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तिरा तुमको सौपते क्या लागे है मोर! 


उपक्रम 


हिंदी-वार्त्नय के समस्त रकंधोँ की गति-विधि का, शाखा-प्रशाखाओं 
के संकोच-विस्तार की निद्शना के साथ, 'विमश” करके सुबोध रीति से 
प्रत्येक विषय को इस प्रकार सामने लाने का उद्देश्य है जिज्ञासुओँ को 
साध्य, साधन ओर साधक सभी का थोड़ा-बहुत सर्वरूप-बोध कराना | 
शाल्ष के आलोड़न, काव्य के अनुशीलन, इतिहास के अवलोकन, भाषा 
के विवेचन ओर लिपि के संवधन मेँ लगनेवालोंँ को हिंदी के परंपरागत 
स्वरूप का आभास मिल्ल सके और भारतीय एवं अभारतीय प्रवृत्तियाँ 
की रूपरेखा उनके समक्ष खिंच सके, यही मेरा प्रयत्न रहा है। ऐसा 
करते हुए यथास्थान कुछ कड़ी टीका-करने का दुरप्ताइस शुद्ध कतंव्यबुद्धि 
को प्रेरणा से द्वी किया गया है। जैसे 'पुराने' वो सबंथा 'साधु' वैसे 
ही 'नवोन! को भी सवंधा अनवद्य' कहने-सुनने को कदाचित्‌ कोई. 
सच्चा सहृदय प्रस्तुत न होगा। इसी से सत्य का अपलाप कहीँ भी जान- 
बूककर नहीं होन दिया गया है, अनजाने की राम जाने । इसमें “अ्रकंड- 
मथन' से यथाशक्य्र बचने का द्वी मेरा प्रयास रहा है। फिर भो जैसी 
योजना को लक्ष्य करके इसका आरंभ किया गया था, देश-काल के 
कारण वसा संभार हो नहीँ सका । इसके लिए इतना ही कहना पर्याप्त 
होगा कि फिर सुकाल आ सूकता है। 

पुस्तक प्रस्तुत करने में जिन जिन ग्रंथकारों और ग्रंथाँ से प्रत्यक्ष या 
यरोक्ष एव अधिक या अल्प तथा जिन जिन सज्जनों से मानसिक या 
शारीरिक किसी भी प्रकार की सद्दायता मित्री है उनके प्रति सच्चे मन से 
नम्रतापूवक कृतज्ञता प्रकट करना मैं अपना आवश्यक कर्तव्य समभता हूँ। 

“इस काय मेँ मुझसे जो भूल हुई हैँ उनके सुधार को, जो त्रुटियाँ 
रह गई हैँ उनको पूर्ति की ओर जो अपराध बन पड़े हैँ उनकी क्षमा की 
पूरी आशा करके ही में अपने श्रम से कुछ संतोष-ल्ञाभ कर सकता हूँ ।” 
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वाद्यय-विमशो 


प्रवेशक 


. झनादि काल से लोक वाणी का जो विसग करता आ रहा है वह 
श्रति और स्वत की परंपरा से संचित भी होता आया है। वाणी ने 
वर्श्मय द्ोकर अपना निगुणश-निराकार रूप परित्यक्त किया, वह रूप-रंग 
लेकर सगुण-साकार हुई। उसके इन्हीं दृश्यादृश्य रूपों का भांडार 
“वाद्य! है। मुख द्वारा ध्वनित और ज्िपि द्वारा लिखित दोनों ही 
“बाद्यय? के रूप हैं । लोक-व्यवहार-क्षम इस वाज्यय के द्विविध रूप होते 
'ह । एक वह जिसके द्वारा पूर्वाजित ज्ञान की सम्रद्धि होती है और दूसर। 
वह जो अजित ज्ञान की वृद्धि करने के स्थान पर प्रधानतया मन को 
रमाया करता है। पहला तक या ज्ञान अथवा बुद्धि या मस्तिष्क से 
संबद्ध होता है और दूसरा राग या भाव अथवा चित्त या मन से 
मप्क्त । अतः पहले को ज्ञान का वाड्यय ओर दूसरे को भाव का बाड्यय 
कह सकते हैं ।'* इन्हें ही भारतीय पंडितोँ ने ऋ्रमशः शास्त्र ओर काव्य 
नाम से अभिद्ठित किया है।* शास्त्र के अंतगत ज्योतिष, भआयुर्वेद, 
गशित आदि का ज्ञानवर्धक वाड्यय आता है। किन्तु काव्य के साथ भी 
यह ज्ञानवर्धक वाड्तय उसके विवेचन के रूप में संयुक्त हो जाता है । 
काव्य और उसका विवेचन अथोंत्‌ शाखत्र इन्हीं दोनों का योग साहित्य! 





१ अँगरेजी के समीक्षक इन्हें ही क्रमशः 'लिट्रेचर आबू नालेज! तथा 
“लररेचर श्रावु पावर! कहते दे“--देखिए, डो-केंसी का 'लिटरेचर! शीषेक 
नित्रध । 

२ शास्त्र काव्यश्वेति वाडमय॑ द्विघा--काव्यमीमांता । 


२ वाद्मय-विमश 


कहलाता है। विवेचन के अंतर्गत काव्य के सिद्धांत आते हैं । इनके 
अतिरिक्त उसका इतिहास, उसमें प्रयुक्त होनेवालो भाषा तथा उससेँ 
व्यवह्नत लिपि भी होती है। इन सबका बोध “वाड्यय' शब्द भली भाँति 
कराता है। वह जितना व्यापक है उतना ही परिमित भी हो सकता है। 
व्यत. यहाँ वाड्यय” शब्द का व्यवहार शुद्ध साहित्य अथीत्‌ उसके काव्य 
एव शास्त्र-पक्ष, इतिहास, भाषा ओर लिपि सबके लिए किया गया है। 
उसके विमश अर्थात्‌ विचार के लिए इसी से ये पॉच अंग ग्रहीत हुए 
हँ-.काव्य, शास्त्र, इतिहास, भाषा ओर लिपि । 

भारतीय दृष्टि से काव्य” शब्द के अंतर्गत दृश्य एवं श्रव्य अथवां 
गद्य, पद्म तथा नाटक की सभी भाव-ठ्यंजक रचनाएँ आ जाती हैं। इस 
'विमश मेँ प्रत्येक के लक्षण या स्रूप, सीमा, भेद, प्रयोजन आदि का 
लिचार किया जायगा। सामान्य रूप से यह समस्त काव्य या साहित्य 
का स्वरूप-बोधक ओर विशेष रूप से तथा विस्तार से हिंदी-साहित्य के 
स्वरूप का निरूपक होगा । 


काव्य 


काव्य का स्वरूप 


काव्य के तीन पक्त होते ह--कृति, कर्ता और ग्राहक ( पाठक, श्रोवा 
या दर्श ) | इन्हीं तोनों पत्तों के विचार से काव्य के स्वरूप, प्रयोजन 
डरतु आदि का विचार किया जाता है। काज्य का नाम लेते ही सबसे 
पहले उसके स्वरूप या लक्षण की बात आती है। लक्षण दो प्रकार 
के होते हं--बहिरंग-निरूपक ओर अंतरंग-निरूपक | बहिरंग-निरूपक 
लक्षण उसे कहें गे जिसमें विषय या वस्तु का बोध कराने क्ले लिए उसके 
बाह्य चिह्नों का वन या उल्लेख किया गया हो और अतरंग-मिरूपक 
लक्षण उसे मानगे जिसमें वस्तु के आशभ्यंतर गुणों की चर्चा की गई हो । 
अत्तः काव्य का लक्षण दो ढंग का होता है--बाह्य या करिेत्मक ओर 
आशभ्यंतर या सूत्रात्मक । पहले म केवल काव्य के बाहरी रूप का, उसके 
अवयवों के संघटन का, उल्लेख रहता है ओर दूसरे मेँ कोई ऐसी 
विशेषता लक्षित कराने का प्रयत्न किया जाता है जो केवल क्राव्य मेँ 
हो पाई जाती है। 

यदि कहा जाय कि जो शब्दाथ ( रचना ) दोष-रहित, गुणसहित 
ओर अलंकार से प्रायः युक्त हो वह काव्य” है" तो माना जायगा कि 
काव्य के अवयवों का वर्णन सात्र किया गया है। काव्य में शब्द ओर 
अथ की योजना रहती है। ये दोनों अन्योन्याश्रित होते है | शब्द बिना 
अथ के नहीँ रह सकता और अथ की अभिव्यक्ति बिना शब्द के नहीं 
हो सकतो।* इसलिए यदि यह कहा जाय कि काव्य वह है जिसमें शब्द 





१ तद॒दोषौ शब्दा्ों सगुणावनलंकृती पुनः क्रापि--काव्यप्रकाश । 
२ वागर्थाविव संपृक्तो--रघुवंश | 
गिर। श्रस्थ जल बीचि सम, कह्श्रित भिन्न न मिन्‍न--रामच रितमानस। 


ड वाहमय-विमश 


और अर्थ साथ साथ रहते हैं" तो यह लक्षण जैसा ही है जेसे यह 
कहना कि मनुष्य वह है जिसमें नाक, कान, मुंह, हाथ तथा प्राण साथ 
साथ रहते हैं । तात्यय यह कि ऐसा लक्षण काव्य का स्थूल्र लक्षण है। 
किंतु काव्य के दो प्रमुख अवयव शब्द और अथ के वाहक “वाक्य? को 
लेकर यदि ऐसा कहा जाय कि 'रसमय वाक्य को काव्य कहते है? * तो 
इसमेँ 'रसमय” विशेषण काव्य के बाहरी रूप का नहीं उसके भीतरी 
दतत्व का बोधक होग। । क्‍यों कि 'रस” केवल #छाव्य को ही विशेषत। है, 
किसी दूसरी रचना की नहीँ । अत: यह लक्ष ण आभ्यतर निरूपक कहा 
जायगा । इसी प्रकार शब्द और अथ को समन्वित न कर उन्‍हें विशेषण- 
युक्त रखकर यदि यह भी कहा जाय कि रमणीय अथ का प्रतिपादन' 
करनेवाले शब्द को काव्य कहते हैं? तो काव्य का वह तत्त्व रमणीय? 
शब्द के द्वारा व्यक्त कर दिया गया माना जायगा जो दूसरी ऋृतियों मेँ 
नहीं पाया जाता । मन को रमाने की, उसे लीन कर लेने की, क्षमत' 
काव्य मेँ ही है । 

काव्य का ठीक ठीक लक्षण करने के लिए उसके उद्देश्य का जानना 
आवश्यक है। इसमें संदेह नहीं कि काठय का संबंध लोक से है । कवि 
या काव्यकार अपनी ऋृति ज्ञोक के समत्ञ इसलिए रखता है कि बह उस 
कृति से रंजित हो ।* पर कवि लोकरंजन करता किस भ्रकार का है यदि 
लोक को दुःख की अनुभूति से काव्यानुशीलन काल मेँ उन्मुक्त कर देना 
मात्र उसका तात्पय हो तो उसे केबल हास्य और विनोद ही काउ्यबद्ध 
करना चाहिए । किंतु कवि केवल सुखावह वृत्तियों का ही विधान नहीं 
करता, दुःखावह वृत्तियों का भी विधान करता है। लोकरुचि के अवल्ो- 


हि आल कट दलित मनन 
- १ शब्दाथों सह्विती काब्यम । 
२ वाक्य रसात्मकं काव्यम्‌ू--साहित्यदप॑ण | 
३ रमण्थीयार्थप्रतिपादकः शब्द: काव्यमू--रखगंगाघर | 
४ लिटरेचर इज कंपोज्ड आव्‌ दोज बुक्‍्स हिच आर आवू जेनरल इृधमन 
इंटरेस्ट--ऐन इंट्रोडक्शन टु दि स्टडी आव लिटरेचर | ह॒ 


कांग्य है. 


कन से स्पष्ट है कि लोक का रंजन जैसे सुखमूलक वर्णनों से होता है बेसे 
ही, प्रत्युत उध्तसे भी अधिक, दुःखमूलक वबणनों से । इससे स्पष्ट है क्रि 
लोक का रंजन कवि केवल्न सुख से नहीं दुःख से भी करता है। रंजन! 
का अथ सुखी, प्रसन्न या प्रफुल्ल करना ही नहीं है, दुःख को अनुभूति 
कराके करुणा उत्पन्न करना, रुल्ाना या द्रवीभूत करना भी है। जब 
कवि या काव्यकार सुखात्मक ओर दुःखात्मक दोनों प्रकार के भावों के 
विधान द्वारा लोक का रंजन करता है तो मानना पड़ेगा कि उसका 
, तात्पय भावों में ज्ञीन करना है, सुख या दुःख तो उन भावों के प्रकार 
को विशेषता है । पर इन भावों मेँ ल्लीन करना या रंजन करना भी 
उदेश्यगभ होता है। काव्य के भावों मेँ लीन होने से या उस्रके द्वारा 
रंज्ञित होने से हृदय की वृत्तियाँ का व्यायाम होता है, वे परिष्कृत होती 
हैं। अतः काठय का चरम लक्ष्य मनोवृत्तियों का परिशोधन है । पर काव्य 
एक हृदय ( कर्ता ) से निकलकर दूसरे हृदय ( पाठक, श्रोता या दशक ) 
तक पहुँचता है । इसलिए इन हृदयों का एकोकरण आवश्यक है । इसके 
लिए एक तो यह माना जाता है कि काव्य की प्रक्रिया में स्वयं ऐसी 
विशेषता होती है और दूसरे इसके उत्पादक और ग्राहक में भी कुछ 
विशेषता होनी चाहिए | यह विशेषता है 'सहृदय” होना । 

'सहृदय! शब्द का अथ केवल हृदयबाला नहीँ है, हृदय तो सबके 
होता है, पर सब 'सहृदय” नहीँ होते। सहृदय” का अथ विशेष प्रकार 
के हृदय से युक्त होना है । यह विशेष प्रकार का हृदय वही है जि 
भावों के महण करने की सामथ्य हो। यदि उत्पादक सहृदय नहीं तो 
वह अनुकाय (पात्र ) के भावों का भहण नहीं कर सकता, अत 
सामाजिक ( दशंक, श्रोता या पाठक ) को भावभग्न करने मेँ सफल न 
हो सकेगा। यदि ग्राहक 'सहृदय' न होगा तो वह व्यंजित मावों को 
अहण ही न कर सकेगा और उसके लिए काव्य निष्फल चला जायगा | 
इसी से सहृदयता दोनों पक्षा में आवश्यक है। इस प्रकार निष्कर्ष 
यह निकला कि काव्य का उद्देश्य है हृद्नत वृत्तियोँ का परिष्कार 
ओर यह परिष्कार होता है रखमग्ल होने से, सन के रसने से ! 


॥ ५ 
द् वादयय-विमशं 


अतः काव्य का स्वरूप ठहरता है भावों का विधान करके 
रसमग्न करनेवाली रचना अथवा थोड़े मेँ रमणीयता । उसका 
चरम उदेश्य ठहरता है वृत्तियाँ का शोधन । इस प्रकार काव्य या 
साहित्य समाज की दृष्टि से महत्त्वपूण ठहरता है, उसे कोरे मनोरंजन 
की वस्तु मानकर समाज के लिए गोण था अनुपयोगी बतलाना हृदय- 
हीन होने का परिचय देना तो दे ही, ब॒ुद्धिहोन होने का भी डंका पीटना 
है। जैसे पश्चिम में समाज-तर्व की आड़ में आज काव्य या साहित्य 
कोरी भावुकता का उद्दीपक मानकर समाज के लिए अनुपयोगी कहा 
जाने लगा है वेसे द्वो पूव में भी धम को आड़ में काव्य का वजन किया 
गया था । ? पर इसके उद्देश्य पर ध्यान देते ही स्पष्ट हो जाता है कि 
जो धर्म का लक्ष्य है वहो काव्य का भी लक्ष्य है। वृत्तियाँ का परिष्कार 
लोकदृष्टि से धम भो करता है और काव्य भी । अंतर यही है कि पहले 
मेँ र्वर्गादि का लोभ तथा नरकादि का भय दिखलाकर लक्ष्य की प्राप्ति 
को जाती है ओर दूसरे मेँ लोभ या भय साधन नहीं वश्य हैं। फिर 
लोभ या भय भी तो काव्य के ही मृलतत्त्व हैं | अतः काव्य का पद 
धम, समाज-तरत्व या राजनीति किसी से कम केसे कहा ज्ञा सकता है। 


कांव्य का प्रयोजन 


काव्य की प्रसार-सीमा के एक छोर पर उत्पादक रहता है और 
दूसरे पर श्राहक, * अंतः उसके प्रयोजन का विचार इन्हीं दोनों की दृष्टि 
से किया जा सकता है। दोनों को दृष्टि से प्रयोजन भी भिन्न भिन्न होते 
हैँ। उत्पादक की दृष्टि से काव्य का मुख्य प्रयोजन है यश या दप्ति का 
लाभ और गौण है अथ या काय का ल्ञाभ। 5 उत्पादक को जो यश का 
ल्ञाभ होता है वह उसके जीवन तक ही नहीं रहता युग-युगांतर तक चला 


१ काब्यालापांश्व वजयेत्‌--विष्णुपुराण । 
२ काव्यादिस्वायंमन्यार्थ च--साहित्यसार । 
३ स्वायंश्रतुरविधः कोर्तियंपत्तितृसिसुक्तिवपु+ क्रमात--वह़ी ॥ 


काब्य ७ 


करता है। कवि का स्थूल शरीर नष्ट हो जाता है पर उसका जरामरण से 
रहित यशःशरीर अमर होता है ।” कम से कम जब तक उस साहित्य 
का, उस भाषा का, उस जाति का लोप नहीं होता तब तक अवश्य जीता 
है। बृप्ति की प्राप्ति से उत्पादक पू्णकाम हो जाता है। कवियाँ ने रवत 
इसका कथन किया है। जेसे तुलसीदास जी 'रामचरित-मानस' की 
प्रस्तावना म॑ ही लिखते ह-- 
स्वान्त:ःसुखाय तुलसी रघुनाथगाथाभाषानिबन्धमतिमव्जुलमावनोति!।* 
अथलाभ की अनेक कथाए प्रसिद्ध हं। इन सबके दृष्टांत भिखारी 
दास ने अपने काव्यनिशुय मं अच्छे दिए ह-- 
एके लह तपपुंजन के फल्न ज्याँ तुलसी अरु सूर गोसाई 
एके लह बहु संपति केसव भूषन ज्यों बरबीर बढड़ाई। 
एकन को जस ही सा प्रयोजन है रसखानि रहीम की नाई 
दास” कब्रिचन की चर्चा बुधिवंतन को सुखदे सब ठाई ॥ 
ग्राहक अर्थात पाठक, श्रोता या दशक की दृश्सि काव्य का प्रधान 
प्रयोजन है आनंदानुभूति या रसमग्नता तथा गौण है संकेत-प्राप्त व्याव 
हारिक ज्ञान? जिसे शाघ्षकार 'कांतासंमित उपदेश' कहते हैं। “इसे 


१ जयन्ति ते सुकृतिनो रससिद्धा; कवीश्वरा: । 
नास्ति यैषां यशःकाये क्रामरणजं भसयम ॥--भतृहरि | 
२ केवल उपक्रम में ही नही मानस' के उपतंदार में भी कवि ने इसे 
दुदराया हे-- 
मत्वा तद्रघुनाथनामनिरतं स्वान्तस्तम:शान्तये । 
भाषाध्रद्ध मर्द चकार तुलसीदासस्तथा मानसम्‌ ॥ 
३ जिशासोः सुन्दरीरीत्या काव्य समुपदेशकृत । 
ऐ हिकामुष्मिकादेयत्सोइयमन्या्थ उच्यते |॥--साहित्यसार | 
४ मम्मठचार्ये ने काव्यप्रयोजन की सूची यो दी है -- 
काव्य यशसे अर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरचऋतये | 
सद्यः परनिदंतये कानतासम्मिततयोपदेशयुजे ॥|--काब्य प्रकाश | 


प्र वाझाय-विमश 


प्राचीन प्रथा म बहुत ही अच्छे ढंग से समझाया गया है। संमित या 
रीति तीन प्रकार की मानो गई है-प्रस्सुसंमित, सुदृद्संभित ओर कांता- 
मंमित | प्रभुसंभित का अथ हुआ स्वामी की भाँति। जिस प्रकार स्वामी 
सेवकोँ को किसी कार्य के करने या न करने की आज्ञा देता है उसी 
प्रकार जो रचना विधि और निषेध का ही विधान करनेवाली दो उसे 
प्रशुघ्ंभित उपदेश देनेवाली कहगे। ऐसी रीति से उपदेश देनेवाल 8 
वेद और शास्त्र | सुदृद्संमित का अथ है मित्र की भाँति। मिन्र उपदेश 
देते समय अनेक उदाहरण ओर दृश्टंंत प्रस्तुत करके सममा-बुझाकर 
काम निक्ाज्ञता है। इसी प्रकार जो रचना उदाहरणों और दृष्टांतों हारा 
विपग्र का स्पष्टीकरण करतो है वह सुहृदूसंमित उपदेश देनेवाली कही 
जाती है। इतिहास-म्ंथ ऐसे ही होते है । इसका बढ़िया उदाहरण है 
'महाभारत' । कांता उपदेश या काय ज्ञापन विधि-निषेध या दृष्टांत-मुखन 
सीधे नहीं करती, वक्रता से केवल इंगित करती है। आवश्यक वस्तु का 
केवल संकेत कर देती है। इसी प्रकार जो रचना संकेत द्वारा साध्य का 
ज्ञान करातो है उसे कांतासंमित उपदेश देनेवाली रचना कहते हैं । 
काव्य इसी प्रकार की रचना है। काव्य स्पष्ट रूप से कोई बात नहीं 
कहता । वह अपना अमभिप्रेत संकेत द्वारा व्यक्त करता है। जेसे--'रास- 
चरित-मानस'का साध्य यह है कि राम की भाँति लोकोपकारादि करना 
चाहिए, रावण को भाँति श्राचरण न करना चादिए। यह संकेत से ही 
बतज्ञाया गया है। ऐसा कहने से कई बात स्पष्ट हो जाती हं--पहली ता 
यह कि काव्य का तथा वेद, शाब्ब, पुराण, इतिहास आदि का लक्ष्य एक 
ही है, केवल प्रस्थान-भेद है। कोई किसी मार्ग से वहाँ पहुँचता है ओर 
कोई किसी से | दूसरी यह कि वेद, शाख्र आदि का प्रभाव भल्ले ही 
किसी पर न पड़े, पर काव्य'का अवश्य पढ़ता है । इसका कारण यही 
है कि काव्य हृदय की भाव-पद्धति पर चलता है तथा पअन्य रचन एं 
बुद्धि की तक-पद्धति पर। भाव-पद्धति का प्रभाव अत्यधिक होता है, 
तक-पद्धति का बहुत कम या कभी कभी बिज्ञकुल नहीँ । तीसरी यह कि 
काव्य मेँ उपदेश सांकेतिक रूप मेँ ही रहता है । उपदेश का नाम सुनकर 


काव्य ह्‌ 


“राय आचार-शाखत्र नहीं हे”! कहकर नाक-भा सिकोड़नेबालों को * यह 
भी समझ लेना चाहिए कि आचारशाख्र मेँ उपदेश प्रत्यज्ञ या तक-पद्धति 
पर ही होता है | इसी से मनुस्म॒ति, चाणक्यनीति आदि को यहाँ कमी 
काव्य माना ही नहीं गया | ओर तो और, महाभारत, पुराण आदि भी 
काव्य नहीं माने गए, भले ही इनमें काव्यमय अनेक अंश हो इनका 
लक्ष्य-वेध प्रत्यक्ष है, काव्य की भाँति परोक्ष नहीं । 


काव्य के भेद 

| काठ्प के भेद्‌ तीन प्रकार से किए जा सकते हँ--शली की दृष्टि से, 
अथ की दृष्टि से ओर बंध को दृष्टि से । शेज्ञी के विचार से काव्य के तीन 
भेद हों गे--पद्म, गद्य और मिश्र । पद्म रचना की वह शेज्ञी है जिसमें 
छंदों का विधान किया जाता है। इसमें व्याकरण द्वारा स्वीकृत सामान्य 
क्रम का उल्लंघन हो सकता है ओर रचनाकार को कुछ ऐसी छूट दी जा 
सकती है जिनके अनुसार वह सामान्यतया भाषा के कुछ रवीकृत नियमों 
का भी उल्लंघन कर सकता है ।* गद्य वह शेली है जिसमेँ व्याकरण 


£ पश्चिमी समीक्षक, मिनकी अंघो अनुकृति यहाँ बहुत श्रधिकर होने लगी 

है, उपदेश के नाम से बहुत घघढ़ाते या चिढ़ते है | वे काव्य को निरुद्देश्य या 

स्वपयंबसायी उद्देश्वमय, 'आट फॉर आद स सेक', सिद्ध करने के लिए उपदेश या 

अ्राचार-नीति की अ्रत्यघिक आड़ लेते है | स्कॉट जेम्स श्रपने दि मेकिंग श्राव्‌ 

लिय्रेचर! मे” लिखते है --“बट ही ( रस्किन ) डिक्लेयर्स देद इट इज दि 

फंक्शन, दि केरेक्टरिस्थिक श्राव आर्ट ऐज्ञ श्रार्ट टु कन्ते मॉरल ट्रूध्स;ऐंडटु 

से दिस इज्ञ श्योर्ती ढ़ इमोर इट्स रियल इसेंध, ऐंड ठु आचरलिटरेट दि डिफरंस 
'द्विच डित्टिग्विशेज्ञ इट फ्राम साइंस ऐड र॒हेटारिक । 

५०८४940 08% इट इज़ नो जध्टीफिकेशन, ऐज़ श्राइ होप बिल ऐेपियर क्षेटर, 

फॉर अनदर फॉर्म श्राव्‌ कैंट, नोन ऐज्ञ “आर्ट फॉर आर्ट स सेकः । ? ॥ 

“-श्रार्ट ऐंड मोरैलिटी, पृष्ठ २९२-९३ | 

२ संस्कृतवालो ने तो ऐसी छूठ का संकेत इस प्रकार कर दिया हे-- 


+श्रपि माष॑ मं कुर्यात्‌ छुन्दोभज़ न कारयेत ।! 


२० वाद्यय-विमशं 


के नियमानुसार वाक्यों का विन्यास किया जाता है। संस्कृत में तो 


के. ९३/ ७९०१ और 


दोनों प्रकार की शेत्रियाँ में होनेबाली रचनाओं मेँ शेज्ञी के अतिरिक्त 
और कोई विशेष भेद नहीँ है। किंतु हिंदी मेँ दोनों शेत्रियों में बस्य 
विषय का भी भेद हो गया है । अब कविता पद्म में लिखी जाती है 
ओर उपन्यास, कहानी, निबंध आदि गद्य में । नाटकों में ग्य ओर पद्म 
दोनों शेलियाँ चलती हैँ । हिंदी मेँ जैसे गद्य का विकास हुआ वह 
शुद्ध साहित्य के अतिरिक्त अन्य वाब्क्षयों की आवश्यकता की पूर्ति के 
उद्देश्य को लिए हुए है। प्राचीन काज़ मेँ तो गद्य की रचना पद्य की . 
रचना से भी कठिन समझी जाती थी। रचनाकार की परख के लिए 
गद्य कसौटी था ।'* मिश्र गद्य ओर पद्म दोनों शेत्रियों का मिला रूप 
है। इसका पुराना नाम चंपू है।* संस्कृत मेँ कई चंपू-काव्य लिखे 
गए, किंतु हिंदी मेँ संस्कृत की अनुकृति के विचार से आधुनिक काल के 
मध्य में स्वर्गीय बाब जयशंकरप्रसाद ने दी चंपू-काव्य लिखा।? पर 
अब इसका चलन उठ गया है। चंपू मेँ अल्लंकार का चमत्कार, समास 
का गुंफन तथा कल्पना का विशेष प्रकार का उद्रैक रखा जाता था। 
अब यह बात नहीं रही । |ऐसी रचनाएं अब पुरानी मानी जाती हैं! 
फल यह हुआ कि गद्ययेल्ली का चमत्कार, विशेष रूप से अलंकार का 
चमत्कार दिखाने के लिए अब प्रबंध! कम उपयुक्त समझे जाते हैं। 
नाटक मेँ गद्य और पद्म दोनों शेल्ियोँ का व्यवहार होता है। इसलिए 
उसकी गणना मिश्र काव्य के अंतगत हो सकती है। पर चंपू और 
नाटक में भेद है। नाटक में दोनों प्रकार की शेत्रियोँ का उपयोग तो 
होता हे, पर काव्य-तत्व की वैसी योजना जेसी चंपू में होती है,. 
एकाधघ ही नाटक में ओर वह भी कहीं-कहीं मिलती है। नाटक में 
संवाद-शेली का अल्लग महत्त्व है। इन सभी शेल्ियाँ को मिलाकर बाबू 


१ गद्य कवीनां निकर्ष बद॒न्ति । 
२ गद्यपद्यमयं काव्य॑ चम्पूरित्यभिषीयते । 
३ इनका 'डवेशी? चंपू सं० १६६६ मे प्रकाशित हुआ था । 


काव्य ४ सु 


मेथिल्लीशरण गुप्त ने यशोधरा? नामक प्रबंध प्रस्तुत किया है, जिसे 
काव्य-वत्तत की योजना के विचार से और दोनों प्रकार की गद्य-पद्य की' 
शैज्षियों के विधान की दृष्टि से 'चंपू” कह सकते हैं। नाटकों से तो 
पश्चिमी साहित्य की देखारेखी अब पद्म बहुत कुछ हट चुका 
केबल कुछ गीत ऊपर से चिपकाए हुए अवश्य मिलते है । जब तक 
गीत मलकथा से संबद्ध न हो तब तक केवजल्न उसके जोड़ देने से नाटक 
मिश्र शैज्ञी की रचना नहीँ कहा जा सकता | हिंदी के पुराने कवि 
ने यदि संस्कृत के नाटक केवल पद्म में दही लिख डाले थे, पद्म-युग की 
वृत्ति उनसेँ पूरी-पूरी कल्काई थी, तो आधुनिक काल के इस गद्य-युग 
हिंदी के नाटक वस्तुतः केवल गद्यशेज्ञी में ही लिखे जाते हैं । 

अथ की दृष्टि से भी काव्य के तीन प्रकार हो सकते हं--उत्तम, 
मध्यम और अधम या सामान्य | इसे समभने के लिए थोड़ा सा' 
अथ के स्वरूप पर भी विचार करना आवश्यक है। प्रत्येक रचना का 
कोशह्याकरणादि-संमत जो अथ निकला करता है उसे 'मुख्याथ” कहते 
हैं । कभी-कभी मुख्याथ के अतिरिक्त उन्हीं शब्दों से दूसरा अथ भी 
प्रतीत होता है इसे 'उयंग्याथ” कहते है । कहीं मुख्याथ में द्दी विशेषता 
दिखाई देती है, कहीँ दोनों की विशेषता समान होती है ओर कहाँ” 
मुख्याथ की अपेक्षा व्यंग्याथ मेँ अधिक विशेषता होती है । व्यंग्याथ के 
इसी वारतम्य के अनुसार काव्य के उपयुक्त भेद किए गए है । जहाँ 
व्यंग्याथ मुख्याथ की अपेक्षा विशेष चमत्कारी होता है उस रचना को 
उत्तम या ध्वनि-काव्य कहते है।" जहाँ व्यंग्याथ मुख्याथ के तुल्य या 
उससे दबता हुआ द्वोता है उसे मध्यम या गुणीभूतव्यंग्य-काव्य कहते: 
हैं। जहाँ केवल मुख्याथ मेँ द्दी विशेषता होती है उसे अधम, अबर, 
सामान्य या अलंकार-काव्य कद्दते हैं. । 

बंध के विचार से दो प्रकार की रचनाएँ देखी जाती है--एक प्रबंध! 


१ इदमुत्तममतिशयिनि व्यंग्ये वाच्याद्ध्वनिरिति बुचैः कथितः 
“+कॉब्यप्रकाश | 


५१ २ वाझाय-विमशं 


और दूसरी निबंध | जिस रचना में काई कथा ऋ्रमबद्ध कद्दी जाती है 
वह 'प्रबधकाव्य” कहलाती है। जिसमें कोई विशेष कथा नहीं होती 
ओर जो स्वच्छंद रूप से किसी पद्म या गद्यखंड के द्वारा कोई रस, 
भाव या तथ्य को व्यक्त करती है उस बंधहीन रचना को “निबंध” या 
धुक्तक' कहते हैं । प्रबंधकाव्य के तीन प्रकार देखे जाते हैं। एक तो 
ऐसी रचना होती है जिसमें पूण जीवनबृत्त विस्तार के साथ वर्णित 
होता है| ऐसी रचना को 'महाकाउथ' कहते हैं । जिस रचना में खंड- 
जीवन महा|काव्य की ही शैज्ञी पर वर्णित होता है ऐसी रचना को खंड- 
काव्य कहते हैं। हिंदी में कुछ ऐसी रचनाएं भी देखी जाती हैं जिनमें 
जीवनबृत्त तो पूण लिया गया है. कितु महाक व्य को भाँति वस्तु का 
विस्तार नहीँ दिखाई देता । ऐसी रचनाओं में जीवन का कोई एक 
पक्ष विस्तार के साथ प्रदर्शित करने का प्रयत्न देखा जाता है। 'एकाथ! 
की ही अभिव्यक्ति के कारण ऐसी रचनाएँ महाकाव्य ओर खंडकाव्य 
के बीच की रचना होती हैं। इन्हें 'एकाथकाव्य' या कंबल काव्य! 
कहना चाहिए ।" प्रियप्रवास, साकेत, वेदेही-बनवास, कामायनी 
आ।ि इसी प्रकार की रचनाएं हैँ । इस प्रकार काव्य के भेदों' का 
चृक्ष यो हुआ-+- 
काव्य 
न 
| 2 | 
शैली ा गा 


| | | | | | |... | 
गद्य पद्म मिश्र उत्तम मध्यम अधम प्रबंध मुक्तक 
क्र हैक । 

मद्दाकाव्य खंडकाव्य एकाथकाठपय 


१ भाषाविभाषानियमात्‌ काब्यं सर्गसमुत्यितम्र | 
एकार्यप्रवणें: पद्येः सन्धिसामस-पवर्जितम || --साहित्यदर्पण | 


काव्य रे 


काव्य के हेतु 


व्य-निर्माण के कारणों पर भी विचार किया जाता है। कवि 
लोक का अनुशीलन करते हुए उसकी विभूतियों से प्रभावित होता है 
ओर उसमें छिपी हुईं शक्ति प्रस्फुटित होती है। इस शक्ति का ठीक 
ठीक उपयोग वह उसी अवस्था में कर सकता है जब वह व्यवस्थित 
रूप में मनोगत रूपों एवं स्थितियों को कहने की भी शक्ति रखता हो । 
इस प्रकार काव्य-निर्माण के तीन हेतु प्रतीत होते हैं। एक तो कब्रि की 
'शक्ति, दूसरा उसका लोक-निरीक्षण और तीसरा अभ्यास |? काव्य की 
शक्ति इन सबमें महत्वपूर्ण मानी जाती है। इसका कारण यही है कि 
वह ऐसा बीज है जो काव्य-वृक्ष के रूप में फलता-फूलता दिखाई देता 
है । इसी को ध्यान में रखकर पश्चिमी देशों में कहा जाता है कि कवि 
का उद्धव होता है, निर्माण नहीं।* इस जक्ति मेँ डद्धवाः का अथ 
कवित्वशक्ति का उद्धव ही है। यहाँ के पुराने मंथों में भी यह बात 
स्वीकृत की गई है। उनके अनुसार संसार में मनुष्यत्व दुल्भ है 
मनुष्य होने पर विद्या की प्राप्ति दुलभ है, विद्या की प्राप्ति होने पर भी 
कवित्व दुलभ है और कवित्व प्राप्त होने पर भी शक्ति दुलभ है ।३ 
यह शक्ति दो प्रकार की होती है--एक सहजा और दूसरी कर | 
कबि मेँ उसके जन्म के साथ ही ऐसी शक्ति उत्पन्न होती है जिसके 
काश्ण वह कविता करने में अ्रभिरुचि रखता है और बहुत छोटी 
अवश्था से ही कुछ न कुछ कतृत्व दिखाने जलगता है। जितने बड़े बड़े 
कवि हो गए हैं उनके बालकाल के चरित्र बतलाते हैं कि वे बहुत छोटी 


१ शक्तिनिपुणतालोकशाज्ञकाव्यायवैज्षणात्‌ । 
काव्यशशिक्षयाभ्यात इति हेतुस्तदुदूभवे ॥ --काव्यप्रकाश | 
२ पोयट्स आर बान॑ नाट मेड | 
३ गरत्वं दुर्लभ लोके विद्या तत्र सुदुलेमा। 
कवित्व दुलेम॑ तत्र शक्तिस्तन्नापि दुलभा ॥ 


3४ बाब्मय विमर्श 


अवस्था से ही कुछ जोड़-तोड़ करने त्गे थे।" शेशव काल की यह 
चमत्कृति सहजा शक्ति ही के कारण होती है। उत्पाया वह शक्ति है 
जो उपार्जित की जाती है। स्वर्गीय पं० महावीरप्रसाद जी हिवेदी न 
बहुत से व्यक्तियों को संस्कार के द्वारा कवि बना दिया था। वह संस्कार 
जिसके हारा सहजा शक्ति के न होने पर या अल्प मात्रा में होने पर भी 
कोई व्यक्ति कुछ रसपूर्ण रचनाएँ करने मेँ समथ होता है, उत्पाद्या शक्ति 
ही है | इसी उत्पाद्या शक्ति के अंतर्गत निपुणता और अभ्यास दोनों 
का समावेश है। 
निपुणता तीन प्रकार से आती है- लोक का निरीक्षण, शाश्रों का 
अनुशीलन और काव्य-परंपरा का अध्ययन करने से | ज्ञोक का निरीक्षण 
इसलिए आवश्यक होता है कि काव्य-पीठिका क्लोक ही है। जिस प्रकार 
बिना दृढ़ नींव के बृहत्‌ प्रासाद का निर्मोण नहीं हो सकता उसी प्रकार 
"बिना लोक-निरीक्षण के काव्य का रूप खड़ा नहीं किया जा सकता । 
निरीक्षण के संबंध में ध्यान देने की दो बात हे--पहली है निरीक्षित 
चस्तु के स्वरूप को हृदयंगस करने की शक्ति ओर दूसरी है प्रत्येक परि- 
स्थिति में अपने को डालकर उसकी अलुभूति कर सकने की क्षमता | 
पहली के अनुसार आलंबन या वण्य विषय के सूक्ष्म से सूछम ब्यौरों 
का ज्ञान अपेक्षित है और दूसरी के अनुकूल भावप्राहकता | पहली 
में बुद्धितत्व का योग है ओर दूसरी में हृदयतस्व का। पहली ज्ञान- 
प्रधान दे ओर दूसरी समाव-प्रधान । इस अकार स्पष्ट हुआ कि निरीक्षण 
के लिए बोधबृत्ति ओर रागवृत्ति दोनों का योग आवश्यक है। काव्य के 
लिए भी इन दोनों बृत्तियों का सम्यक योग आवश्यक है, किस। एक ही 
से काम नहीं चल सकता | 
लोक का निरीक्षण करने पर भी शास्ष का अनुशीलन आवश्यक 
हुआ करता है, क्यों कि शाद्ध का अनुशी लब किए बिना व्यक्त करने की 
१ भारतेदु हरिश्वंद्र ने सात वर्ष को ही श्रवस्था में एक दोहा बना 
डाला था, जिस पर गद्गद्‌ होकर उनके भगवद्भक्त पिता जी ने उनके सुकषि 
“दोनें की भविष्यवाणी की थी। 


काव्य १४, 


प्रणालियाँ, प्रवृत्तियाँ या शेत्रियाँ का मम्यक्‌ ज्ञान नहीं होता, आँख नहीं 
खुलती । इसी से जो शास्त्र का अध्ययन किए बिना ही कवि-कम करता है 
ज्ह अंध' कहा जाता है। नेत्रों के रहन पर विषय का ग्रहण जेसी सर- 
ल्ञता ओर सूक्ष्मता से हो सकता है, अंधा होने पर नहीं। अतः शा 
का अध्ययन सरत्वतापूवंक विषय की सूक्ष्मता ओर शुद्धता की 
उपलब्धि के लिए है, पांडित्यअरदशन के लिए नहीं। कुछ कवियाँ के 
पांडित्य-अद्शन को ह्क्ष्य कर जो ज्ञोग शास्त्र से भड़कने लगे हैँ या 
शासत्र को मूढ़ कहकर उससे विरत होना चाहते हैं वे बुध नहीं कहे जा 
 ख्कते । शास्त्र से विम्मुख होने का दुष्परिणाम यह हुआ है कि समथ 
कवियों में भी कहीं कहीं भद्दी अशुद्धियाँ दिखाई देती हैं । 

शास्त्रानुशीलन के ही अंतगगत काव्य-परंपरा का अध्ययन भी आता 
है। काव्य-परंपरा का अध्ययन भी अपनी पहचान ओर निर्माण कीं 
सुगमता के लिए है। परंपरा को छोड़कर चलने से रचना बेमेल होने 
लगती है। आज दिन हिंदी के कई नवीन कवियोँ की रचना मेँ यही 
लक्तित हो रहा है| काव्य-रचना करना बढ़ी हुई नदी का पार करना 
है। परंपरा हारा वैसी ही सुगमता होती है जेसी सेतुबंध द्वारा नदी 
पार करने मेँ । तुलसीदास जी कहते हँ-- 

अति अपार जे सरितबर, जा नृप सेतु कराहिं। 
चढ़ि पिपीज्षिकड परम लघु, दिनु स्रम पारहि जाहिं ॥ 

जो पुत्न से नहीं जाना चाहता वह पार जाने की इच्च्रा होते हुए भी 
या तो नदी मेँ उतरने का साहस द्वीन करेगा ओर यदि कहीँ साहस 
किया भी तो बहते बहते न जाने कहाँ जा त्गेगा | साध्य तक पहुँचना 
उसके लिए कठिन होगा, लुटिया डूबने की आशंका भी साथ त्रगी 
रहेगी । हिंदी की कुछ नवीन रचनाएँ परंपरा से पराडमुख होकर इसी 
से लच्यहीन दिखाई देती हैं । 

अब अभ्यास पर आइए | अभ्यास के बिना कविता हो तो सकती 
है, कितु व्यवस्थित नहीं हो सकती । यही कारण है कि संस्कृत और 
हिंदी के पुराने कवि गुरुओं के यहाँ अभ्यास किया करते थे। उढू के 


श्द् वाक्य विमशं 


शायर भी “स्तादों” से “इस्लाह” लिए बिना मजल्षिस में अपनी शायरी 
नहीँ सुनाते | कितु हिंदी के छुछ आधुनिक कवि इसे “गुरुडम' कहकर 
तिरस्कार की दृष्टि से देखते हैं, निगुरा रहना ही अच्छा समभते हैं । 
काव्य के जो तीन गुण लिखे गए हैं उनका एक साथ होना 
आवश्यक है। इन्हें काव्य-सथ के रूपक द्वारा भिखारीदास ने बड़े 
अच्छे ढंग से निम्नलिखित सबैये मेँ प्रकट किया है-- 
सक्ति कबित्त बनाहबे की जिहि जन्म नछत्र मेँ दीनी बिधात । 
काव्य की रीति सिखी सुकबीन सो देखी सुनी बहु लोक को बात ॥ 
ददासजू' जामेँ इकत्र ये तीनि बने कबिता मनरोचक ताते । 
एक बिना न चले रथ जेसे धुरंधर सुत कि चक्र निपाते ॥ 
--काव्यनिणंय । 


काव्य का व्यतिरेक 


काव्य की स्वकीय विशेषता है मन को रमाना | यही कारण है कि 
उसका संबंध बुद्धि से न होकर हृदय से है। आरंभ में ही कहा जा 
चुका है कि वाब्यय को दो प्रकार से विभाजित कर सकते है। एक प्रकार 
का वाड्यय वह है जो अध्ययन करने से ज्ञान की वृद्धि करता है और 
दूसरे प्रकार का वाड्यय वह है. जो अध्ययन करने से ज्ञान की चाहे 
वृद्धि न करे पर हमारे भावों को अवश्य उद्दी्त करता है, सन को 
रमाता है। सुभीते के विचार से पहले को ज्ञान का वास्यय!ः और 
दूसरे को भाव का वाड्य्यय” कह सकते है। ज्ञान का वाड्यय ज्यों ज्यों' 
ज्ञान को वृद्धि होती जाती है घुराना पड़वा जाता है। एक ऐसी' स्थिति 
भी आ सकती है जब वह केवल नामशेष ही रह जाय। उदाहरण के 
लिए 'रेलबे-टाइम-टेबुल” उठा क्लीजिए। इसके देखने से तत्काल्लीन 
गाढ़ियोँ के यातायात का समय ज्ञात होता है। यदि कुछ समय के 
अनंतर गाड़ियाँ के समय मेँ एकदम परिवतन हो जाथ तो पहले का 
“८टाइम-टेबुल” केघल नामशेष रहेगा। ठीक इसी प्रकौर की स्थित्ति 


काव्य २१७ 


याकशाब्न, ज्योतिष, वेद्यक, विज्ञान आदि के वाझ्ययों की भी है। यदि 
थघूब काल की रचना से उत्तर काज्न की रंचना महत्त्वपूण प्रस्तुत हो जाय 
तो पूषं की रचना का कोई महत्त्व नहीं रह जाता। विज्ञानम जो 
अन्वेषण नन्‍्यूटन ने “प्रिेसिपिया”! म किया वह लागसेस को रचना के 
अनंतर पुराना पड़ गया । वेद्यक म रसोषधों के निकल्ञ जाने से काष्टीषध 
का प्रयोग दब गया। स्वयं काव्यशाश्र मे ही रस-सिद्धांत का प्रचार हो 
जाने से अलंकार-सिद्धांत दब गया । कितु भाव के बाड्यय में यह बात 
नहीं है । यदि हिदी-साहित्य को ही ल॑ तो तुलसी के 'रामचरित-मानस' 
के अनंतर रामचरित के आधार पर कितने ही गंथों का निर्माण हुआ 
कितु पूव-पूथ रचना का उत्तर-उत्तर रचना से किसी प्रकार का महत्त्व 
कम नहीं हुआ। मानस' के अनंतर 'रामचंद्रचंद्रिका ( केशव कृत ) 
बनी, किंतु वह मानस” के प्रभाव को कम न कर सकी | 'रामस्वयंवर' 
(रघुराजसिह, रीवाँ-नरेश कृत), 'रामचरितचितामणि” (रामचरित उपा- 
ध्याय कृत), साकेत'! ( मथिलीशरण गुप्त कृत) आदि ग्रंथ रामचरित को 
ही लेकर लिखे गए, पर मानस? का न प्रचार कम हुआ भोर न उसका 
महत्त्व ही क्षीण । कथक्कड़ पं० राधेश्याम के संगीत रामायण' से 

जिसका जनसमाज म॑ बहुत अधिक प्रचार हुआ, मानस” का प्रभाव 
कम न हो सका, यद्यपि मानस?” के ही मसाले से उसका हाँचा खड़ा 
किया गया है । 


दूसरी बात ध्यान देने की यह है कि ज्ञान-वाल्यय से हमारे ज्ञान) 
की चाहे जितनी वृद्धि हो हम उस मुक्तावस्था मे नहीं पहुँच सकते 
जिसमे पहुँचकर व्यक्ति अपनी परिस्थिति भूलकर मन की उस स्वच्छंद 
अनुभति मे मभ्न हो जाता है जिसे आचार्यों ने अल्लोकिक आनंद” कहा 
है । ठीक इसके विपरीत भाव-वाड्यय चाहें हमारे ज्ञान की कुछ भी 
वृद्धि न करे किंतु वह शीघ्र ही हम उस मुक्तावरथा म पहुँचा देता है 
जिसे 'लोकोत्तर आनंद” की संज्ञा प्राप्त हुई है। इसका तात्पय यह नहीं 
है कि भाव-वाद्थय से ज्ञान की वृद्धि होती ही नहीं। होती है, पर 


श्प बाड्य य-विमशं 


उसका लक्ष्य ज्ञान-वृद्धि नहीँ। उसका लक्ष्य हमारे मनोवेगों को हो 
उत्तेजित करना है। यही काव्य का अन्य वांड्ययोँ से व्यतिरेक है। 


काव्य का संबंध 
संसार मे अत्येक व्यक्ति का दूसरों से दो प्रकार का संबंध देखा 
जाता है--एक को प्रज्ञात्मक संबंध कह सकते हैं ओर दूसरे को भावा- 
व्मक । जब दो व्यक्तियों के बीच तऋ-वितक या बुद्धि के पूर्ण योग द्वारा 
काययव्यापार चलता है तो उसे प्रज्ञात्मक संबंध कह सकते हैं । इसी प्रकार 
जहाँ बुद्धि की प्रेरणा न होकर हृदय को शुद्ध प्रेरणा रहती है वहाँ 
भावात्मक संबंध समझना चाहिए। उदाहरण के लिए पिता-पुत्र का 
दृष्डांल ली जिए। जिस समय कोई पिता अपने पुत्र को पढ़ाते हुए यह 
सोचवा है कि इसे पढ़ा-लिखा दूँ तो बृद्धावस्था में अशक्त होने पर यह 
मुझे कमाकर खिलाएगा? उस समय उसका ऐसा सोचना अपने पुत्र के 
साथ अज्ञात्मक संबंध स्थापित करना है। कितु यदि उसी पिता का वही 
पुत्र अपनी दुष्टता के कारण कारागार से बंद हो जाय तो वही पिता 
उसके भावी जीवन का बिना कोई विचार किए ही सबसे पहले उसे 
छुड़ाने के प्रयन्ल म॑ संज्ञभ दिखाई ,देता है। पुत्र के साथ पिता का यह 
संबंध भावात्मक है क्‍योंकि यह बुद्धि द्वारा प्रेरित न होकर हृदय द्वारा 
प्रेरित है। बुद्धि यही कहेगी कि 'उसने जैसा किया उसका बैसा ही फल 
भोगे ।? इसी प्रकार मार्ग में जाते हुए किप्ती को बेतरह पिटते देखकर 
सबसे पहले प्रायः किसी के मुख से जो बात निकल पड़ती है वह यही 
कि बिचारे को इस तरह मत पीटो ।” परंतु यह जानने पर कि पिटनेवाल्ते 
व्यक्ति ने सोने के लोभ में किसी छोटे बच्चे के गल्ले पर छुरा फेरकर 
उसके गहने उतार लिए हैं वही व्यक्ति यह कहता हुआ सुना जाता है कि 
“चांडाल को और पीठो |! इन दोनों अवस्थाओं में पहली हृदय द्वारा 
प्रेरित है और दूसरी बुद्धि द्वारा। ध्यान देने को बात है. कि बी भी 


के ज्वाहरण मे क्लब या रु मी या हे तो । जैसे ऊपर 
के उदाहरण मे क्रोध था रोष ही प्वतंक है। इससे यह भी स्पष्ट हो 


काव्य श६ 


जाता है कि संसार मेँ किसी काय मेँ प्रवृत्त करनेवाले या उससे निवृत्त 
करनेवाले वस्तुतः भाव ही होते हैं । 
काव्य दूसरों के साथ हमारा भावात्मक संबंध स्थापित करता है । 
काब्य-अंथ में जिन पात्रों का चरित्र हम पढ़ते हैं उनके साथ हसारा 
भावात्मक संबंध ही स्थापित होता है, कितु ल्लोकबीति, ध्नीति, राज- 
नीति आदि की रचनाएँ ज्ञोक के साथ हमारा जो संबंध स्थापित करती 
हैँ बह प्रज्ञात्मक होता है, यद्यपि अपना काम निकालने के लिए इनको 
,भी हृद़त भावों को उत्तेजित करना पड़ता है। यहाँ पर यह भी समझ 
लेना चाहिए कि काव्य लोक के साथ हमारा जो भावात्मक संबंध स्थापित 
करता है उसका उद्द्य कया है। काव्यगत पात्रों के साथ अपना भावा- 
व्मक संबंध स्थापित करके हमारे गनोवेग परिष्छृत होते है ओर उन 
परिष्कृत मनोवेगों से हम सुगमतापूबक अपना जीवन बृहन करने मेँ 
समर्थ हो सकते हैं ओर अल्लक्ष्य रूप से विश्व के संचालित होने में सहा- 
यक होते रहते हैं । समाज में साहित्य की सृष्टि विश्वात्मा की वह छल 
है जिसके कारण विराद व9 का साम्य भाव बना रहता है। वह 
विफारअस्त नहीं होने पाता ओर यदि कहीं विकारप्रस्त हुआ तो उसके 
बिकार का क्रमशः परिहार भी हो जाता है। अतः काव्य-छष्टि विधांता 
की छष्टि से अद्भुत कही गई दे । इसीसे कहा जाता है कि नियति के 
नियमों का उसके ऊपर कोई प्रभाव नहों+ 


कांव्य के कतो 
कं प्रबंध ओर मुक्तक के भेद से काव्य के कर्ता भी दो प्रकार के होते 
--एक प्रबंधकार ओर दूसरा मुक्तककार । प्रबंधकार का महत्त्व मुक्तक- 
कार को अपेक्षा विशेष होता है। कितु कुछ ऐसे मुक्तककार भी देखे 
जाते है जो अपनी एक ही रचना द्वारा रस को अच्छी अनुभूति उत्पन्न 


क्भ्तड 


कर सकते हैं। इस प्रकार की अनुभूति उत्न्न करने मेँ वे समथ होते हैँ 


१ नियतिक्षतनियमरहितां हादेकमयीमनन्यपरतन्त्राम | 
नवरसदसचिरा निर्मितिभादघती भारती कप्रेज॑यति ॥ «“«नकाव्यप्रकाश || 


२० वाझआय-विमशो 


लीोवन का मार्सिक खंडदृश्य काव्यबद्ध करके। जिस कवि मेँ मार्मिक 
खंडदश्यों की कल्पना करने की पूण शक्ति होती है वह प्रबंध की तरह 
रस की धारा चाहे न बहा सके कितु सरोवर की गंभीरता का आनंद 
अवश्य दे सकता है । संस्कृत में ऐसी ही विशेषता के कारण किसी 
समीक्षक ने अमरुक' के संबंध में कहा है कि उसका एक-एक श्ज्लोक सौ- 
सौ प्रबंधकाव्यों का सा रस उत्पन्न कर सकता है ।" हिंदी में इस ग्रकार 
के कवि हुए हैं बिहारी । बिहारी ने प्रसगों की कल्पना अद्भुत की है। 
उनके दोहों के सामने औओरों के दोहे जो नहीं जंचते उसका मुख्य कारण 
प्रसंग-कल्पना का बेचित्व्य ही है । हृदय पर उनकी रचना का जो गहरा 
प्रभाव पड़ता है वह इसी बेचितज््यपू्ण कल्पना के कारण । ऋत' उनकी 
रचना के संबंध में यह दोहा उचित ही जान पढ़ता है-- 
सतसेया के दोहरे, ज्योँ नावक के तीर । 
देखत को छोटे लगे, घाव करें गंभीर ॥ 
ऊपर के विवेचन से स्पष्ट हो जाता है कि मुक्तककारों में कुछ 
रचनाकार ऐसे है जिनकी दृष्टि रस पर रहती है। ऐसे कवियों को 
एसकारः? कवि कहा जा सकता है । 
इन कवियों के अतिरिक्त कुछ कबि ऐसे भी देखे जाते हैं जिनकी 
हृष्टि रस पर न रहकर चमत्कार पर रहती है । उक्ति-बेचित्र्य को ही वे 
काव्य समभते हैं । कोई सुंदर उक्ति ही कहना उनका जहेश्य होता है, वे 
' सूक्तिकार हैं। तीसरे प्रकार के कवि ऐसे देखे जाते हैँ जो उक्ति-बेचित्र्य 
भी न दिखलाकर लोकनीति को केघल पद्मबद्ध कर देते हैं। अतः उन्हें 
नीतिकार या सामान्य रूप में पद्चकार कहना चाहिए | इन तीनों प्रकार 
के मुक्तककारों का भंद सममने के लिए कुछ उदाहरण देने की 
आवश्यकता है। बिहारी का एक दोहा लीजिए-- 
उन हरको हँसिके, इते इन सौंपी मुसुकाइ । 
मैन मिले मन मिलि गए, दोऊ मिल्ञवत गाइ ॥ 


१ झमरुककवेरेकैकः श्लोकः प्रबन्धशतायते | 


काव्य २५ 


इस दोहे में नायक और नायिका के श्रेम का वर्णन है और श्रंगार 
रस के जितने अवयवोँ की आवश्यकता हे वे सब' इसमें नियोजित हैं [ 
अतः यह रसपूर्ण रचना हुई । कितु स्वयं बिहारी ही ने कुछ ऐसे दोहे 
भी लिखे हैं जिनमें उक्ति का वचित्य मात्र है ; जसे-- 
कनक कनक त॑ सोगुनी मादकता अधिकाइ । 
वा खाएँ बोराइ, था पाएंई बोराइ॥ 

इस दोहे में स्वर्ण की मादकता युक्ति द्वारा श्रतियादित की गईं है। हिंदी 
में इस प्रकार के सबसे प्रसिद्ध सूक्तिकार बूंद हुए हैं । नीतिकार या पद्म 
कारों की श्रेणी में बेताल, गिरिधर कविराय आदि आते हैं क्‍योंकि 
इनकी रचनाओं में युक्ति का विधान या अल्लंकार की योजना भी बहुत 
कम दिखाई देती है; जेसे -- 

लाठी में शुन बहुत हैं सदा राखिए संग । 

गहिरो नद नारी जहाँ तहाँ बचाव अंग ॥ 

तहाँ बचाबे अंग मपटि कुत्ता कहें मारै । 

दुस्मन दाबागीर तिनहूँ को मस्तक मारे ॥ 

कह गिरिधर कबिराय' सुनो हो बेद के पाठी ! 

सब हथियारन छाँड़ि हाथ महँ ज्ञीज लाठी | 

शास्त्र और काव्य के भेद से शासत्रकार और काव्यकार के रूप मेँ 

दो प्रकार के रचनाकार प्रत्येक साहित्य मेँ हो सकते है, कितु हिंदी: 
साहित्य में शास्त्रकार का प्रथक्‌ स्वरूप बहुत कम्र दिखाई देता है | 
अधिकतर आचाय के नाम से प्रसिद्ध व्यक्ति काव्यकार ही रहे हैं| 
उन्हों ने संस्क्षत के रीति-अंथों का सहारा ज्ञेकर अपना काव्य-कौशल्न ही 
दिखल्लाया है, आचायेत्व नहीँ । इसलिए रीतिकराल के भीतर जितने भी 
रीति-पंथकार हुए हैं उन्हें काव्यकार ही माना गया है। ओरों खे उनका 
भेद करने के शिए इतना ही कहा जा सकता है कि कुछ काव्यकाह 
शुद्ध शास्त्रानुयायी होते हैं ओर कुछ स्वच्छंद वृत्तिवाल्ने हिंदो के रीति- 
काह्नमेँ ऐसे कई स्वच्छंद वृत्तिवाले कवि हो गए हैँ जिन्हें ओरोंँ से एकद्म' 
ध्रुथक्‌ किया जा सकता है ; जेसे--ठाकुर, घनआनंद, बोधा आदि | 


श्श्‌ वाब्यय विमर्श 


काव्य के क्र्ताओं के भेद-प्रभेद का प्रपंच संस्कृत मेँ राजशेखर ने 
अपनी काव्य-मीमांसा में बड़े विस्तार के साथ किया है। सुकाव के 
लिए वहाँ से कुछ बात उद्घृत की जाती हैं। कवियों के तोन भेद होते 
हैं" सारस्बत, आशभ्यासिक ओर ओपदेशिक | सारस्वत उस कबषि को 
कहते हैं जिसे सररबती सिद्ध हो अर्थात्‌ जन्मांतर-संस्कार से ही जिससे 
ऋषबिता करने की प्रवृत्ति हो | ऐेसा कवि जन्मजात बुद्धिमान होता है। 
आश्यासिक कवि वह है जो इस जन्म में अभ्यास करते करते कविता 
करने में लिपुण हो जाय | यह जन्मसिद्ध बुद्धिमान्‌ नहीं होता । इसकी 
बुद्धि का अभ्यास से रूस्कार होता है अत. यह आहायं-बुद्धि दोता है। 
ओपदे शिक काव वह है जो एक-एक बात का उपदेश पाने पर कविता 
करे | ऐसे कवि की बुद्धि परिष्कृत नहीं होती, अतः ऐसे क्थि को 
दुबद्धि कहा गया है । सारस्वत कि स्वच्छंद ओर धारा-प्रवाह 
रचना करता है। आभ्यासिक परिमित परिमाण में रचना करता है 
ओर ओऔपदेशिक कभी-कभी कुछ रचनाएँ कर लिया करता है। पहले 
ढंगे के कब की वाणी परिष्कार की अपेक्षा नहीं रखती। दूसरे की 
चाणी अल्प परिष्कार से ठीक हो जाती है ओर तीसरे की रचना अंड- 
बंड होती है, उसमें चिशेप परिष्कार की आवश्यकता होती है। 
इन कवियों के काव्य की विस्तार-सीमा का निर्देश भी बड़े अच्छे 
ढंग से किया गया है। पहले की रचना क्षोक मेँ जिस-तिस की जिह्ना 
पर चढ़ी रहती है और जो जो सुनता है उसे भुखाभ करने को चेष्टा 
करता है| दूसरे की रचना मित्नों के घर बक पहुँचती है और तीसरे 
ः की रचना उसके घर से आगे नहीं बढ़ती । कहने की आवश्यकता नहीं 
; कि हिंदी के पुराने कवियों मेँ से बहुतों का नाम पहले बरग में आता 
है पर हिंदी को नह रंगत के अधिकतर आधुनिक कबि दूसरी या 
तीसरी श्रेणी मेँ ही रखे जाथंगे । । 
शब्द, अथ्थ, अलंकार, रस, शास्त्र आदि के विचार से भी कवियों 
के कई भेद किए गए है- (१) रचना-कवि, (२) शब्द-कवि, 
(३) अर्थ-कवि, (४) अल्लंकार-कवि, (५ ) उक्ति-कृषि, (६) रस-कवि, 
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(७) मार्गकवि और (८) शाख्राथ-कवि । इनका लक्षण इनके 
नाम ही से प्रकट है | इन आठ प्रकार के कबियाँ मेँ से दो-तीन प्रकार 
के कबियों के गुण जिसमें हो वह सामान्य, पाँच-छुह प्रकार के कवियों 
के गुण जिसमें हो बह मध्यम श्रेणी का और जिसमेँ सब प्रकार के 
कवियों के गुण हो वह महाकवि' कहलाता है। राजशेखर के मानदंड 
से तो हिंदी के महाकबि गिने-गिनाए ही हो सकते हैं। पर हिंदी मेँ 
किसी के भी नाम के एहले महाकाव लिखने का ध्वर चढ्ता ही जाता 
है--वैद्यो नारायणो हरि ।! 

इसी प्रसंग में कवियों की दस अवस्थाओं के अनुसार उनके अन्य 
दस भेद भी किए गए हैं-“- ( १ ) काव्यविद्यास्नातक, ( २ ) हृदय-कवि, 
( ३ ) अन्यापदेशी, ( ४) सेविता, (५ ) घटमान, ( $ ) महाकवि, 
(७ ) कविराज, (5) आवेशिक, (६ ) अविच्छेदी ओर (१०) 
संक्रामयिता । जो कविता करने के विचार से गुरुकुल्न में विद्या ओर 
उपविद्या का अध्ययन करता है वह काव्यविद्यास्यातक” कहलाता 
है। ऐसे कवि हिंदी मेँ पहले बहुत थे, अब खोजने से भी न 
मिलेंगे । जो अपने हृदय में हो कविता करता है. या अपनी कविता को 
छिपाए रहता है प्रकट नहीं करता वह हृदय-कवि है। यदि छिपाए 
रहने की शत न होती तो ऐसे कबि अनेक'नेक मिल जाते। जो दोष 
के भय से अपनी कविता को दूसरे की कविता कहकर पढ़ता है वह 
अन्यापदेशों है। हिंदी मेँ अन्यापदेशी के स्थान पर 'स्वापदेशी” बढ़ने 
लगे हैं। यह केसी विपरोत बुद्धि है! जो पुराने कवियों की उत्कृष्ट 
रचना की छाया पर रचना करता है वह सेविता है। ऐसे बहुत से 
स्रल्न सकते हैं। जो प्रबंध न लिखकर भुक्तक रचना करता है वह घंट- 
मान है। हिंदी में ऐसे कवि भरे पड़े हैं। जो मुक्तक ओर प्रबंध दोनों 
ग्रकार की रचना कर सकता है वह महाकवि है। हिंदी में प्रबंध-काव्य 
ही कम हैं, फिर महाकवियोँ की क्या कथा । जो सब प्रकार की भाषाओं 
में, सब प्रकार के प्रबंधों में! ओर सब प्रकार के रसों में रचना करने 
मेँ समर्थ हो वह कविराज है। ऐसे लोग संसार में इने-गिने होते है। 
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जो मंत्र-बल्ल से सिद्धि-जाभम करके आवेश की स्थिति रहने तक रचना 
करते रहते हैं वे आ,शिक हैं। जब इच्छा हो (त्मी जो धारा-अवाह 
रचना करने मेँ समथ हो अविच्छेदी है अर्थात्‌ जिसे आजकल्न 
“आशुकवि' कहते हैं। अंतर यही है कि आजकल के आशुकवि तुक- 
बंदी मात्र करते हैं, पर अविच्छेदी तुकइ को नहीं कहते। जो अपने 

मंत्र के बल से किप्ती कुमार या कुमारी के सिर पर सरस्वती का 

संक्रमण करा सके वह संक्रामयिता है।' आवेशिकर और संक्रामयिता 

श्राचीन कांत्र को हो शोभा बढ़ाते रहे । 





१ निरंतर अभ्यास करते रहने से कवियों के वाक्य विशेष प्रकार से 
परिपुष्ट हो जाया करते है” | इस पुष्टि का नाम है पाक | पाक के विचार से 
भी कवियों की रचना के कई भेरों का उल्लेंख काव्यमीमांता में” है-..- 
पिचुमद या नीम-पाक, बदर या बेर-पाक, सृद्विका या मुनक्का-पाक, वार्ता 
या बैगन-पाकू तितिंडीक या इमली-पाक, सहकार या आम-पाक, क्रमुक या 
सुपारी-पाक, भुस या ककड़ी-पाक, नारिकेल् या नारियल -पाक । यह सूऋ किसी 
वैद्यराज्ली की न हो ! 


प्व्य 
पद्य की विशेषता 


'पद्मः शब्द पद? से बना है जिसका"अथ है “चरण' | वह रचना 

जो नियमबद्ध और सुव्यवस्थित पदों” के आधार पर खड़ी हो पद्म 
कहलाती है। पद्म का प्रचार बहुत प्राचीन काल से है। चाहे पद्म का 
उद्धव गद्य के अनंतर ही क्यों न हुआ हो, किंतु यह निर्विवाद है कि 
साहित्य ज्षेत्र म पद्म का प्रचलन गद्य से पहले हुआ | संसार का सबसे 
प्र चीन ग्रंथ ऋग्वेद पद्यबद्ध हे ओर तब से आज तक पद्म की घारा 
कहीं वहीं रुकी । वतमान युग मे, जो गद्य का युग समझा जाता है, 
पद्य की धारा अखंड गति से प्रवाहित हो रही है, यद्यपि उम्तने अपना 
माग कुछ परिवर्तित कर दिया है। अब प्रायः ऐसी ही रचना लिखने 
का श्रयत्न किया जाता है जो पहले की माँति बने बनाए साँचों मे न 
ढल्लकर लय के बिना आकारवाले साँचे म ढक्षती है। इस प्रकार की 
रचनाएँ इधर अंगरेजी-साहित्य में बहुत अधिक दिखाई पड़ीं। उनका 
प्रवाह बंगाल की खाड़ी तक पहुँचा ओर बंगाल की खाड़ी से यह 
निराक्षी लहर दिदी-च्ेत्र भभी हिलोर लेने क्षगी । इस श्रकार कीं 
रचना के प्रेमियों का कहना है. कि ये रचनाएँ संगीत की सत्रच्छुद लय 
के आधार पर प्रस्तुत होती हैं। हिंदी ही नहीँ समस्त भारतीय साहित्य 
काव्य में संगीत-तर्व का विशिष्ट रूप लेकर चलनेबाला है, पश्चिम मेँ 
संगीत का वह व्यापक स्वरूप कभी नहीं दिखल्ाई पड़ा, इसलिए संगीत 
के साथ खेल करने का जैसा स्वॉग वहाँ हुआ, यहाँ अब भी नहीं हो 
सका । यह अतिरेक यहाँ तक बढ़ा कि कविताओं से ज्ंतुओँ की 
ध्वनियाँ निकाज्ञी जाने लगीँं।' किसी विशेष परिस्थिति, ऋतु, पत्ती, 


१ देखिए कमिर्ज की रचनाएँ 


२६ वाद्यय-विमश 


जंतु आदि की ध्वनि निकालने के फेर में कविताओं में कितनी ऋत्रिमता 
समाने लगी है या वे किस प्रकार अपना प्रकृत रूप त्याग कर खेल की 
वस्तुएँ बनती जा रही हैं. इनका विवरण बहाँ के सच्चे समालोचका ने 
भी देना आरंभ कर दिया है।' नई रंगत के कवियों ओर इन ध्वनियाँ 
पर सिर मटकानेवालों का कहना है कि छंदोवद्ध रचना करना कल्लाकार 
के लिए बंधन है। जिस समय कवि भावावेश में रचना करने लगता 
है उस समय उसके अंतरतस मेँ बेठा हुआ भावुक उम्मुक्त विचरता 
है। अतः स्वाधीनता के इस युग मेँ छंदों की पराधीनता उसके लिए 
असह्य है। वह तो संगीत का प्रेमी है। उसका गानप्रवाह बेंधी हुई 
प्रणाली में बहकर आविल क्यों हो | कितु सोचने की बात है कि कविता 
ओर संगीत का जब घनिष्ठ संबंध है तब संगीत का उत्कप कविता में 
उत्तरोत्तर साधक होगा या बाघक। संगीत की सीसा का निर्धारण नहीं 
किया जा सकता | क्या ख्य या ध्वनि का अनुगमसन पराधीनतवा नहीं 
है ! पराधीनता तो पराधीनता ही है, चाहे थोड़ी हो या बहुत | वस्तुतः 
नवीनता ओर स्वच्छंदता की मोँक में जिस प्रकार तुकांतों से विराग 
हुआ उसी प्रकार आगे चलकर हछ॑दों से भी। जब तक खंगीत-तत्त्व 
कविता के लिए उपयोगी सममका जायगा तब तक यह नहीं कहा जा 
सकता कि उसके लिए छद॒ व्यथे हैं और तुकांत अनावश्यक। क्योंकि 
इनके द्वारा संगीत-तत्त्व का उत्तरोत्तर उत्कष ही देखा जाता है, अपकष 
नहीं। आरंभ में छंद के जो सोचे बनाए गए थे उनमें संगीत को कमी 
का अनुभव करके अपभ्रंशकांज में तुकांत का विधान किया गया। 
तुकांत देशी भाषाओं की विशेषता है, उस विशेषता का त्याग कर देना 
आर उससे भी आगे बढ़कर छंंदोँं के बंध से किनारा कस लेना, भारती 
के स्वीकृत मानदंड से नीचे उतरने का प्रयास करना है। संगीतकक्षा 
का यह त्याग लय के पोषक की ही बेसुकी रुचि का परिचय देता है, 
जन-समाज के हृदय की अमभिरुचि का पता नहीं। केबल लय को ही 
लेकर चलनेबालों का नहीं, ऋषिसंमेकनों में देखिए तो संगीत के मधुर, 
१ देखिए दि प्रिसिपुल्स श्राव्‌ लिटरेरी क्रिडिसिज्स! | 
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स्वर में ही काव्य-पाठ करनेवालों का रंग जमता है। कितने ही नए 
कवि कुल्नंजन फॉककर अपना गल्ना सुरीला बनाते हैं ओर उत्तादों से 
राग-रागिनी का अभ्यास करते हैं। हिंदी के कवित्त, सबेया आदि छंदोँ 
को पढ़ने की स्वाभाविक अनेक पद्धतियाँ प्रचलित थीं। देश-भेद से 
इनके एक से एक सुरीले एवं मधुर ढंग प्रचलित थे, जिनके लिए विशेष 
अभ्यास को आवश्यकता भी नहीँ थी । स्वर्गीय पं० खत्यनारायण 
कविरत्न जैसे सुरीक्षे ढंग से कविता पढ़ते थे वह बहुतों को अभी भूला 
-न होगा । कानपुर, बैसवाड़ा, बुंदेलखंड आदि में सवेयाँ के पढ़ने के 
प्रथक्‌ एथक्‌ ढंग अब भी प्रचलित हैं ओर लोग उनके प्रकृत सगीत से' 
अब भी प्रभावित होते हैं। कदाचित्‌ ही को॥ई इनके लिए संगीत के 
आरोह-अवरोह का निरंतर अभ्यास करता द्ो-। पुराने कवि-समाजों या 
'पढ़ुंत-संमेत्ननों? मेँ गले को मधुरता के लिए क्रिसी को सभा-समाजों 
में अपनी रचना सुनाने से विरत नहीं होना पढड़ा। पर आज बहुत से 
बेसुरा अत्ञापनेवाले यदि स्वयं नहीं बैठते तो संमेलतों में बेठा दिए 
जाते हैं। आकाश-पातात का अंतर यही है| एक ओर संगीत कल्लामय 
होकर लय मात्र रह गया, कविता की टाँग भत्ते ही टूट गई हो, दूसरी 
ओर कानों के परदे इतने संगीतमय हो गए कि बिता संगीस के उन पर 
कोई प्रभाव ही नहीं पड़ता । सारांश यह कि जहाँ कविता में आवश्यक 
संगीत-तत्त्र का पर्याप्र परिमाण में विधान हुआ द्वी नहीं बह्ोँकी 
रचना का अनुधावन करके अपनी वह परंपरा निष्प्रयोजन तोड़ने का 
दुस्साहस करना, जिसमें बहुत प्राचीन काल से संगीत का उचित और 
सच्चा विधान होता चल्ला आ रहा दो, समझदारी की बात नहीं। 
बद्य में कुछ ऐसी विशेषताएँ हैं जिनके कारण वह अन्य पद्धतियाँ 
से विशेष मान्य समझा जाता रहा है। सबसे स्थूल कारण यह है कि 
उसे कंठस्थ कर लेना सरल है। वेद ओर शासत्र सुनकर ओर स्मरण 
करके ही इतने दिनो तक सुरक्षित रखे जा सके | इसी लिए वे अति 
आर “स्मृति? कहलाते हैं। पद्य का यद्द गुण इतना बढ़ा है कि वह केवल 
साहिल-क्षेत्र तक दी परिमित न रह सका, दूसरे क्षेत्रों मेँ भी उसने 


श्ध् वाक्य-विमशं 


द्वाथ-पर फैज्ञाए | संम्कृत में आयुर्वेद, ज्योतिष, गणित आदि के प्रंथ 
भी इसी लिए पद्मबद्ध किए गए # वे सुगमतापू्वक कंठाम्म हो सके। 
पद्य की दूसरी विशेषता है माधुयं, जिसका संगीततत्त्व के नाम से 
ऊपर उल्लेख हो चुका है। 


पद्य-शेली की रचनाएँ 


अब देखना चाहिए कि शुद्ध साहित्य में पद्म का व्यवहार कितने - 

प्रकार की रचनाओं में किया जाता है। पद्म में ध्यान से देखने पर तीन 
प्रकार की रचनाएँ दिखाई पड़ती हैं--प्रबंध, निबंध और निबंध । प्रबंध 
के भी कई भेद हो सकते हैं। महाकाव्य, एकार्थकाव्य और खंडकाव्य 
का उल्लेख पहले किया जा चुका है। आधुनिक युग मेँ कथाबद्ध कुछ 
ऐसी रचनाएँ होने लगी हैँ जिन्हें काव्य-निबंध कट्टना उपयुक्त होगा। 
ऐसी रचनाएं कहीँ तो कुछ कथा का सहारा लेकर चलती हैं और कहाँ 
केवल वण्य विषय का वन करती हैं। “प्रबंध” विस्तार का द्योतक है 
ओर “निबंध” संकोच का। निबंध शैज्ञी के अंतर्गत तीन ग्रकार की 
रचनाएं देखी जाती हैं - मुक्तक, गीत और प्रगीत ! छं॑दोबद्ध मुक्तक 
ओर गीतो का प्रचलन तो बहुत प्राचीन काल से रहा है किंतु प्रगीतों' 
की रचना अगरेजी-साहित्य के “ल्िरिक्स! के ढंग पर बहुत्त थोड़े दिनोँ 
से हिंदी में होने लगी है। अतः पद्मशोज्ञी के अंतर्गत जिन रचनाओं 
का परिगणन हुआ दत्ता वृक्ष इस प्रकार होगा-- 


के 











| । | 
बे निबंध निबंध 


हे 8 3 ] | 
महाकाज्य एकाथकाव्य खंडकाव्य भुक्तक गोत .श्रगीत 


महाकाव्य 


लक्षणु-ग्रंथों में सद्दाकाव्य को दो बाताँ का विस्तार के साथ बिचार 
किया गया दै-एक है उसका संघटन ओर दूसरी उप्तका वर्य। 
महाकाव्य की रचना सगबद्ध होती है । 'सग का अथ अध्याय है। कुछ 
सर्गों में कथा को विभाजित करके उसका वणन किया जाता था | कथा 
का खंड कर लेने से उसका वर्शन करने में विशेष सुगमता होती थी ! 
फारसी की मसनवी शेली में सर्गों का विधान नहीँ होता उसमें कथा 
क्रमशः चलती रहतो है। बीच बीच के प्रसंगों के अनुसार शीषक 
बाँध दिए जाते हैं| सर्गों के न होने से यदि कवि एक स्थान से दूसरे 
स्थान के वन में प्रवुत्त होना चाहता है तो कोई मध्यस्थ का कार्य 
करनेवाला पात्र अवश्य होता है। कवि उसी का अनुधावन करता है 
जेसे पदमावत' में हीरामन सुग्गा!। सगबद्ध प्रणाली में यह कठिनाई 
नहीं। पुराने महाकाठयों के आदश पर यह भी नियम बाँध गया कि 
मद्दाकाव्योँ से ञ्रठ से अधिक संग हो । कितु इसका यह तात्पय नहीं 
कि यदि किसी रचना में मोदे मोटे आठ से कम ही खंड रखे जाय तो 
वह रचना अन्य सब सामग्रियों से पूण होने पर सदोष हों जायगी 
जैसे हिंदी में रामचरित-मानस” में सात ही 'सोपान” ( कांड ) हैं 
इससे यह ने समझना चाहिए कि सगे की दृष्टि से 'भानस” सदोष है । 
वाल्मीकीय रामायण में बड़े बढ़े सात द्वी कांड हैं | पर वह सदोष नहीं, 
क्यों कि प्रत्येक कांड मेँ सेकड़ों सगे हैं। मानस के प्रत्येक 'सोपान' में 
अनेक प्रकरण! हैं, जिनका उल्लेख उत्तरकांड के अंत में काकभुशुंडि 
ओर गरुड़ के संवाद के बीच किया गया है।* “उरग' का लक्ष्य यही 
जान पड़ता है कि कथा का सुभीते के अनुसार विभाजन करके उसका 
विधान करना । संख्या उस्रके लिए मुख्य नहीं। सग की छंद के विचार 


१ सर्गबन्धो महाकाव्यम--साहित्यदपंण | 
२ 'प्रथमहि श्रति श्रनुराग भवानी? से आरंभ होकर यह सूची कथा सम्रस्त' 
भुसुंडि बखानी? तक चली गई है । 
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से दूसरी विशेषता जह बतलाई गई है. कि उसमें एक द्वी छंद का 
ड्यवह्ार किया जाय, पर अंत में छंद बदल दिए जाय | एक ही छंद का 
श्रयोग इस्तीलिए स्वीकृत किया गया था कि कथा की धारा व्यवस्थित 
होकर चल्ने | प्रवाह जमाने ही के लिए ऐसा विधान था इसमें संदेह नहीं । 
अंत मेँ छंदों का परिवतंन मोड़ बतलाने के लिए होता है। इसका यह 
तात्पय नहीँ कि प्रत्येक सग में भिन्न भिन्न छंद रखे ही जायें । वाल्मी कीय 
शमायण में विभिन्न छंद हैं अवश्य पर उसमेँ अनुष्टुप छंद का ही अधिफ 
व्यवहार हुआ है। तुलसी के रामचरित-मानस' मेँ मुख्य छंद दोहा- 
घौपाई हैं। प्रत्येक सोपान मेँ छंद बदले नहीं गए हैं, बीच बीच में प्रसग 
के बदलने पर, रस के परिवतन पर पात्र की विशेषता के कारण और 
परिस्थिति के अनुकूल छंदों को भी परिषृत्ति की गई है । यद्यपि तुलसी- 
दासजी ने दोहे-चोपाई का क्रम उन सूफी कवियों के अनुकरण पर ही 
रखा है जिन्द्ों ने फारसी की ससनवियों का विदेशी ढर्स पकड़ा था, 
सथापि यद्द कद्द देना अ4ंगत न होगा कि सुद्धियों ने मसनवी के अनुकूल 
जन-समाज मेँ प्रचलित दोद्ा-चोपाईव/ला क्रम देखा ओर उसे अपनाया; 
वह यहीं का लोकिक क्रम था, जिसे उन्होंने अपने उपयोग के लिए 
खुना । 'दृह्दा' और 'पद्धरि! का प्रयोग बहुत पहले से होता आ रहा है । 
अपभंश-भाषा का वाड्यय एक दम नष्ट हो गया अन्यथा देशी परंपरा का 
बहुत ही स्पष्ट ओर निखरा रूप दिखाई पड़ता। रासो? नाम के ग्रंथों में 
उसी लुप्त परंपरा का यत्किचित्‌ अनुगमन छप्पय, कवित्त आदि के बीच 
दिखाई पड़ता है। दोनों छंद वहाँ मिल जाते हैं। सूफियाँ के ग्रेमकाव्योँ मेँ 
दोहे-चोपाई के अतिरिक्त ओर किसी छंद के न आने से उनका मसनवी 
फा ढंग बना रहा | पर भारतीय स्नगबद्ध शैज्ञी से परिचित तुलसीदासजी 
ने बीच-बीच में अन्य छंदों को योजना करके उसका परिष्कार कर डाला 
है। उसमें अपनापन भत्रो भाँति कतज्षकाया है। जिन्हें इसकी ठीक-ठीक 
पहचान नहीं थी उन्होंने छंदों को बाव की बात में बदलकर प्रवाह नष्ठ 
कर दिया है। केशव को रामचंद्रचंद्रिका' इसका बहुत अच्छा उदाहरण 
है। मह।काव्य के किसी सग मेँ यदि विविध छंद रख दिए जाय तो कोई 
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आाव नहीं * पर प्रत्येक सगे में ऐस। करने से प्रवाह खंडित हो ज्ञाता है। 

कथा के विचार से सर्ग में चरित नायक की कथा अवश्य आनी 
चाहिए ओर अंत में आगे की कथा का आभास भी मिलना चाहिए | 
इसका वास्तविक कारण यह है कि महाकाव्य में कथा की घदचाएँ 
बैचित्यपूण रखने का वैसा श्रयज्न नहीं होता जेसा उसकी क्रमबद्धता 
बनाए रखने का | प्रभन्ध' के विचार से काव्य पाठक को कथा के क्रम 
से परिचित होना चाहिए । श्रव्य या पाठ्यकाञ्य, जिसके अंवर्गत महा- 
काव्य आता है, इसी बात में दृश्यकाव्य या नाटक सर भिन्न है। नाटक 
में कुतूहल जगाए रखने की आवश्यकता होती है। उसमें छुटी-छोेंटाई 
थटनाएं अपना वेचित्रय दिखतलाती हैं । पर महाकाव्य में रमणीयता 
का विशेष ध्यान रखा जाता है। इसी रमणीयता के विचार से महा- 
फाव्य में अनेक बर्णन भी रखे जाते हैं। इस प्रकार सहाकाव्य धघट- 
नाव्मक ओर वशुनात्मक दोनों द्वी होता है। घटनाएँ कथा को आगे 
बढ़ाने के लिए होती हैँ और वर्णन रमणीयता लाने के लिए | वर्णुनों 
की रमणीयता पर ही दृष्टि रखने का दुष्परिशास भी काव्य-परंपरा के 
बीच दिखल्ाई पढ़ा है | संस्कृत के प्राचीन महाकाव्योँ में घटना और 
वर्णन का सम्यक्‌ योग दिखाई देता है| घटना का भी विस्तार है झोर 
बणनों का भी ! कितु पिछले काँटे यह बात नहीं रह गई । बशणंनों 
की अधिकाधिक योजना होने क्षगी | परिणाम यह हुआ कि वर्णनों 
का लदाव ल्वादकर बहुत छोटी कथा पर ही महदाकाव्य लिखे जाने 
ल्गे। श्रीहप॑ का 'नेषधचरितव” ऐसा ही महाकाव्य है, उसमें केवल 
नत्न-दमयंती का परिणय वर्णित है | हिंदी के काव्यों के लिए ऐसे ही 
अंथ आदश हुए । फल यह हुआ कि यहाँ भी बहुत छोटी कथा वर्णनों 
से भरकर महाकाव्य के नाम पर प्रस्तुत की गई। प्रियप्रबास” और 
वैदेही-वबनवबास” ऐसे ही भ्ंथ हे । जहाँ बड़ी कथा की भी गईं वहाँ 
कवियाँ की दृष्टि घटनाओं पर रही दह्वी नहीँ | किली ने वर्णनों का 


१ नानावृत्तमयः क्रापि सर: कश्चन दृश्यते-- साहित्यदर्पण । 
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अतिरेक किया तो किसी ने भाव-व्यंजना या वस्तु-व्यंजना पर ही दृष्टि 
जमाई। केशवदास को 'रामचंद्रचंद्रिका” में वनों पर कबि की दृष्टि 
इतनी अधिक है कि वह स्फुट व्णुनों का संग्रह जान पड़ती है। कथा 
की क्रमबद्धता का उसमेँ बहुत कम ध्यान रखा गया है । प्रायः घटनाएँ 
छोड़ दी गई हैं या उन्हें थोड़े में निबटाया गया है । 'साकेत” और 
कामायनो' में व्यंजना का प्राधान्य है । पहली में वस्तु-व्यंजना का 
ओर दूसरी में भाव-व्यंजना का । कथा का मह्दाकाव्य के अनुरूप विस्तार 
करने की ओर कवियाँ ने उतना प्रयत्र हो नहीं किया। इसीसे ऐसी 
रचनाओं को महाकाव्य तथा खंड-काव्य के बीच की एकाथकाव्य 
के ढंग की रचना मानना विशेष उपयुक्त जान पड़ता है । 

प्रत्ये छ सर्ग मेँ चरित-नायक की कथा का ओतप्रोत दोना आवश्यक 
कटद्दा गया था । वह इसी लिए कि मुख्य विषय से कथा का संबंध 
छूटने न पाए। पर धीरे-धीरे कवियों ने इधर से भी मुद् मोड़ लिया । 
तुलसीदास के मानस” में कुछ लोगों को यह बात बहुत खटकती है 
कि वे बारंबार राम की ईश्वरता का स्मरण दिलाते चलते हैं। कवि 
ने ऐसा इसी लिए किया है कि प्रतिपाद्य विपय सदा संमुख रहे। उस्ते 
पाठक या भ्रोता भूले न। केवज्ञ चरित-तायक की कथा का ही नहीं, 
उसके स्वहूवप का भी निर्णय कर दियागया था । कहा गया है कि 
महाकाव्य की कथा प्रख्यात ही होनी चाहिए, कल्पित नहों। अख्यात 
चत्त की योजना का कारण यही है कि रस-संचार या साधारणीकरण 
होने में सद्दायता प्राप्त हो । जिस चरित-नायक की कथा ली जाय उसके 
साथ तादात्म्य स्थापित होने में कोई बाघा न उपस्थित हो । पहले यह 
बात कही जा चुकी है कि महाकाव्य मेँ कथा-वैचित््य अपेक्षित नहीँ 
दोता। उसमेँ कथा रख की अभिव्यक्ति के लिए ही हुआ करती है। 
कल्पित कथा द्वारा रसोद्रेक उस कोटि का नहीँ हो पाता ज्ञिस कोटि 
का प्रख्यात वृत्त द्वारा । ऐतिहासिक या पौराणिक कथा के पात्र पहले 
से ही सुपरिचित द्वोते हैं ओर उनके प्रति एक प्रकार को स्थूल्न भावना 
पहले से हो वद्यमान रहती है। उनके उस रचरूप को ठीक ठीक- 
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मऋल्लकाना भर कवि-कम रहता है। राम और रावण के प्रति जो श्रद्धा 
शरीर घृणा की वासना पहले से ही स्थुन्न रूप में जमी हुई है उप्तका 
सच्चा उद्रेक कवि द्वारा छुगमतापूवक हो सकता है। जो अपना इतिहास 
दी भूल चले हो उनकी बात दूसरी है। इसी बात को यदि आजकक्ष के 
ढंग से कहें तो यो कहना चाहिए कि महद्दाकाव्य या कविता मात्र में 
आदशवाद की ही प्रतिष्ठा रहतो है, यथातथ्यवाद की नहीं। पश्चिमी 
देशों में भी, जहाँ से इस प्रकार के वादों का प्रचलन हुआ है, कम से 
कम कबिता में आदशवबाद अब भी सुरक्षित है । यह दूधरी बात है कि 
नमूने के लिए कुछ मनचले लोगों ने यथातथ्यवाद का अनुगमन करते 
हुए एकाघ प्रबंधकाव्य कल्पित कथा को लेकर भी प्रस्तुत किया हो | 
नायक के धीरोदात्त होने का कारण भी यहो है। कल्पित कथा में भी 
आदशवाद के लिए स्थान है, पर कल्पित कथाओं का ग्रहण महाकाव्यों 
मेँ पहले नहीं हुआ । कथाकाव्याँ या उपन्यासों में यह बात अवश्य 
दिखाई पड़ी । कारंबरी'” में कल्पित कथा ही प्रहण को गई है, पर 
आदर्शवाद की ही पद्धति पर | आज जैसे उपन्यासों में यथातथ्यवाद 
को प्रधानता है वैसे ही कुड्ध लोग प्रबंध काव्यों में भी करना चाहते हैं, 
यद्यपि उनका प्रयत्न पश्चिमी देशों में भो सफल नहों हुआ | बात यह 
है कि कोई घुत कलाकारों के सिर पर सवार होती है ओर वे उसी 
खआावेश मेँ एक ही ढर्रो साहित्य की प्रत्येक शाखा में देखना चाहते हैं। 
यरि ऐसा ही हो तो कविता और कथा-कहानी में पद्म एवं गद्य की शेत्ियों 
के अतिरिक्त कोई स्वकीय भेद न रह जायगा। 

काव्य के संघटन का विचार करते हुए यह भी कहा गया कि 
अंथारंभ में मगलाचरण होना चाहिए। इसके तीन भेद बह्ञत/।ए गए-- 
नमरकारात्मक, आशीर्वादात्मक ओर वस्तुनिर्देशात्मक | जहाँ नभरकार- 
योधक शब्दों का प्रयोग मंगलाचरण में हो वो नमरकारात्मक मंगक्त 
होता है। नमस्कार को व्यक्त करनेवाले शब्द नमः, प्रणाम आदि हैं । 
बन मेँ प्रनवों, बिनवों, नवों' आदि सममिए। जहाँ जय, जयति आदि 
शब्दों का व्यवहार हो वहाँ आशीवादाध्मक मंगल है| कथावस्तु का 

्ै 
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संकेत देनेवाला मंगल बस्तुनर्देशात्मक होता है। यह बात साहित्य को 
प्र्येक शाखा के लिए है। 'सत्यहरिश्रंद्र नाटक” मेँ वस्तुनिर्देशात्मक 
मंगल है।' अब मंगलाचरण की प्रथा हिंदीवाले छोड़ रहे हैं । प्रिय- 
प्रवास! मेँ कोई मंगल्ााचरण नहीं। कुछ लोग अपने प्रतिभा-पत्न से 
उसमें वध्तुनिदेश/स्मक मगल्ल प्रतिपादित करना चाहते हैं। ऐसे लोगों 
को पहले मंगलाचरण की परिभाषा ज्ञान लेनी चाहिए। वे बुद्धि का 
अनावश्यक व्यायाम करने से बच जाते। किसी देवता या ईश्वर की 
प्रार्थना आदि के रूप में जब तक पदावली नहीं रखी जाती तब तह 
केबल शब्दों को लेकर व्यथ ही विवाद करना शोभा की बात नहीं 
'व्रियप्रवास! के प्रथम छंद से ही कथा का आरंभ हो जाता है-- 
दिवस का अवसान समीप था | 
गगन था कुछ लोदित हो चल्ना | 
तरुशिखा पर थी अब राजती | 
कमलिनोी-कुल-वल्लम की प्रभा॥ 

'दिबघ का अवसान! रखकर कवि ने आगे की कथा का अर्थात्‌ 
प्रवास का संकेत दिया हो, यह तो ठीक है । पर यह 'मंगल' है, यह्द 
बात कैत्ते मानी जा सकती है । 

यही दशा 'कामायनी' की भी है। उसमेँ भी कथा का आरंभ पहले 
ही छंद से हो जाता है-- 

हिमगिरि के उत्तंग शिखर पर, 
बेठ शितज्षा की शीतत्न छाँद। 
एक पुरुष भींगे नयनों स्रे, 
___ देख रद्दा था प्रलय-प्रवाह ॥ 
१ वह मंगल।चरण यह है-- 
सत्यासक्त दयाल द्विज, प्रिय अघद्टर सुखकद। 
जनहित कमलातजन जय, सिव तप कब्रि हरिचंद || 

इसमें “जय” शब्द द्वारा आ्रशीवांदात्मक मगल हे ही, “तत्यासक्तः आदि 

पदों द्वारा नाटक की भावी कथा की भी सूचना है । 
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इसमें 'हिम! या प्रलय! द्वारा चाहे भावी दुःखद कथा का संकेत 
दिया गया हो, पर यद्द मंगलाचरण है, इसे कोई कैपे स्वीकार कर 
सकता द्वे । माना कि किसी महाकाञ्य मे मंगलाचरण न दो तो उसकी 
प्रकृत शोभा की क्षति नहीं होती, पर अपनी परंपरा भी कोई वरतु है। 
ओर नहीं तो परंपरा के नाते इसका कम से कम महाकाव्यों में बना 
रहना अच्छा द्वी है। नाटकों से हटा दीजिए, पर कहीँ तो उसे रहने 
दीजिए । भक्तवर बाबू मैथिलीशरणजी अपनी परंपरा का निर्वाह करते ' 
चल रहे है । ग्रंथारंभ क्‍या, उन्होंने तो तुलसीदास फे अनुगमन पर 
नए ढरे से प्रत्येक सर्ग में कुछ न कुछ मंगल देने का प्रयत्न किया है। 
मंगल के ही अंतर्गत यह भी कहा गया है कि सब्जनों को प्रशंसा ओर 
असज्जनों को निंद! करनी चाहिए ।" जहां मंगलाचरण हो हट गया 
वाँ सजन-असज्जन का मगलामंगलाचरण कोन करने जाय । “आशत्म- 
निवेदन' के रूप में यह गय्य में प्रश्ताचना का रूप धरकर अवश्य दिखाई 
पड़ता है । जिन्हें शास्बकथित इस विधान का पता नहीं वे सूद्रम दृष्टि से 
तुलसी के मंगत्लाचरण को देखकर चोकते है ओर यद्द अनुमित करते हैँ 
कि उनके समय में उन्क्ी कड़ी आलज्लोचना होने लगी थी इसीसे उन्होंने 
मानस” में खलों की प्रशंसा की है। काव्य की अभिव्यंज्नन-प्रणात्री से 
अनभिज्ञ लोग तुलसीदास की खल-बंदना” को भन्लि दी अशंसा! नाम 
द्‌, साहित्यिक तो उसे 'व्याजनिदा? ही कहते आए हैँ । 

शाब्षों में ऐेतिहासिक दृष्टि से पहले दृश्यकाव्य का ही विवेचन 
मिलता है। नाव्यशाखत्र बहुत प्राचीन अंथ है। श्र्य या पाठ्यकाव्य के 
विवेचन में वे ही बात पीछे से रख दी गई हैं। इसीसे वाटक की पंच- । 
संधियों का भी विधान महाकाव्य मेँ किया गया है। रसों की योजना | 
का भी क्रम यही है। झूंगार या वीर में से कोई एक रस अंगी अथोत्‌ : 
प्रधान रखना कद्दा गया है। नादकोँ मेँ शांत रस के लिए स्थान नहीं * 
था, पर काव्य मेँ उप्तके प्रथान रखने का भी उल्लेख दै। करुण रस 


१ क्वचिन्निन्दा खलादीनां सता च गुण कीत्तनम |--साहित्यद्प॑श । 
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पर अधिक ध्यान ही नहों दिया गया। भवभूति ने उसको प्रधानता 
नाटक में दिखाने का प्रय्ञ किया है। फिर पाठ्य-काव्य की बात ही छ्थक्‌ 
है, उसमें तो करुण की प्रधानता रखने में कोई बाधा ही नहीं। यहाँ को 
रचनाओं में किसी रस की प्रधानता होते हुए भी पर्यवप्तान सुखात्मक 
ही होता था। भवभूति ने भी उत्तररामचरित' मेँ ऐसा ही किया है । 
इसी से करुण रस से आद्यंत ओतन्म्रोत ग्रंथ नहीं मिलते | हिंदी मेँ 
इधर हरिओऔधजी ने विदेही-वनवाख' लिखकर भवभूति की परंपरा की 
रक्षा का प्रयत्न किया दे । 

प्रबंध-काव्यों में ना|टकों से एक तत्व और भी ग्रहण किया गया; 
पर उसका विवेचन शाझ्थीं में कहों भी नहीं हुआ । यह तो मानी हुई 
बात है कि संवाद रूपको का हो विधान है। प्रबंधकाव्यों में इसका 
अरहण बराबर होता आया है। हिंदी में? 'रामचंद्रचद्रिका' की जो भी 
विशेषता दिखाई देती है वह संवबादों मेँ। केशव के ढंग के संवाद 
तुलसीदास भी नहीं रख सके हैं | तुलसी ओर फेशव के संवादों में स्पष्ट 
अंतर है। तुलसी के संचाद कथापद्धति पर चल्ले हैं और उनमें वक्ता 
पात्रों का उल्लेख कथा में द्वी है। केशव के संवाद नाटकीय ढंग पर हैं 
जिनमें वक्ता के नाम की योजना प्रथक्‌ से होती दे । 


काव्यों के नाम का भी विचार किया गया है। चरित-नायक या नाथिका' 
के नाम पर अथवा प्रमुख घटना के नाम पर उसका नामकरण दोता 
था। रामचरित-मानस, पद्मावत, कासायनी आदि पहले प्रकार के नाम 
हैं और प्रियप्रवास, बेदेहदी-वनवास, गंगावतरण भादि दूसरे प्रकार के | 
जनता द्वारा कभी कभी कवि के नाम पर भी काव्य का नामकरण होता 
है; जेसे संरक्षत में 'शिशुपालबघ! माघ-काव्य कहलाता दहै। माघ? कब्रि 
का नाम है। तुलसी, सूर, बिहारी का अध्ययन! कहने से इन कवियों 
के ग्रंथसमुदाय का ही बोध होता है। 


महाकाव्य में सबसे अधिक ध्यान जिस योजना का रखा जाता है 
वह वरतुबणन है, जिसका उल्लेख इस प्रकार किया गया है-- 
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संध्या, सूर्य, चंद्र, रात्रि, प्रदोष, अंधकार, दिन, प्रातःकाल, मध्या 
आखेट, पवत, ऋतु, वन, समुद्र, संभोग, वियोग, मुनि, रबग, नगर, 
यज्ञ, संग्र|म, यात्रा, विवाह, मंत्र, पुत्र, अभ्युद्य आदि का सांगोपांग 
वर्णन मह्ाफाव्य के लिए आवश्यक है। पर पहले ही कह्दा ज्ञा चुका है 
कि इन बणुनों के उल्लेख का परिणाम यह हुआ कि कुछ लोग इंन 
वरणनों को ही महाकाव्य का लक्षण समभाने लगे और इन्हीं की योजना 
में दत्तचित्त हुए 'रामचंद्रचद्विका' में केशवदासजी ने इत वर्णुनों को 
ही ध्यान में रखा । अपनी ओर से राज्यश्रो-वणंन की योजना भी करके 
वनों का अधिक बिस्तार भो किया | शाब्षकथित प्रकृति-बणन से तो 
केशब का राज्यश्री-वणन ही अच्छा दिखाई देता है। वर्णनों पर ध्यान 
रखने का फत्न यह होता है कि कवि चमत्कार के लिए अनावश्यक 
वन तो कर डालता है, पर आवश्यक बरणन नहीँ कर पाता। प्रिय 
प्रवास” मेँ ब्रज्ञ के लता-वृक्षों का वन जोड़ा गया है। ज्लीची, फालसा 
आदि का वशन तो है, पर करीक्ष के कुंजों का वर्णन दी नहीँ। इप्तीसे 
कट्दा गया था कि कबि को महद्दाड्राग्य लिखते हुए शाश््र संपादन को 
इच्छा नहों करनी चाहिए | प्रत्युत रख की अभिव्यक्ति पर ही ध्यान 
देना चाहिए ।* इस विवेचन से स्पष्ट है कि सह्दाकाव्य के मुख्य तत्त्व 
चार है -- 

(१) सानुबध कथा 

( २) व्तुवणुन 

( ३ ) भावव्यजना, 

( ४ ) संवाद | 

सानुबध कथा प्रबंधक्राव्य का बहुत ही आवश्यक तत्व है। यही 
बह तत्त्व दै जो प्रबंध को स्फुट रचनाओं से अलग करता है। इसका 
उचित विधान न होने से प्रबधकाव्यत्व को बहुत बड़ी हानि पहुँचती हे। 

१ सन्धिसन्ध्यज्ञघटन रसाभिव्यक्त्यपेक्ष या । 

न तु पेबलया शाजह्मस्यितिसंपादनेच्छुया |--भ्वन्यालोक | 


श्ष्र वादाय-विमशं 


हिंदी में केशव की 'रामचंद्रचंद्रिका' में कथाप्रवाह का ध्यान नहीं रखा 
गया है, परिणाम यह हुआ है कि कथा की धारा स्थान-स्थान पर 
विच्छिन्न हो गई है और उसका स्वारस्य नष्ट हो गया है। इसीसे उसे 
बहुत से लोग महाकाव्य मानने के लिए प्रस्तुत नहीं। वस्तुवणन का 
उल्लेख ऊपर विस्तार के साथ किया जा चुका है | 


भावव्यंज्ञना का यह तात्परय नहीँ कि वेचित्यपूर्ण भावव्यंजनाओं 
में ही कबि प्रवृत्त रहे और उसके अन्य तत्वों पर ध्यान ही न दे या 
बहुत कम ध्यान दे। वेचिश्यपूण व्यंज्नाओं के चक्कर मेँ पड़ने से महा- 
काव्य स्फुट व्यंजनाओं का संग्रह मात्र रह जाता है। उसमें रस की 
अखंड रूप से निरंतर बहनेवाली धारा नहीं रह जाती | लक्षण-प्रथों में 
एक रस प्रधान और अन्य रख गौण रूप में रखने का जो संकेत किया 
गया है उसका कारण यही है। क्योंकि ऐसा न होने से रस-घारा 
वाधित रूप मेँ चलती है। 'साकेत” ऐसे उत्कृष्ट ग्रंथ में व्यंजना के 
बेचित्य की ओर कवि की इतनी अधिक दृष्टि हो गई है कि उसमें 
व्यंजनाओं का पहाड़ लग गया है और इस मार्गाचल्न से प्रबध की 
घारा टकएकर रुक गई है। संवाद पात्रों का स्वरूप ओर मनःस्थिति 
व्यक्त करने के लिए होते हैं| इस दृष्टि से केशब की 'रामचंद्रचंद्विका? 
का महत्व बतलाया जा चुका है । 


आज दिल ग्रबंधकाव्यों में एक प्रवृत्ति ओर दिखाई देती है! वह है 
प्रगीततों का समावेश । महाकाञ्य ओर प्रगोत एक दूसरे के विपरीत 
पड़ते हैँ । क्‍यों कि महाकाव्य सवोगीण प्रभावान्विति से युक्त होता है 
ओर प्रगीत केवल विशिष्ट अंतःसाक्ष्य कराकर विरत हो जाते हैं। इस- 
लिए इनकी योजना प्रबंधकाव्य के ग्रतिकूल पड़ती है। कितु पाश्चात्य 
देशों की भद्दी अनुकृति पर हमारे यहाँ के समथ कवि भी इस अना- 
वश्यक विधान मेँ संज्ञम दिखाई देते है। 'साकेत”ः और 'कामायनी” 
दोनों में प्रगीतों के कारण चित्त जमने के स्थान पर उखड़ने 
लगता है 


पय ३६, 
एकार्थकाव्य 


सहाकाव्यों की ही पद्धति पर कुछ ऐसे प्रबधकाव्य भी बनते रहे 
जिनमें पचसंधियों का विधान नहीं होता । तात्पय यह है कि इनमें 
पूर्ण जीवन-वृत्त ग्रहण तो किया जा सकता है, पर उसका उतना अधिक 
विस्तार नहीं द्ोता जितना महाकाव्य में देखा जाता है । इसमें कथा का 
कोई उद्दिष्ट पक्ष प्रबल्न होता है | महाकाव्य में कर्ता का प्रयन्न बस्तुतः दो 
ग्रधान तत्त्वों को योजना मेँ दिखाई पड़ता है--एक तो वस्तुबर्णनों की 
संपूता और दूसरे कथावरस्तु का बिस्तार। महाकाव्य मेँ कथाप्रवाह 
विविध भंगिमाओं के साथ मोड लेता आगे बढ़ता है किंतु एकार्थकाव्य 
में कथाप्रवाह के मोड़ कम होते हैं । अधिकतर वनों या ठयं जनाओं 
पर ही कवि की दृष्टि रहवी है। हिंदी में इस प्रकार के कई काव्य 
अस्तुत हुए है । गंगावतरण, प्रियप्रवास, साकेत, कामायनी आदि बस्लुत 


शकाथकाव्य ही हैं। 


ब्रा 


खंडकांव्य 


महाकाव्य के ह्वी ढंग पर जिस काव्य की रचना होती है पर जिसमें 
पूण जीवन न म्रहण करके खंडजीवन ही ग्रहण किया जाता है उसे 
खंडकाव्य कहते हैं।* यह खंडजीवन इस प्रकार व्यक्त किया जाता है 
जिससे बह प्रस्तुत रचना के रूप में स्वत. पूण प्रतीत हो। इसीलिए 
अहाकाव्य के एक या एकाधिक सर्गों को खंडकाव्य नहीं कह सकते, 
चाद्दे उनमें जीवन के एक खंड की ही ऋल्क क्यों न दिखाई गई हो। 

कि उन सर्गों के लिए पूर्वापर की अपेक्षा होती है। खंडकाव्य का 
विस्तार भी थोड़ा होता है। एकाथकाव्य को भाँति पूण ज्ञीवन का कोई 
उद्दिष्ट पक्ष उसमें नहीं होता | हिंदी में सुदामाचरित, जयद्रथब॒ध, रंग 
मेँ भंग आदि खडकाव्य है। 


१ खशण्डकाव्य भवेत्काव्यस्येकदे शानुसारि च | -साहित्यदपंण | 


९० वाद्य विमश॑ 


काव्य-निबध 


हिंदी मेँ कुछ कथात्मक लंबी कविताएँ भी लिखी जाने लगी हैं [ 
इन्हें उपयुक्त भेदों के अंतगत नहीं रखा जा सकता, क्योंकि इनमें” 
किसी कथा का कोई सा|र्मिक दृश्य मात्र अंकित कर दिया जाता है! 
प्रबंधकाठय की भाँति इनमें वसध्तुबणुंन एवं कथाविस्तार नहीँ होता 
अर्थात्‌ इनमें बंध तो होता है, पर प्रबधः नहीँ। इस प्रकार की रचनाएं 
आधुनिक काल के 'द्विवेदी-युग” मेँ बहुत लिखी गई । अब ऐसी रच- 
नाओ का प्रचलन कम हो गया है | ऐसी रचनाएँ ग्हीत विषय के किसी 
सार्मिक दृश्यखंड तक द्दी परिमित रहती हैँ इसलिए इनका प्यवसान 
विषय-चशणन मेँ ही हो जाता है । स््रगोय लाला भगवानदीनज्ी ऋ 
वबीर-पंचरक्ष' में ऐसे ही काव्य-निबंधों का संग्रह है। 'द्वापर' भा ऐसे, 
ही निबंबों का सग्रद है । 

घइक्तक 


मुक्तक वह स्वच्छंद रचना है जिसमेँ रस का उद्रेक करने के लिए 
अनुबंध को आवश्यकता नहीं ।" संस्कृत में छंदों की संख्या के अनुसार 
निबंध रचना के अज्ञग-अक्ञग नाम रखे गए हैँं। पूर्व और पर से निर- 
पेज्ष जो एक द्वी पद्य रसचवंणा मेँ पूर्ण सहायक हो 'मुक्तक' है । यदि 
दो छंदों में वाक्य की पूर्ति हो तो उसे थुग्मक' कहते हैं। जहाँ तोन 
छंदों में वाक्यशेष ही वहाँ संदानितक' अथवा “विशेषक' होता है। यदि 
चार छुंंदों में ऐसा हो तो उसे 'कनज्नापक” कहते हैं। यदि पाँच या उससे 
अधिक छों में ऐसा हो तो उसे 'कुलक' कहेँगे ।* यहाँ 'मुक्तक' शब्द 
इन सब प्रकर की निबंध रचनाओं के लिए प्रयुक्त हुआ है। जहाँ 
किसी कथा के सहारे भी स्फुट रचनाएँ प्रस्तुत को जाती हैं वहाँ वे 
मुक्तक ही हैं। 'कवितावल्ली' का प्रत्येक पद मुक्तक ही कहा जायगा । 
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5 मुक्तक श्लोक एवेइश्रमत्कारक्षम: सताम--- श्रभिपुराण । 
२ देखिए “साहित्यद्पंण” | 


ष्द्य घश्‌ 
गोत 
राग-रागिनी के अनुकूल जिन पदोँ को रचना होती है वे विशेषतः 
गेय होने के कारण गीत” कहलाते हैं । गीतों का प्रचत्तन बहुत ग्राचीन 
समय से है। इनके दो प्रवाह स्पष्ट दिखाई देते हैं--एक लौकिक ओर 
दूसरा साहित्यिक | लौकिक गीत वे हैं जिनभेँ साहित्य के अंगों का 
"विशेष ध्यान नहीं रखा गया है ओऔर जो स्वच्छंद रूप से किसी भाव 
या स्थिति को उ्यक्त करने में प्रवृत्त दिखाई देते हैं । ये लौकिक गीत वे 
ही है जिन्हें नागर लोग भाम्य गीत' कहते हैं। जनसमाज में इस प्रकार 
के गीत आदिकाल से प्रचलित हैं ओर उनसें दश की संस्कृति, भावना, 
कथाओं आदि का अमूल्य भांडार सुरक्षित है। आश्चय की बात है कि 
विभिन्न प्रांतों मेँ प्राण जानेवाले इन गीतों मेँ एक ही प्रकार की प्रवृत्ति 
पाई जाती है। इन गीता का परिश्रमपृ्क संग्रह किया जाय तो इनमें 
बहुत सी ज्ञातव्य बात मिज्न सकती हैं। इधर ऐसे गीतों के कई संग्रह 
निकल चुके हैं। साहित्य को रूढ़ियोँ के अनुकून जो कबियों द्वारा 
निर्मित हुए हैं वे साहित्यिक गीत हैं । लोकिक गोतों के कर्ता का पता 
नहीं) पर साहित्यिक गीत के रचयिता प्रसिद्ध कब हो गए हैं । भारत 
के साहित्यिक गीतों की परंपरा संस्क्रत के पीयूषवर्षी कवि जयदेव से 
चली । इन्हों ने 'गीतगोविद” की रचना करके यह परंपरा बॉधी ! यह 
निश्चित है कि लौकिक गीतोँ के माधुय से ही आकृष्ट होकर जयदेव ने 
“ीतगोविद” का निर्माण किया है। सस्कत के पंडित कवि तो वणवूततों 
मेँ ही रचना करते आए हैं । लोक-माधुय की सब्ची पहचान जयदेव मेँ 
थी। हिदी में उन्हीं के अनुगमन पर कोकिल्कंठ विद्यापति ने गीतों का , 
निर्माण किया था। उन्होंने स्पष्ट कहा है कि देशी रचना बड़ी ही मधुर , 
होती है ओर सबको प्रिय लगती है।" विद्यापति ठाकुर के अनुकरण 
पर सूरदास ने 'सूरसागर” गीतों में ही गाया । उनके अनंतर गीत की 
रचना करनेवाले अनगिनत कृष्णुभक्त कवि हुए । सूर के अनुकरण 


१ देसिल बयना सबणनमिद्दा--कीर्तिलता । 


हर वाआय-विमर्श 


पर तुलसी ने भी रामगीतावली, कृष्णगीवाबली ओर विनय-पत्रिका' 
की रचना की । खड़ी बोली मेँ इस समय गीत तो बहुत से लिखे जा 
रहे हैं, पर कुछ को छोड़ बहुतोँं की पद्धति विदेशी दिखाई देती है। 
उन्हें गीत न कहकर प्रगीत कहना चाहिए। 


ग्रगीत 


पाग्चात्य साहित्य के प्रभाव से इधर कुछ दिनों से हिंदी में प्रगीत 
( ल्िरिक्स ) भी लिखे जाने लगे हैँ। प्रगीत और गीत माँ अंतर है । 
प्रगीत में कवि का व्यक्तित्व विशेष रूप से व्यक्त होता है। प्रगीत का 
रवरूप सममने के लिए पाश्चात्य समीक्षा-शाद्य में काव्य का किया 
जानेवाला विभाग संक्षेप मेँ समझ लेना चाहिए। वहाँ कविता के दो 
प्रकार माने गए हँ--एक बाह्माथनिरूपक ( आबजेक्टिव ) ओर दूसरा 
स्‍्वालुभूतिव्यंजक ( सबजक्टिव )। पहले प्रकार को रचना में कवि 
निरपेकज्ष भाव से इतर पदार्थों का निरूपण करता है। इस निरूपण में 
उसका व्यक्तित्व व्यक्त नहीं होता, पर स्वानुभूतिव्यंजक रचना में बह. 
अपना व्यक्तित्व ही प्रदर्शित करता है। व्यक्तित्व-प्रदशन का तातये 
यह है कि कवि ने स्वयं संसार में जैसी अनुभूतियाँ ग्राप्त की हैं उनका 
वह सचाई के साथ वर्णन करता है। ऐसी स्थिति मेँ यह भी सभब है 
कि उसकी अनुभूति लोकानुभूति से एथक्‌ प्रतीत हो। प्रगीतों में इसी स्वालु- 
भूति का बेशिष्टय पाया जाता है। इन प्रगीतों का प्रचार इतना अधिक 
हुआ कि एक तो महाकाव्यों की रचना कम होने लगी और यदि हुईं 
भी तो उनमें प्रगीतों को विशेष रूप से स्थान प्राप्त हुआ । बाह्याथनिरूपक 
प्रबंधकाव्याँ मेँ स्थान-स्थान पर प्रगीतात्मक पदोँ का विधान होने लगा 
है । फलस्वरूप प्रबध की धारा अवरुद्ध हो गई है। पाश्चात्य देशों में 
इन प्रगीतों के विरुद्ध प्रबल आंदोलन उठ खड़ा हुआ है ओर परिणास- 
स्वरूप प्रगीतों की रचना बहुत कम हो गईं है। कितु हिंदी में रोक- 
छेक न होने से गायकोँं का अब तक ताँता बंधा हुआ है। इस प्रकार 
की रचनाओं का भारतीय साहित्य में रुकना इसलिए भी आवश्यक 


पद्य डरे 


है कि पाश्चात्य समीक्षा-त्षेत्र मैं किया जानेवाला उपयुक्त वर्गीकरण 
तात्त्विक नहीं प्रतीत होता | क्योँकि बाह्या्थ निरूपक रचनाओं में भी 
कवि का व्यक्तित्व प्रच्छन्न रूप से ओत-प्रोत रहता है। यदि फेमा न 
होता तो एक ही चरित को लेकर लिखे जानेवाल्ले ग्रंथोँ मेँ मिन्नता 
प्रतीत ही न होती ओर यदि होती भी तो किचिन्मात्र । कितु स्थिति 
ऐसी नहीं है । रामचरितमानस, रामचंद्रचंद्रिक' और साकेत एक ही 
चरित को लेकर लिखे गए हैँ । परतु भिन्न भिन्न व्यक्तियों द्वारा लिखे 
जाने के कारण इनमेँ मिन्नता पाई जाती है। एक द्वी भाव को प्रत्येक 
ने अपने अपने ढंग से व्यक्त किया है। एक ही वस्तु का तीनों ने भिन्न 
भिन्न शेज्ञी से प्रथक्‌ प्रथक्‌ वर्शन किया है। यह पार्थक्य कबि के 
व्यक्तित्व की अंत सत्ता के सनिवेश के कारण ही है । लोकगत विषय 
की जैसी अमुभूति एक को हुई ठीक वैसी हो दूसरे को नहीं” हुई । 
इतना होने पर भी इन सबकी अनुभूतियाँ कुछ सर्वेसामान्य तत्त्वोँ सेः 
समन्वित हैं । यही कारण है कि पाठक सब में रसालुभव प्राप्त करता 
है । अतः यह कहा जा सकता है कि बाह्याथनिरूपक रचनाओं में कवि 
की स्वानुभूति तो रहती है कितु बह लोकानुभूति के मेल्ल में चलती है। 
स्वानुभूति और लोकानुभूति का जैसा सामंजस्थ उपयुक्त रचनाओं' मेँ 
देखा जाता है वैसा ही स्वानुभूतिव्यंजक रचनाओं में भी होता है। 
यदि किसी कवि की अजुभूति ऐसी विजक्षण हो कि लोकालुभूति से 
एकदम प्रथक्‌ या विपरोत जान पड़े तो ऐसी रचना में जनता को 
अभिरुचि नहीं हो सकती | अत' इन रचनाओं में भी स्वानुभूति और 
लोकाचुभूति दोनों का मेल रहता है। निष्कष यह कि पूर्बोक्त बर्गोकरण 
तात्तिविक नहीं। ऐसे निस्तत््व भेद को अंधो अनुकति कवियों के लिए 
अशोभन है। अपने गीतों से वया काम नहीं चत्नता ? 

इसी स्थान पर इसका भी विचार कर क्षेत़्ा चाहिए कि ऐसी 
रचनाओं का विशेष महत्त्व क्‍यों माना जाने लगा है। इसका मुख्य 
कारण है वही कला? शब्द जो और भो कितनों ही विलायती अनु- 
कतियों का मूत्र है। जब से 'कल्ना? के अंतर्गत कचिता गृह्दीत होने लगी 


४४ बास्मय-विमश 


सभी से साधारण कोटि की कारीगरियों पर घटित होनेवाल्ली स्थितियोँ 
का लगाव उससे भी जोड़ा जाने लगा । कल्ला की ऋति श्रस्तुत करनेवाले 
कलाकार या कारोगर मेँ उसी की अनुभूति का विशेष योग देख पड़ता 
है| कल्ला की ऐसी कृतियाँ पाश्चात्य देशों में ही विशेष निर्मित हुई । 
भारतीय कारीगर तक लोकमानस के अनुरूप ही अपनी ऋृति का 
प्रदर्शन फरता आया है। अतः पाश्रात्य देशाँ में कन्मा अधिकतर 
स्वानुभूतिव्यंजबक ही मानी जाने लगी। क्‍यों कि जहाँ कल्लाकार लोक- 
रुचि के अनुसार कृति का विर्माण करता था वहाँ बह सुदरता नहीं 
दिखाई पड़ती थी जो सुदरता आत्मरुचि की प्ररणा से प्रस्तुत कृति में 
लक्षित होती थी । पर कल्ला के साथ कविता या साहित्य का संबध 
जोड़ना ही भ्रमात्मक है । कल्ला की कृति केवल सांदर्योनुभूति उत्पन्न 
करती है ओर कविता रसानुभूति | तात्पय यह कि कारीगर की ऋद्ति 
को देखकर हम उसकी कारीगरी को प्रशंसा कर सकते हैं, कितु उस 
कृति में जो भाव व्यक्त किया गया हो उसमें मग्न नहीं हो सकते | युद्ध 
का चित्र या मूर्ति देखकर उत्साह को भावना नहीं जग सकतो | कितु 
काव्य मेँ इसा प्रकार के वशन पढ़कर उत्साह की भावना जगती है। 
अतः कल्षा कविता से हत्तकी वस्तु है। भारतोय वाड्यय मेँ कल्ना' शब्द 
का व्यवहार संगीत और शिल्प के ही ल्षिए होता है" और चौसठ 
कल्लाओं के अंतर्गत कविदा की गणना नहीं होती, केवल्ल निक्ृष्ट श्रेणी 
फो समस्थापूर्ति इनमेँ से एक कल्ना मानों जाती है। अतः मारतोय दृष्टि 
से कविता को 'कला? कहना उसका अमान करना है । 


१ कला शिल्पे संगीतभेदे व |--श्रमरकोश । 

कुछ लोग भतृ हरि के 'साहित्यसंगीतकलाविद्दीन: मे” कला? शब्द को 
साहित्य” के खाथ भी अ्रन्वित करना चाहते हे” । ऐसे लोगो” के लिए संस्कृत 
व्याकरण ओर साहित्य का अ्ननुशीलन अपेक्षित है | कुछ ज्ञोगा* ने 'फाइन 
श्राट्ट्‌? के भ्र्थ में 'ललितक्ला? पद की खोच 'लत्निते कलाविधो? ( रुवश, 
अजविलाप ) में को है--किमाश्चयमतः परम ! 
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ऊपर निबंध रचना के जो तीन भेद बताए गए हैँ उनमें से 'मुक्तक' 
नाम पारिभादिक अथ मेँ प्रयुक्त नहीं है | प्रबंध के विपरीत प्रकीण या 
मुक्तक नाम से सब प्रकार की रफुट रचनाओं का बोध होता है, पर 
गीत या श्रगोत के प्रथक्‌ करने फे लिए शेष छंदोबद्ध रचनाओं को केवल 
मुक्तक कहना अधिक सरल ग्रवीत हुआ। पुराने कवि ऐसी फुटकल्ल 
रचनाओं को कदाचित्‌ 'कवबित्तर कहा करते थे। तुलसीदासजी की 
कवित्तावलोी' और गीतावली” से यह बात रपष्ट हो जाती है। कवित्त' 
विशेष रूप से 'घनाक्षरी' को कहते हैं, पर 'कवित्तावली' में सववेया. 
छप्पय, शूलना आदि छंद भी रखे गए हैं। इससे 'कवित्त” शब्द ओर 
व्यापक अथ में प्रयुक्त जान पड़ता है | इसी प्रकार “गीत! ओर 'प्रगीत' 
में भी बाहरी ढाँचा एक सा दिख ई देता है, दोनों की उयंजना-प्रणाली 
में ही स्वरूपभेद लक्षित होता है ज्ञिसका ऊपर उल्लेख क्रिया 


जा चुका है । 


गद्य 


गध-शैली की रचनाएँ 


वाणी सबसे पहले गद्यरूप मेँ ही प्रस्फुटित हुई। किंतु साहित्य में 
उसका विधान पद्म के अनंतर हुआ । वेदों मेँ बहुत से अंश गद्य में पाए 
जाते हैं । वेद के अनंतर गद्य का विशेष प्रसार हुआ । लक्षण-प्रंथों में 
आवश्यकतानुसार गद्य का व्यवहार देखा जाता है। किंतु संस्कृत- 
बाद्यय में गद्य कवितामय ही माना जाता रहा। इस्रीजलिए कहा गया 
कि कवियाँ की उत्क्ृष्टता की कसौटी है गद्य। पद्यबद्ध शत्री में कवि को 
बेंधकर चलना पड़ता है इसलिए उसको वाणी उसमें उन्मुक्त होकर 
अपना विलास नहीं दिखा सकती । गद्य मेँ स्वच्छंदता के कारण वह 
अपना विलास-वैभव भत्नी भाँति प्रदर्शित कर सकती है। संस्कृत में 
बाण कवि को 'कादंबरी” गद्य को सर्वोत्कष्ट रचना सममी जाती है । 
बाण के संबंध में पंडितों की उक्ति है कि उनकी समृद्ध रचना के समक्ष 
अन्य कवियोँ की कृति उच्छिष्ट ( जूठन ) जान पड़ती है।'" यद्यपि 
संस्क्रत में दूसरे प्रकार का गद्य भी लिखा गया तथापि वह राजनीतिक 
दृष्टि से प्रस्तुत हुआ । उसमें कवित्व भले ही न हो, पर संस्कृत वाग्धारा 
का प्रवाह थोड़ा बहुत अवश्य दिखाई देता है। ऐसी रचनाएँ हें-+- 
पंचतंत्र, हितोपदेश आदि । कुछ कहानियाॉँमी लिखी गई जिनका उद्देश्य 
मनोरंजन था। गद्य की छुठा इनमें भी मिलती है, जेसे शुकसप्तत्ति, 
सिहासनद्वात्रिशिका, बेतालपंचविशति आदि। फिर भी यह मानना 
पड़ता है कि संस्कृत में सामान्य व्यवहारोपयोगी चलते गद्य का प्रादु- 
सभौँब नहीं हो पाया। प्राकृत और अपभ्रंश में भी सरल गद्य का निर्माण 
नहीँ हो सका। देशी भाषाओं मे ही आकर सरल गद्य विशेष चलते 


१ बाणोच्छिष्ट जगत्ववम्‌ । 


गद्य है. 


रूप में दिखाई पड़ता है। इसका कारण साधारण कोटि के वाझ्यय का 
भ्रचार ओर प्रसार जान पढ़ता है। सप्रति शुद्ध साहित्य के अतिरिक्त 
अन्य विषयों के वाद्यय भी गद्य में ही प्रस्तुत होते हैं। इसक्षिए गद्य का 
असार एवं व्यवहार बहुत बड़ी सोमा में हो रहा है। फलस्वरूप आधु- 
निक काल गद्ययुग” कहा जाता है। गद्य ने केवज्न साहित्येतर वाब्ययोँ 
को आवश्यकता ही नहीं पूणण की, साहित्य-क्षेत्र में भो उसके कई स्वरूप 
दिखाई पड़े । उपन्यास, छोटी कहानियाँ, निबध आदि गद्य की सरत्त 
शेत्नी में विशेष परिष्कृत दिखाई देने लगे हैं। नाटक भी अधिकतर 
गद्यमय हो गया है। केवल रचना-शेज्ञी के विचार से यद्यपि उसकी 
गणना गय्य में की जा सकती है तथापि अभिनय की विशेषता के कारण 
उस पर प्रथक्‌ विचार किया जायगा। अतः गद्य में लिखी जानेवाली 
रचनाओं का वृक्ष इस प्रकार होगा-- 


है 


| | । 
उपन्यास कहानी निबंध * लाटक 
उपन्यास 


कथाकांव्य ओर कविता 


मनुष्य मेँ दो प्रकार की वृक्तियाँ पाई जादी हैं--एक कुतूहलबृत्ति 
ओर दूसरी रमणप्ृत्ति । यदि किसी को भाग मेँ कहीँ सीड़ लगी दिखाई 
दे तो उसके हृदय मेँ कुतूहल होगा ओर वह भीड़ एकत्र होने का कारण 
जानना चाहेगा। भीड़ मेँ पहुँचकर यदि उसे पता चले कि कोई चोर 
पीटा जा रह्या है तो बहुत संभव है कि बह भी धोल-घधप्पड़ करने लगे 
अथवा ओर कुछ न करे तो दो चार खरी-खोटी अवश्य सुना देगा | 
उसकी यह्‌ क्रिया रमणबृत्ति के कारण है। उसका सन क्रोध भाव में 
रमने लगता है। इन्हीं दो वृत्तिथों की तुष्टि के लिए साहित्य मेँ भी दो 


च्र्प्र वाब्पय-विमशं 


प्रकार की रचनाएं प्रस्तुत हुई । जिनमें कुतृहल की प्रधानता ओर रमण 
की गोणता रही वे अधिकतर घटना-चमत्कार लक्लेकर चलींँ। जिनमें" 
रमण की प्रधानता ओर कुतूहल की गोणता रही वे भावानुभूति के 
अमभिव्यंजन मेँ लगी। ऐसी रचनाओं का भेद पाठकों की मनोदशा से 
लक्षित हो जाता है। उपन्यास के पाठक की यही जिज्ञासा रहती है 
कि आगे क्या हुआ' अर्थात्‌ उसका मन अधिकतर घटनाचक्र में ही 
फंसा रहता है | किसी घटना को बारंबार पढ़कर वह उसमें रमना नहीं" 
चाहता। प्रायः एक बार उपन्यास या कहानी पढ़ लेने पर कोई छसे 
दुबारा नहीं पढ़ता । कुतूहल्न या जिज्ञासा का परितुष्टि पर ही दृष्टि रख- 
कर ऐयारी ओर जासूसी उपन्यासों का चलन हुआ । कितु यह न, 
सममझाना चाहिए कि साहित्यिक उपन्यासों में पाठक को जिज्ञासा दब 
जाती है ओर रमणावृत्ति प्रबल्न हो उटतो है। उन्हें पढते समय भी 
घटनावली पर ही बृत्ति जमतोी है। पर इसके विपरीत कविता पढ़ते या 
सुनते समय पाठक उससें रमता है। कवि-संमेलनों में अच्छी कविता 
सुनकर श्रोता जो 'फिर से सुनाइए” की घोषणा करते हैं उसका कारण 
र्मणवृत्ति ही है। पाठक या श्रोता कविता मेँ कुछ देर तक रमा रहना 
चाहता है। कहा जाता है कि भूषण' ने शिवाजी को अपना एक ही छंद 
बावन बार सुनाया था। यह रमणबृूत्ति की पराकाष्ठा है। इस विवरण' 
, से कथाकाव्य और कविता का अतर स्पष्ट हो जाता है। अतः ये. 


साहित्य की प्रथक्‌ पथक्‌ धाराएँ हैं । 
कथाकाव्य को परंपरा 


भारत मेँ अत्यंत प्राचोन काज्न से गद्य में कथाकाव्य लिखने का 
प्रचलन है । उपन्यासों के ढंग को लंबी-लंबी और कहानियों के ढंग 
की छोटी छोटी दोनों प्रकार को कथाएँ छिखी गई । यद्यपि महर्षिः 
पतंजलि के मद्दाभाष्य में वासबदत्ता, सुमनोत्तरा, भेमरथी आदि बड़ी 
बढ़ी कथाओं का उल्लेख है पर बे अब प्राप्त नहीँ। संस्कृत में सबसे 
पहले जो कथाकाव्य मिलता है वह दंडी का दशक्कषुमारचरित है। इसके 


गद्य डह्‌ 


अनंतर सुबधु कृत वासवदत्ता का नाम आता है | तदनंवर बाण भट्ट के दो 
अद्भुत प्रंथ मिज़्ते हैं-हुप चरित और कादबरी | इनके देखने से पता 
चलता है कि कथाकाव्य दो श्रकार के होते थे--ऐतिहासिक इतिवृत्तवाते 
ओर कल्पित कथावस्तुवाले। पहले प्रकार की रचना आख्यायिका! 
ओर दूसरे प्रकार की “कथा”? कहलाती थी। संस्कृत की इन रचनाओं 
मैं जैसा पहले कहा जा चुका है काव्यत्तत््व का विशेष विधान होता 
था। पर इसका यह तात्पय नहीं कि इनमें घटनावल्नी का सविधान 
कम होता था अथवा इनमें कथांशों को भंगिमाएँ नहीं होती थीं । 
कादवरी शोर वासवदत्ता की कथाएं आधुनिक डउपन्यासों को वेचित््य- 
पूण घटनाओं से बहुत मिलती हैँ ओर रोमाचक (रोमांटिक) उपन्यासों 
की काटि में आती हैं। अतः यह तो नहीं कहा जा सकता कि भारत मेँ 
पहले उपन्यास थे हो नहीं, पर यह अवश्य कहा जा सकत है कि दोनों 
में निश्चय ही दृष्टिभेद है । संस्कृत के कथाकाव्यों का लद्य रस था और 
आधुनिक उपन्यासों का साध्य है शीलवेचित्र्य । प्रा चीन काठयोँ मेँ पात्रों 
को विशेषता पर वे नी दृष्टि नहीं रखी जाती थी । कृति में ग्रहीत सभी 
पात्रों के शीज पर कर्ता की प्रथक्‌ प्रृथक्‌ दृष्टि नहीं होती थी। उन्हें 
अंकित करने में प्रथक्‌ प्रथक्‌ पात्र की शीज्ञगत विशेषता प्रस्फुटित करते 
हुए प्रयत्न का लक्ष्य उनकी अज्ञग अत्वग रूपरेखा खाँचना नहीँ होता था, 
भत्ते ही स्वत, उच्च प्रकार का अयत्नसाध्य विधान हो जाय। दृष्टि थोड़ी 
बहुत काव्य के नायक और नायिका पर ही रहती थी | उनके भी ढल्ते 
ढल्ाए सॉचे ही काम में ज्ञाए जाते थे । धीरोदात्त, धोर ज्त्नित आदि के 
नपे तुल्ले गुणों का द्वी न्‍्यूनाधिक परिमाण में उद्घाटन किया जाता था। 
इसी से इन पात्रों की एकछूपता ही दिखाई देती दे। 

प्राकृत ओर अपभ्रंश में भी लंबी प्रेमकथाएँ लिखी गईं होंगी, पर 
वे अब मिलती नहीं। अपभजंश में झिखो 'भविसयत्तकहा' (सविष्यदत्त- 
कथा ) नाम की पुस्तक प्रकाशित हो चुकी दहै। इस प्रकार उपन्यासों का 
प्रसार देशी भाषाओं में ही आकर हुआ और यह भी एक शतक से 
अधिक प्राचीन नहीं है | हिंदी के आरंभिक युग में उपन्यास के अनुरूप 

है. 


ध५ू० वाइमय-विमशं 


प्रेमकथाएँ पद्म में ही लिखी जाती थीं क्‍यों कि तब तक गद्य का न स्वरूप 
ही निखरा था और न उम्रका साहित्य में प्रचलन ही हो पाया था। 
प्रेममार्गी सुकी कवियों द्वारा रचित प्रेमकथाएँ ओपन्यासिक ही हैं। इन 
प्रभगाथाओं की परंपरा संम्कृत के वासवदत्ता आदि गद्य-कथाकाव्यों से 
जुडी हुई प्रतीत होतो है । सुबंधु को वासबदत्ता और सूफी कवियों के 
कल्पित प्रेमकाव्यो में अत्यधिक साहृश्य है। अंतर यही है कि प्राचीन 
कथाएँ शुद्ध साहित्यिक प्रेमकाव्य हैं और सूकियों के प्रेमकाठ्य लोकिक 
एवं अलौकिक दोनों पत्नों की योजना के कारण सांग्रदायिकता का पुट 
लिए हुए हैं| सूफो कवियों ने या तो समाज में प्रचलित उन्हीं प्राचीन 
कहानियाँ को फिर से अपने ढंग से काव्यबद्ध किया अथवा उन्हीं के 
थाद्श पर कुछ कद्दा नियाँ गढीं भी । हिंदी मं नए ढग के उपन्यासोँ का 
श्रीगणेश श्रीनिवासदाम के 'परीक्षागुरु) से समझना चाहिए । अतः हिंदी 
मे नए उपन्यासों का चलन बहुत कुछ अंगरेजी ओर बंगला के उपन्यासों 
की प्ररणा से ही हुआ | 


आरंभ मे हिदीवालों का ध्यान घटना-वैचित्रय पर हो गया । अतः 

उस समय साहित्यिक ओर असाहित्यिक या शुद्ध मनोस्जनवासते 
उपन्यासों दोनों सं घटनाओं का ही घटाटोप दिखाई देता था। जिनकी 
दृष्टि संसक्त की ओर थी उन्हीं ने काव्यत्व का भी पूर्ण विधान अपनी 
कथा से किया । ध्यान देने की बात है कि आरंप स॑ जितने उपन्यास 
लिखे गए उनमे पूव्रपीठिका के रूप म प्रकृतिवणन, स्थानवणु व, काल- 
निर्देश आदि का विधान साधारण से साधारण, यहाँ तक कि शुद्ध मनो- 
रजनवाल्ते उपन्यासों मे भी, अवश्य होता था । उस समय के उपन्यास 
में शीलवेचित्य का वेसा विध।न नहीं हुआ था जैसा आगे चल्लकर 
हुं 7 । इसलिए लेखकों की दृष्टि यदि घटना श्रों से हटती तो थोड़ी बहुत 
जुनों पर ही जमती थी। अतः यह कट सकते हैँ कि उन्त उपन्यासों का 
ढरो कुछ कुछ भारतीयता का प्राचीन रूप-रंग लिए हुए अवश्य था। 
ठपन्‍्यासाो सर जसा काव्यतत्व इधर हटा बेखा कभी नहीं। यही दशा 


गद्य प्‌ 


बंगला के उपन्यासों को भी थां। पर वहाँ भी अन्र काव्यतत्व हट 
चला है ! 

ऐयारी, तित्नस्मी ओर ज्ञासूमी उपन्यासों के प्र्तार तथा बेग्ञा के 
उपन्यासों के अनुवाद से हिंदी मं उपन्यासों के लिए क्षेत्र प्रस्तुत करने म 
बहुत अधिक सहायता मिली । लेखक के लिए भी आकपण हुआ ओर 
पाठक को रुचि भी धीरे घीरे आप से आप साहित्यिक उपन्यासों के 
अनुकूल होती रही । तत्कालीन लेखकों का प्रयत्न शुद्ध द्ोता था, सांग्र- 
दायिकतवा का समावेश उसम नहीं हो पाया था | असाहित्यिक उपन्यास 
भी शुद्ध मनोरंजन को ही दृष्टि से लिखे जाते थे, वे भो बादभस्त नहीं 
थे। बोसत्स प्रेम व्यापार यवातथ्यवाद के नाम पर उनसे कहाँ भी नहीं 
दिखाया गया | राजनीतिक मसल्ते सुज्काने या उनका प्रचार करने के 
लिए कृत्रिम रूपरेखा खींचने का प्रयास उनम कहीं भी नहीं है, भले ही 
उनमे चमत्कार के नाम रर कृत्रिस विधान किया गया हो । उनसे कथा 
भी उच्च वर्ग की दी ग्रद्दीत होती थी। केबल जासूसी उपन्यास, जो कथा 
के विचार से सबसे प्रथक्‌ दिखाई देते है, थोड़ा बहुत जन-समाज की 
कथा का छींटा मारते चलते थे। साहित्यिक उपन्यासों मं से कुछ से 
प्रेम-व्यापार का विकृत छप अवश्य दिखाई पड़ा। फिर भी बसा नहीं 
जैसा इधर के यथावध्यवादियों की रचनाओं मे । 

हिंदी-उपन्यासों की प्रभृत्ति 

हिंदी का समस्त उपन्यास-वाड्यय देखने से ज्ञात होता है कि वह 

समृद्ध हो चला है। उसम बहुरंगी रचनाएँ निमित हो चुकी हैं। अलग 
लग प्रवृत्तिवात्ते उपन्यास-लेखक दिखाई देने लगे हैं। फिर भी उनमे 

कुछ ध्यान देने योग्य बातोँ पर विचार करने की आवश्यकता है। इधर 
जितने उपन्यास धड़ल्ले के साथ निकल रहे हैं उनक्री कथाबस्तु पर दृष्टि 
डालिए तो उनमे स्कूल, कालिज, सभासमाम, कांग्रस-आंदोलन, मोटर, 


क्रिकेट, प्रदर्शिनगी तक हो कथा परिमित रहती है। प्रमचंद ने जी 
सवसामान्य और व्यापक कथाभूमि पर हपन्यासी का निर्माण किया 


पर व। साय-विमश 


वसा बहुत कम दिखाई देता है। जिनम उपन्यास पढ़ने की रुचि है 
उन्हीं का जीवन-कथाबद्ध करने से बिक्री म कुछ सद्दायता मित्रदी तो है. 
कितु इससे जीवन की संपूणता का आभास्र नहीं मित्रता | हमारा 
जीवन इतना दी नहीं है, इसलिए हमारे जीवन का आभास इतने ही 
से नहीं दिया जा सकता | यह तो जीवन का एक कोना है ओर बहुत 
ही छोटा । जीवन का वास्तविक पक्ष दबाकर उसका छोटा और नकली 
पक्त सामने रखना कम से कम समभादारी की बात तो नहीं 

दूसरी खटकनेवाली प्रवृत्ति है दिन पर दिन वरणनों का संकोच 
होना। लेखक जिन घटनाओं ओर जिन पात्रों का ग्रथ म संनिवेश करता 
है वे किसी विशेष स्थान ओर किसी विशेष आकार से संबद्ध होते हैं । 
धीरे घीरे उपन्यासों से स्थानों का वर्णन, जिसम प्राकृतिक दृश्योँ का 
वर्णन भी संमित्रित है, हट हो गया; अब पात्रों के चित्र भी हटाए जा 
रहे हैं। इसलिए उपन्यासों मे एक प्रकार का सूनापन आ गया है। यह 
कहना कि पाठक अपनी ओर से चित्र की कल्पना कर लेगा, कोई 
समाधान नहीँ । घटनाओं की पूणता इसी म है कि वे हम किसी विशेष 
स्थक्ष मं घटित होती दिखाई द्‌ । उनकी यदि सूच्रम नहीँ तो स्थूल् रूप- 
रेखा तो होनी ही चाहिए । जैसे प्रबधकाठ्य बणंन की अपेत्षा रखता है 
वेसे ही उपन्यास भी । काव्य के वणन मन रमाने के लिए होते हैं और 
उपन्यास के वणन पहचान के लिए । पाठक प्रत्येक पात्र को अल्वग 
अलग पहचानना चाहता है। उनकी पहचान तभी द्वो सकती है 
जब उनके रूप ओर स्वभाव की विशेषताओं का प्रथक्‌ प्रथक्‌ उद्घाटन 
किया जाय । 

तीसरी बात है सांप्रदायिक प्रचार की । यदि संकेत द्वारा किसी मत 
के प्रचार का प्रयास किया जाय तो उतना नहीं खटकता, पर मतवाद के 
फेर म यदि च'स्तविकता का अपलाप किया जाय तो साहित्य के लक्ष्य 
को द्वानि पहुँचती हे । हिंदी म इधर कुछ उपन्यास सांप्रदायिक प्ररणा 
से प्रस्तुत द्वोने लगे हैं ओर सांप्रदायिकता का आरोप अच्छे अच्छे उप- 
न्यासकारों की रचना पर भी न्यूनाधिक परिमाण मे होने लगा है। यहाँ 


गद्य भूरे 


तक कि प्रेमचंद की रचनाएं भी इससे अछूती नहीं) यद्यपि उनके उप- 
न्‍्यासों मं संप्रदायवाद अधिकतर प्रच्छन्न रूप भ॑ ही दिखाई देता है, 
जिसे साहित्य की दृष्टि से बेसा उद्बेग जनक नहीं कह सकते | सांप्रदायि- 
कता के चक्कर म॑ पड़ने से सब से बडा दोष यह आ जाता है कि लेखक 
के निरीक्षण मं सचाई नहीं रह जाती | कभी कभी तो ऐसा जान पड़ने 
लगता है मानो उसने बिना निरीक्षण किए ही ऐसी ब त॑ लिख मारो हैं । 
ठाकुर श्रीनाथमिह का जागरण” उपन्यास सांप्रदायिक उपन्यास का 
अच्छा उदाहरण है। 

उपन्यासकार के लिए चोथी घातक बात कुछ कर दिखाने का 
होसला है | कभी कभी लेखक इस फेर म पथ-अ्रष्ट हो जाते हैं। वे उप- 
न्यास द्वारा जो कुछ व्यक्त करना चाहते हैं वह इतना अपरूप हो जाता 
है कि पाठक उसके साथ साथ नहीँ चल सकता। राजा राधिकारसण- 
प्रखाद सिंह का राम-रहीस” उपन्यास हिंदी के नए उपन्यासों म॑ बहुत 
बड़ा ओर रंगीन भाषा के कारण बहुत रोचक भी है। कितु राम-रहीम 
को एकता लक्षित कराने के चक्कर भ॑ भारतीय संस्कृति का महत्त्व 
सामाजिक दृष्टि से दब सा गया है। यद्यपि लेखक दिखलाना चाहता 
है कि हिंदू-जीवन नरत्व से देवत्व को ओर बढ़ता है और मुसलमानी 
जीवन असरत्व से नगत्व को ओर, तथापि पाठक को बिज्ञल्ञी »ौर 
बेला के जीबन से इस बाद की कल्पना करने म॑ अड़चन उपस्थित 


होती है | 
उपन्यास के भेद 
संम्कृत मे उपन्यासों के मुख्य दो भेद किए गए हें --कथा ओर 
आख्यायिका | उनका लक्षण करते हुए केवल बाह्य लक्षणों का ही उल्लेख 
किया गया है इसी से कुछ ज्ञोग दोनों म॒ नाम का ही भेद मानते हैं 
विषय, कथा या साध्य का नहीँ।" ध्यान देने से पता चलता है कि 


१ तत्कथाइडखंयाबिकेत्येका जाति: समद्वयाज्लिता। 
श्रत्रेवान्तम विष्यन्ति.. शेषाश्चास्यानबातयः ॥ “-काव्याद्श । 


पूछ वाब्मय-विमश 


कल्पित वृत्त लेकर जिसकी रचना की जाय वह कथा! ओर जिसमे 
ऐतिहासिक बृत्त ग्रह्त हो वह “आख्यायिका” है । यद्यपि कहीं कहीं गद्य 
कथाकाव्य के पाँच भेद भी किए गए हैं) तथापि शेष तीन ( खंडकथा, 
परिकथा ओर कथालिका ) कहानी से सबध रखनेवाले हैं। संग्रति 
उपन्यास की जितनी रचनाएँ मिलती हैँ उन्हे दृष्टि म रखकर उनके भेद 
कई प्रकार से किए जा सकते हैं --( १ ) कथावर्तु के विचार से, (२ ) 
पात्र-चरित के विचार से, ( ३ ) कथन-शैज्ञी के विचार से और (४) 
उहिष्ट विषय के विचार से | 

कथावध्तु के विचार से तीन भेद किए जा सकते हैं--( १ ) ख्यात- 
वृत्त, ( २ ) कल्पितबृत्त और (३ ) सिश्र । ख्यातबृत्त स ऐतिहासिक वृत्त 
ग्रहण किया जाता है। इनके भी दो प्रकार दिखाई देते हैं -- एक तो वे 
जिनमे पुरातरव के अनुसंघान पर शुद्ध ऐतिहासिक कथा का संविध न 
किया जाता है ओर दूसरे वे जिनम स्थूल रूप से ऐतिहासिक कथा 
गृहीत होतो है | पढले प्रकार के उपन्यास हिंदी म नहीं है| जितु बगल्ञा 
और मराठी से ऐसे शुद्ध ऐतिहासिक उपन्यास हिंदो में अनूदित हुए 
हैं। शशांक' और “करुणा! बँगला से तथा बत्रसान्! मराठी से । 
न्वर्गीय बाबू जयशकर प्रसाद? 'इराबती' नाम का ऐसा ही शुद्ध ऐति- 
हासिक उपन्यास लिख रहे थे पर वह अधूरा रह गया। दूसरे प्रकार के 
अंतगत बाबू बृदावनज्ञाल वर्मा के गढ़कुंडार, विराटा को पद्मिनी आदि 
उपन्यास आते है। क्‍योंकि इनमे ऐतिहासिक तथ्यों का जैसा विचार 
नहीं रखा गया है जेसा शशांक”ः आदि म। पहले प्रकार के उपन्यास 
वही प्रस्तुत कर सकता है जो अपने विशेष अध्ययन द्वाराप्राचीन काल 
की रीति-नीति तथा गति-विधि से परिचित हो और जिसमे अतीत का 
पटल चीरकर पुरातन बस्तुओं या व्यत्तियों की कॉकी कर सकनेवाली 
कल्पना तथा साथ ही दूसरों का उनके दशन करा सकनेवाली शक्ति भी 

हो । अतः पहले प्रकार के उपन्यास लिखना विशेष कठिन है | 
२ आख्यायिका कथा खशडइकथा परिकथा तथा । 
कयालिफेति मन्यन्ते गद्यकाव्यश्य पश्चथा।॥ . “>अग्निपुराण । 


गद्य फू 


कल्पित वृच अधिकतर गद्य-कथाकाश्यों मं द्वी गरहीत होता है। 
इसलिए उपन्यासों के अन्य सभी भेद कथावस्तु के विचार से इसी के 
अतगत आएँगे | फिर भी घटनाओं के विचार से कुछ मे घटना भऑ को 
प्रधानता रहतो है और कुछ में गौणता | घटना-पअधान कथाकाव्यों के 
भी हो भेद दिखाई देते हैं -एक वे जिनम असंबद्ध पर चमत्कारपूरण 
घटनाएँ हों, दूसरे वे जिनम सुसंबद्ध रोचक घटनाएँ हो । पहले के 
अंतर्गत तिलस्मी और ऐयारी उपन्यास शञते हैं और दूसरे के अंतर्गत 
जासूसी । घटनाओं की गोणता का विशेष हेतु होता है। इसी लिए भाषा, 
व्यंजना या कवित्व का चमत्कार दिखलाना जिनका ध्येय होता है उनमे 
ही स्वभावतः ऐसा विधान देखा जाता है। इस प्रकार के कथाकाव्यों 
के अंतर्गत ठेठ दिदी का ठाठ, सोदर्यापासक तथा श्यामारवप्त परि- 
गणित हो गे । पहले मे भाषा का ठेठ रूप, दूसरे म भावषव्यंजना का 
चमत्कार और तीसरे म॑ कवित्व की रमणीयता दिखलाई गई है। 
फत्रत: घटनाएँ गौण हैं| मिश्रवृत्त के अंतगंत ऐसे उपन्यास आएंगे 
जिनमे नाममात्र के लिए ख्यान बृत्त अ्दथ किया गय। द्वो । प० किशोरी- 
लाल गोस्वामी के वे उपन्यास, जो मुगलों और नवाबों का इतिवृत्त 
लेकर लिखे गए हैँ, इसो कोटि मे आएंगे । 


कुछ वपन्‍्यासों मं घटनाओं ओर पात्रों का टृुल्पबल विधान होता 
है और कुछ मे पात्रों का निरूपण घटनाओं से अपेक्षाकृत विशिष्ट होता 
है। काव्य को दृष्टि से पहले प्रकार के ही कथाकाव्य शुद्ध स्नाद्दित्यिक कहे 
जा सकते हैं, यरि उनमे प्रत्यक्ष सांप्रदायिकता का प्रदर्शन न हो। 
प्रेमचंद और कौशिक के अधिकतर उपन्यास इनी कोटि मे आते हैं । 
प्रेमयंद के उपन्यासों में प्रच्छनन सांप्रदायिकता भी लगी रहती है। 
विशेषतया उनके पिछले कॉटे के उपन्‍्यासों मे ऐसा ही हुआ है। इसी 
से उनके उपन्यासों मे सवश्रष्ठ॒ गबन! ही ठहरता है, जो इससे भ्रायः 
मुक्त है ओर जिसम सांप्रदायिकता के अभाव म रसानाथ की अत 
मनोवेज्ञानिक रूपरेखा खींची गई है। श्री जेनेद्रकुमार के धपन्यासों म 


प्र वाझाय-विमशं 


पात्रों के चरित्र की ही प्रधानता है। अतः वे दूसरे भेद के अंतर्गत 
माने जायेंगे । 
उपन्यास लिखने की कई पद्धतियाँ चल पड़ी हैं। संस्कृत के पुराने 
कथाकाव्यों भें स्वयं नायक था कोई दूसरा पात्र कथा कहता था।* 
दूसरे पात्र या स्वयं लेखक के कदने मे कोई विशेष अंतर नहीं दिखाई 
देता | अस्तु, दो पद्धतियाँ तो प्राचीन काल से ही चली आ रही हैं । 
पर इधर और भी कुछ शैत्तियाँ निकली हैं। इसलिए संप्रति उपन्यास 
चार शैलियोँम लिखे जा रहे हैं--ऐतिदासिक या अन्यपुरुषबाचक शैज्ली, 
आत्मचरित या उत्तमपुरुषवाचक शेलो, पत्रात्मक शैली और डायरी 
शेलली । अधिकतर उपन्यास प्रथम दो शैलियों म ही लिखे जाते हैं । 
अन्य पद्धतियाँ केवल चमत्कार-विधान को दृष्टि से प्रचलित हुई हैं 
उत्तम वह स्वाभाविक्तता नहीं जो उपन्यासों के त्िए अपेक्षित होती है। 
कहानियों म॒ तो इन चमत्कारिक शैलियों का प्रयोग उसके छोटे ढॉचे के 
कारण नहीं खटकत।, कितु उपन्यासों 4 ये अत्यत कत्रिम जान पड़ती 
हैं । शैज्ञो का कोई और मार्ग न पाकर कुछ लोग भाषा-चमत्कार दिखाने 
ही लग रहे है | ठेठ हिद्दी का ठाठ” दिखाने तक तो शनीमत थी 
अब 'टवर्ग'हीन उपन्यास भी लिखे जा रहे हैं। नवीनता का नशा 
चाहे जो कराए | इस प्रकार के उपन्यासों से वित्नक्षणता का बोध चाहे 
जितना हो झिंतु उपन्यासों के वास्तविऋ उद्देश्य की पूर्ति नहीँ हो पाती । 
समाज से अनेक प्रकार को उन्नकन होती हैं | कुछ केबल सामाजिक 
होती है, कुछ धार्मिक ओर कुछ राजनीतिक ! हिंदी मे इन बल्कनों 
अथोत्‌ समस्याओं को लेकर भी कुछ उपन्यास लिखे गए । उनके 
'सुज़्काव का मार्ग भी किसी क्रिसी म दिखल्लाया गया है। पर अब भी 
यह कहा जा सकता है कि दिंदी सम अच्छे सामाजिक उपन्यासों का 
अभाव है। धार्मिक समस्याओं को क्षेकर एक आध द्वी उपन्यास क़िखे 


१ नायकैनेव वाच्यउन्‍्या नायकेनेतरेश वा | 
स्वगुणशाविष्किया दोषों नात्र भृतार्थशप्तिनः | -काव्यादश । 





गद्य ७ 


गए ओर राजनीतिक समस्याओं को लेकर जो लिखे भी गए वे प्रायः 
सांप्रदायिक हो गए | इसलिए समस्यापुलक उपन्यासों का हिंदी में एक 
प्रकार से अभाव हीं है | 


उपन्यास के तत्त्व 


भारतीय साहित्यशासत्र के अनुसार उपन्यास मेँ भो तीन तत्त्व 
माने जा सकते ह--बस्तु, नेता और रस। कितु उपन्यासों का विकास 
अधिकतर पाश्चात्य साहित्य की अनुकृति पर हो रहद्या है इसलिए उनसें 
“रस” के लिए उतना अवकाश नहीं रह गया जितना पात्रों के चरित्र- 
विकास का | संस्कृत-प्राहित्य में मुख्य पात्र द्वोता था 'निता! ओर कथा- 
काव्यों मैं उसी के चरित्र का विशेष अवधानतापूवंक निद्शन होता 
था । कितु आधुनिक उपन्यासों मेँ नियोजित प्रमुख ओर गौण दोनों 
श्रकार के पात्रों को व्यक्तिगत विशषताएँ सूक्रम से सूद्म विभेद के साथ 
प्रदर्शित करने की प्रवृत्ति बढ रही है। इसलिए भारतीय शाखत्रों का केवल 
एक ही तत्व ऐसा दिखलाई देता है जो उभयनिष्ठ है। कथावस्तु का 
जितना विस्तार भारतीय शात्र में किया गया उतना अन्यन्न नहीं | 

पाश्चवास्य समीक्षा-शाखर के अनुसार कथाकाव्याँ के छह तत्त्व माने 
जाते हें-- वस्तु, चरित्र, संवाद, देशकाल, शेली और उद्देश। संघटन 
ओर विस्तार के विचार से कथ वस्तु के दो वर्ग होते हैँ और प्रत्येक वर्ग 
के प्रथक्‌ प्रथक दो और भेद भी किए जाते हैं। संघटन की दृष्टि से 
कथावस्तु दो प्रकार को देखी जाती है--शिथित्न या निरबयव ( लूज़ ) 
ओर सावयव ( आरगेनिक )। पहले प्रकार की वस्तु वह है जिसमे 
बहुत सो अलबद्ध या विच्छिन्न घटनाएँ इस प्रकार जुड़ी हो कि उनम 
कोई तक सिद्ध या अपेक्षित संबंध प्रतीत न हो। इस प्रकार की कथाओं 
में कथ!प्रवाह कायप्रवाह से संबद्ध नहीं होता, प्रत्युत उपन्यास के नाग्रक 
या नायिका के काय-व्यापार पर आश्रित रहता है। नायक ही मध्यस्थित्त 
होता है ओर उसी के चारों ओर घटनाओं का आवरण घिरा होता है। 
ऐयारी और तिहस्मी कथाएँ बहुत छुछ इसी प्रकार की होती हैँ। दूसरे 


भूटर बाद्यय-तिमश 


प्रकार की वस्तु वह है जिसमें पत्यक घटना एक दूसरी से अंगों के रूप 
मेँ संबद्ध होती है ओर उनके घटित होने का तकपूण और अपेक्षित 
हेतु होता है । ऐसी वस्तु केवल नायकाश्रित नहीं होती, अधिकवर कारये 
प्रवाह से संबद्ध रहती हे । 

विस्तार के विचार से कथाओं के दो प्रकार के भेद ओर किए जाते 
है- शुद्ध या एकार्थ ( सिपुक्ष ) और सकुल ( कंपाउड )। शुद्ध वस्तु में 
केबल एक द्वी कथा होती है। हिंदी में बाब सियारामशरण गुप्त के 
उपन्यास नारी” में एकाथ वस्तु का ही विधान है। दूसरे प्रकार की 
बस्तु वह है जिसमें दे। या दी से अधिक कथाएँ जुडी चली गई ही और 
उनका पयवसान भी एक ही ऋूक्ष्य में हो। 'राम-रहीम' में “बला? और 
“बिजली' की कथाएं इसो प्रकार संबद्ध हैं । 

उपयुक्त विवरण से स्पष्ट हे कि पंचसाधयों और अथग्रक्ृतियों का 
जैसा गुंझन अपने यहाँ होता था ओर उसका जितना विस्तृत विवेचन 
यहाँ था, पश्चिमी देशों में नहीं । इनके भेद-प्रभेदों का अनुशोत्ञन 
करके स्वच्छ दृष्टि द्वारा यदि कथाकाव्यों की छानबीन की जाय तो 
उनके उदाहरण भी मित्न सकते हैं ओर सूच्टम दृष्टि से देखने पर कुछ नए 
स्वरूपों का भी आभास मिल्न सकता है। यहाँ अधिक बिस्तार का 
अवकाश नहीं श्रतः इस पर कभी स्वतत्र रूप में विचार किया जायगा। 

पात्र ( कैरेक्टर ) दो प्रकार के माने जाते ६--गूढ़ ( कंप्लेक्स ) 
चरित्र ओर अगू द ( सिपुल्ल या फ्लट ) चरित्र। गूढ़ चरित्रवाले पात्र वे 
होते हैं जिनके वास्तविक रूप का निशय कठिन हो अथॉोत्‌ जिनके काय- 
कल्ाप द्वारा भिन्न भिन्न लोग उन्हें मिन्न भिन्न वृत्ति का, कोई सतत या 
कोई असत्‌, माने | अगूढ़ या सरल चरित्र पात्र वे हैं जिनकी वृत्ति में 
कोई उल्लकन न हो, जिनका रूप स्पष्ट हो अथात्‌ जिन्हें सब लोग एक ही 
प्रकार का समझे | शीज्ञ या चरित्र का यह निरूपण ग्रकृति के विचार से 
किया गया है | नायकोंँ के जो उद्धत, उदात्त, लत्ित और शांत भेद 
किए गए थे वे मा प्रकरतगत ही भेद थे ' पर कथाबंध में पत्रों की 
ग्वरूप-स्थिति शील की छच्चता ओर जञालिगत तासर्तम्य के आधार पर भो 


गे ५९ 


ह। सकती है। इसम से पहले प्रकार के चरित्रों का विचार तो बहाँ 
हुआ है, पर जातिगत तारतम्य का वैसा नहींँ। शील को उद्बता या 
नीचता के विचार से एक कोटि आदश चरित्र की होती है और 
जांतिगव वारतम्य के विचार से मनुष्यतागत, वर्गगत ओर व्यक्तिगत 
विशेषताएं दिखाई जाती हैं ।* 

सामान्य पात्नाँ सम मनुष्य-मात्र म॒ पाई जानेवाली विशेषताएं भी 
लक्षित कराई जाती हैं। वर्गगत चरित्र के विचार से किसी बर्गे-- 
ब्राह्मण॒त्व, क्षत्रियत्थ आदि-का या किप्ती संप्रदाय--हिदुत्व, जेनत्व 
खग्रादि का निदशन किया जाता है। व्यक्तिगत चरित्र भ किसी की 
म्वगत विशेषता-क्रोधी, गानप्रेमी आदि-दिखाई जाती है। आदशें 
चरित्र माधुता का भी होता है और असाधुवा का भी | राम साधुता के 
आदश थे तो रावश असाधुता का। किसी वर्ग की या विशेष प्रकार 
की वृत्ति का निरूपण जिसमें हो उसे पश्चिमी समीक्षक प्रतिरूपक 
( टिपिकल ) चरित्र कद्ठते है। 

उपन्यासों में पात्रों के चरित्र का उत्थान पतन भी दिखलाया जाता 
है और बलावल भी । कुछ पात्र आरंभ में सदगुणसंपन्न होते हैं और 
अंत मेँ परिस्थिति-वश पतित हो जाते हैं । कुछ पातन्नों का पतन से धीरे- 
धीरे उत्थान होता है ! कुछ पात्र हृढ़ चरित्रवाले ( स्ट्रांग ) दोते है. ओर 
कुछ निबल चरित्रवाले ( बीक )। कुछ न तो दृढ़ होते हैं न निबल । 
ऐसा को मध्य श्रेणी” का पात्र मानना चाहिए। तारतम्य के विचार से 
इन्हें उत्तम, मध्यम ओर अधम कहेंगे। जो अनेक आपत्तियोँ के पड़ने 
पर भी स्थिरचित्त रहे वह उत्तन और जो कुछ समय तक स्थिर रहे 
ओर फिर उद्विग्त हो जाय बह मध्यम ओर जो साधारण आपत्तियोँ से 
ही घबरा ७5 वे अधम हैं।* 
१ देखिए प० रामचद्र शुक्ल ऊ्त 'जायसी-ग्रथावलौ' की भूमिका । 
२ प्रारम्यते न खलु विश्नभयेन नीचे: प्रारब्ध विन्नविष्तता विरमन्ति मध्याः । 

विष्नेः पुनःपुनरपि प्रतिहन्यमानाः प्रारब्धमुत्तमजना न परित्यजन्ति ॥ 
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संबाद नाटक का तत्व है, पर इसकी योजना काव्य के अन्य सेदोँ 
में भी थोड़ी बहुत अवश्य होती है। प्रबंधकाव्यों ओर कथाकाव्यों दोनों 
में इसका विधान होता है। कथाकाव्यों में इसकी योजना पात्रों का 
स्वरूप हृदयंगम कराने और उनमें सज्जीवता लाने के लिए होती है। 
संवाद ऐसे होने चाहिए जो हम पात्रों के समाज के बीच पहुँचा देने मेँ 
समथ हों और साथ ही जो उनका चरित्र भी लक्षित करा सके। 
उपन्यास में चरित्रों का अंकन करने के लिए दो प्रकार की पद्धतियों म्रहण 
की जाती हैं-एक बविश्लेषणात्मक ( एनल्निटिक ) ओर दुसरी रूप- 
कात्मक ( ड्रामेटिक )। विश्लेषणात्मक पद्धति द्वारा उपन्यासकार ही 
पात्रों का शील कहता है ओर रूपकात्मक पद्धति स्वयं पात्र की उक्तियाँ 
या संवाद का सहारा लेतो है। संग्रति उपन्यासों में भी रूपकात्मक 
पद्धति ही शीलनिद््शन की श्रेष्ठ पद्धति मानी जाती है /“अतः उपन्यासों 
में संबवादोीं का विशेष महत्व दिखाई देने लगा है। संवाद सामान्य रूप 
में छोटा होना चाहिए । वाक्य में शब्दों के क्रम का विधान व्याकरणा- 
नुमोदित न होकर बोलचाल के अनुरूप होना चाहिए ; जिससे पात्र का 
व्यक्ति ओर मनःस्थिति लक्कित करने में सहायता मिल सक्रे । वाद 
के संबंध में दूसरी बात हे उसका स्वतत्र अस्तित्व ।! इस घभिचार से 
संज्ञाप और संवाद को प्रथक्‌ प्रथक्‌ किया जा सकता है। सलाप किसी 
विषय, वस्तु या व्यक्ति को आधार बनाकर की जानेवाली वह बातचीत 
है जिसका प्रसंग से अतिरिक्त अपना कोई रवतत्र महत्व नहीं दिखाई 
देता ; पर मंबाद किसी बिषय, वस्तु आदि के आधार पर तर्क-वितक 
के खाथ किया जानेवाला वह वाग्विनिमय है जो प्रसंग के बाहर भी 
अपना स्वतंत्र महत्त्व दिखला सके। इस प्रकार के संबादों की योजना 
अच्छे अच्छे उपन्यासकारों में ही पाई जाती है। यदि कहीं नाटककार 
उपन्यास लिखने बैठा तो उसमें इस प्रकार के स्वच्छुंद संवाद बहुत पाए 
जाते हैं, जेसे प्रसाद? जी के उपन्यासों में । 


१ देखिए वर्सफोल्ड का 'दि प्रित्रिपुल्त आव्‌ क्रिटिसिज्म! । 


गद्य ६१ 


देशकाल् का तात्पय है उपन्यास मेँ वर्शित स्थान और समय का 
ओचित्यपूर्ण विधान । घटनाएँ जिस प्रकार विशिष्ट व्यक्तियाँ द्वारा 
घटित होती हैँ उसी प्रकार विशिष्ट स्थान और समय मेँ संघटित 
भी | देशकाल का यह संविधान दो प्रकार का होता है--समाजगत 
ओर बस्तुगत | किसी विशेष समाज से उपन्यासगत पात्रोँ का संबंध 
होता है । उस समाज की रीवि-नीति, चालढाल का सम्यक्‌ वणुन देश, 
काल और पात्र के अनुसार करना आवश्यक है। ऐतिहासिक उपन्यास 
को सामने रखने से इस तत्त्व के समाजगत वेशिष्ल्य का भज्नी भाँति 
पता चल जाता है। क्यों कि यदि उन उपन्यासों में तत्कालीन पमाज के 
आचार-व्यवहार का ठीक ठीक निरूपण न किया जाय तो उनका 
उद्देश्य ही नष्ट हो जाता है। वस्तुगत वणनों के अंतर्गत व्यक्तियाँ और 
वस्तुओं का भी वर्णन आता है और प्रकृति का भी | हिंदी के आधुनिक 
उपन्यासों मेँ बस्तु ओर व्यक्तियों का वर्णन तो थोड़ा बहुत पाया जाता 
है कितु प्रकृति बशन का अभाव होता जा रहा है। हृदयेश के 'मंगल- 
प्रभात! उपन्यास मेँ प्रकृति-व्णुन की बहुत ही सुंदर योजना हुई है। 
कितु हिदीवाले उधर आकृष्ट नहीं हुए । 
शैली का संबंध काव्य के सभी विभागों से है अतः उसका प्रथक 
विचार आगे चलकर किया जायगा। उपन्यास-रचना कोई उद्देश्य लेकर 
ही होती है। अपने यहाँ भी कहा गया है कि निष्पयोजन कोई कर्म 
नहीं होता, साधारण व्यक्ति तक प्रयोजन से ही प्रेरित होकर कार्य करते 
हैं।१ यह उद्दश्य जीवन को व्याख्या? माना जाता है। कितु |बचार 
करने से प्रतीत होता है कि साहित्यकार अथवा उपन्‍्यासकार का छहेश्य 
मानव-हृदय के भावों एवं अनुभूतियों की व्यंजना करना ही है | जीवन 
तो साधन मात्र है। उस व्यंजना द्वारा वह पाठक के हृदय मेँ आनंद 
की वह स्थिति ला देता है जिसे भारतीय आवचार्यों ने अलौकिक कहा 
है। भावों एवं अनुभूतियों की सीमा 'जीवन की व्याप्ति! से बड़ी है। 


१ प्रयोजनमनुद्दिश्य मन्दोइपि न प्रवत्तते | 


घर बाब्यय-विमशं 


जीवन को व्याख्या को उद्देश्य मान लेने से साहित्यकार को दृष्टि ऋमश 
संकुचित होती गई, यथाथ का भद्दा आग्रह बढ़ा । अत. बहुत से लेखक 
ऐसे भी दिखाई देने लगे जो जीबन के एक कोने या अंग को ही पूण 
जीवन समान बैठे । फलस्वरूप साहित्य-क्षेत्र में ऐसे उपन्यासों की भा 
बाढ़ आई जो यथार्थवाद को ओढ में नरक के दृश्य प्रस्तुत करने लगे । 
भावों ओर अलुभूतियों को उद्दिष्ट मानकर चलने से इस प्रकार के पतन 
की संभावना कम थी । साहित्य की यह वह अंत.सत्ता है जिसके कारण 
विभिन्न देशों के ग्रंथों का प।/रायण करके तद्तिर देशों के वर्याक्त भी रस- 
मग्न होते है । लोकजीबन को आत्मा अनुभूति की मार्मिक व्यंजना ही है। 

कहानी 

मनुष्य-समाज में कद्दानियाँ का प्रचार बहुत प्राचीन काल्ष से है | 
मानवजाति का सबसे प्राचीन ग्रंथ ऋग्वेद है। उसमें कई कहानियाँ 
मिलती हैं--शुनःशेप, उबशी, यमयमी आदि की | ब्राह्मण-मंथों) उप- 
निषदों आदि में भी यथ|स्थान कहानियाँ पाई जाती हैं। पुराण, महा- 
भारत आदि ते कहानियाँ के भांडार हैं। 'पुराण' शब्द का अथ ही है 
प्राचीन कथ! । वैदिक काल की लुप्त और विघ्व॒त होती हुए कथाएँ पुराणों 
में पद्यवद्ध कर दी गई हैं| हिंदूबाझाय ही नहीं बोद्ों का वाब्यय भो 
कथाओं से भरा है। जातक-कथाओं मेँ महात्मा बुद्ध के पृव॑जीवन की 
कथाएं हैं। उनमें ऐसी कथाएँ भी मिलती हैं जो आधुनिक कहानियाँ के 
सॉचे मेँ बहुत थोड़े परिवर्तन से ढाली जा सकती हैँ । पैशाची भाषा में 
गुणात्य की बड्कहा (बृहत्क्था) अनेक कहानियों का अछ्जुत संग्रह थी, जो 
लुप्त हो गई । उर्स.के आधार पर लिखी हुई दो संस्क्रत पुस्तक मिल्नती हैं 
“-बृहत्कथामंजरी ओर कथासरित्सागर, इन्हीँ से उस अद्भुत रचना 
का कुछ आभास मित्र जाता है।” जैनियोँ के अपश्रंश भाषा के भंथाँ 


१ संस्कृत में पंचतंत्र और हितोपद्देश दुसरे ही प्रकार की कहानियाँ सुनाते 
है -..'इंसप” की जिन कह्ठानियों को पाश्चात्य देशों में बढ़ी धूम है वे इन्हो 
के अनुकरण पर निमित हुई हे” | 
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में भी वहुत सो कथाएं पाई जाती हैं। अपश्रशों के बाद देशी भाषाओं 
भें अधिकतर पद्च-रचना होती रही । इसलिए उनमें जो थोडी बहुत कहा- 
निया आरंभ में दिखाई पड़ती हैं वे पथवद्ध ही हैं। अगरेजोँ के आगमन 
के अनतर गद्य का प्रवाह प्रवल्ल वेग से बहने जगा | फल्नस्वरूप भारत को 
देशी भाषाओं में गद्य का विशेष उत्थान हुआ और आधघुत्तिक ढंग की 
कहानियों को अवकाश मिल्ला । यातो कहने के लिए हिंदी में रानी 
केतकी की कद्ानी” से ही कद्ानी का आरंभ हो जाता है, कितु कहानी! 
कही जान योग्य रचनाओँ क। प्रचलन वस्तुतः सरस्वती? और “इदु 
नाम की पत्रिकाओं के प्रकाशन के साथ आरंभ होता है। 

यह तो स्पष्ट है कि छोटी छोटी कहानियाँ की बाढ़ जीवन की संकु- 
लता बढ़ने म ही हुई । विश्वान को भोपण उन्नति के साथ साथ, नांग- 
श्कि ही नहीं ग्रामीण भी, विशेषतया पश्चिम! देशों में और सामान्‍्यतया 
पूब में भी, इतने प्रकार के कर्मोर्में बबता जा रद्दा है कि उसके लिए 
साँस लेने का भी अवकाश कम होता जा रहा है। इसी से मानसिक 
ब॒ुभुज्षा को शांति के लिए साहित्य की बड़ी मात्रा महण करने में बह 
श्रसम्थ दिखाई देता है | क्‍यों कि वह है समय-सापेक्न ओर यहाँ है समय 
की कमी । इसीलिए छोटी छोटी कहानियाँ, जो बहुत थोड़े समय में पढ़ी 
जा सकती हैं, बहुत प्रचलित हुई । छोटी कहानियाँ अब इतनी छोटी होने 
ण॑गी हैं कि दस पंद्रह पंक्तियों के अनुच्छेद तक में समाप्त हो जाती हैं । 
बीना! रूप तो अज्ञग रहे, ये नामरूप-द्वीव निगुण भो बन रही हैं । 
कहानियों द्वारा जीवनगत कोई मार्मिक अनुभूति या तथ्य व्यंजित होता 
है । ऐसे रूप के प्रचारक इसे ही सत्य ओर साथ्य कहकर और नामरूप 
को झोपाधिक बतल्लाकर उसे फालतू कहते हैं। एक ओर तो कहानियाँ के 
लक्ष्य नानारूपात्मक जगवत्‌ के सभी श्रेणियाँ. वर्गों स्थितियाँ के उर्याक्ति 
दोते जा रहे हैँ ओर दूसरी ओर नानात्व अर्थात्‌ विशेषता का आवरण 
हटाया जा रहा है। ध्यान देने की बात है कि जगत्‌ जिस प्रकार नाना- 
रूपात्मक है उसी प्रकार नानाभावात्मक भी। भावों को अनुभूति का 
आश्रय है हृदय और उसके ज्षिए आलंबन हैं नाना रूप । बिना विशिष्ट 
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रूपों का सहारा लिए भाव उद्दीप्र नहीं हो सकते, यह केवल कहानोगव 
पात्रों के ही लिए सत्य नहीं है, प्रत्युत सहृदय पाठक के लिए भी सत्य 
है। वह भावानुभूति विशेष! के ही स्रह्ारे करता दे, सामान्य” उसके 
लिए किसी काम का नद्दीं। न्याय? के ज्ञिए सामान्य या जाति भत्ते ही 
महत्त्वपूण हो, काव्य तो विशेष या व्यक्ति में ही कायकारिता मानेगा, 
उसका विभावन नामरूपवाल्ते व्यक्ति से ही दोगा। विशेष का दी साधा- 
रणीकरण होगा, साधारण या सामान्य का नहीं। प्रसन्नता की बात है 
कि हिंदी में अभी ऐसी कहानियाँ बहुत थोड़ी दिखाई पड़ी हैं । 

हिंदा में कहानियो के अब इतने रूप दिखाई देने लगे हैं ओर उनमें 
ऐसी विविधता लक्षित होने लगी दे कि उनका चर्गोकरण पाश्चात्य ढंग 
से न करके स्वच्छंद रूप से ही किया जा सकता हे। उदाहरण के लिए 
प्रमचंदजी को 'बड़े भाई साहब”? ओर चंडीप्रखाद हृदयेश' की 'शाति- 
निकेतल? कहानियाँ उपस्थित की जा सकती हैं। कहानियों में शीत्-वैचित्य 
दिखाने का बहुत थोड़ा अवकाश रहता द्वै। कितु 'बड़े भाई साहब' में 
लेखक ने केबल शील-वैचितउ्य ही दिखलाया है। शील्न-निदर्शन की यह 
पद्धति भी रूपकात्मक (ड्रामेटिक) है, जो सर्वोत्क्ष्ट मानो जावी है। 'हृद- 
येश”? की कहानी काव्य-कहानी दे | अब पश्चिम की देखादेखी कहानी 
उपन्यास, नाटक सभी से काठ्य का अवयब धीरे धीरे हटता चल्ला ज॑ 
रहा है, पर हिंदी में कुछ ज्लेखक ऐसे हैं जो साहित्यगत काव्य-तत्त्व को 
रक्षा करते आ रहे हैं। हृदयेश”, प्रसाद” आदि ऐसे ही लेखक हैँ । 

हिंदी में नए ढंग की कहानियों का चलन जिस समय से हुआ उस 
समय सामाजिक सुधार के आंदोलन चल रहे थे। अतः आरंभ में 
अधिकतर कटद्दानियाँ सामाजिक सुधारों पर लिखी गई । शुद्ध साहित्यिक 
कहानी लेखक थोड़े दिखाई पड़े । पं० किशोरील्ञाज्ञ गोस्वामो, आचार्य 
रामचंद्र शुक्ल आदि प्रारंभिक और शुद्ध साहित्यिक कह नी-लेखक के रूप 
में दिखाई पढ़ते हैं। कुछ समय के अनंतर रवर्गीय ५० चंद्रधर शर्मा गुलेरी 
ने उसने कहा थ!? कष्द/नो लिखकर शुद्ध साहित्यिक कहानी का बहुत दी 
अच्छा उदाहरण प्रस्तुत किया । पहले कहा जा चुका है कि छोटी कहा- 
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निया का अधिक चलन उत्तरोत्तर जीबन की संकुछ्तता के बढ़ते जाने से 
हुआ है | इसी से समय सम्रय पर जो कहानियाँ ल्षिखो जाती हैँ वे अपने 
समय की स्थिति का संकेत श्रथवा प्रदर्शन करती रहती हैं। तात्पय यह 
कि साहित्य की कोई ओर धारा चाहे ज्ञोकजीवन से विशेष संबद्ध होकर 
न भी चल्ले, किंतु कहानी का प्रवाह उससे अधिक्राधिक संपृक्त दिखाई 
देता है। इनका महत्त्व इतना अधिक बढ़ता जा रहा है कि मासिक पत्र 
ही नहीं, समाचार-पत्रों तक में कहानियों प्रकाशित होने लगी हैँ | किसी 
पत्र को भाहक-संख्या बढ़ाने में इन कहानियों का बहुत बड़ा भाग रहता 
है। नेत्यिक जीवन से विशेष संलग्न रहने ही के कारण कहानियाँ साहित्य 
ओर जीवन के बीच में पढ़नेबाले व्यवधान को बराबर दूर करती 
रहती हैं । कविता नई नई भावभंगी दिखाने के फेर मेँ जीवन से जितनी 
ही दूर होती जा रही है, कवि जितना ही दूसरे ज्ञोक का विहार करने लगे 
हैं, उतना ही कहानी जीवन के निकट आती जा रही है और लेखक 
उतना हो जीवन से संबद्ध होते जा रहे हैं। हाँ, इधर काव्य-क्षेत्र की 
भाँति कुछ व्यंजनात्मक ऐसी कहानियाँ भो दिखाई देने लगी है. जिनमें 
पदावल्ञी की बहार तो अत्यधिक रहती है, पर कहने को छुछ नहीं 
होता । यह खटके को बात है। संतोष इतना ही है कि दूसरे ल्लोक के ये 
जीव बहुत कम हैं, अधिकतर कहानियाँ लोकबद्ध जीवन ही लेकर चन्न 
रही हैं । उनमें जो उहिग्न करनेवाली प्रवृत्ति दिखाई दे रही है वह 
दूसरी है | बहुत सी कहानियाँ प्रेम-व्यापार को ही सब कुछ सममकर 
निर्मित हो रहा हैं। माना कि श्रम की व्याप्ति जीवन में अत्यधिक है, 
पर वही जीवन नहीं है इसे भी स्व!|कार करना ही पड़ेगा । 

यो तो नई कहानियाँ का प्रचक्नन हिंदी में ईसवी सन्‌ के बी सब 
शतक के आरंभ से ही हो गया था अर्थात्‌ सरस्वती” पत्रिका के प्रका- 
श्र के पश्चात से ही, फिर भी इन कहानियों की विशेष धूमधास उस 
समय से हुईं जब प्रम्नचदजी इस क्षेत्र में आए। आरंभ में प्रेम ६ जी 
ने दो प्रकार की कहानियाँ लिखीं; एक तो ऐतिहासिक दूसरी शि. " $। 
तब्र तक प्रेमचंद क! कहानियाँ में सांग्रदायिकता का प्रवेश नहाँ हुआ 
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था पर धीरे धीरे उनमें इसके बीज पड़ने लगे ओर आगे चलकर अंकुर 
भी निकल्न आए। पिछले का टे उनकी कहानियों में स्पष्ट लक्षित होता है 
कि लेखक जिस जीवन का वशन कर रहा है उसका या तो उसने ठीक 
ठीक निरीक्षण नहीँ किया है या जान बुककर नकली रग चढ़ाया है। 
ऐसी रंगत साहित्य के लिए बाधक ही नहीं घातक भी हुआ करतो है। 
केवल् प्रेमचंद हो नहीं, कुछ दूसरे राष्ट्रीय भावापन्न लेखक भी उसो 
ढाँचे की कहानियाँ अध्तुत करने में लगे | यद्यपि प्रेमचंद की कहानियाँ 
के संबंध में कहा जाता है कि वे उनके उपन्यासों की अ्रपेकज्ञा विशेष 
रोचक होती हैं ओर यह धारणा परिमित रूप में ठीक भी मानी जा 
सकती है तथापि सचाई यह कहने को विवश करती है कि सांप्रदायिक 
अतिरंजना उनकी कहानियों में आ गई थी और उसके आगमन से वे 
विदुप भी अवश्य हुई । जेसा नि.संग निरूपण 'सप्तसरोज', 'नवनिधि' 
आदि आरभिक कहानो-सग्रहों में दिखाई पड़ता है बसा पिछले सभ्रहों 
में! सबत्र नहीं। 
हिंदी में यो तो अनेक कहानी-लेखक है ओर उनकी अलग अत्नग 

विशेषताएं हैं कितु यहाँ उन सबका उल्लेख करना संभव नहीँ. फिर भी 
दो बात प्रसाद” जी की कहानियाँ के संबंध में कह देने की आवश्यकता 
है। उनकी कहानियाँ अपने ढंग की विशिष्ट कहानियों हैँ और हिदी में 
कहानी के स्वच्छुंद विकास का आभास देनेवाली हैं। इनकी प्रत्येक 

कहानी प्रकृति की अपेक्षित पीठिका पर खड़ी हुईं है और प्रेम के किसी 
न किसी नूतन रूप की परिपूर्ण व्यंजना करनेवाल्ी है। ग्रेम के रूपों की 
विविधता और अन्य अंतबृत्तियोँ के साथ उसके संवलित रूप के दर्शन 
जिस निपुणता के साथ लेखक करा सका है वह प्रशंसनीय तो है ही 
गये करने योग्य भी है। 

सरकृत में सब प्रकार की कथाओं के पॉच भेद किए गए हैं जिनका 

उल्लेख पहले किया जा चुका है--आख्यायिका,कथा, खंडकथा, परिकथा 

र कथालिका | इनमें से आर्यायिका और कथा उपन्यासों के भेद हैँ 
अर्थात्‌ बड़ी कथा को निरूपित करते हैं| ऐतिहासिक उपन्यास 'आख्या- 
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ओका! के अंतगत आते हैं, इनमें ऋ्रमवद्ध घटनाएँ विस्तार से आतो हैं 
ओर “कथा?” में कल्पित कथा होती हे, उसमें घटनाएँ थोड़ी द्दी कथाबद्ध 
की जाती है ।* चाहें तो ऐतिहासिक और पौराणिक कहानियों के लिए 
आख्यायिका शब्द हिंदी में ग्रहीत हो सकता है। 'खंडऋथा' छोटी कहानी 
के लिए आता था। पशु-पतक्तियों की विलक्षण कहानियों ( फेबुल्ल ) परि- 
कथा' कहलाती हैं। जहाँ एक में एक करके कई कथाएं जुड़ती चल्नी 
जाती हैं वहाँ 'कथालिकाः सममिए ; जेसे कथासरित्सागर। बेताल- 
पचीस्ती ओर सिदहासनबत्तीसी परिकथा और कथालिका का मिश्रण हैं। 
इस प्रकार स्पष्ट है कि ये भेद घटना-वैवित्य, कथा-रूप आदि के विचार 
से किए गए हैं। अत्तः इनका साहित्यिक कट्दानियोँ में विशेष उपयोग 
नहीं हो सकता । 

यो तो बस्तु, पात्र आदि के विचार से उपन्यासों के जितने सेद किए 
गए हें कद्दानियों के भी उतने ही किए जाते हैं कितु स्मरण रखना चाहिए 
कि कद्दा नियों में “चरित्र” के विकास या निरूपण का वेसा अवकाश नहीं 
प्राप्त हो सकवा जैसा उसन्यासों में | क्यों कि उपन्यास्ों में पूर्ण जीवन 
लाया जाता है और कहानियों में जीवन की केवल एक मल्नक रहती है, 
ओर इसी एक मनज्ञक में घटनाओं, काय-व्यापारों, संवाद, परिस्थिति 
आदि कई बातोँ पर लेखक का दृष्टि जमानी पड़ती है। इसलिए “चरित्र! 
के विकास का इसमें अवकाश दी कहाँ मित्रता है ! फिर भी हिंदी में एकाघ 
कहानियाँ ऐसी दिखाई देती है जिनमें “चरित्र' के निदर्शन का, विकास 
का नहीं) अवकाश निकल्ल आया है; जैसे प्रेमचंद की “बड़े भाई साहब 
कहानी । कद्दानी म बस्तुतः कोई एक द्वो पात्र मुख्य होता है। कभी कभी 
दो पात्र भी प्रमुख दिखाई देते ह, पर अधिकतर कहानियों म॑ एक ही 
पात्र सध्यस्थ रहता है | एक ही मुख्य पात्र पर विशेष ध्यान देने से कभो 
कभी शील का स्थूज्न आभास मात्र अच्छी साहित्यिक कहानियाँ अवश्य 


१ प्रबन्धकल्यनां स्तोकसत्या प्राज्ञा+ कथा विदुः | 
प्रपराश्रया या स्थात्‌ छा मताख्यायिका बुधेः | 
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दिखाती हैं; जेसे स्वर्गीय गुल्लेरीजी की 'डसने कहा था' कहानी में लहना- 
सिंह का चरित्र | कहानी भे जीवन की एक मल्नक होती है, इसी से उद्षसें 
किसी का जो चरित्र ध्यक्त होता है वह जीवन का अंश मात्र होता है। 

जिस समय कहानियों का उदय हुआ उस समय उनका उपयोग 
अधिकतर बच्चों को शिक्षा देना था । इसलिए आरंभ में ऐसी कहानियाँ 
लिखी गई जो केवल उपदेशात्म+ थीं। 'हितोपदेश” नाम ही बतलाता है 
कि उत्तका लद्य डपदेश' था | इनसें बाणों के अमोघ वरदान से विभू- 
षित केवल मनुष्य हो नहीँ बोलवा; पशु-पक्षी भी बोलते हैं। यद्यपि अब 
इस प्रकार की नई नई कहानियों का निर्माण बहुत कुछ बद हो गया है 
तथापि शिक्षा के लिए इन पुरानी कहानियाँ का उपयोग न बंद हुआ और 
न बंद होगा । दूसरी कहानियाँ पहेल्ली-बुकौवत्त के ढंग की बर्नाँ; जेसे 
बेत/।ल्पचीसी और सिद्दासनबत्तीसी ' ये कहानियों आश्रय-चक्रित करने के 
लिए क्षिखी गई हैं और इनमें सस्तिष्द का विज्नज्षण अभ्यास दिखाया गया 
है। इन्हें दामश:ः ऐयारी और जासूसी उपन्‍्यासों के ढंग का माना,जा 
सकता है , आधुनिक कद्दानियों में उपन्यासों से विल्कक्षणता यह दिखाई 
देती है कि वे आपने छू टे रूप में प्रतीकों से भी काम लेने लगी हैं | कुछ लोग 
इसी से प्रतीकात्मक छोटे छोटे गद्यखंडों को 'कहानियाँ? कद्दते हैं। पर 
कहानियों और गद्य-काव्यखडों में अंतर है। कहानियों में घटना-चक्र मुख्य 
होता है ओर कुतूहल की मात्रा अत्यधिक होती है । कितु गद्यबद्ध काव्य- 
खंडों के प्रतीक-विधान का लक्ष्य घटना-बैचित्र्य या कुतूहत्न नहीं होता ! 

अंत में उन छोटे कथाखंडों पर भी विचार कर लेना चाहिए जो 
नामरूपविहीन होते हैं । इस ना|मरूपात्मक जगत्‌ में यह अजल्नोकिऋ सृष्टि 
विलक्षण है, क्‍यों कि संकेतग्रह मेँ बाधा उपस्थित होती है। रूकेतग्रह का 
कायकारित्व भाव विशेष या व्यक्ति में हो होता है सामान्य या जाति में' 
नहीं । फिर भो इस प्रकार की कद्दानियों के प्रचल्नित होने का कारण 
है--कुतूहल-शांति का अल्पकाल ओर अह्पायास साध्य प्रयरन । इनमें 
कहानी का मसाल्ना, उसका निचोड़ रखा रहता है। इनमें मन रमता तो 
नहीं, बहल्ल अवश्य जाता है। 
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यों तो सभी प्रदेशों के साहित्य की अंतरात्मा एक ही हुआ करती है 
पर घंस्कृति-भेद से व्यंजना में थोड़ा बहुत अंतर अवश्य पड़ता है। आधघु- 
निक ढंग की हिंदी कहानियाँ पहले बंगला का प्रभाव लेकर चलों। उत्तम 
सरलता की मात्रा अधिक होती थी । आगे चलकर वे सीधे अंगरेजी से 
प्रभावित होने लगी फल्तः घटला-बेचित्रय हो अधिकतर उनका लक्ष्य 
बना | अब रूसी कहानियों का विशेष प्रभाव हिंदी के कुछ लेखकों पर 
नज्षित होता है, जिससे साग्रदायिकता बढ़ती जा रही है । अपने ढंग से 
कहानी का विकास होने में इससे बाधा तो अवश्य उपरि- थ होती है, पर 
विविधता बढ़ रही है इसे तो मानना ही पड़ेगा । 

कद्दानी की सीमा छोटी होती है इसलिए उसमें तत्वों का विधान 
भी उसी छोटी सीमा के अनुकूल ही झिया जा सकता है। उपन्यास में 
जितने तत्त्व होते हैं वे कहानी में ज्याँ के त्यों नहीं पाए जाते | उपन्यास 
के विस्तोणो क्षेत्र में इन तत्त्वाँ के समावेश का सुभीता रहता है, पर कहा- 
नियों में बेसा नहीं । यह कहना ठीक एहीं कि उपन्यास लिखसने की 
अपेक्ता कहानी लिखना विशेष कठिन है। उपन्यास में सनोरंजन की जैसी 
घारा होतो है वह कहानी में संभव नहीं । कहानी में गृद्दीत खंडजीवन के 
चुनाव में हो विशेष लावधानी को आवश्यकता होतो है। यदि मार्मिक 
गंडजीवन न चुना जायगा तो कद्ठानी आकप # नहीं हो सकती | उपन्यास 
ओर कद्ानी में वही अंतर समझना चाहिए जो महाकाव्य ओर खड- 
काव्य में होता है। कहानी की सामग्री यदि सावधानी के साथ एकन 
की जाय तो थोड़े परिश्रम से ही विशेष रंजन हो सकता है । 

कहानी में तत्त्वों के समावेश में सावधान रहने की आवश्यकता है। 
जैसे कथावस्तु को लीजिए । उपन्यास मेँ कथावस्तु कई शाखाओं में 
प्रसफृटित की जा सकती है, ऊितु कहानियाँ में शाखाप्रशाखा को परंपर 
नहीं रखी जा सकतो। उसमें जो कथा ली जाती है बह एक द्वी रहती है; 
उसमें विशेष प्रकार के सोड़ों से धारा नहीँ उत्पन्न की जा सहती । यही 
दशा पात्रों की भी है । कहानी मे एक या दो ही पात्र झुख्य होते हैं। 
क्यों कि पाठक थोड़े समय मे इससे अधिक पात्रों पर अपना ध्यान नहीं 
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जमा सकता । जो कद्दानी-लेखक कहानी में पात्र पर पात्र एकत्र करता चल” 
जाय सममभ लेना चाहिए कि वह कहानी न लिखकर सूचीपत्र बना रहा 
है। संवादों को लेते हैं तो इनका आकार-प्रकार भी कहानी में छोटा और 
सधा हुआ ही अच्छा जान पड़ता है। उपन्यासों म तो कुछ लंबे संवाद 
ओर संवादों की क्ंबी पदावज्ञी भी खप सकतो है. कितु कद्दानियोँ मे 
संवादों का थोड़ा सा भी लंबापन खटकने लगता है| संवादा की योजना 
कहानी म॑ केवत्न इसी लिए की जाती है. जिससे पढ़नेवाल्ा यह न समझे 
कि हम पुराण पढ़ रहे हैं। उसे इतना ही ज्ञात हो जाय कि कहानी के 
पात्र सजीव हैं और उन्होंने मोनवृत्ति को दीक्षा नहीं ज्ञी है। संवाद 
रखने म ऐसो सावधानी भी चाहिए जिससे पता चले कि दो व्यक्ति 
बातचीत कर रहे हैं, केवल दो मुख नहीं बोल रहे हैं । तात्पय यद्द कि 
सवादों द्वारा बोलनेवाले व्यक्तियाँ को भिन्नता का आभास देना चाहिए ! 
चरित्रचित्रण के संबंध मे ऊपर बहुत कुछ कद्दा जा चुका है। देश-काल 
का वसा संकेत जसा उपन्यासों मं दिया जाता है इसम नहीं दिया जा 
सकता । पर इसका यह तात्पयय नहीं कि कहानी लिंखनेबाला विशेष देश 
या काल के आचार व्यवहार से तटस्थ रहे । जिन कहानियों का उद्देश्य 
स्मृत्याभास पद्धति से अतीत जीवन को अनुभूति करान। होता है उनमें 
देश-काल का विचार पूर्णतया अपेक्षित होता है | इस प्रकार को मनोहर 
कद्दानियाँ इधर श्री भगवतशरणश उपाध्याय 'सबेरा, संघ ओर गजनः' में 
प्रस्तुत कर चुके है। पुरातत्त्ववेचा होने के कारण उनकी कहानियों में देश- 
काल का बहुत ही सुंदर समन्वय हुआ है। ऐसी ही कुछ कहानियाँ 
प्रसाद” जो की भी हैं, जिनम से 'साल्वती' सवांत्कृष्ट है। उससें गण- 
तंत्र राज्यों की रीति-नीति का रमणीय दृश्य अंकित किया गया है | 
प्रश्न होता है कि कहानियाँ का उद्देश्य क्या हो ? साहित्य का उद्देश्य 
मलुष्य की अनुभूतियों की व्यजना है। आज दिन कहानियों का उपयोग 
बहुत विस्तृत क्षेत्र में हो रहा हे, इसलिए यद्द निश्चित है कि मनुष्य की 
सवसामान्य अनुभूतियों की व्यंजना ही उप्तके लिए आवश्यक है। कहा- 
निया को केवज्ञ मनोरंजन का साधन नहीं समझना चाहिए। भारत में 
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साहित्य कभी केवज्न मनोरंजन का साधन नहीं माना गया । उसका उद्देश्य 
है मनुष्य को मनुष्य बनाने में सहायता पहुँचाना। असंस्क्षत वासनाओं 
से वह जिस पशुत्व को प्राप्त हो जाता दे उससे निक्नालकर उसे मनुष्यत्व 
की उच्च भूसि पर स्थापित करना | साहित्य के इस्री उद्देश्य को लक्षित 
करके कहा गया था कि साहित्य से पराडमुख रहनेवाला व्यक्ति बिना 
गिपूंछ का साज्षात्‌ पशु होता है ।" 
लख 


लेख वह गध-रचना है जिसमें कित्ती विषय का ग्रतिपादन अथवा 
वर्णन किया जाय | यह विस्तार ओर व्यक्तित्व की योजना के विचार से 
दो प्रकार का होता है--प्रबंध ओर निबंध | प्रबंध. विस्तार से लिखा 
जानेवाला वह लेख है जिसमेँ प्रतिपाद्य विपय प्रधान होता है, व्यक्तित्व 
की योजना नाममात्र को होती है। निबंध अपेक्षाकृत छोटी रचना होती 
है। इसमे लेखक का व्यक्तित्व भो अपनी मलक देता चलता है | प्रबंध 
मे बेसी कसावट नहीँ होती, पर निबंध मे बंध निगूद होता है, भाषा 
ऐसी कसी रहती है कि शब्दों का परिवतन संभाव्य नहीं जान पड़ता । 
निबंध पाँच प्रकार का दिखाई देता है--(१) विचारात्मक,(२) वणुनात्म क, 
(३) भावात्मक, (४) कथात्मक और (५) आत्मव्यञ्मक । विषयन्मधान 
होने के कारण प्रबंध केवज्न विचारात्मक ही हुआ करते हैं । विचारात्मक 
प्रबधो या निबंधों में किसी प्रतिपाद्य विषय का विवेचन होता है। अनेक 
तर्कों के द्वारा लेखक किसी सिद्धांत को सत्यता प्रतिपादित करता है। 
प्रबंधों मं तक का संग्रह केवल बुद्धिव्यापार द्वारा प्रेरित होता है कितु 
निबंधों मे बुद्धि के साथ साथ हृदय का भी योग देखा जाता है। जिन 
ब्रिबंधों मे बुद्धि और हृदय का समान योग हो वे ही शुद्ध बिचारात्मक 
निबंध कहे जा सकते हैं । ऐसे ही निबंध शुद्ध साहित्यिक निबंध हैं| तक 
द्वारा सिद्ध किए जानेवाले विषय दो प्रकार की शत्रियों से प्रतिपादित हो 


१ साहित्यसगीतकलाविहीनः साह्वात्पशु) पुज्छविषाण दीन: । 
तुणं न खादक्ञपि जीवमानः तद्धांगघेय॑ परम पशूनाम ॥--भर्तृहरि । 


दे 
७७९ बाझाय-विमश! 


सकते हैं - निगमन शेज्ञी और आगमन शेली। निगमन शेल्ी वह है 
तिसम सिद्धांत की बात उपस्थित करके उसके लिए अनेक तक और उन 
तर्कों की सिद्धि के लिए दृष्टांत प्रस्तुत किए जायें । आगमन शल्ली वह है 
जिसम अनेक दृष्टांत प्रस्तुत करके उनम से कोई सिद्धांत निकाला जाय | 
इस प्रकार के निबंधों मे मुख्य बात होती है व्याप्ति। जो लेखक ग्रतिपाय 
सिद्धांत की ऐसी व्याप्ति प्रस्तुत कर सकता है जिससे फालतू बात छंटकर 
विषय की सीमा निर्धारित होने लगती है वही सफलतापूवंक ऐसे निबंध 
लिग्ब सकता है। हिंदी में इस प्रकार के निबध आ।चाय रामचंद्र शुक्ल 
देखे जाते दे जिनमें व्याप्ति का बहुत ही सुदर निर्धारण हुआ है। 
इनके निबध निगमन शेली के निबंध हैं. आगमन शेली के निबंध पंडित 
वीरप्रसादजी द्विवेदी ने बहुत से लिखे है । 

बशुनात्मक निबंध भी दो प्रकार के होते ह । एक मसंश्लिष्ट बशणन- 
वाले और दूसरे असंश्लिष्ट । संश्लिष्ट बणन वह है जिसमे किसी स्थान, 
वस्तु या व्यक्ति का वशुन इस ढंग से किया जाता है जिससे उसका दृश्य 
उपस्थित हो जाता है अर्थात्‌ बणन परिस्थिति से समन्वित होता है । 
जहाँ फुटकल नाम गिनाए जाते हैं वहाँ असंश्लिष्ट वर्शेन समझना 
चाहिए । यद्यपि साहित्य में जितने निबध मिलते हैं उनमें सब प्रकार के 
निबंधों की कुछ न कुछ विशेषताएं प्रत्येक में पाई जाती हैं, तथापि वर्णे- 
नात्मक निबंध उनमेँ से प्रथक किए जा सकते हैं। वर्णनात्मक निबंध मेँ 
लेखक एक वस्तु का कुछ विस्तार के साथ वर्णन करता हुआ दिखाई देता 
है। वह अपने पाठक को प्रत्येक चस्तु के निकट उपस्थित करश्ना चाहता 
है, ओर चाहता है कि पाठक उन उन बरतुओं को भली भाँति देख ले। 
जहाँ इस प्रकार का ग्रयरन दिखाई दे तुरंव समझ लेना चाहिए कि बह 
वर्णानात्मक निबंध है। वर्य विषय के विचार से निब्रंधों मेँ क्रति और 
प्रकृति दोनों का बणुन आता है। मानवी कृति का वर्णन अधिकतर 
शुद्ध रूप में दिखाई देता है. कितु प्रकृति का बन कई प्रकार का देखा 
जाता है--शुद्ध, भावाक्षिपत और अलंक्ृत | शुद्ध बर्णन वह है जिसमें 
प्रकृति जैसी दिखाई देती है वैसी ही प्रस्तुत कर दी जाय। भावात्तिप्त 
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वर्णन वह है जिसमें वर्णन करनवबाले के हृद्त भावों का आरोप भी 
हो | इस अकार प्रकृति कहीँ प्रफुल्ञ दिर्/है देगी ओर कहीं विषण्ण । 
अलंकृत वर्णन वह है जिसम उपमा, उस्रेत्षा आदि का विशेष क्षदाव हो। 

भावात्मक निबंध थे हैं जिनमें किसो भाव को व्यंजदा प्रधान हो । 
ये निबंध भी दो प्रकार की शैलियों मेँ लिखे जाते हैं--धार 'शेज्ञी और 
तरंगशेज्ञी । जहाँ भाव की व्यंजना आदि से अंत तक निरंतर होती 
रहती है वहाँ धाराशैली का प्रयोग समझना चाहिए शत्योर जहाँबीच 
बीच में भाव की व्यज्ञना हो जाया करती है वहाँ तरंगशैली होती है। 
बाबू ब्रजनंदनसद्दाय (आरा-निबासी) के निबंध अधिकतर धाराशैल्ी में 
लिखे गए हैं और राजकुमार डाक्टर रघुवीर सिंह ( सीताम्रऊवाल्े ) के 
निबंध अधिकतर तरगशेली में । 

कथ।त्मक निबंध कोई कथा लेकर लिखे ज्ञाते हैं। कद्दानियों भौर 
कथात्मक निबंधों में अतर है। कहानिय मेँ घटनाचक्र किसी विशेष 
परिणाम की ओर उन्मुख होता है कितु कथात्मक निबंधाँ मं कोई उद्टिष्ट 
परिणाम नहीं होता । कहानियों में घटित होनेवाली घटनाओं मेँ कुतूहलो- 
व्यादकता होती है, रमणीयता नहीं। किंतु कथात्मक निबधों में मन 
घटनाओं में रमता है। ऐतिहासिक वृत्त से भी कथात्मक निबधों का भेद 
समम लेना चाहिए । ऐतिहासिक ध्ृत्त में जो घटनाएँ घटित द्वोती हैं 
उनकी सत्यता पर इतिहासकार को दृष्टि रहती है। वे सुरूप हो या विरूप 
बह उनका वर्णन करेगा ही | क्रितु कथात्मक निबंधों में सुरूप का संग्रह 
ओर विरूप का त्याग देखा जाता है। इसके अतिरिक्त इत्तिहास जीवन 
का बाह्य पत्ष लेवा है और निबंध जीवन का आशभ्यतर पक्ष । कथात्मक 
निबंधों के अंतर्गत यात्रानिवरण ओर जीवनियाँ आती हैं। ऐसे 
निबंध स्वर्गीय पडित प्मसिह शर्मा ने कई लिखें थे, जिनका संग्रह 
'पह्मपराग' मैं हुआ है। 

आत्मव्यंजक निबंध वे हैं जिनमें प्रधान रूप से लेखक का व्यक्तित्व 
व्यंजित होता है। ऐसे निबधों मेँ बशंन के लिए विषय कोई भी जिया 
जा सकता है। लेखक अपने व्यक्तित्व द्वारा उन विषयों में रोचकता 
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उत्पन्न कर देता है | ये निबंध भो दो प्रकार के होते हैं--एक तो वे 
जिनमेँ बण्य विषय का किचिन्मात्र भी महत्त्व नदी होता और दूसरे वे 
जिनम विषय का भी कुछ महत्त्व होता है। पहले प्रकार के निबंध स्वर्गीय 
पंडित प्रवापनारायण मिश्र ने बहुत से लिखे है । सरदार पूर्णसिह के 
निबंध दूसरे भेद के अतगंत रखे जा सकते हैं। ध्यान देने से दिखाई 
देता है कि आत्मव्यंजक निबंध भी विचारात्मक हैं जिनमें लेखक के 
व्यक्तित्व की प्रध।नता द्वोती है । 


गद्यकाव्य 


हिंदी म छोटे छोटे ऐसे गद्मखंड लिखे जाने लगे हैं जिनको. छोटो 
कहानियों अथवा निबंधों मे अंतर्भाव होता न देखकर, 'गद्यकाव्य' नाम 
दिया गया है। जिस प्रकार द्विंदी में साहित्य की और कई प्रवृत्तियों 
बंगला की देखादेखी जगी उसी प्रकार गद्यकाव्य लिखने की भी । भफितु 
हिंदी के कुछ लेखक अब इस प्रकार की रचनाएँ प्रस्तुत कर चुके हैं जो 
स्वच्छुंद विकास का ध्योतन करती हैं | गद्यकाव्य लिखनेवाले अधिकतर 
अतीकात्मक शैज्ञी का व्यवद्वार करते हैं। कुछ मेँ इन प्रतीकों द्वारा प्रथक 
पृथक भावों था तथ्यों की व्यंजना की गई है ओर कुछ में प्रथक्‌ प्रथक 
प्रतीकों द्वारा एक ही भाव या तथ्य को | कुद्र लेखकों की रचनाओं में 
प्रतीकों और भावों का समन्वय बराबर देखा जाता है ओर कुछ 
प्रतीक महत्त्वपूण नहीं होता केवज्ञ भाव को व्यंजना महत्त्वपूर्ण होती 
है। पहले प्रकार की रचनाएँ राय कृष्णदास की हैं आर दूसरे प्रकार 
की श्रीवियोगी हरि की | राय कृष्णदास ओर बियोगी हरि की रचनाओं 
मेँ प्रतीक ओर व्यंजना दोनों का महत्व तुल्यकोटिक होता है. ओर 
श्रीचतुरसेन शाश्षी की रचनाओं में प्रतीक नहीं ठयंजना का महत्त्व देखा 
जाता है। विषय को स्पष्ट करने के लिए कुछ विस्तार अपेक्षित है । राय 
कृष्णुदास की साधना? में जो प्रतीक रखे गए हैं उनमें कहीं तो भक्त ओर 
भगवान्‌ के स््ररूप की व्यंजना है, कहीं कलाकार का ससार है, कहीं प्रिय 
ओर प्रेमी का लोक है और कहीं कला की कृति को प्रशंसा की गई है । 


गद्य ७. 


इस ग्रकार इनके प्रतीकों से अलग अलग अभिव्यक्ति होती है। व्यं्नना 
को पुनरुक्ति कदाचित्‌ ही कहीं हुई हो । वियोगी हरि की रचनाओं मेँ 
अवश्य एकरूपता दिखाई देती है कितु 'साधना' की भाँति इनकी रच- 
नाएं कववीद्र रबोंद्र का आधार ल्लेकर नहीं चली हैँ। इनका भावुक भक्त 
अपनी ही भावना! में मग्न देखा जाता है| वियोगी हरि की एकरूपता 
अपना अलग ही महत्त्व रखती है। क्‍योंकि यदि यहाँ एकरूपता है तो 
उस एकरूपता सें मार्गों की अ्रनेकता भी पाई जाती है। सभी साग्गे 
बहीं पहुँचते है, पर उनके आकार, विस्तार, मोढ़ आदि में भेददिखाई 
देता है। भावना” में भक्त ओर भगवान का संबंध लेकर व्यंजनाएं 
की गई है। भक्त के हृदय की विभिन्न स्थितियों और भगवान फ्री 
शक्ति, विभूति ओर सोद्य की ओर उप्तके आकपण का अनेक ग्रकारों 
से अभिव्यंजन किया गया है। “ंडे छींटे' मे दूसरी ही छुटा दिखाई 
देती है। आत प्राणियों के बीच भगवत्त्वरूप की प्राप्ति के भाव से 
प्रत्येक छींटा अनुप्राशित है। फिर भी ये छींटे एक ही प्रकार के नहीं 
हैं। विभिन्न मुद्राओं से ्क्ष्यों पर फेंके गए हैं। भीचतुरसेन शाख्रो 
दूसरी ही मस्ती से अपना गद्य-काव्य लेकर आए । उनमें स्पष्ट रूप 
से किसी विशेष भाव की हो व्यजना करने का प्रयत्न दिखाई पढ़ा। 
भावव्यंजना की शक्ति का परिचय इस बात से मिल्ल जाता है कि 
भावानुकूल चेष्टाओं का द्वी नहीं तदनुकूल उक्तियों का भी सम्यक 
विधान किया गया है। प्रत्येक उक्ति उस अव्यक्त भाव को क्रमश 
व्यक्त करती हुई देखी जाती है। बेंगला की प्रल्ञाप-शैज्ी का अनुगमन 
स्वगत भाषण या आकाशभाषित के रूप मेँ भी है, जो ब्रजनंद्नसहाय 
आदि की रचनाओं में पहले ही दिखाई पड़ा था | 

इसी लपेट में इस बात पर भी विचार कर लेना चाहिए कि जिस 
शै्ञी से गद्यकाव्यों में किसी भाव या वस्तु की व्यंजना की गई है वह 
क्या बिलकुल नई है अथवा इस प्रकार की अभिव्यंजनशेली भारतीय 
काव्य म पहले से ही प्रचलित थी । बस्तुत. यह अपने यहाँ की बही 
अन्योक्ति-पद्धति है जिस पर प्राचीन कवि प्रचुर परिमाण में रचनाएँ कर 


|| 
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चुके है। गद्य के ज्षेत्र में भले ही यह नई योजना जान पड़े, क्योंकि 
आधुनिक काल के पूरब इस प्रकार को अन्योक्तियाँ पद्य मेँ ही देखी गई 
हैं| थोड़ा सा अंतर प्रतीकों के संबंध मेँ भ्रवश्य दिखाई पड़ता है। जो 
प्रतीक पुरानी कविता मेँ बहुत दिनों से गृहीत होते आए हैं वे प्रायः मानव- 
जगत से भिन्न सृष्टि से ज्षिण गए हैं ओर उन अगम्रस्तुतों द्वारा प्र तुत मानव- 
जीवन की अभिव्यक्ति की गई है। कितु इन गद्यकाव्यों मेँ अधिकतर 
प्रतीक मानव-सष्टि से लिए जाते हैं। ऐसी स्थिति म प्रश्न हो सकता है 
कि अम्यत्व के अभाव में ऐसी रचनाओं को अन्योक्ति कहना कहाँ 
तक उचित है। ऐसी दशा में यह कद्दा जा सकता है कि विशेष अग्रस्तुत 
द्वारा सामान्य प्रस्तुत को व्यंजना भो तो अग्रस्तुतप्रशंसा? ही है | अन्योक्ति 
न सद्दी, उसकी सगी बहन विशेष-निबंधना सही। इसी प्रकार जहाँ 
सामान्य से विशेष की व्यंजना हो वहाँ साधानय निबंधना सममिए । 


नाटक 


परिभाषा 


इंद्रियों की मध्यस्थता के विचार से काव्य के दो भेद होते हैं 
अव्यकाव्य और दृश्यकाग्य । अ्रव्यकाव्य वह है जिसका आनंद कानों 
द्वारा लिया जाता है ओर दृश्यकाव्य वह है जिसका आनंद मुख्यतया 
आँखों द्वारा प्राप्त होता है। दृश्यकाव्य को श्रव्यकाग्य की भाँति उपयोग 
में ज्ञा सकते हैं कितु श्रव्यकाव्य को दृश्यकाव्य की भाँति नहीं। प्रदर्शन 
की प्रधानता क कारण दृश्यकाव्य काव्य के दूसरे भदोँ से सवंथा भिन्न 
ओर अद्भत है। भारतीय वाद्य में हृश्यकाव्य का विशेष सहर्त्व माना 
जाता है। अत्यंत प्राचीन काल में ही इसका शाखत्रोय विवेचन जितने 
विस्तार के साथ भरत झुत्ति के 'नाव्यशासत्र” में हुआ उतना श्रव्यकाव्य 
का नहीं) यद्यपि आदि्काव्य के नाम से महर्षि वाल्मीकि का रामायण? 
ही प्रसिद्ध है और वह श्रव्यकाव्य है। दृश्यकाव्य के लिए हिंदी मेँ 
विशेष प्रचलित शब्द नाटक! है। 'नाथ्यशासत्र' शब्द भी बतत्ाता है 
कि दृश्यकाव्य नाटक? कहा जा सकता है। यद्यपि पारिभाषिक रूप में 
धञाटक! शब्द का प्रयोग दृश्यकाव्य के एक भेद के लिए होता है तथापि 
हिंद्दी में नाटक' शब्द इतना व्यापक द्वो गया है कि वह दृश्यकाव्य का 
पर्यायवाची बन सकता है। दृश्यकाव्य के लिए 'रूपक' शब्द॒का भी - 
व्यवहार देखा जाता है। 'रूपक' शब्द का अथ है 'रूप का आरोप? । 
नाटक के अभिनय मेँ अभिनेता या नट पर अभिनेय व्यक्तियों के रूप 
का आरोप होता है। इस प्रकार छोटे-बड़े के भेद से दृश्यकाव्य के दो 
प्रकार माने जाते हैं-- रूपक ओर उपरूपक | उनके बहुत से भेद शा््रों 
में गिनाए गए हैँ; रूपक के १० और उपरूपक के (८। 
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नाटक के तत्व 
कथावस्तु 


इनकी भिन्नता निम्नलिखित तीन तत्त्वाँ पर आश्रित है--वस्तु, नता 
ओर रस ।" इन्हीं तत्त्वों पर विस्तार से विचार करने के अनंतर भारतीय 
नाख्यवाद्यय में नाटकों के निर्दिष्ट रूप का ठोक ठीक पता चलता है । 
इतिवृत्त, अधिकारी, श्रभिनय और संवाद के विचार से वस्तु के कई भेद 
होते हैं। इतिब्त्त के विचार से वस्तु के वे ही भेद किए गए हैं जिनका 
उल्लेख उपन्यास! के प्रकरण में पहले किया जा चुका हे अर्थात्‌ प्रख्यात, 
कल्पित और मिश्रित। अधिकारी या नायक के संबंध से वस्तु के दो 
भेद होते हैं “आधिकारिक और प्रासंगिक । नाटक का फल्न अधिकार? 
कहलाता है ओर उस फल का भोक्ता अर्थात्‌ नायक अधिकारो! 
अधिकारी से संबंध रखनेवाली कथा आधिकारिक' कद्दत्नातो है। आधि- 
कारिक कथा नाटक को मूलकथा होती है। कितु इसके अतिरिक्त कुछ ऐसी 
अ्रस्य कथाएँ भी आतो हैं, जो गोण रहा करतो है ओर विशेष स्थितियाँ 
मेँ प्रसंग के अनुकूल आधिकारिक कथा की सहायता करती हैँ । इसी लिए 
उन्हें प्रासंगिक कथा कहते है। थे प्रासंगिक कथाएँ दो प्रकार की हो 
सकती हँ--बड़ी प्रासंगिक कथाएँ जो दूर तक चलती रहती हैँ और 
छीटी छोटी कथाएं जो किसी अवसर पर आकर ओर मुख्य कथा की 
सहायता करके समाप्त हो जाती हैं। पहली को 'पताका” ओर दूसरी को 
प्रकरी” कहते हैं ।* नाटक में मुख्य होता है उसका फल”! | उस फल्ष! 


१ वस्तु नेता रसत्तेषा भेदक:--दशरूप | 

२ सानुबंधं पताकाखयं प्रकरी व प्रदेशभाक ।--दश रूप । 

नाटकों में 'पताकास्थानक की भी योजना होती दे। जहाँ किी प्रसग 
द्वारा आगे की कथा सूचित की जाती है वहों पताकास्थानक' होता है, यह 
पताका? की भाँति भावी कया बतलाता दै। कहीं तो यह अन्योक्ति-पद्धति पर 
होता है, कही  समातोक्ति-पद्धति पर ( देखिए 'दशरूप? ) | 


फाव्य व 


को कथा का कार्य मानते हैं। नाटक की समस्त रचना मेँ कारय कई 
अवस्थ।ओं में दिखाई देता है। ये अवस्थाएं पाँच द्वोती हैं, जिनका नाम 
आरंभ, यत्न, प्राप्याशा, नियताप्ति और फल्ञागम्न है। फल्न की सिद्धि के 
लिए जो उत्सुकता होती है उसे आरभ' कहद्दते हैं। उसकी प्राप्ति के लिए 
जो अत्यंत त्वरायुक्त व्यापार होते हैं उन्हें 'यत्न! कहते हैं। जहाँ फल 
की प्राप्ति की संभावना तो द्वोती है किंतु बह उपाय और अपाय दोनों 
को आशंकाओं से घिरों रहती है वहाँ श्राप्याशाः होती है । 
विन्नवाधाओं के हट जाने पर प्राप्ति के निश्चय की स्थिति को 'नियताप्ति? 
कहते हैं । जहाँ संपूणण फल्न की प्राप्ति हो जाती है वहाँ 'कल्लागस” होता 
है। फल्न की सिद्धि के साधनों के विचार से वर्पु का प्रयोजन भी पाँच 

भागों सें विभक्त है। जिनके नाम हें-बीज, बिदु, पताका, प्रकरी और 

कार्य ! 'बौज” फल के प्रथम हेतु को कद्दते हैं | प्रारंभ मेँ इसका कथन बहुत 

छोटे रूप में होता है कितु आगे चलकर विस्तार होने पर वद्दी नाटक में 
अनेक रूपों में फेल्ता है। जेसे बोज से बहुत बड़ा वृक्ष उत्पन्न हो 
जाता है उसी प्रक्वार इस्न हेतु से भी बहुत अधिक विस्वार होता है 
इसीलिए इसे भी 'बीज' कहते हैं। अवांतर कथा के विच्छिन्न हो जाने 
पर प्रधान कथा के साथ उसे जोड़ देनेवाले हेतु को “बिंदु” कहते हैँ । यह 
बिंदु उस्ती प्रकार फैला हुआ दिखाई देता है जेसे जल पर तेल की बूँद 
फैल जाती है | इसी विचार से इसे बिदु कद्दा जाता है। पताका और 
पकरी के लक्षण पहले बताए जा चुके हैं | प्रधान साध्य जिसके लिए सब 

सामग्रियाँ एकत्र की जाती हैं 'काय'” कहलाता है। इन पाँचों का नास 
अध्थप्रकृति है। कार्यावस्‍्था्ों और अथम्रकृतियाँ को जोड़ने के लिए 
नाटकों में पंचसंधियों का विधान भी किया जाता है। ये क्रमश इस 
प्रकार है-- मुख, प्रतिमु ल्न, गर्भ, विमर्श और निवृहण या_ उपसंहृति । 
बोज ओर प्रारभ को मिलानेवाली संधि को, जिसमें बहुत से रसों को 
कल्पना होती है, 'मुख” कहते हैं। जदाँ मुख संधि में उत्पन्न बीज कभी 
जलक्षित और कभी अलक्षित रहता है वहाँ प्रतिमुख' संधि होती है । 
इस, प्रकार बीज का विकास होता रहता है। इसमें यज्ञ और बिंदु इन 
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दोनों की संधि होतो है। जिम संधि मेँ उपाय कहीँ दब जाय और उसकी 
खोज करने को बीज का और भी विकास द्वो उसे गर्भ” संधि कहते हू । 
इसका नाम गर्भ संधि इसलिए है कि इसमें फल छिपा पड़ा रहता है। 
इसमेँ प्राप्याशा ओर पताका का योग होना चाहिए । किंतु प्राप्त्याशा के 
साथ पताका का मिल्लान वैकल्पिक होता है। जहाँ पर फल का उपाय 
तो कुछ और विकसित हो जाता है. पर विध्नों के आ जाने से उसमें 
आधात पहुँचता है वहों विमश संधि होती है, इसे 'विमश! इसलिए 
कहते हैं कि इसमें विशेष रूप से बिचार करना पड़ता है। इसमें 
नियताप्ति और श्रकरो की संधि होती है। कितु प्रकरी का विधान यहाँ 
वेकल्पिक होता है। जहाँ एक ही प्रधान प्रयोजन म्‌ काय ओर फल्लागम 
के साथ साथ सब प्रकार के अर्थोंका पर्यवसान हो जाता है उस 
भनिर्वहण” संधि कहते हैं । यहाँ पर प्रधान अथ की समाप्ति द्वो जाती है 
इसीलिए इसका नाम निवहण संधि है। उपयुक्त विवेचन के अनुसार 
इन तीनों के समन्वय का वृक्ष इस प्रकार होगा-+- 


संधि-सम न्विति 
| पं पक 


| ८ 
मुख प्रतिमुख गर्भ 


|. कलर 
आरंभ बीज यत्न बिंदु प्राप्याशा पताका# 


_ 3 द 
| ; म | .]| 





हे आम 
विमश निवहण 


अभी 





नियताप्ति प्रकरी+* फल्लागम काय 


# ये वेकल्पिक है, यहाँ हो भी सकती है” और नहीं भी । 


नावक ध्प्र्‌ 


अभिनय के विचार से कथाएं दो अकार को होती हैँ--बाच्य और 
सुच्य । ऊपर वाच्य! का ही विचार किया गया है। रही 'सूच्य” कथा | 
नाटक मेँ काय की सिद्धि के लिए घटनाओं का परिष्कार भी करना 
पड़ता है । इस परिष्कार के कारण बहुत सी ऐसी घटनाएं छूट जाती 
हैं जिनका नाटक के उद्देश्य से कोई सीधा संबंध नहीं रहता ; कितु 
कथा की अखंडता के विचार से इनकी सूचना अवश्य दी जाती है। 
ये ही सूच्य” कथाएं हैं जिन्हें अर्थोपक्षेपक भी कहते हैं। अर्थोपक्षेपकों 
के भी पोंच भेद होते ह--विष्कृभक, प्रवेशक, चूलिका, अंकावतार 
आर अंबमुख। भूत और भविष्य की घटनाएं “विष्कंभक! के द्वारा 
सूचित की जावी हैं और इसमेँ सृचक मध्यम श्रेणी का पात्र होता है। 
प्रवेशक' में भी विष्यंभक की ही तरह घटनाएँ सूचित होती हैं कितु 
सूचक होते हैं नीच पात्र | परदे के पीछे से जब किसी घटना की 
सूचना दी जाती है तो उसे 'चूलिका? कहते हैं। किसी अंक के अंत 
में आगामी घटना की जो सूचना दी जाती है ओर उसी के अनुसार 
जब अगले अंक में घटनाएँ घटित होती हैं तो उसे 'अंकावतार” कहते 
'हैं। पिछले अक में सूचना देनेवाला पात्र जब अगले अंक में काम 
करता हुआ देखा जाता है तो उसे 'अंकमुख' कहते हैं। 
रंगशाल्ा में काम करनेवाले पात्रों के अथश्रवण अर्थात्‌ संबाद के 
बिचार से भी कथा के विभाग किए गए हैं। ये तीन हैं--सर्वेक्षाव्य, 
नियतश्राव्य और अश्राव्य । किसी पान्न की उक्ति को रंगशाला में उपस्थित 
यदि सब पात्र सुने तो वह “ सर्वेश्राव्यः है और यदि उनमें से बुछ 
ही सुन तो एसे 'नियतश्राव्यः कहते हैं। जब केवल कहनेवाला ही पात्र 
धपनी उक्ति सुनता है तो उसे अश्राव्यः कहते हैं। इसी अश्नाव्य को 
भप्रदगत कथन? या आप ही आप? कहते हैं | नियतश्राव्य के भी दो भेद 
किए गए हैं-- जनांतिक ओर अपवारित । आधुनिक विचार के अनुसार 
नाटकाोँ मेँ स्वंगंत कथन ऋत्रिम माना जाता है। क्योंकि पात्र रंगशाल्ा 
मेँ उपस्थित होते हुए भी सुनी अनसुनी करते हुए मान लिए जाते हैं , 
यद्यपि उनसे दूर बैठे हुए दर्शक उस कथन को सुन लेते हैं। यही बात 
६ 





दर वाकाय-विमश 


तियतभ्राव्य और उसके भेदोँ के संबंध में भी है। अतः आजकल सबे- 
आव्य उक्तियाँ का ही प्रयोग नाठकों मेँ उचित समम्का जाता है। यदि 
स्वगत कथन की आवश्यकता श्रतीत होती है तो कोई पात्र वैसी स्थिति 

मेँ ही अपने मन को बात व्यक्त करता हुआ दिखाया जाता है जब रंगमंच 
पर उप्तके अतिरिक्त और कोई पात्र नहीं रहता। इसे 'एकांव-कथन! 
(सालोलाकी) कहते हैँ। पुराने नाटकों में कहीं कहीं अनावश्यक पात्रों 
या अभिनेताओं की न्यूनता के लिए 'आकाशभाषित? की भो योजना की 
जाती है जिसमें पात्र स्वयं ही प्रश्न भी करता है ओर स्वयं दी उत्तर 
भी देता है। झितु यह प्रश्न पात्र से भिन्न व्यक्ति के प्रश्न के रूप भ॑ रहा 
करता है। यह योजना भी कृत्रिम समझी जाती है इसलिए आधुनिक 
चाटककारों ने इसका त्याग कर दिया छहैे। ऊपर कथावस्तु के जितने 
भेदोपभेद दिखाए गए हैं वे सभी नाटकों मेँ थोड़े बहुत अवश्य होते हैं। 

नाटकाँ का निर्माण वस्तु के आधार पर होता है। इसलिए वस्तु और उसके 

प्रयोजनोँ की सिद्धि के लिए नाटककार को नाव्यप्रक्रिया पूर करनी ही 

पड़ती है। जान बूककर शाख््रीय प्रक्रिया का विधान जिन नाटकोँ मेँ किया 
जाता है उनमेँ शास्रसंपादन पर दृष्टि रहने के कारण ऋृत्रिमता लक्षित 
होने लगती है। किंतु कार्यावश्थाएँ ख्रभी नाठकोँ मेँ होती हैं । अर्थप्रकृतियाँ 
मेँ सेमी पताका और प्रकरी को छोड़कर अन्य तीन प्रकृतियाँ प्रायः 
दिखाई देतो हैँ । संधियाँ भी नाटकों में अवश्य आती हैं। जो शाश्रीय 
ढंग से उनका विधान नहीं करते उनकी रचनाओं मेँ ये सब अस्थानस्थ 

हो जाती हैं । पर भारतीय पद्धति पर जिनकी थोड़ी भी दृष्टि रही है 
उनकी रचनाओं में से कुछ में इनका बहुत द्वी उपयुक्त विधान हुआ है। 

जेसे प्रसादजी के 'स्कंदगुप्त' नाटक मेँ । पाँच अंक के उस नाटक मेँ बड़ी 
चतुराई के साथ क्रमशः एक एक संधि नियोजित हुई है। कथाओं के जो 
अन्य भेद किए गए हैँ उनमें से सृक्ष्य कथाएँ भी सभी नाटकाँ में थोड़ी 
बहुत होतो ही है । कितु प्रवेशक, विष्कंभक आदि की भाँति उनका 

खसनिवेश अंक में नहीं देखा जाता । इसका कारण यह है कि रंगमंच मेँ 
अंतःपटी फा विधान हो जाने से पुराने नाटकों की तरह एक अंक की 


नाटक ध्र्३्‌ 


कथा अखंड रूग मेँ रखने की आवश्य क॒वा अब नहीं रह गई | अंकों का 
विभाजन दृश्य” नाम से कर लिया गया है। देश-काल के विचार से 
प्र्येक अंक मे ध्यान रखने को जितनी बातें थीं उनकी अब वेसी 
आवश्यकता नहीँ रह गई | संध्कृत के नाटकाँ के देखने से पता चलना है 
कि एक अंक म॑ जो घटना घटित होती है वह एक ही म्थान पर 
घटित होती है ओर उसका समय भरो पए्थक प्रथक नहीं रहता। 
कुछ पात्र रंगमंच पर आते हैं और कुछ चल्ले जाते हैं | उनके 
. कार्य-साधन के देश एवं कालम अंतर नहीं हुआ करता । अंक 
की समाप्ति पर सभी पात्र रंगमंच से चले जाते हैं शोर नाटककार 
निष्कान्ताः सर्वे' ( सब गए ) लक्लिखकर इस बात को व्यक्त कर देता है । 
दूसरे अंक मे नए सिरे से काये आरंभ होत। है ओर स्थान तथा देश 
का परिवतन यदि आवश्यक होता है तो कर दिया जाता है। इससे यह 
स्पष्ट जान पड़ता है कि अंतःपटी का प्रयोग प्राचीन काज्न में नहीँ 
होता था । नाटक को विशेष स्वाभाविक बनाने के प्रयोजन णे अब 
आरतोय नाटककार बहुत सी प्राचीन विधियाँ का त्याग कर रहे हैं। 
अभिनय की रोचकना के विचार से पात्रअवेश के ढंगों का उल्लेख 
भी शास्त्रों में मिल्षता है। यद्यपि इसका विवेचन नाटक को प्रस्तावना 
के अंतर्गत किया गया है तथापि ये नाटक के बीच मेँ भी ट्लो सकते 
हैं। पुराने नाटकाँ मेँ सूत्रधार, नटी, स्थापक आदि अभिनेता नाटक के 
आरंभ में आते थे, नांदी के अनंतर उनका परस्पर वार्तोत्ञाप होता था 
ओर कोन स्रा नाटक खेला जाय इसका विचार होता था। यह कथा 
नाटक को मूक्ष कथा से जोड़ी जाती थी |" जोड़ने के प्रकारों की ही दृष्टि 
से प्रस्तावना के पाँच भेद माने जाते है-उद्धातक, कथोद्वात, श्रयोगा- 


१ नटी विदूषकों बापि पारिपाश्वंेक एवं वा। 
सूत्रधारेणश सहिता: सलाप यत्र कुबंते ॥ 
चित्रेवाक्येः स्वकार्योत्येः प्रसुताक्षेपिमिर्मिय: । 
आ्मुख तत्त विशेय॑ नाम्ना प्रस्तावनापि सा ॥--छाहित्यदर्पंण | 


प््ड वाराय-विमश 


तिशय, प्रवतक और अव॒लगित | जहाँ अग्रतीता्थ को व्यक्त करने के 
लिए और शब्द जोड़ दिए जाते हैं वहाँ 'उद्धातक? प्रकार होता है। जहाँ 
वाक्य या वाक्याथ को ग्रहण कर कोई पात्र श्रवेश करे वहाँ 'कथोद्वात' 
समभाना चाहिए । यदि किसी प्रयोग के भीवर दूसरा प्रयोग आरंभ हो 
जाय और पात्र का प्रवेश हो तो उसे 'प्रयोगातिशय” कहते हैं। जहाँ 
समय के बरणन के आधार पर पत्र का ग्रवेश द्वो वहाँ 'प्रवतक' होता 
है । जहाँ साह्श्यादि के द्वारा किसी पात्र का प्रवेश सूचित हो वहाँ 
'अवलगित” सममना चाहिए। इन प्रकारों में से कई का प्रयोग नाटकों की 
मूल कथा के बीच होता है, पर इस पर कम लोगों की दृष्टि जातो है ।* 


वजित दृश्य 


कुछ ऐसे काय हैं जिनका नाटक में निषेध किया गया है । जैसे दूर से 
बोलना, वध, युद्ध, राजविप्नव, देशविश्षव, विवाह, भोजन, शाप, मलत्याग 
मृत्यु, रमण, दाँत काटना, नखज्षत ओर इसी प्रकार की अन्य लब्ञाकारी 
बाते, शयन, अधर-चुंबन, नगर का घेर लेना, स्नान, चंदनादि का 
लेप और किसी बात का अति विस्तार । इन निषिद्धार्थों' में से कुछ का 
््ः प्ले आन १४ हैँ 
प्रदशन अब होने लगा है। इनमें से कुछ तो ऐसी बात हैं जो जुगुप्साकारिणी 
हैं। उनका प्रयोग न तो आ्राचीन नाटकाँ में होता था और न आधुनिक 
नाटकाँ मेँ है। कितु कुछ ऐसी बात हैं ज्ञिनका संबंध रंगशाल्ला से है; 
जेसे--लंबी यात्रा, दूर से पुकारना आदि । रंगशाला में स्थान परिमित 
होता दे इसलिए ये दृश्य नहीं दिखाए जा सकते । दूसरा कारण यह है 
कि नाटक मेँ काय-व्यापार की मुख्यता होती है इसलिए ऐसे हृश्योँ का 
द्विखलाना काय-व्यापार में बाधा पहुँचाता है। इसीलिए तक्षण-मथकारोँ 
ने इन्हें सूच्य कथाओं के अंतगंत रखा है। भोजन, स्नान, अलुल्लेपन, 
युद्ध, विश्नव इसी भ्रकार की बात हैँ। क्तु जब से चलचित्र” (सिनेमा) 





१ देखिए स्वर्गीय आ्राचाय॑ रामचंद्र शुक्ल कृत हिंदी साहित्य का इतिहास” 
(नवीन संत््करण ), पृष्ठ ६६२। 


नांटके द्य्प 


को पद्धति निकज्ञी तब से इनका विवान भी किया जाने ल्गा। इसका 
कारण यह है कि चल्लचित्रों में सरलतापूवक इनका प्रदर्शन भी हो 
सकता है ओर काय-व्यापार को जो क्षति पहुँचतो थी वह क्षति भी 
बहुत कुछ प्रभावशून्य हो जाती है, यदि थोड़े मेँ चलचित्रों में! उनका 
प्रदर्शन किया जाय । वध इसलिए वर्जित है कि उससे क्षोम उत्पन्न 
होता है । यह वध भी विशेष निपिद्ध है नायक का। आवश्यक बध को 
लक्षणकारों ने भी त्याज्य नहीं माना है। इसलिए आधुनिक नाटकों में 
इन दृश्यों के विधान से लोगों को जो विपर्यास दिखाई देता है बह 
लक्षण-प्रथाँ का पूणतया आलोड़न न करने के कारण | तात्पय इतना ही 
है कि नाटक की मूल कथा मेँ जिन दृश्याँ के कारण कथा रुकती हुई 

जान पड़ती हो या जिनसे सामाजिकाँ के हृदय में उद्गेग उत्पन्न हो वैसे 

दृश्यों का वजन किया गया है । 


नेता 


कथा का इतना बिचार करने के अनंतर नेता पर भी विचार करना 
आवश्यक प्रतीत होता है। आधुनिक नाटकों में पश्चिमो नाटकों के 
अनुगमन पर शीलनिदशन मुख्य सम्रका जाता है; और यह शील्न- 
निद्शन व्यक्तिगत वैचिह्रय को लेकर चल्नता है । प्राचीन नाटकों मेँ केवल 
नायक ओर नायिका का ही विचार होता था ओर उनके भो बने-बनाए 
साँचे हुआ करते थे। धीरोदात्त, धीरोद्धत, धीरल्नल्ञत और धीरप्रशांत 
बने-बनाए साँचे ही थे । इन सबसें 'घीर” शब्द का प्रयोग ही बतलाता 
है कि कथित गुणों की चरमावधि का विधान उन नायकों में नहीं दो 
सकता था। गांभीय को लिए हुए उदात्त, उद्धत, ललित ओर प्रशांत 
सबका व्यवद्दार किया जादा था। केवल नायक पर ही विचार 
होने से स्पष्ट है कि नाटक में संनिविष्ट सभी पात्रों का कुछ न कुछ 
वेशिष्ट्य दिखाना पुराने नाटककारों का लक्ष्य नहीं था। जिन नायक 
या नायिका के स्वरूप पर ध्यान रखा भी जाता था उनका भी रूप ऐसा 
बँंधा हुआ था कि एक हो प्रकार का नायक यदि कई नाठकाँ में हो तो 


प्‌ वादाय विमरश 


स्थू् रूप मेँ उनका भेद करना संभव नहीँ था। यद्यपि नायक और 
नायिका-सेद पर अधिक रचनाएँ आगे चलकर श्रव्य-काव्य मेँ दिखाई 
पढ़ी तथापि ये भेदोपभेद नाटकोाँ में नियोजित करने के लिए दिखाए 
गए थे। बह भी इसलिए कि नाटक-रचना करनेवाले के लिए सरलता 
हो। तात्पय यह कि ये भेद बण्य विषय का विस्तार करने के लिए नहीं 
थे , थे केवल अनुकार्यों का स्वरूप समभाने के लिए । 


नाव्य वृत्तियाँ 


इसी प्रसंग में वृत्तियोँ का भी बिचार करना चाहिए। नाटक के 
नायक ओर नायिका के विशेष व्यापार को वृत्तिः कहते हैँ ।* ये वृत्तियाँ 
चार मानी गई हैं--कैशिकी, साक्त्वती, आरभटी और भारती । झूंगार 
रस में कैशिको का, वीर, रोौद्र एवं बीभमत्स मेँ सात्वती और आरमभटी 
का तथा भारती बृत्तिका सबत्र व्यवहार होता है | इस कथन के अनुसार 
कोमल भावनाओं में कैशिकी ओर उम्र भावनाओं में साप्त्वती तथा 
आरभटी उपयुक्त हैं। भारती वृत्ति कोमल और उप्र दोनोँ स्थितियाँ में 
रह सकती है। जिसमें मनोर॑ंजक वेशरचना, नृत्यगीत आदि का प्रयोग 
ओर सुख-भोग की उत्पादक सामग्री का संकक्षन हो उस विलासयुक्त 
वृत्ति को केशिको? कहते हैं। इस्र वृत्ति में ऋंगार रस तो रहता ही है 
उसका सहायक हास्य भी दिखाई देता है। बल, शूरता, दान, दया, 
ऋजुता ओर हृष से युक्त सामझी का संग्रह जहाँ हो वहाँ 'साक्त्वतीः 
वृत्ति होती दै। इसमें अदूभुत रस का भी व्यवहार किया जाता है। 
साया, संग्राम, क्रोध, वध, बंधन आदि से युक्त उद्धव वृत्ति को आरभदटी” 
कहते हैं। इसमेँ वीर, रौद्र ऐसे उम्र रसों का व्यवहार होता है। इन 
वृत्तियोँ का प्रयोजन नाथ क-नायिका अथवा नाटकों के विशिष्ट पात्रों को 
प्राकृतिक अभिव्यक्ति है। 


हा अत लक मील सजा जम 
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नाटक प्प७ 
रस 


अब रस पर आइए । नाटक मेँ प्रधान रस दो माने गए हैं--श्वंगार 
अथवा वीर | अन्य रसोँ की व्यंजना गोण रूप में होतो थी। इसका 
तात्पय यह था कि रस्र के विचार से कोई नाटक या तो कोमक्ञ भावों 
का व्यंजक हो या उग्र भावों का। घृणोत्पादक या भयकारी भावों के 
प्रद्शन का निषेध था। संप्रति इन दो के अतिरिक्त अन्य भावाँ का 
प्रदर्शन भो मुख्य रूप में देखा जाता है किंतु करुण को छोड़कर अन्य 
कोई ऐसा रस नहीं है जिसकी व्याप्ति बहुत दूर तक दो । इसलिए मुख्य 
नाटकों में अन्य रसों का प्रधान रूप में व्यवहार नहीं किया जाता | 
कितु छोटे छोटे नाटकों में अन्य रस भी अगी होकर आते हैं । प्रहसन, 
भाण आदि में यही बात देखी जाती है। लक्षणु-प्ंथों में रस ही नहीं 
रसबिरोध का भी उल्लेख मित्रता है अर्थात्‌ एक दूसरे के विरुद्ध पढ़ने- 
वाल्ने रसोँ का एक ही स्थान में संनिवेश उचित नहीं माना गया है | 
विरोधी रसों को व्यंजना तो की जा सकती है, कितु आलंबन का भेद्‌ 
करके । इसी स्थान पर शांत रस्र का विचार भी कर लेना चाहिए। शांत 
रख दृश्यकाव्य में त्याज्य माना गया है। इसका कारण है 'साधारणीकरण? 
का ठीक ठीक प्रयोग न हो सकना। श्रव्यकाव्य में चाहे उसका रसत्व 
मान भी लिया जाय कितु नाटकोँ का जो प्रधान कार्य है दशक और 
अनुकाय के हृदयोँ का तादात्म्य बह शांत रस से वैसा संभव नहीं । 
क्याँ कि नाटकीय प्रदर्शन भाषोद्रेक कराता हुआ प्रवृत्तिमुल्क है। शांत 
रस मेँ वेसे तादात्म्य की संभावनां न होने से वह केवल निश्वुत्तिमुलक 
है । इसलिए उप्त रस का परित्याग कर दिया गया है। 

वस्तु, नेता और रस इन्हीं तोनों के हेरफेर से दृश्यकाव्य के रे८ 
भेद किए गए हैं। दस भेद रूपक के हैं ओर अद्ठारह उपरूपक के । 
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नाटक दे शे 


नाटको के भेद 


नाटकों के तीन दृष्टियाँ से भेद किए जा सकते हैं--विषय के विचार 
से, शैली के विचार से और रंगमंच के विचार से। विषय के विचार 
से नाटक के दो भेद हो सकते है-ऐतिहासिक ओर सामाजिक । 
भारतवर्ष में पुराण भी इतिहास के ही अंतयत माने जाते हैं और 'रेतिहा? 
कहलाते हैं | रबयं॑ पुराण! शब्द भी बतलाता है कि वह पुरानी कथा मात्र 
है । किंतु पोराणिक नाटकों से भिन्न ऐसे नाटक भी लिखे गए जिनमे 
ज्ञात इतिदास की प्रख्यात कथा गृद्दीत हुई | ज्ञात इतिहास से हमारा 
तात्पय है उस इतिहास से जो आधुनिक अन्वेषण द्वारा मान लिया 
गया है। पुराण का अथ पाश्चात्य इतिहासज्ञ कल्पित इतिवृत्त मात्र छेते 
हैं। फेवल उनमें से उसी अश को इतिहास में सहायक भानते हैं जो 
ज्ञात काल के राजाओं के सबंध में है । पौराणिक नाटक अधिकतर 
भारतेंदु-युग मेँ देखे जाते हैं। उनकी विशेषता यह है कि उनके रच यिताओं 
ने सस्क्ृत-पद्धति का अनुकरण किया है। कितु अंगरेजी के प्रभाव 
से अ्रभावित बंगला के अनुकरण पर कुछ नवीनता का समावेश भी 
आरंभ दो गया था; जेसे अंकाँ का गर्भाकों ( दृश्ये/) में विभाजन । 
ह्िवेदी-युग” में आकर नाटकों मेँ नवीनता का समावेश भी विशेष होने 
लगा, और धीरे घीरे अंगरेजी ढर पर भी, प्राचीनता के प्रभाव से 
मुक्त, एकदम नवीन शेली मेँ भी नाटक लिखे जाने लगे । ऐतिहासिक 
नाटकों को रचना का सूत्रपात भारतेंदु-युग' में ही हो गया था। स्वयं 
भारतेंदु ने 'नीलदेवीः और उनके फुफेरे भाई बाबू राधाकष्णदास ने 
मद्दाराणा प्रताप' लिखकर इसका प्रचत्ञन कर दिया था। कितु इधर 
स्वर्गीय बाबू जयशंकरप्रसाद ने ऐतिहासिक नाटकों की लड़ी बाँध दी। 
इन नाटकाँ में भारतेंदु-युग' के नाटकों से अभिव्यंजन-शेत्री ओर चरित्र- 
वशिष्व्य की ऐसी विशेषताएँ दिखाई देती है जो इन्हें उन्र नाटकों से 
एकदम प्ृथक्‌ कर देती हैं। इस प्रकार ऐतिहासिक नाटक भो दो प्रकार 
के दिखाई देते है---संसक्रत-शेज्ञी पर लिखें गए रस-प्रधान और आधुनिक 


ह््ड वाझाय-विमशं 


शेत्नी के मेल में लिखे गए शीज्-बैचित्र्य-प्रधांन । तात्पय यह कि प्रथम 
प्रकार के नाटकाँ मेँ लेखक रस को दृष्टि स रखकर चले हैं. ओर दूसरे 
प्रकार के नाटकोँ मे व्यक्तियाँ के प्रथक प्रथऋकू चरित्र को 

अब सामाजिक नाटकोँ को ज्षीजिए। सामाजिक नाटकों के अंतगत 
सभी प्रकार के नाटक आ जाते हैं। सभी प्रकार के नाटकों से तात्पय 
राजनीतिक, समाज-सुधार-संबंधो ओर जनसमस्या-संबंधी नाटकोँ से 
है| प्राचीन पद्धति पर चलनेवाले नाटकों म विभिन्न प्रकार के रसों का 
विधान भी देखा जाता है। इनम भी शेली के विचार से ऐतिहासिक 
नाटकों की तरह प्राचीन-पद्धति-प्रधाव ओर नवीन-पद्धवि-प्रधान भेद 
किए जा सकते हैं। ऐतिहासिक नाटकों का भेद बतलाते समय प्राचीन 
ओर नवीन म जो अंतर माना गया है वह यहाँ भी समझना चाहिए। 
विषय के विचार से मोदे रूप म इनके तोन भेद किए जा सकते 
हैं-- समाज-सुधार-संबंधो, जनसमस्या-संबंधी और राजनीतिक | 
समाज-सुधार-घंबधी नाटकों के विषय प्राय: विधवा-बिवाह, बाल-विवाह 
बृद्ध-विवाह ओर वेश्या-गगमन-विरोध, मद्यपान-निषेध आदि होते हैं । 

जन-समस्या-संबंधी नाटकाँ के अतगत रोमांचक प्रेम, अकछूतोद्धार, दृड़तात्न, 

चगभेद आदि से सबंध रखनेवाले नाटक समभने चाहिए | राजनीतिक 
के अंवर्गंत देश-प्रम, जातिगत ऐक्य आदि से संबंध रखनेवाले नाटक 
आते है। ऐतिहासिक और सामाजिक दोनों प्रकार के नाटकों की सीमा 
सेंन आ सकनेवाले कुछ नाटक और दिखाई देते हैं। इन्हें “अध्यचसित 
रूपक' (ऑंतेगो रिकल ड्रामा ) कह सकते हैं। 'अध्यवसान? का तात्पय 
है भावनाओं या प्राकृतिक दृश्याँ को व्यक्ति बनाकर अप्रस्तुत ह्वारा प्रस्तुत 
को व्यक्त करना, जसे--प्रसाद! की कामना? और एक घूँट' तथा 
सुमिन्रानंदन पंत को ज्योत्स्ता! 

यद्यपि नाटक दृश्यकाव्य दे तथापि रंगमंच के विचार से उसके दो 
भेद हो सकते हँ--एक तो परण्ण रंगमंचानुरूप या अभिनय-दृष्टि-प्रधान' 
नाटक ओर दूसरे किंचित्‌ अभिनय-हदृष्टि-संपन्ष या पाठ्य नाटक। 
चात्पय यह है कि कुछ नाटक ऐसे होते हैँ जो रंगशाल्ा मेँ अभिनीत द्वोने 
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के लिए लिखे जाते हैं ओर कुछ न टक ऐसे होते हैं ज्ञो अभिनीत होने 
के लिए नहीं लिखे जाते, केवल साहित्य के इतर भेदाँ की भाँति पढ़ने 
के लिए लिखे जाते हैं। ऐसे नाटकों मेँ लेखक की दृष्टि रंगशाज्ञा के 
विधि-विधानों पर विशेष नहीं रहती। पर उसका यह तात्यय नहीँ है कि 
वे खेले ही नहीं जा सकते। लेखकों की लेखन-शक्ति के तारतम्य से 
न्यूनाधिक परिमाण में रंगानुरूप संशुद्ध होकर थे खेज्ञे भी जा सकते 
'हैं। संस्कृत के अधिकतर नाटक पाछ्य नाटकों की श्रेणी में ही आते हैं । 
हिंदी के साहित्यिक जाटक भो इसो श्रेणी में रखे जायगे। क्योंकि 
हिदी-जगत्‌ में अपनी रंगशाला न हे ने के कारण रंगानुरूप नाटक-निर्माण 
कर सकने को सुबिधा लेखकों को ग्राप्त नदी है । जिन लोगों ने पूर्ण 
रंगदष्टि-पपन्न नाटक लिखे उनसेँ साहित्यिक्ता की बहुधा कमी देखी 
जाती है। कुछ ही ऐसे नाटककार इस वर्ग म॑ दिखाई देते हैँ जो 
थोड़ा-बहुत इसका भी ध्यान रखते हैं । 
नाटको की उत्पत्ति 
नाटकाँ को उत्पत्ति विद्वानों ने दो दृष्टियों से बतन्नाई है। एक दृष्टि 
तो शुद्ध भारतीय है ओर दूसरी पाश्चात्य नाटकों की उत्पत्ति से संबद्ध । 
सुभीते के विचार से पहले प/श्चात्य नाटकों को उत्पत्ति से संबद्ध मतों का 
अल्लेख किया जाता है। यवनानी नाटकाँ की उत्रत्ति के संबंध म॑ विद्वान 
यह मानते आए हैं कि वह्ाँमई मास में मेपोल्! उत्सव के साथ 
होनेबाले नृत्य से धीरे धोरे वहाँ के नाटकाँ की उत्पत्ति हुई। उसी से 
मिलता-जुलता उत्सव उन्होंने भारतबर्प मं भी खोज निकाला और 
यबतल्ाया कि यहाँ भी प्राचीन समय म॑ 'मेपोल” को भाँति (इंद्रध्चज? 
महोत्सव मनाया जाता था और उसके साथ जो नृत्यादि हुआ करते थे, 
हो न हो, उसी से क्रमशः यहाँ भी नाटकों का विक्रास हुआ हो । इंद्रध्वज- 
महोत्सव नेपांल मेँ अब तक होता है। भरत मुनि के नाव्यशासतर' मं 
भी 'इंद्रध्वज” का उल्लेख पाया जाता दै' | इस संबध मे ध्यान देने को 
* अ्र्य ध्वनमहः भोमान्‌ महेन्द्रत्य प्रवत्तेते | 
अन्रेदानीमयं वेदों नाव्यसंश; प्रयुज्यताम ॥--नाय्यशात्न, १४४ 
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वात इतनी ही है कि नाटक मेँ केवल नृत्य ही नहीं होता, भावाभिनय 
भो होता है; इसलिए मिपोल” के आधार पर इंद्रध्वज-महोत्सब को 
ना टकों की उत्पत्ति का मूल मानना संगत नहीं जान पड़ता । विशेषकर 
ऐसी स्थिति में जब (इद्रध्वज' की प्रथा अन्य उत्सवों की ही भाँति 
दिखलाई देती है । 

यबनानी नाटकों की उत्पत्ति के संबंध मं डाक्टर रिजवे यह मानते 
हैं कि यवनान देश में त्रासद ( ट्रेजेडी ) नाटकों की उत्पत्ति बीरपूजा 
से हुई | मस्त वीरोँ के शव सुरक्षित रखे जाते थे ओर उनके वा्षिक श्राद्ध 
के दिन उनके जीवन की घटनाओं का प्रदर्शन किया जाता था। रिजवे 
ने वीरपूजा का बद्दी सिद्धांत भारतीय नाटकाँ की उत्पत्ति के संबंध में 
भी क्गाया ओर यहाँ पर होनेवाली रामलीला, कष्णलीला आदि कें 
चित्र देकर यह प्रमाणित करने का प्रयत्न किया कि भारतबष म ये 
लीलाएं बीरपूजा का परंपर,गत अपश्रष्ट रूप मात्र हैं। इसलिए भारतीय 
नाटकोँ के रूबध भे यह मन तेने मे कोई बाधा नहीं कि इनकी उत्पत्ति 
भी वीरपूजा से हुई होगी । 

इन दो मतों के अतिरिक्त अन्य मत शुद्ध भारतीय उत्पत्ति से ही 
संबंध रखनेवाले हैं। डाक्टर कीथ ने सबसे पहले इप्त मत का प्रतिपादन 
किया कि नाटकाँ की उत्पत्ति ऋतु-परिवर्तन के समय हं।नेबाले उत्सवाँ 
से संबंध रखती है | होलिकोत्सब मे जो नृत्य गीवादि का प्रचार है 
उसका संबध प्राचीन ऋतुक।लिक नाचगान से है। अपने पक्ष के 
सम थन मे डाक्टर कीथ ने पतंजलि के मद्दाभाष्य में उल्किखित 'कंसवध' 
नामक नाटक का प्रमाण उपस्थित किया और बतलाया कि उसमें कंस 
ओर उनके अनुयायी नीलवरण के वक्ष पद्दने हुए बताए गए हैं और 
कष्ण तथा उनके अनुयायी रक्तवण के बस्च। इसका तात्पय शिशिर 
ऋतु पर भीष्स ऋतु को विजय लक्षित कराना है। कितु आगे चलकर 
स्वयं लेखक ने ही इस मत को अधिक महत्त्वपूर्ण नहीं सममा । 

जमनी के प्रसिद्ध विद्वान पिशेज्न ने नाठकों की उत्पत्ति कठपुतत्ञी के 
नाच से प्तानी ओर बतलाया कि आरंभ में नाटकों की उत्पत्ति भारत» 
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बष में ही हुई और यहाँ से नाटकों का असार अन्य देशों में हुआ । 
इसके लिए उन्हों ने संस्कृत-नाट को की प्रस्तावना में प्रयुक्त होनेवाले दो 
शब्द पकड़े, सूत्रधार और स्थापक । उनका कहना है कि कठपुतली के 
नाच में कठपुतलियाँ डोरे के सहारे नचाई जाती हैं और वे यथास्थान 
स्थापित की जाती हैं। आरंभ म कठपुतत्ली के नाच मे सूत्र (डोरा ) 
धारण करनेवाले को 'सूत्रधार”! और कठपृतल्नियोँ को यथास्थान स्थापित 
करनेवाले को 'स्थापक' कहते रहे होंगे। जब धीरे धीरे उस नाच से 
नाटकों का विकास हो गया तो उनम नाचवाले ये दोनों शब्द ज्याँ के 
त्याँ पड़े रह गए | इसलिए भारतीय नाटकों की उत्पत्ति 'पृत्तल्रिकानृत्य' 
से ही हुई है| इसके प्रमाण म॑ प्राचीन ग्रंथाँम जहाँ जहाँ इस नृत्य 
का उल्लेख हुआ है बहाँ से उन्होंने अनेक उद्धरण भी उद्धृत किए 
हैं। पर यह मत बहुत दिनों तक मान्य नहीं रह सका | डाक्टर पिशेतर 
ने नाटकों की उत्पत्ति के संबंध मं एक दूसरा मत भी माना है. जिसे 
डाक्टर ल्यूडस ने विशेष रूप से प्रतिपदित किया है। इसके अनुसार 
छाया नाटकों ” से नाटकों की उत्पि मानी जाती है। इसके लिए 
जन्हों ने छाया नाटकों के कई उदाहरण संस्कृत-नाटकाँ से उपस्थित किए, 
जिनमे एक प्रसिद्ध छाया नाटक दृतांगद' भी है। 
उर्पात्ति के साथ ही साथ कुछ विद्वानों ने नाख्यविद्या का अहण भी 
यवनानी नाव्यकला से माना है। इसके प्रमाण में वे नाटकों मेँ प्रयुक्त 
डोनेवाली यवनिका” उपस्थित करते हैं । उनके अनुसार 'यवनिका' शब्द 
यवन' से निरुला हुआ है । इस संबंध में इतना ही कहना है कि संस्कृत 
नाटकों में 'जवनिका? शब्द का व्यवहार होता है जिसका अथ है ढकने- 
बाला परदा | इसज्षिए इस शब्द्‌ का संबंध 'यवन' से बिल्कुल नहीं है। 
पिछल्ले काँटे के नाटकों में 'जवनिका' के स्थान पर 'यवनिका” शब्द का 
व्यवहार देखा जाता है | किंतु उसके आधार पर यदि “यवन? शब्द से 
उसका संबंध जोड़ा भी जाय तो अधिक से अधिक यह्दी कहा जा सकता 
है कि वे परदे यवनानी ढंग पर बनते थे या यव॒नानी कपड़े पर बनाए 
जाते थे, इसलिए उनका नाम “यवनिका! पड़ गया। पर इतने ही से 
रैक 
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भारतीय नाट्यकज्ञा को यवनानी नाख्यविद्या से प्रभावित नहीं माना जा 
सकता | ऐसी स्थिति मैं जब पाणिनि ने विक्रम से ४०० वर्ष पूव 
अष्टाध्यायी? में क्शाश्व और शिकज्ाल्ली नामक नटसूत्रकारों का नाम 
जिया है यह बात कैसे मानी जा सकती है। यवनानी नाटकों में त्रासद 
(ट्रेजेडी) और हासद (कामेडी) का भेद किया जाता है और मुख्यता त्रासद्‌ 
नाटकोँ की है। भारतीय आचार्यों ने त्रासद या दुःखांत नाटकोँ का निषेध 
किया है। अब उक्त मत अमान्य समझा जाता है। वेबर, विडिश, 
लेवी और कुछ कुछ डाक्टर कीथ इस मत को समीचीन समभते हैं | 
अब नाटकाँ की उत्पत्ति वेद के संवाद-सूक्तों से ही मानी जाती है। 

वेद से नाटकों का विकास होने के संबब में कई विद्वानों के प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
मत हैं | श्रोडर का मत है कि बेद्क काल्न के पूव नृत्य, गीत ओर बाद्य 
का जो संयोग था उसी के प्रभाव से बेदिक ऋषि प्रभावित हुए और 
उनके मंत्रोँ में संबाद-रूप से गायन और नतन का समावेश हुआ । ये 
संवाद-सूक्त नाच-गान के साथ अभिनीत भी होते थे। इनका लौकिक 
पक्त बंगाल्न की यात्राओं में अब भी दिखाई देवा है, धार्मिक पक्ष लुप्त 
हो गया । हरटेल का मत है कि संवाद-सूक्त गेय मंत्र थे । यदि ये गेय 
नहीं थे तो संवादों में एक से अधिक जिन व्यक्तियोँ का संनिवेश है 
उनका प्रथक्‌ प्रथक्‌ स्वरूप लक्षित कराना संभव नहीं था ऋग्वेद के 
सुपर्णाध्याय में इसका मृत्ष पाया जाता है और यात्राओं में इसका 
रवरूप परिवर्तित रूप में देखा जा सकता है। कीथ का कद्दना है कि 
संवाद-सूक्त गेय नहीं कहे जा घकते। क्योंकि गाने के ज्ञिए सामचेद 
नाम का प्रथक्‌ वेद ही था और उसके मंत्रों का गायक “डद्गाता! कहा 
जाता था। ऋग्वेद के सूक्तों का शंसन मात्र होता था। हाँ, ऋग्वेद के 
पौराणिक प्रेतयात्रा-संबंधी ओर चत-संबंधी सूक्तों से यह अवश्य व्यक्त 
होता है कि इनमेँ नाटकाँ का मृत्त रहा होगा। धार्मिक संवादोँ की 
परंपरा लुप्त हो गई यह भी नहीँ कहा ज्ञा सकता, क्यों कि आरण्यकाँ मेँ 
महात्रत और अश्वमेध नामक याग मेँ उनकी अभिनय-क्रिया अवशिष्ट 
दिखाई देती दे । जमन विद्वानों ने संवाद-सूक्तों को 'मूज्ष रूप में गद्य- 


नाटक श्ह्‌ 


पद्मयुक्त माना है। गद्यांश छंदोबद्ध न होने के कारण श्रुति मेँ सुरक्षित न 
रह सका, किंतु पद्मांश रह गया। अतः इन संबादों में उन नाटकों का 
मूल निश्चित है। वेद के उत्तरकां्रीन वाद्य मैं शुनःशेप ओर उबंशी 
की कथाएं बतलाती हैं कि उनका मूल रूपकात्मक था | 

वेद में सोम विक्रय का प्रसंग अभिनय के रूप में दिखाई देता है 
आोर यह अभिनय दर्शकों को प्रसन्न करने ही के लिए हो सकता है। 
ध्यतः यज्ञ के समय नृत्य, गीत ओर वाद्य के संमिश्रण से अभिनय का 
प्रचलन रहा होगा । धीरे धीरे उस्ती से नाटकोँ का विकास हुआ | 
भरत मुनि के नाव्यशास्र में नाटक की उत्पत्ति के संबंध में जो कथा दी 
हुई है उसमें इसे 'पंचम वेद” माना गया है और कटद्दा गया है कि जो 
वेदाध्ययत्त के अधिकारी नहीं हैं उनके सहित सारे समाज को वेदों का 
सा आनंद प्रदान करने ही के ल्िण इसकी रचना की गई है।' चारों 
वेदाँ से प्रथक्‌ प्थक्‌ उपादान लेकर इसका निर्माण किया गया है । 
ऋग्वेद से पाठ्य, सामवेद से गीत, यजुर्वेद से अभिनय और अथववबेद 
से रस लेकर चार तत्वों से इसका निर्माण किया गया।* भरत मुनि 
के इस कथन से स्पष्ट दे कि नाटकोँ की उत्पत्ति वेदभूलक है। जितने 
प्रकार के वाड्यय का भारतवष में विकास हुआ, यदि सच पूछा जाय 
तो, सबका मूत्ष वेद ही है । 

रंगशाला 


भरत मुनि ने नाट्यशास्त्र में प्रक्षायह या, रंगशालाएँ तीन प्रकार की 
बताई हैं ; वे हैं विक्ृष्ट, चतुरख्त ओर त्यक्तन। बिक्ृष्ट रंगशाल्रा उत्कृष्ट 
बतलाई गई दे। उसकी लंबाई १०८ हाथ होती थी | चतुरख्र रग- 
शाल्षा मध्यम कोटि की द्वोती थी । उसकी लंबाई ६४ हाथ और चौड़ाई 


१ न वेदव्यवहारोद्य सश्राव्यः शूद्धजातिषु | 

तस्मात्‌ सजापरं वेद पद्चम॑ स्ववणिकम्‌ ॥--नाव्यशासत्र, १।१२ 
२ जग्राह पाज्यमृग्वेदात्‌ सामभ्यो गीतभेव च | 

यजुवेद[दिभिनयान्‌ रसानायबंणइपि ॥--नास्यशास्ष, ११७ 
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३२ हाथ होती थी। ये दोनों रंगशाल्ाएँ चोकोर द्वोती थीं। त्यस्र 
रंगशाला साधारण कोटि की मानी गई है। यह त्रि्नुजाकार होती थी। 
च॑ैतुरख मेँ सब प्रकार के लोग संनिविष्ट हो सकते थे । किंतु त्यस्र में 
केवल थोड़े और घनिष्ठ ल्लोगाँ का ही सनिवेश द्वो सकता था। तात्पय 
यह कि व्यसन का व्यवहार गोष्ठी के लिए हुआ करता था और चतुरस्त 
का जनता के लिए। रंगशाला का आधा स्थान प्रेक्षकाँ के लिए और 
आधा रंगमंच के हिए होता था। रंगमंच का सबसे पीछे का भाग 
'रंगशीर्ष” कहल्लाता था । यह 5 खंभाँ पर निर्मित द्ोता था और इसी 
म॑ नाथ्य के अधिष्ठात देवता का पूजन किया जाता था। नेपध्य-गृह् में 
जाने के लिए इसमे दो द्वार भी होते थे। रंगमंच के दो खंड होते थे । 
ऊपर के खंड में स्वर्गांदि के दृश्य प्रदर्शित किए जाते थे और नीचे के 
खंड में मृत्युलोक के । रंगशीष के अनंतर रंगपीठ हुआ करता था और 
रंगपीठ से आधे हाथ की ऊँचाई पर मत्तवारणी (बरामदा) हुआ करती 
थी। संभवतः इस मत्तवारणी का प्रयोजन अभिनेताओं के विश्राम के 
लिए होता था। मष्तवारणी के द्वी धरातल पर रंगमंडल बनाया जाता 
था। २गपीठ को ही संभवतः नेपथ्य-गृह ( ग्रीन रूम ) कहते थे । रंग- 
शाला का निर्माण छोटे छोटे मरोखों से युक्त होता था । यह भी बताया 
याग है कि रंगशात्रा में कोशयक्त या द्वार के सामने द्वार बनाना निषिद्ध 
है | नाव्य-मंडप गुहाकार होना चाहिए, जिससे उसमेँ वायु का यातायात 
अधिक न हो सके ओर अभिनेताओं की ध्वनि गूँजे | भरत मुनि के 
नाव्यशास्त्र के अनुकूल बनी हुई एक रंगशाला सरगरूजा (मध्यप्रांत) में 
मिली है जो किसी देवदासी की बनवाई हुई है। उससे यह प्रमाणित 
ही जाता है कि मध्यकाल में भी नाटकोँ का अभिनय हुआ करता था 
ओर उनके लिए रंगशालाएँ निमित हुआ करती थीं। यद्यपि संस्कत के 
सब नाटक रंगशाज्ञाओं के अनुरूप नहीँ प्रस्तुत हुए तथापि उनमें से 
बहुतों का अभिनय हुआ करता था। यह बात कुछ नाटकों की प्रस्ताव- 
नाओं से भी प्रमाणित होती है; जेसे, 'प्रबोधचंद्रोदय' की प्रस्तावना से। 
हिंदी-जगत्‌ में अपनी कोई रंगशाला इस समय नहीँ है। बेंगला और 
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मराठोवाल्ों ने अपनी रंगशालाएं संघटित कर ल्ली हैं | बंगला की 
नाव्यशात्रा प्राचीनता' के साथ नवीनता कुछ अधिक लिए हुए है | 
मराठी की रंगशात्षा प्राचीनता अधिक लिए हुए है। इन्हेँ प्राचीन रंग- 
शाल्ााओं का युग के अनुकूल परिष्कृत रूप ही समझना चाहिए | हिंदी 
के पुराने नाटक जिन रंगशालत्राओं मेँ खेज्ञे गये उनका संघटन नए प्रकार 
का था और वे पारसी कंपनियों के तत्त्व|वधान मेँ थीं । हिंदी के अभि- 
नेय नाटक अब सी इसी प्रकार के रंगमंच पर खेले जा रहे हैं। भरत 
भुनि के दिखाए हुए माग पर आधुनिक आवश्यकताओं का भ्रहण करते 

ए यदि हिदीबाले अपना रंगमंच निर्मित कर तो उससे बहुत कुछ 
सुविधा प्राप्त हो सकती है | ऐसी स्थिति मेँ वे मुंह बंद हो जायेंगे जो 
कहा करते हैं कि प्रसाद! के नाटक नहीँ खेले जा सकते | 


अभिनय 


अवस्था के अनुकरण को “अभिनय? या नाल्य कहते हैं | यह अभिनय 
सीन प्रकार का हुआ करता है; आंगिक, वाचिक ओर सात्तिक | 
आगिक अभिनय मेँ श्र , सिर, दृष्टि, हस्त, कटि, पद आदि को क्‍या 
क्या सुद्राएं होनी चाहिए नाख्यशात्र मं इसका विस्तार के साथ वणन 
पाया जाता है। व,चिक अभिनय में वाणी अर्थात्‌ उक्तियों का अनुकरण 
किया जाता है। उक्तियाँ के संबध में छंद, स्वर, शल्ली, भाषा आदि का 
विस्तार के साथ उल्लेख पाया जाता है। सात्बिक से तात्पय वेश-मूपा 
ओर अनुकाय की प्रकृतिगत चेष्टाओं के अभिनय से है। अभिनय के 
भेदों के अंतगंत द्वी नायक नायिका-भेद भी आ जाता है जिसका आगे 
चत्नकर अत्यधिक विस्तार, विशेषतः हिंदी मेँ, श्रव्यकाव्य के अंतगत 
दिखाई पड़ा। अभिनेता या नट के पथप्रदर्शन के लिए शाब्बकारों ने 
जिन विधियाँ, रीतियोँ एवं शेलियों का विस्तार के साथ वर्णन किया 
था श्रव्यकाव्य के क्षेत्र में पहुँचकर उन्हों ने विशेष विश्वखत्ा उत्पन्न की । 
अभिनय का जितने विस्तार के साथ विश्लेषण नावट्यशाखत्र में किया गया 


१ श्रवस्थानुकृतिनाय्थम - दशरूप | 
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उससे यह सिद्ध द्वो जाता है कि शास्त्र के रूप म॑ इसका जमकर अध्ययन 
किया जावा था | संप्रति अभिनयकला अधिकतर प्रातिस सममझो जाती 
है | अभ्यास की आवश्यकता तो इसमे भी मानी गई है, किंतु अभ्यास 
की पद्धतियाँ का निरूपण न होने से न तो इसे कोई शाख्त्र के रूप मं 
सीख ही सकता है और न अभिनय म दिखाई देनेवाली श्रुटियोँ का 
किसी पुष्ठ आधार पर विरोध करने का साहस ही कर सकता है। इस 
प्रकार अभिनय की सभीक्षा मे समात्नोचक ग्रातिभ ज्ञान (इंट्यूशन) का 
दी सहारा लेते हैँ, जिसम विभिन्नता के लिए पूर्ण अवकाश रहता है। 


हिंदी में नाव्य-बाइमय 


हिंदी म॑ श्रव्यकाव्य की रचना तो आरभ से ही होने लगी थी किंतु 
दृश्यकाव्य की रचना बहुत॑ समय बाद प्रचलित हुईं । आरंभ मे संस्कृत- 
नाटकाँ के अनुवाद द्वी दिखाई देते है ओर वे भी पद्मबद्ध | इसक्षिए 
इनकी गणना किसी प्रकार दृश्यकाव्य के अंतर्गत नहीं दोती । शकुंत्ः 
नाटक का जो अनुवाद राजा लक्ष्मणसिह ने किया वह गद्य-पद्ममय होने 
पर भी अनुवाद मात्र था। अतः हिंदी-नाटकों का आरभ भारतेंदु हरि- 
अंद्र के समय से ही हुआ । स्वयं भारतंदु ने भी अधिकतर नाटकोँ का 
अनुवाद ही किया | उनके मौलिक नाटकों म कुछ तो छोटे छोठे रूपक 
हैं और कुछ उपरूपक | नोकदेवी और भारतदुदशा नामक देशप्रेम- 
सबधी नाटक इन्द्रोंने अवश्य लिखे पर उनका बेसा प्रसार नहीं हुआ 
जैसा इनके अनुवादों का या छोटे छोटे रूपकोँ का। भारतेंढु के समय, 
मे उनकी मित्र-मंडत्ली ने भी वही काम किया जो वे रवय॑ कर रहे थे । 
सबने कुछ नाटकों के अनुवाद किए और कुछ स्वच्छंद नाटक लिखे | 
उस युग के नाटककारों भे भारतेंदु के बाद विशेष प्रतिभा-संपन्न बाबू 
राधाकृष्णदास दी दिखाई देते हैं जिनका 'राजस्थान-केसरी” अत्यंत 
लोकग्रिय हुआ | द्विवेदी-युग मे भी अनुवादोँ की ही धूम रही । बेंगल्ा 
सस्कृत, अंगरेजी सभी भाषाओं से अनुवाद करके नाटक प्रकाशित 
कराए गए। इसी युग में हिंदी के प्रसिद्ध नाटकक्नार जयशंकरप्रसाद के 
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भो कुछ नाटक प्रकाशित हुए । नाटक की विभिन्न शाखाओं की ओर भी 
नाटककार प्रवृत्त हुए । द्विवेदी-युग का अत और तदनवर नवीन युग का 
आरंभ द्वोते होते हिंदी में कई प्रकार के नाटक प्रस्तुत हो चुके थे। 
नाटकों की कमी पर साहित्यिकों की दृष्टि ऐसी गई कि ओऔपन्यासिक 
प्रेमचंद भी अपने कई नाटक लेकर मैदान मेँ उतरे । कवि सुमित्रानंदन 
पंत ने भी नलाटक-रचना की | अनुवादों का क्रम भी चलता रहा और 
चल रहा है | बंगला के प्रसिद्ध नाटककार द्विजेंद्र्नाल राय के नाटकों 
का अनुवाद भी इसी समय हुआ । 

यह कहा जा चुका है कि नाटकों का आरंभ हिंदी मेँ सारतेंदुजी से 
ही समभझना चाहिए । उस समय जो नाटक लिखे गए वे अधिकतर 
सामाजिक थे ओर उनमेँ समाज-सुधार की बातों का ही संनिवेश करने 
का प्रयन्न होता था। पुराने नाटकाँ की शेज्ी का प्रधान रूप से अहण 
होता था ओर रस एवं घटनाचक्र पर ही उनको अधिक दृष्टि रहती थी। 
आगे चलकर नाटकोँ का जो विकाप्त हुआ उसमेँ चरित्र-चित्रण का 
महत्त्व अधिक दिखाई देता है। प्रबंध-ध्वनि के रूप मे रस की स्पष्ट 
व्यजना पर नाटककारों की दृष्टि नहीँ दिखाई देती | वर्गगत समस्याओं 
तथा प्रेम की उल्लकनों को लेकर भी नाटक लिखे जाने लगे और ऐसे 
चाटकोँ का भी निर्माण हुआ जो “अध्यवसित रूपक' कहे जाते हैं। 
अध्यवसित रूपक की रचना नाटक-निर्मौण कौशल्न के विचार से चरम 
सीमा के रूप में समझी जाती है । सस्कृत में प्रबोधचंद्रोदय” नाटक उसके 
अंतिम काल की रचना है, जब नाटकों का रचना-कौशल पराकाष्ठा को 
पहुँच चुका था | हिंदी में प्रसादजी की “कामना” तथा एक घूँट', और 
सुमित्रानंदन पंत की ज्योतना? का नाम लिया जा चुका है | इनको देखते 
हुए इस बात का आभास अवश्य मित्ञता है कि हिंदी म॑ रूपक-रचना- 
कोशल चरम सीमा को पहुँच चुका है। किंतु रचना-कौशल ही सब कुछ 
नहीं है। नाटकों का विचार पाठकों और दशकाँ को दृष्टि से भी होना 
आवश्यक है। भावों और प्राकृतिक दृश्याँ के नररूप धारण कर काव्य में 
व्यक्त होने से साधारणीकरण का वह-वबेशिष्व्य बहुत कुछ नष्ट हो जाता 
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है जो नाटक का आवश्यक गुण है। इसको इस रूप में भी कह सकते 
हैँ कि नाटक में नाटकत्व ओर काव्यत्व दो तत्त्व हुआ करते हैं उनमें दे 
काव्यत्व प्रधान हो जाता है और नाटकत्व दब जाता है| इसलिए अन्य 
साहित्यिक नाटकों को पाठ्य कहना तो केवल अभिनेय नाटकोँ की भेदकता 
की दृष्ठि से ही समझना चाहिए, कितु ये नाटक सचमुच पाठ्य ही 
नाटक हैं श्र्थात्‌ इनकी गणना दृश्यकाव्य में न होकर अव्यकाठ्य में 
दोनो चाहिए। ये संवाद मे शिखे गए श्रठ्प्रकाव्य मात्र है जैसे गय 

ओर पद्म इन दो शैल्नियाँ मं श्रव्यकाव्य की रचना द्वोतो है वैसे ही 
सवादशेज्ली मे की गई ये रचनाएँ समम्कनी चादिए । 


एकांकी नाटक 


इधर हिंदी में एकांकी नाटकों? की विशेष धम मचो हुई है। इनके 
प्रचलन का कारण एक तो विदेशी अमुकृति है ओर इूसरे छाठे छोटे 
नाटकोँ द्वारा मनोरंजन का वह सरस और अल्पसमयसाध्य मागग निकालना 
जिसके कारण उपन्यास के स्थान पर छोटो छोटी कद्दानियों का 
अधिक चलन हुआ। नाटकों के जितने भेद पहले बतलाए गए हैँ उनमे ' 
से कई रूपक ओर अधिकतर उपरूपक एफ्रांकी नाटकों का ही प्रयोजन 
सिद्ध करनेबाले थे । पर इनकी ओर न बढ़कर केबल विरेशी अनुकृति 
ही दोने का मुख्य कारण यहद्द है कि अपने घर का बहुताँ को पता ही नहीं 
है ओर जिन्हें पता है भी उनमे नवीन रुचि के अनुसार उनका परिष्कार 
कर सकने की क्षमता नहीं है। इतर एकांक्री माटकों को देखने से पता 
चलता है कि छोटो कद्दानी का मसाला संवादों मं रख दिया गया है | 
बीच बीच से रंगनिर्देश' ( स्टेज-डाइरेक्शन ) के नाम पर वह्द सामभी 
भी जुड़ो रहती है जो संवाद म खप नहीँ सकती । बढ़िया एकांकी 
लिखनेवाले बहुत थोड़े हैं। हिंदो मं छोटे छोटे नाटक लिखने का क्रम 
भारतेंदुजी के समय से ही चल्ल रहा है। उन्हों ने कई छोटे छोटे नाटक 
लिखे थे । प्रसादजी ने भी कई छोटे नाटक लिखे। पर वे सब अपनी 
प्राचीन शैज्ञी पर ही लिखे गए हैं । 
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हास्यात्मक प्रसंग 

दर्शकों का स्थूल रूप से मनोरजन करने के लिए अभिनेय नाटकों 
में हात्यात्मक प्रसंगो की योजना अावश्यक समझी गईं | यह योजना दो 
प्रकार की दिखाई देती है। कहीं कहीँ तो नाटक के मुख्य पात्रों मेँ से 
किसी की विक्ृत वाणी या वेशरचना द्वारा हास उत्पन्न किया जाता 
रहा और कहीं कहीँ सूल कथा के साथ ही अ्रसंबद्ध रूप मेँ छोटी सी 
दास्यात्मक कथा के विधान द्वारा इसकी पूर्ति की गईं। मूल कथा के 
साथ द्वास्यर्स के लघुबृत्त का असंबद्ध रूप उन नाटकों के असाहित्यिक 
रूप का प्रमाण समझना चाहिए। प्रासंगिक कथा के रूप में यदि वह 
योजना की जाय तो उतनी भद्दी नहीं प्रतीत हो सकती । प्रसन्नता की 
बात है कि हिंदी के साहित्यिक नाटकोँ में ऐसी गंगाजमुनी घारा किसी भी 
नाटक में कहीँ नहीं दिखाई ढेती । संस्कृत के पुराने नाटकों मेँ हास्यरस 
के नाटक प्रथक्‌ ही मिलते हैं। भारतेदु बाबू ने भी “अधेरनगरी?, 
'वैदिकी हिसा दिसा न भमव॒तिः आदि छोटे छोटे रूपक इसी प्रकार के 
लिखे थे। नाटकों म हास्य की योजना झूंगाररस के नाटकाँ मे ही दिखाई 
देतो है और बढ़ संपन्न की जाती है विदृषक के काय-कल्ापोँ द्वारा। 
नाटकों का विदूषक अपनी कार्यावली से नाटक की घटनाओं के मोड़ने 
मे सहायक का काम करता है। हिंदो के नाटकोँ म॑ प्रसादज्ी ने विदूषकों 
की योजना को है। संस्कृत के नाटकाँकी तरह इनके विदृषक भी 
जात्या ब्राह्मण ओर ग्रकृत्या पेटू होते हैं। अपनी उल्टी सीधी बाताँ से 
अमभिनेय नाटकों की भाँति ये मनोरंजन करते हैं ओर घटनाओं के प्रछार 
मे सहायक भी दोते हैं। इसके साथ ही साथ प्रसादजी के विदृषक 
कहीं कहीँ अंग रेजी नाटक की भाँति जीवन की विचित्रता की समीक्षा 
करते हुए भी लक्षित होते हँ। तात्पय यह कि प्रसादजी ने हास्यरस 
के सामान्‍य एवं विशेष दोनों प्रकार के ग्रयोगोँ पर अपनी दृष्टि रखो 
है। जो शुद्ध मनोरंजन ही करना चाहते हैं वे जीवन की व्याख्या 
मे संलग्न नहीं होते; उदाहरण के लिए देखिए 'ऋष्णाजु न-युद्ध” का 
'हास्यास्मक प्रसंग | 
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चलचित्र 


इधर जब से चलचित्रों का प्रसार हुआ तब से जनता के मनोरंजन 
के साधन अधिकतर ये ही होने क्गे । नाटकों को अपेक्षा चल्न चित्रप्ों 
में अर्थ का व्यय भी दर्शकों की दृष्टि से कम होता हे | इसलिए साधारण 
से साधारण व्यक्ति भी इनके द्वारा अपना मनोरंजन कर सकता है। 
जब तक मृक चलचित्रों का द्वी प्रचार रहा तब तक नाटकों को विशेष 
क्षति नहीं हुईं। कितु जब से सबवाक्‌ चल्नचित्रों का ग्रचार हुआ तब 
स्रे नाटकों का प्रदर्शन क्षतिग्रस्त हो रहा दे। अभिनेय नाठक कुछ 
व्यापारिक या अव्यापारिक नाथ्यसंस्थाओं द्वारा खेले जाते थे। 
अव्यापारिक संस्थाएँ कभी कभी ख्राहित्यिक नाटकों का प्रदर्शन भी किया 
करती थीं। कितु इधर सवाक चल्लचित्रों के प्रसार से कई व्यापारिक 
नाट्य-संस्थाएँ टूट चुकी हैं और अव्यापारिक नाव्य-सस्थाएं भी नाव्य- 
प्रदू्शन बहुत कम कर रही हैं। यहाँ प्रश्न यह उपस्थित होता है कि 
क्या सवाक चलचित्रों के प्रसार से सातज्षात नास्य-प्रद्शन एकद्स रुक 
जायगा। जीवन की संकुलता बढ़ जाने से मनोरंजन के सुल्लभ साधन 
की आवश्यकता संसार के समस्त देशों में उठ खडी हुई है। दशंकों को 
दृष्टि से साज्ञात्‌ नाटकामिनय सवाक चलचित्रों की अपेक्षा अधिक 
द्रष्य-साध्य है । यही कारण है कि धीरे धीरे सभी देशों मेँ प्रायः उसका 
हाथ होने लगा है। इसीलिए साहित्य की गति विधि परखनेवाले सशक 
दिखाई देते है। विज्ञान की चरमोन्नति से सवाक चलचित्ञों में जो 
प्रताकार मृतियाँ दिखाई देती हैं उनसे साधारण विद्याबुद्धि के लोगों का 
मनोरंजन चाहे हो जाय कितु साहित्य की अभिरुचि रखनेवाले लोगों 
का पूण संतोष उससे नहीं हो सकता। भारतीय नाव्यशाल्रों में नाटकों 
का लक्ष्य रसस्ंचार माना गया है। अभिनीत होने पर पूर्वी या पश्चिमी 
नाटक या सवाक्‌ चलचित्र सभी में दर्शकाँ के विचार से रससचार ही 
मुख्य दिखाई भी देता है। कितु सवाक्‌ चलाचनोाँ से शुद्ध मनोरंजन 
शथधिक ओर रससंचार अपेक्षाकृत कम होता है। इसलिए नाटकामिनय 
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के अवलोकन की लिप्सा काव्यामिरुचि-स्ंपन्न लोगों में अवश्य बनी 
रहेगी । इसलिए यह विश्वास किया जा सकता है कि सवाक्‌ चलचित्रों 
का चाहे जितना प्रसार या विकास हो, प्रत्यक्ञाभिनय का एकद्स लोप 
हो जाना एक ग्रकार से असंभव सा ग्रतीव होता है | रह गई साहित्यिक 
नाटकोँ के निर्माण की बात | यह पहले हो कहा जा चुका है कि 
साहित्यिक नाटक अधिकतर अमिनय-निरपेक्ष दष्टि से निर्मित होते हैं । 
अतः अभिनय के उद्देश्य सेन सही संवाद-शेली की विशेषता की दृष्टि 
से ही उनकी रचना निरंतर होती रहेगी । वात्पय यह कि ग्रत्यक्षामिनय 
चाहे कम हो जाय कितु साहित्यिक रूपका की रचना किसी प्रकार 


बंद नहीं हो सकती । 


शास्र 


शब्द ओर अथे 


व्य के स्वरूप ओर नियंत्रण का जिसमेँ विचार द्वो उसे शास्त्र 
कहते हैं । रचना में शब्द और उसका अथ ये ही मुख्य हैं । काज्य मे 
शब्द साधन और अथ साध्य हुआ करता है। रचना म जिन शब्दों का 
व्यवहार होता है उन शब्दों के अथ का निश्चय कोश, व्याकरण या 
प्रय्यक्ष संकेत द्वारा ग्राप्त होता है। रचना में प्रयुक्त शब्दों का जो ऐसा 
मंकेत प्राप्त होता है उसे 'साज्ञात्‌ संकेत! कहते हैं । इस स'ज्ञातू्‌ संकेत 
से शब्द का जो अथ ज्ञात होता है उसे उसका 'मुख्याथ” कहते हैं । जिस 
प्रक्रिया या शब्द की शक्ति से ऐसा अथ प्रतीत होता है उसे “अभिधा! 
कहते हैं | किंतु कभी कभी रचना म प्रयुक्त शब्दों का वाच्यार्थ प्रहण 
करने से काम नहीं चल्नता। ऐसी स्थिति म उन शब्दों का दूसरा 
सभाव्य अथ लेना पड़ता है। जैसे, यदि कहा जाय कि उन दो घरों मे 
भगड़ा चल्ष रहा है' तो यहाँ पर पत्थर, ई ट, मिट्टी, लकड़ी आदि से 
बने हुए निर्जीव घर लड़ने मं असमथ दिखाई देते हैं। इसलिए 
चाच्याथ के प्रहण करने से काम नहीं चलता। ऐसी स्थिति म॑ घर! 
शब्द का अथ घर म्‌ रहनेवालि व्यक्ति! लेना होगा । प्रश्न हो सकता है 
कि घर म रहनेवाले व्यक्तियाँ के स्थान पर केवत्न 'घर? शब्द का प्रयोग 
क्यों किया गया। उत्तर होगा कि एक घर के रहनेवाले सभी व्यक्तियाँ 
से दूसरे घर के रहनेवाले सभी व्यक्तियाँ से ऋगड़ा होने के प्रयोजन से 
घर के निवासियों के स्थान पर केवल घर! शब्द का व्यवहार किया 
गया है। ऐसी स्थिति में वाच्याथ के अतिरिक्त दो प्रकार के अर्थ 
'दिखाई दे रहे हैं । एक तो 'घर'” के स्थान पर घर के निवासियाँ का 
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संभाव्य अर्थ और दूसरे घर के सभी निवासियों का व्यंजक अथ । 
पहले अथ को 'लक्ष्याथ” कहते हैं क्यों कि शब्द के द्वारा वह अथ लक्षित 
कराया जावा है और दस रे श्रथ फो व्यंग्याथ कहते है क्‍यों कि यह अथ' 
उससे केवल व्यक्त होता है। पहले अथ का संबंध वाच्याथ से जुड़ा 
रहता है कितु दुसरे अथ का सीधा संबंध वाच्याथ से नहीं होता । 
उसका विशेष रूप से विधान या योजना करनी पड़ती है। इसीलिए 
उस अथ को प्रयोजन ( विशेष रूप से जोड़ना ) कहते हैं। बाच्याथ 
और व्यग्याथ इन्हीं के तारतम्य से काव्य के तीन भेद किए जाते हैं-- 
पहला वह जिसमे बाच्याथ प्रधान हो, दूसरा वह जिसम वाच्याथ भर 
व्यंग्याथ ठुल्यकोटिक हो और तीसरा वह जिसमे व्यंग्याथ प्रधान हो 
पहले को 'अल्लंकार', दूसरे को गुणीभूत व्यंग्य” ओर तीसरे को 
“्वनिः कहते हैं । इनका संक्षिप्त उल्लेख काव्य के भेद म अथ की दृष्टि 
से किए गए भेदों म॑ पह ले हो चुका है। यहाँ पर बुछ विस्तार के साथ 
इन पर विचार किया जाता है | 


अलंकार 


शब्दाथ, वर्य ओर आधार के विचार से अलंकारों के तीन ग्रकार 
से भेद किए जा सकते हैं। शब्दाथ के विचार से अलंकारों के दो भेद 
किए गए हैं-शब्दालंकार और अथोज्कार । शब्दाह्नंकार वे हैं 
जिनका चमत्कार शब्दों पर निर्भर रहता है अर्थात्‌ रचना में अयुक्त 
शब्दों को पर्यायवाची शब्दों से बदल देने पर वह चमत्कार नष्ट हो 
जाता है। अर्थालंकार वे अलंकार कहलाते हैं जिनमे अथ का प्राधान्य 
रहता है अर्थात्‌ चमत्काराधायक शब्दों का परिवर्तत करके उनके 
पर्यायवाची शब्द रख देने से भी वही चमत्कार बना रद्दता है। इनके 
अलग अलग बहुत से भेद किए गए हैं। मुख्यतः शब्दालंकारों के आठ 
ओर अर्थोल॑कारों के लगभग १०० भेद द्वोते हैं। एक भेद उभयात्रकार 
भी माना गया है । यहाँ 'डसय” का अथ केवल <दो' है, अर्थात्‌ दो' 
शब्दालंकार, दो अर्थाज्ञकार या एक शब्द और एक अथ का भक्षंकार 
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अथवा दो से अधिक अल्लंकार सी जहाँ मिले हुए दो वहाँ उमयालंकार 
होता है। अल्कांरों की यह मिलावट भी दो प्रकार की मानी जाती है | 
जहाँ दो या दो से अधिक अल्लंकार नीरत्नौरवत्‌ मिले हुए हाँ वहाँ 
अलंकारों की मिल्नावट 'संकर! कहलाती है। ये अल्लंकार ऐसे मिल्ले हुए 
डोते हैं कि इनको एक दूसरे से प्रथकू करना कठिन होता है। जददोँ दो 
अलकार तिलतंदुल्नवत्‌ मिले होते हैं वहाँ अज्नंकारों का मिश्रण 'संसृष्टि' 
कहा जाता है | जिस प्रकार भिले हुए काले ति्ष ओर उज्ज्वल चावल 
फो अलग कर लेना सहज होता है उसी प्रकार एक ही रचना मे जहाँ 
अलग अलग अलंकार स्पष्ट दिखाई देते हो वहॉ सर्ृष्टि होती है ।, 
अलकारों का दूसरे प्रकार से भेद बण्य विषय के विचार से किया 
जा सकता है। काव्य के बण्य दो होते हैं, भाव और वस्तु । कभी कभी 
अलंकार किसी भाव की प्रतीति तीत्र करता हुआ दिखाई देग। और 
कभी कभी किसी वस्तु का सम्यक्‌ बोध कराने मे बह सहायक होगा । 
अलंकार बस्तुतः काव्य को शोभा बढ़ानेवाला घर्म माना जाता है;' 
ओर इस प्रकार उसका उचित उपयोग भाव की ग्रतीति या वस्तु के बोध 
मेँ होना दी ठीक प्रतीत होता है। वस्तु का बोध कई भ्रकार का हो 
सकता है। उसके रूप का बोध, उसके गुण का बोध और उसकी क्रिया 
का बोध । रूप के बोध का तात्पय केवल्न वस्तु के आकार का बोध नहीँ 
. है। वस्तु के केवल आकार का बोध कराने से अल्लंकार का शोभाधायक 
गुण नष्ट हो जाता है। क्‍योंकि वस्तु के रूप का बोध करते हुए 
उसके साथ हमारी प्रवृत्ति या निवृत्ति को भावना भा कुछ न कुछ अवश्य 
लगी रहती है। इसलिए वस्तु के रूप के बोध के अंतर्गत बस्तुतः उसके 
अभाव का बोध भी आवश्यक द्वोता है। रूप का बोध कराने के लिए 
समता प्रदर्शित करनेवाले अलंकारों का प्रयोग किया जाता है। इन 
अल्कारां मेँ दो पक्ष होते हैँ--एक तो वर्ये वस्तु या उपमेय का पक्ष 
ओर दूसरे उसके बोध के लिए लाई गईं वस्तु अर्थात्‌ अवश्य था उप- 
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मान का पक्ष| रुपबोध के संबंध मेँ जो बात ऊपर कही गई है उछे 
स्पष्ट करने के लिए एक उदाहरण दे देना अच्छा होगा | यदि किसी 
नायिका के गोल मुख का उपमान 'चकला” रखा जाय दो गोलाई का 
बोध तो कुछ कुछ हो जायगा कितु नायिका के मुख उपमेय के प्रति जो 
रमणीयता की भावना होवी है चसका कुछ भी आभास न मिलेगा । 
इसलिए उसके मुख को चद्रमा या कमल कहना ही उपयुक्त प्रतीत होदा 
है। अतः काव्य में जहाँ जहाँ इस विचार के अनुरूप उपमान लाए 
जायेंगे वहाँ उन्हें शोभाधायक श्रेणी म रखगे। यही बात गुण और 
क्रिया के संबंध म भी सममझनी चाहिए । 

अलकारों मे कुछ विशेष आधारों का उपयोग दिखाई देता है। इन 
आधारों के सात वर्ग माने जाते हैं ->साहश्यगर्भ, विरोधगर्भ, ऋंखलाबंध, 
सकनन्‍्यायमूल, वाक्यन्यायमूल, क्षोकन्यायमूल ओर गूढ़ाथग्रतीतिमूल्न । 
साहश्यगर्भ वग के अंतगंत जितने अल्लंकार आते हूँ उनकी कड़ियाँ भी 
एक दूसरे से मिली हुई हैं। इनके बीचोबीच उपसा अलकार होता हैं। 
उपमा अलंकार मे उपमेय और उपमान दोनों सम भेद भी रहता है और 
कुछ कुछ अभेद भी । एक ओर भेद बढ़ने लगता है ओर दूसरी ओर 
अभद। भेद बढ़ते बढ़ते उस सीमा पर पहुँच जाता है जह्ों उपमेय 
ओर उपसान एकदम प्रथक्‌ हो जाते हैं (व्यतिरेक)। दूसरी ओर अभेद 
बढ़ते बढ़ते उस सीमा पर पहुँच जाता है जहाँ दोनों मं एकता हो जाती 
है (रूपक) । इसके अनंतर भेद से आगे बढ़कर उपमेय का प्रधानत्व और 
उपभान का गौणुत्व बढ़ने लगता है। दूसरे शब्दों में कहेँ तो एक प्रकार 
से उपमान का उत्तरोत्तर तिरस्कार ओर साथ ही साथ बहिष्कार द्ोता 
जाता है (प्रतीप)। फत्लस्वरूप उपमान का लोप हो जाता है ओर उसके 
स्थान पर भी केवल उपमेय ही रह जाता है ( अनन्वय ) | यहाँ उपभेय 
का उपसान उपभमेय ही होता है; जैसे--'राम से राम सिया सी सिया 
सिरमोर बिरंचि बिचारि संबारे! ! ठीक इसी प्रकार 'रूपक' से आगे 
बढ़कर धीरे धीरे उपमेय गौण होता जाता है और उपमान श्रधान ; 
और अंत में उपसान को प्रधानता उस सीमा को पहुँच जाती है जहाँ 
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उपमेय का एकदम लोप हो जाता है, केवल उपमान ही रह जाता है, 
उपमान यहाँ उपमेय तथा उपमान दोनोँ को काम देता है ( रूपकाति- 
शयोक्ति ) ; जेसे-- 
राम सीय-सिर संदुर देहाँ। उपमा कहि न खकत कबि केहीं॥ 
अरुन पराग जलज भरि नीके | ससिहि भूष अहि लोभ असी के ॥ 


यहाँ 'अरुन पराग? का तातय 'सिंदूरट, 'जलज” ( कमल ) का तालय॑ 
राम का हाथ” और “चद्रम!? ( ससि ) का तात्पय सीता का 'मुख' और 
4 भर रे ९ 2. ६ ढ़ है 

अहि? ( सप ) का तांत्पय राम को 'भुजा” है। 


विरोधगर्भ अल्लंकारों में तीन प्रकार की स्थितियाँ दिखाई देती हैं-- 
कहीं तो द्रव्य, जाति, गुण ओर क्रिया का पारस्परिक विरोध दिखाकर 
चमत्कार उत्पन्न किया जाता है जिसमें विरोध का आभास मात्र 
रहता है अर्थात्‌ विरोध वास्तविक नहीं होता, कविकल्पित द्वोता है; 
जेसे --'बिषमय यह गोदावरी अमस्ृतन के फल्न देति'। यहाँ “विषमय 
( जहरीली ) गुण का अमृत' द्रव्य से विरोध है। विंतु विष? का अर्थ 
जल! और अमृतः का अथ देवता' भो होता दे। अतः इस पद का 
अर्थ होग।-- जल्ञ मय गोदावरी देवता बना देती है! । इस प्रकार कोई 
विरोध नहीं रह जाता। कहीँ कारण और काय को लेकर पिरोध 
दिखाया जाता है। कहाँ तो उनकी पुर्वापर स्थिति का बिपर्यय दिख।या 
जाता है ( कारणा तिशयोक्ति ) और कहीं कारण के श्रभाव में कार्य का 
होना (विभावना) या कारण के सद्भाव में काय का न होना (विशेषोक्ति) 
प्रदर्शित किया जाता है। कही कारण ओर कायें में देशकाल का व्यव- 
धान पढ़ जाता है ( असंगति )। कहाँ कारण और काय के गुण और 
क्रिया में अंतर दिखाया जाता है ( विषम )। विरोध की तीसरी स्थिति 
आधार ओर आन्रेय का चमत्कार लेकर दिखाई जाती है। कहाँ तो 
छीटे आधार मेँ बड़े आधेय का समावेश दिखाया जाता है ( अल्प ) 
ओर कहीं बहुत बड़े आधार से भी बहुत बड़ा आधेय दिखलाया जाता 
है ( अधिक ) | 
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खूंखलामूलक अलंकारों में एक बात से दूसरी बात उसी श्रकार 
जुटती चल्नी जाती है जिस श्रकार किप्ती शंखला को कड़ियाँ। इस 
ग्रकार के विभिन्न अलंका रों में श्रृंखला की कड़ियाँ का लगाव विभिन्न 
प्रकार का होता है। कहाँ तो पूर्व पूव वस्तु के साथ उत्तरोत्तर वस्तु का 
विशेष्य-विशेषण-माव रहता है ( एकावली ), कहाँ काय-कारण-भाव 
( कारणमाला ), कहाँ उपकाये-उपकारक-भाव ( माज्ञादीपक ) और 
कहीं उत्तरोत्तर उत्कर्षापक्ष की स्थिति ( सार )। 

तकन्यायमल अलंकार वे है जिनमें न्‍्यायशासत्र के अनुमान का 
सहारा लिया जाता है । न्यायशाक्न में कारण दो ग्रकार के माने गए हैं-- 
एक उत्पादक, दूसरे ज्ञापक | पिता पुत्र का उत्पादक कारण है और पृत्र 
पिता का ज्ञापक कारण । कहाँ तो उत्पादक कारण और कश/यरूप मेँ 
कथित वस्तुएँ आती हैँ ( हेतु ) और कहाँ ज्ञापक कारण और कारयरूप 
में कथित वस्तुएं ( काव्यल्लिंग )। वाक्यन्यायमूल अककार वे हैं जिनमें 
वाक्यों के संघटन और [विधि-विधान के विचार से बर्तुओं के क्रम 
अथवा उल्लट-पल्षट का वर्णन किया जाय | कहीं तो केवल क्रमपूवक 
कथित वस्तुओं का अन्वय उस्री क्रम से कथित वस्तुओं के साथ द्वोता 
है ( यथासंखय ) और कहीं कसी विशेष अथ के प्रतिपादन के लिए 
किसो विशेष शब्दावक्षी का आक्षेप करना पड़ता है ( दृष्टात )। कहीँ 
“परिवृत्ति' दिखलाई जञातो है और कहाँ एक काय के लिए अनेक कारणों 
का समुचय? | 

ज्ञोकन्यायमूल अलंकार वे हैँ जिनमें रूप, रस, गंध, स्पशे के 
आधार पर अंगांगी भाव से कथित वस्तुओं के रूपादि के परिवर्तन या 
लीन दोने का उल्लेख होता है ( तदूगुण, मीलित आदि ) । 


गृढ़ाथप्रतीतिमूल्लऊ अलंकार वे हैँ जिनमें कोई गूढ़ बात लक्षित 

कराई जाती है। कहीँ तो गूढ़ बात केवल दूसरे के संकेत के लिए 

होती है ( गूढ़ोक्ति ), कद्दी गूढ़ बात के दूसरे द्वारा मदरण करने पर 

विशेष चमस्कार उत्पन्न करने के लिए अथातर का भहण द्वोता है 
द्क 
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( वक्रोक्ति ) और कहीँ विशेष स्थिति मेँ दिखाई पड़नेवाले शब्दोँ द्वारा 
कोई विशेष बात लक्षित कराई जाती है ( अन्योक्ति आदि ) | 

अलंकार एक विशेष प्रकार की लिखने या बोलने को शैल्नी है, 
ओर उसके द्वारा विशेष प्रकार के अथ लक्षित कराए जाते हैं। अल्ंकारों' 
का सप्रदाय प्राचीन है। प्राचीन काल मेँ काव्य में अलकारों की प्रधानता 
मानी जाती थी।" कहनेवाले तो यहॉ तह कहते हैं कि काव्य को 
अल्लकाररदित मानना बेसा ही है जैसे अग्नि को उष्णतारहित मानना ।* 
वामन ने काव्य को चमत्कारपूर्ण या ग्राह्म इसलिए माना है कि उसमें 
अलंकारों का विधान होता है; ओर यह भी कह दिया है कि अल्ञकार 
बस्तुतः काव्य-सौंदय है ।३ तात्पय यह कि प्राचीनों के सत मेँ ये काव्य 
के नित्य धर्म हैँ, इन्हें अनित्य धर्म मानकर चलना अनुचित है; काव्य 
अनलंकार कभी नदी हो सकवा। कांव्यों मेँ अत्ंकारोँ को प्रधानता 
रससंप्रदाय के विशेष प्रचार या प्रसार के साथ ही साथ कम होने त्ञगी 
ओर वे द्वारादिवत्‌ काव्य के अनित्य त्क्षण माने गए | 


व्यंजना 

व्यंजित विषय, वाच्य-म्रदण, प्रतीयमान अर्थ ओर उप्ंग्योपल्ब्धि 
के क्रम के विचार से व्यंजनाएँ कई प्रकार को हुआ करती हैँ । व्यंजित 
विषय के स्वरूप के विचार से व्यंजना दो प्रकार की होती है--बस्तु- 
व्यंजना ओर भावव्यंज्ञना । यद्यपि शास्त्रीय म्ंथोँ मेँ अत्लंकारव्यंजना 
भी सानी गई दे तथापि अल्लंकार-व्यंजना बस्तुतः वस्तुव्यंजना ही है। 
अलंकारव्यंजना और वस्तुव्यंजना मेँ अंतर इतना ही है कि जहाँ 
वस्तु-व्यंजना बतलाए हुए अल्लंकारों के ढाँ चे के रूप मेँ निकलती है वहाँ 
वह वस्तुव्यंजना न कहल्लाकर अलंकारव्यंजना कहलातो है जैसे -- 





१ झलकारा एवं काव्ये प्रधानमिति प्राच्याना मतम्‌ | 
२ अ्रती न मन्यते कस्मादनुष्णमनल कृती |--चंद्रालोक | 
मे काब्य ग्राह्मः अलंकारात । सौंदर्यमरल॑कारः । 
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तू रहि सखि हो ही लखों चढ़ि न अठा बल्लि बाल । 
सबही बिनु ससि ही उदे देहें अरघ अकाल ॥| 
यहाँ नायिका के मुख का सोंदर्य वम्तु ( तथ्य ) व्यंग्य है। किंतु यह 
वत्तु श्रांतिमान्‌ अलंकार के रूप में आई है। इसलिए इसे वस्तुव्यंजना 
न कहकर अल्लंकारव्यंजना कहते हैं। अतः स्पष्ट है कि अलंकारव्यंजना 
भी पस्तुव्यंजना ही है । 
बाच्य की विवत्षा के आधार पर भी व्यंजना के दो भेद होते हैं-- 

विवज्षितवाच्य और अविवक्षितवाच्य । जहाँ वाच्याथ का भहण करते 
हुए दूसरा व्यंग्याथ निकल्नता है वहाँ विवज्षितबाच्य व्यंजना होती है। 
इसे अभिधामला व्यंजना भी कहते हैँ । जहाँ वाच्याथ की विवज्ञा 
( अपेक्षा या आवश्यकता ) व्यंग्याथ भ्रहण करने में नहीँ रहती वहाँ 
अविवक्षितवाच्य व्यंजना होती है; जेसे-- 

'कलुषनाशिनि दुष्टनिकंदिनी, जगत की जननी जगदंबिके । 

जननि के जिय की सिगरी व्यथा, जननी ही जिय है कुछ जानता ॥ 

इसमें चतुर्थ चरण मेँ प्रयुक्त जननी? शब्द का वाच्याथ है माता? । 

किंतु उसका व्यंग्याथ है. (रत्न वियोग को पीड़ा जाननेवाली? | 
यह व्यंग्याथ माता वाच्याथ की अपेक्षा नहीँ रखता । 

प्रतीयमान अथ के विचार से व्यंजना के दो भेद होते हैं-- 
अथातरसंक्रमित और अत्यंततिरस्कत । जहाँ एक अर्थ से दूसरे अथ 
मेँ संक्रमण मात्र होता है वहाँ अथोतरसंक्रमितवाच्य व्यंजना होती है। 
सीताहरन पिता सन तात, कहेहु ज़नि जाइ । 
जो मैं राम तो कुलसहित कहिहि दसानन आई ॥| 

यहाँ राम” शब्द का अथ दशरथ का पुत्र! नहीँ है, श्रत्युत इसका 
अथ है कुलसह्िित रावण को स्वर्ग सेजनेवाला!। अतः यहाँ राम! 
शब्द अर्थातर मेँ संक्रमित हो रहा है। जहाँ अर्थांतर वाच्याथथ के ठीक 
बिपरीत द्वोता है वहाँ जो व्यंजना होती है उसे अत्यंततिरस्कृतवाच्य 
ज्यजना कद्दते हैं; जैसे-- 
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कह कपि 'धर्मसीलता तोरी । हमहूँ सुनी कृत परतिय-चोरी? ॥ 
यहाँ पर 'धर्मशीलता” का अथ यदि धर्म का आचरण' लिया जाय 
तो उसके साथ परतिय-चोरी” का समन्वय नहीं हो सकवा। अतः 
'धमंशीलता? का अर्थ लिया ज्ञायगा अधमंशीलता!। यह अथौतर 
वच्याथ के ठीक विपरीत है। इसलिए इसे अत्यंततिरस्कृत कहते हैं । 

वाच्याथ से व्यंग्यार्थ तक पहुँचने के कम के लक्ष्यात्नक्ष्य के विचार 
से भी व्यंजना के दो भेद किए जाते हैं-- संत्नक््यकम ओर असंत्तद्य- 
क्रम | जहाँ यद्द क्रम लक्षित द्ोता है उसे संक्ृक्ष्यक्रम व्यंज्ञना कहते हैं 
ओर जहाँ यह क्रम लक्षित नहीं होता वहाँ असंलक््यकम व्यंजना होती 
है। बस्तुव्यंजना संलक्ष्यक्म और भावव्यंजना असंलक्ष्यक्रम होती है। 


इस प्रकार इन व्यंज़नाओं का चक्र यो हुआ-- 


व्यंजना 
77४5 
विवक्षितवाच्य अविवच्चितवाच्य 
(अभिधामूला) (जक्षणमूला) 
का 
संलक्ष्यक्रम अपंत्क््यक्रम. अर्थातर- धअत्यंत- 
(वस्तुव्यंजना) (भावद्यजना) संक्रमित तिरस्कृत 


चरतु से बे से अलंकार से शअ्रत्नंकार से 
वस्तु अलंकार ५. अलंकार वस्तु 

यहाँ पर बाच्याथ से व्यंग्याथ तक पहुँचने के क्रम पर कुछ थोड़ा- 
सा ओर विचार कर लेना उचित जान पड़ता है। संलक्ष्य-क्रम था 
वस्तुव्यंजना में यह क्रम लक्षित रहता है। इसलिए अनुमान प्रमाण के 
ढंग पर इसकी कोटियाँ बनाई जा सकती हैं | जैसे तके की कोटियाँ 
इस प्रकार होती दँ-- 

मनुष्य मरणशील्न है। 

अमरनाथ मनुष्य है । 
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अतः अमरनाथ मरणशील है | 
वैसे ही वस्तुव्यंजना में भी यह कोटि-क्रम हो सकता है। एक 
उदाहरण ल्ीजिए-- 

तु ही सॉँच द्विजराज है तेरी कला प्रमान | 
तोपे सिब्र किरपा करी जानत सकल्ष जद्दान ॥ 

इसका वाच्याथ है. 'हे चद्र, तू ही सच्चा द्विजराज है। तेरी ही कल्ना 
साथक है। सारा संसार जानता है कि शिवजी ने तेरे अपर कृपा की 
है! । इसका व्यंग्याथे है शिवाजी ने भूषण ( ह्िजराज--त्राह्मण ) की 
कविता ( कल्ना ) पर प्रसन्न होकर उन्हें दान दिया € कृपा की ) !” यह 
व्यंग्याथ ह्विजराज, कला और शिव शब्दोँ के श्तलेष से निकलता है । 
अनुमान की तरह कोटियों होंगी-- 

कल्ना संपन्न द्विजराज पर शिव कृपा करते हैं | 

भूषण कलासंपन्न द्विजराज हैं । 

अतः भूषण पर भी शिव ( शिवाजी ) कृपा करते हैं। 
वस्तुव्यंबना के इसी कोटिक्रम के आधार पर व्यक्तिविवेककार 
महिम भट्ट ने यह प्रमाणित करने का प्रयत्न किया है कि काव्य की व्यंजना 
अनुमान के अतिरिक्त कोई नवीन प्रक्रिया नहीं है। बहुत ठीक, बस्तु- 
व्यंजना के प्रसंग में तो यह बात मानी जा सकती है। क्यों कि बाच्याथ 
से व्यगाथ तक पहुँचने में अनुमान का क्रम ग्रृद्दीत कर लेने मेँ कोई 
बाधा नहीं। किंतु भावव्य जना में यह क्रम लक्षित नहीँ होता । वाच्यारथे 
के आते ही पाठक व्यंग्याथ पर पहुँच जाता है | एक उदाहरण लोजिए--- 

'माषे लखन कुटिल भई भा हैं। रदपट फरकत नयन रिसो हैं।! 
यहाँ भी यदि अनुमान की कोटियाँ बनाई जाये तो वे इस प्रकार बनंगी-- 

जहाँ भा हैं टेढ़ी दोतो हैं, आठ फड़कते हैँ, नेत्र ल्ञाल होते हैँ, वहाँ 
क्रोध हुआ करता है । 

लच्मण की भौ हैं टेढी हैं, आठ फड़क रहे हैं, नेत्र लाल हैं । 

अतः लद्मण के हृदय में क्रोध है । 
किंतु पाठक को इस क्रम से लक्ष्मण के क्रोध का अनुमान करनेकी 
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आवश्यकता नहीं पढ़ती । उसने ्द्मण की चेष्टाएं पढ़ी और तुरंत क्रोध 
की अ्तीति कर ली । यहाँ भी लक्ष्मण की वर्णित चेष्टा वाच्यारथ से रेध 
व्यंग्याथ तक पहुँचने मेँ क्रम होता तो अवश्य है, कितु वह लक्षित नहीं 
होता इसलिए नैयायिकाँ के अनुमान की प्रक्रिया भावव्यंजना में नहीं 
लग सकती । अत व्यंजना अनुमान से भिन्न प्रक्रिया है । उक्त क्रम होते 
हुए भी किस प्रकार अत्कक्षित रहता है इसका शासत्रकार अच्छा रृश्टंत 
देते ह। यदि कप्तल् के बहुत से दल ऊपर नीचे रखकर एक साथ सुई 
से छेदे जाय तो सुई पहले दल के बाद दूसरे ओर दूसरे के बाद तीसरे 
इसो प्रकार क्रमशः अंतिम दल्न को छेदकर बाहर निकलेगी अर्थात्‌ पत्ताँ 
के छिंदने में क्रम अवश्य होता है कितु उन कोमल पत्तों को छुई के द्वारा 
छेदने में क्षण भर भी नहीं लगता । अतः यदि कोई सुई के छेदने के 
क्रम को लक्षित करना चाहे तो वह लक्षित नहीं हो सकता । भावव्यजना 
तक ह् इसी प्रकार शीघ्रता से बिना क्रम को लक्षित किए पहुँच जाया 
करता है. | 


रस 


प्रत्यक्षानुभूति ओर काव्यानुभूति 


रस का संबंध है अनुभूति से | यद्द अनुभूति दो अकार की होती 

है | एक को साज्षात्‌ या प्रत्यक्षानुभूति कह सकते हैं. और दूसरी को 
कव्यानुभूति या रसानुभूति । हम अपने जीवन में अपने व्यक्तिगत 

संबंध से क्रोध, करुणा, घृणा, प्रेम आदि भावों की जो अनुभूति करते 
हैं बह प्रत्यक्षानुभूति होती है। इसको चाहें तो 'भावानुभूति! भी कह 
सकते हैं। इस अनुभूति के अतिरिक्त काव्य के पढ़ने या नाटक के 
देखने से भी हमारे हृदय मेँ क्रोध, करुणा, घृणा, प्रेम आदि भावों की 
अनुभूति जगती है। इस अनुभूति को काव्याजुभूति कहे गे । यह अनुभूति 
अत्यक्षानुभूति की अपेक्षा कुछ संस्कृत या परिष्कृत हुआ करती हे। 
प्रत्यक्षानुभुति मेँ हम जिन भावों की अनुभूति करते हैं वे भाव दो 
प्रकार के दिखाई देते हँ--सुखात्मक ओर दुःखात्मक | सुखात्मक भावों 
में हमारा मन क्ञगता है और दुःखात्मक भावों से हमारा सन हटता 
है अर्थात्‌ कुछ भाव प्रवृत्तिमूलक दोते हैं और कुछ निवृत्तिमूलक | प्रेम, 
हर्ष, द्वास, आश्रय आदि भाव सुखात्मक या भ्रवृत्तिमूलक हैं और क्रोध, 
घृणा, भय, शोक आदि भाव दु:ःखात्मक या निवृत्तिमृलक। ग्रत्यक्षानुभूति 

में इस प्रकार मन की दो स्थितियाँ देखो जाती हैं। कभी विषय में बह 
हू गा रहता है और कभो विषय से वह हटना चाहता है। कितु काव्य 

के पढ़ने या नाटक के, देखने से झुख़ात्मक था दुःखात्मक किसी प्रकार 

के भाव की अनुभूति जब हृदय में होती है तब मन की केवल एक दी 

स्थिति होती है। वह इन दोनो प्रकार के भावों में रमता है। मनन के 
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रमने के कारण यह अनुभूति प्रत्यक्षानुभूति की अपेक्षा संस्कृत या 
परिष्कृत कद्दी जा सकती दै । मन के इसी रसण के कारण इस अनुभूति 
को रस” कहते हैं । 

ऊपर के विवेचन से स्पष्ट है कि रस की अनुभूति पाठक था दशक 
को हुआ करती है। झिंतु इसका यह तात्पय नहीं कि रसानुभूति प्रत्य- 
ज्ञानुभूति की अपेक्षा मूलवः कोई भिन्न प्रकार की अनुभूति है। बस्तुतः 
ये दोनों प्रकार को अनुभूतियाँ सूल मेँ एक ही हैं। प्रत्यक्षानुभूति में 
सुखात्मक या दुःखात्मक भावों के समय जो जो चेश्टाएँ या झुद्राएँ उत्पन्न 
हुआ करती हैं रसानुभूति के समय भी वे द्वी चेष्ठाएँ था मुद्राएं व्यक्त 
होती हैं। प्रेम, हष आदि के समय जिस प्रकार प्रत्याज्ञानुभूति मेँ प्रफुल्ता, 
पुल्षक आदि चेथ्टाएँ व्यक्त होती हैं उसी प्रकार रसानुभूति मेँ भी। 
क्रोध में जिस प्रकार प्रत्यक्षानुभूति मेँ आँख लाल होती हैँ, माँहें 
चढ़ती हैं उसो प्रकार रसानुभूति मेँ भी । 

रससबंधी मत 

यद्यपि उपयुक्त व्याख्या से यद्द बात निश्चित हो जातो है कि रस 
की स्थिति दशक या पाठक मेँ ही हो सकती है तथापि प्राचीन समय में 
रस की प्रक्रिया पर विचार करते हुए कुछ आचार्यो ने अपने विभिन्न 
प्रकार के मत प्रद्शित किए । इसका विवेचन करने के लिए दृश्यकाव्य 
या रूपक आधार बनाया गया। इसके शअ्रनुस्तार तीन प्रकार के व्यक्ति 
भावों का अनुभव करनेवाले दिखाई देते है। एक तो वे जिनका चरित्र 
नाटकों में बशिंत होता है अर्थात्‌ जिनके क्रिया-कलापों का रंगशाल्ा 
मेँ अनुकरण किया जाता है। इन्हें 'अनुकाय' कद्दते हैं । दूसरे वे जो 
इन अनुकायों को अवस्था का अनुकरण करते हैं। ये अभिनेता या नढ 
कहलाते हैं। तीसरे वे जो नटाँ का अभिनय देखते हैं । ये दर्शक या 
सामाजिक कहलाते हैं। रस की स्थिति का विचार करते हुए कुछ 
लोगों ने दसे अनुकाय में माना, कुछ ने अनुकाये और अभिनेता दोनों 
मेँ तथा कुछ ज्ञोगों ने केवल दशक में ही। इस भिन्नवा के विचार से 
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चार प्रकार के सिद्धांत माने गए | इन्हेँ क्रमशः उत्पत्तिवाद, अनुमितिवाद, 
आुक्तिबाद और श्रभिव्यक्तिवाद के नाम से अभिहित करते हैं । 

सबसे पहले भट्ट लोज्ञट नामक आचाय ने बतलाया कि रस की 
स्थिति अनुकाय में ही होती है। अनुकार्यों के अनुरूप वेशविन्यास के 
द्वारा अभिनेता जब रंगमंच पर उनके कार्यों का अनुकरण करते हैं 
तो उन अभिनेता भाँ को दी दर्शक.ज्ञोग अनुकाये समझ लेते हैं और 
अलुकार्यों के भावों की अभिनेताओं में उत्रत्ति दो जाती है । इस 
विलक्षणता को देखकर दशेक का हृदय भी चमत्कृत हो उठता है। 
उसके हृदय का केवल रंजन होता है, उसमेँ रस की स्थिति नहीँ होती । 

यह मत आगे चल्नकर लोगों को समी चीन नहीँ प्रतीत हुआ ओर 
उन्हों ने इसका विरोध किया। शंकुक नाम के आधचाय ने इस मत 
का खंडन किया ओर कहा कि भावों को उत्पत्ति वित्वज्तण बात है। 
अतः मानना चाहिए कि अभिनेताशों की वेश-भूपा से अनुकार्यों की 
अवध्था का अनुमान करके दशक आनंदित हुआ करते हैं। इस 
अकार के अनुमान से उनका चित्त विशेष चमत्कृत होता है, इसीलिए 
नाटकों के देखने में उनका सन लगता है। इसको समभाने के लिए 
उन्होंने चित्रतुरगन्याय' का सहारा किया । जिस प्रकार चित्र 
में बने हुए घोड़े को देखकर लोग कहा करते हैं कि यह घोड़ा दोड़ 
रहा है, यद्यपि बेचारा चित्र का रेख। मात्र घोड़ा वस्तुत दौड़वा 
हुआ नहीं होता, उसी प्रकार यद्यपि अभिनेता अनकाय नहीं होते 
तथापि उन्‍हें दशंक अनुकाय द्वी मान लेता है ओर इस स्वीकृति के 
साथ साथ अभिनेता में उनके भावों का भी अनुमान कर लेता 
है। अनुमान के सिद्धांत पर चलने के कारण इनका मन अनुमितिबाद 
कहलाता है । 

यह मत भी आगे चलकर लोगों को ठीक नहीं प्रतीत हुआ ओर 
उन लोगों ने इसका विरोध किया । भट्ननायक नाम के आचाय ने इस 
मत का विरोध करते 'हुए बतलाया कि यद्दि पाठक केवल अनुकाय के 
आभाबोँ का अभिनेता मेँ अनुमान करके आनंदित होता है तो उस्तका 
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ऐसा आनंदित द्दोना व्यथ प्रतीत होता है। क्योंकि अनुमान से केवल 
आश्रय ही हो सकता है। सामाजिकों में जो विभिन्न प्रकार के भावाँ 
के अनुरूप चेष्टाएं दिखाई देती हैं वे न होतीं। इसलिए यह निम्चित है 
कि रस की स्थिति दशक मेँ ही होती है। इसे समझाने के लिए उन्होंने 
दो प्रकार की शक्तियाँ की कल्पना की | उन्हों ने माना कि काव्य मेँ 
वर्शित विषयों में एक ऐसी शक्ति हो जाती है. जिससे वे दूसरा के 
भोगने या प्रहण करने योग्य हो जाते हैं। इस शक्ति को उन्हाँने 
जोजक वृत्ति? कहा । साथ ही यह भी बतलाया कि काव्य पढ़ते या 
नाटक देखते समय पाठक अथवा दशेक्त के मन में ऐसी वृत्ति जगती हे 
जो उसे काव्याथ के ग्रहण करने योग्य बना देती है। इसे उन्होंने 
भोग चृत्ति? नाम दिया । इस्री स्थान पर यह प्रश्न भी उपस्थित हुआ कि 
काव्योँ में ऐसे व्यक्तियों का बन भी आया करता है जो दर्शकों के 
पुल्य द्ोते है। काव्यों में इन पूज्यों के शंगार का भी वन होता है। 
यदि दर्शक इन पृज्य व्यक्तियों के शृंगार का प्रहण झऋंगाररूप मेँ करता 
है तो उनके प्रति इसको पृज्य बुद्धि नहीं रह सकतो। इसका उत्तर 
उन्हों ने यह दिया कि भोजक चृत्ति द्वारा उन व्यक्तियाँ के विशेषत्व का 
आवरण हट जाता है। वे पूज्य देवी-देवता न रहकर साधारण व्यक्ति 
मात्र रह जाते हैं। ठीक इसी प्रकार काव्य पढ़नेवाला पाठक या दशक 
अपनी व्यक्तिगत विशेषता का त्याग करके केबल साधारण व्यक्ति रह 
जाता दै | मनुष्य की त्रिगुणात्मिका प्रकृति में से तमोगुण और रजोगुण 
दब जाते हैं केवल सत्त्वगुण की ही प्रधानता रह जाती है। इष् 
प्रकार अन्लुकाय के और दशक के विशेषत्व से रहित दं।कर केवल 
साधारण रह जाने से दोनों का 'साधारणीकरण' हो जाता है और 
दृशंक अनुकाय के भावाँ का रसरूप में आनंद लेता है। 
भट्टनायक ने काव्य की रस नामक प्रक्रिया का जिस रूप में प्रहण 
किया उसी रूप सें वस्तुतः वह अब भी मान्य समझी जाती है, कितु 
उनका विरोध अभिनवशुप्तपादाचाय ने केवल इसलिए किया कि उन्होंने 
द्वो प्रकार को नई वृत्तियाँ व्यथ मानी हैँ। इन्होंने अपना अमिव्यः 
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क्तिव[द दिखलाते हुए यह बतलाया कि काव्य मेँ अत्यंत प्राचीन काल 
से व्यंजना नाम की एक ऐसी बृत्ति मानी जाती है जिसकी सीमा का 
विस्तार स्वीकार करने से ही काम चत्न जाता है। अभिनवशुप्तपादाचाय 
के अनुसार पाठक या दशक मेँ विभिन्न प्रकार के भाव वासनारूप में 
पहले से दी स्थित द्वोते हैं । केवल काव्य उन वासनाओँ को उद्बुद्ध कर 
देता है अर्थात्‌ ये वासनाएँ अव्यक्त रूप में बराबर स्थित रहती हैं, काव्य 
के प्रद्शन से केवल उनकी अभिव्यक्ति द्ो जाती है। अभिव्यक्ति के 
विचार से ही उनका भत अभिव्यक्तिवाद के नाम से असिद्ध है । 


ध्यान देने से अभिव्यक्तिवाद के इस सिद्धांत मेँ भी थोड़ा सा 
परिष्कार अपेक्षित जान पढ़ता है। काव्य मेँ भाव वस्तुतः वण्य विषय 
हुआ करते हैं। इन वरण्य विषयों को व्यंजना कहना बहुत दूर तक 
समीचीन नहीं जान पड़ता । यह तो ठीक है कि पाठक या दशक के 
हृदय में वासनारूप से रहनेवात्ञे भाव काठ्य के पठन या दर्शन से 
उद्बुद्ध होते हैँ । पर प्रश्न यह है कि उसे केवक्ष अथे की प्रतोति हो होती 
है या वह उसका भोग? करता है। अभिव्यक्ति के विचार से तो काव्याथ्थ 
की प्रतोति द्वी हुई। इसी से वे इसे 'रसप्रतोति! कहते हैं। भट्टनायकः 
इसे भोग” मानते हैं। वस्तुतः भाव का भोग ही होता है। मन 
'रसदशा! में उन भावों का भोग ही करता है। काउ्य में जिन भावों 
का वर्णन होता है वे वस्तुतः वश्ये हो होते हैं। ब्यंजना वर्णन की 
प्रणाली मात्र है। 


शा्त्रों में जहाँ रसाँ का विवेचन किया गया है वहाँ अनुकाय मेँ 
स्थित भावों और पाठकों के सन में उदित होनेवाले रसों की अलग- 
अलग स्थिति स्पष्ट शब्दों में नहीं कद्दी गई है। अतः सामान्य पाठक 
को यह अ्रम दो सकता है कि आचायोँ ने अनुकार्यों में ही रख की 
स्थिति मानी है। किंतु बात ऐसी नहीं है। रख की प्रक्रिया समझाने के 
लिए यह अवश्य कह दिया जाता है कि अमुक प्रसंग मेँ अम्रुक भाव 
रसरूप में दिखाई देता है। वहाँ उक्त कथन का तात्पय यही है कि: 
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थाठक को उस प्रसंग के पढ़ने से उसमें वर्णित भाव असुक रस तक 
पहुँचानेवाला होगा । 
रस के अवयव 


रस के चार अवयव माने गए ह--विभाव, अनुभाव, स्थायीभाव 
ओर संचारीभाव । इसको इस प्रकार समझना चाहिए कि काव्य मेँ 
कुछ भाव आया करते हैं और उन भावों को व्यक्त करने को कुछ 
सामग्नी होती है। इस प्रकार इन चारों अवयबों को दो विभागों मेँ 
विभाजित कर सकते हैं; एक भावपक्ष ओर दूसरा विभावपक्ष | जिन 
वस्तुओं या व्यक्तियों के प्रति भाव व्यक्त होते है. उन्हें “विभाव” कहते 
हैं और किप्ली वस्तु या व्यक्ति के प्रति फिसी की जो मानसिक स्थिति 
होती है उसे भाव” कहते है । विभाव पक्ष के अंतगतव उन व्यक्तियों 
या बस्तुओँ का भी ग्रहण होता है जिनके प्रति किसो की कोई मानसिक 
स्थिति होती है ओर उन चेष्टाओं तथा परिस्थितियों का भी ग्रहण होता 
है जो उस मानसिक स्थिति को उद्दीप्त करने या व्यक्त करनेवाजत्ञी होती 
'हैं। इस प्रकार एक पक्ष वह दिखाई देता है जिसके प्रति कोई भाव होता 
है अर्थात्‌ जिसके आधार पर कोई मानसिक स्थिति दिकती या जगती 
है । इन्हें आलंबन' कहते हैं। जहॉ यह मानसिक स्थिति दिखाई देती है 
उसे आश्रय! कद्दते हैं। इन दोनों पक्षों में कुछ ऐसी चेष्टाएं और व्यापार 
भी होते हैं जो एक दूसरे के लिए सहायक प्रतीत होते हैं। आालंबन 
म जो चेष्टाएं दिखाई देती उद्दीपन” कहते हैं और आश्रय म 
जो चेष्टाएं दिखाई देती हैं उन्हें अनुभव” कहते हैँ। उद्दीपन् भो दो 
प्रकार के हुआ करते हैं। एक तो आल्नंबनगत चेष्टाएँ और दूसरे तद्विर 
बाह्य परिस्थिति | ध्यान रखना चाहिए कि आलंबनगत चेष्टाएँ तो सभी 
रसों मे हुआ करती है, पर बाह्य परिस्थितियों का उद्दोपन के रूप मे 
आंगार म ही विधान दिखाई देता है। अन्य रसों मे भी ये परिस्थितियाँ 
थोड़ी बहुत लाईं जा सकती हैं। पर काव्याँ म॑ इनका उल्लेख बहुत कम 
पाया जाता हैं । 
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अनुभाव भी मुख्यतः दो ग्रकार के दिखाई देते हैं। एक तो 
आश्रय की चेष्टाओं के रूप में ओर दूसरे वक्तियों के रूप में । रसमंधों 
में अनुभाव के अधिक से अधिक चार भेद किए गए हँ--सात्विक, 
कायिक, मानस्तिक ओर आहाय। इनमें से सातक्त्विक अलुभाव वे हैं 
जिन पर घारणकरतों का कोई अधिकार नहीं होता। भावों के डदित 
होने से ये स्वतः उद्भूत हो जाते हैं। कितु ये भो एक प्रकार की चेष्टाएँ 
ही हैं। कायिक अनुभाव वे ही हैं जिन्हें ऊपर चेष्टा नाम से अभिहित 
किया गया है। मानसिक अलुभाव प्रमोद आदि माने गए हैं। कितु 
विचार करने पर ये भाव की द्वी कोटि में जाते हैं अतः इन्हें अनुभाव 
कहना समी चीन नहीं जान पड़ता । प्रमोदादि मनोवृत्तियाँ हैं | इसलिए 
ये शरीर की बाह्य चेशओं से ही लक्षित होते हैं। अतः मानसिक 
अनुभाव मानने पर भी इनकी आंगिक चेश्टाएँ श्रस्वीकृत नहीं की जा 
सकती। इसलिए इन्हें भी कायिक चेष्टाओँ के ही अतभत समभ्दना 
चाहिए | आहाय का अथ है किसी भाव की प्रेरणा से विशेष प्रकार का 
वेशविन्यास करना । इसकी अधिकतर आवश्यकता नाटकोँ हो में पड़ती 
है। कितु भ्रव्यकाज्यों में भी वेशविन्यास दिखाई देता है। विचार 
करने पर यह भी कायिक चेष्टा के अंतग्गंत द्वी जान पड़ता है। 
भाव-प्रेरित उक्तियाँ सी कायिक चेष्टाएँ ही हैं, कितु काव्य में उनके 
विधान को दृष्टि से उन्हें अलग रखना आवश्यक प्रतीत द्ोता है। इसका 
कारण यह है कि भाव की प्रेरणा से शरीर में जो चेष्टाएँ व्यक्त होती हैं 
वे परिमित होती हैं । कितु भाव की प्रेरणा से निकत्नेवाली उक्तियाँ 
अपरिभित ही सकती हैं, इसीलिए किसी कवि की भावधव्यंजना-संबंधी 
शक्ति का अनुमान करने के ल्लिए भाव प्रेरित चेष्टाओं के अतिरिक्त 
उक्तियोँ का विचार करना आवश्यक हुआ करता है। किसी भाव के 
अनुकूल अधिकाधिक उत्तियों का विधान करने में जो कषि विशेष समथ 
दिखाई दे उसकी भाव-व्यंजना की शक्ति का पूर्ण परिचय प्राप्त होता 
है। सूरदासभी की रचनाओं में उक्तियों का अत्यधिक और विलक्षण 
विधान दिख!ई देता है। सच पूछिए तो उनको रचना के लोकप्रिक 
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होने का प्रधान कारण यही है। ऊपर जो विवेचन हुआ है सुभीते के 
लिए उसका वृक्ष भी नीचे दिया जाता है-- 
विभाव 


शालंबन आभ्रय 


क्‍ अनुभव 
उद्दीपन हट 
| | 

|... | कायिक वाचिक 
आभ्यतर बाह्य 
६ चेट्टाएं) ( परिस्थितियाँ ) 





साक््वक आंगिक आहाय 
साव 


विभाव के अनंतर अब भाव-पतक्त पर आइए | भाव दो प्रकार के 
डीते हैं; स्थायी और अस्थायी । स्थायी भाव उस भाव को कहते हैँ जो 
विरोधी और अबिरोधो दोनों प्रकार की स्थितियाँ में निरंतर बना 
रहता है। कितु अस्थायो भाव वे हैं जो निरंतर बने नहीं रहते, प्रत्युत 
समय समय पर जिनका उदय हुआ करता है और जो क्षणिक होते 
हैं॥ यदि ये किसी स्थायी भाव के साथ दिखाई पड़ते हैं तो उसके 
यक हो जाते हैं; ओर यदि स्वतंत्र रूप में भी आते हैं तो थोड़े 
समय के बाद मन से हट जाते हैं। इतना होते हुए भी इन 
2 भावों का अंतर स्पष्ट करने के लिए सरलता के विचार से यह 
बतला देना आवश्यक प्रतीत होता दै कि स्थायी भाव उन्हीं भावों को 
कहते हैं जो रसावस्था तक पहुँचते हैँ अर्थात्‌ जिन भावोँ का 'भावन!' 
डुआ करता हैं। तात्यय यह कि काव्यगत पात्रों के जिन भाषा को 
काव्य के दशक या पाठक ज्याँ का त्याँ प्रहण कर लेते हैं वे ही स्थायी 
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आाव! कहलाते हैं। जो भाव ज्याँ के त्योँ गृहीत नहीं होते वे 'घंचारी 
भाव' कहलाते हैं । 
स्थायी भाव सदा स्थायी भाव ही होकर काव्य में नहीं आता। 
कभी कभी दूसरे स्थायी भावों का सहायक अर्थात्‌ संचारी भाव बनकर 
भी आया करता है| ठीक इसी प्रकार जो खंचारों भाव” कइलते हैं वे 
सदा स्थायी भावों के सहायक द्वोकर ही नहीं आया करते; स्वतंत्र रूप 
से भी उनक्री अभिव्यक्ति होती है। कितु वेसी स्थिति मेँ वे संचारों 
भाव नहीं कहे ज। सकते | स्वच्छद रूप से आनेवाले ऐसे संचारो भावों 
को 'अंजित संचारी” या केवत्न भाव' कहते हैं | सचारियों के संबंध में 
दो बात ओर हैं। ये स्थायो भावों की तरह परिमित नहीँ होते | ये 
बहुत से हो सकते हैं, कितु काव्य में शालह्नचर्चा की सुविधा के लिए 
अम्रुख ३३ हो संचारी कहे गए हैँ। ३३ की संख्या निश्चित हो जाने से 
कभी कभी लोगों को भ्रम भो हो जाया करता है। जैसे, ढिंदो में कुछ 
लोगों को यह भ्रम हुआ कि कवि देव! ने भाववित्ञास! में छत्न” 
नामक चोतीसवाँ संचारों लिखकर रस के क्षेत्र में बहुत बड़ा अन्वेषण 
किया । पर बात ऐसी नहीं है | छल ही क्या दया, दा क्षिप्य, उदासोनता 
आदि न जाने कितने भाव हैं जिनकी गणना ३३ संचारियों मेँ 
नहीं है पर उनका विधान समर्थे कवियाँ की रचनाओं में देखा जाता 
है | दूसरे देव ने छल! भी स्वतः अपनी कल्पना से नहीं प्राप्त किया । 
भानुभट्ट की 'रसतरंगिणी” में छुत्न के साथ ही साथ और भी कई 
संचारियाँ का उल्लेख ओर ३३ संच।रियोँ में गिनाए हुर भावों में 
उनका अंतर्भोव किया गया है। 'छत्न” को उन्होंने अवहित्या? में 
अंतर्भत किया है । 
गिनाए हुए ३३ संचारियों के संबंध में दूसरी बात ४प्रान देने 
की यह है कि वे सब के सत्र मनोविकार नहीं हैं। उनमें कुछ तो बुद्धि 
की वृत्तियाँ हैं और कुछ शरीर के धम । मरण, धालह्नस्य, निद्रा, अपस्मार, 
व्याधि आदि शरीर के धर्म हैं । मति, बितक आदि बुद्धि की 
वृत्तियाँ हैं। ऐसी स्थिति में यह मानना पढ़ता है कि 'संचारी' शब्द 
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से शाब्षकारोँ का तात्पय स्थायी भाव में सहायक द्वोनेवाली बृत्तियाँ या 
स्थितियों से है । ये वृत्तियाँ चाहे हृदय को हाँ चाहे बुद्धि को अथवा ये 
स्थितियाँ चाद्दे मन की हो चाहे शरीर को । अतः निमग्चित है कि सच्च 
संचारियोँ को भाव कहना उपलक्षण मात्र है । 
स्थायी भाव और संचारो भाव दोनों मेँ दो प्रकार की वृत्तियाँ 
दिखाई पड़ती हैं। कुछ सुखात्मक होती है भोर कुछ दु खात्मक | 
स्थायी भावों मेँ रात, हास, विस्मय तथा उत्साह सुखात्मक मनोवृत्तियाँ 
हैं और क्रोध, घृणा, भय तथा शोक दुःखात्मक मनोवृत्तियाँ। शम या 
निर्वंद को उदासघीन या सुखदु:ःख-रहित मनोवृत्ति कहें तो कह सकते हैं। 
संचारी भवाों में भी रक्वानि, शंका, श्रम, आलस्य, विषाद आदि 
दुःखात्मक हैं और हपे, चपलता आदि सुखात्मक | इस प्रकार उपयुक्त 
विवेचन के अनुसार भाव-पक्ष का वृक्ष यों होगा-- 





रे 
। ह 
स्थायी अस्थायी 
( सचारी ) 
| 8 | का ॥ 
सुखात्मक उद।सीन दुःखात्मक सुखात्मक दुःखात्मक 
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| | 
मनोवृत्ति बुद्धिवृत्ति न 
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। 
हे मनोवृत्त बुद्धि शरीखखूत्ति 
रसों के भेद 
स्थायी भाव नाटकों में आठ द्वी माने गए हैं रति, हास, विस्मय, 
उत्साह, क्रोध, जुगुप्सा, भय और शोक । कितु श्रव्यकाव्य में निर्वेद 
भरी स्थायों भाव माना गया है । इन स्थायी भावों के परिपाकसे, ऋभशः 
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श्वृंगार, हास्य, अद्भुत, वीर, रोद, बीभत्स, भयानक, करुण और शांत 
रस होते हैं। रसों के संबंध में ध्यान देने की बात यह है कि जिन' 
स्थायी भाषाँ से भावन व्यापार विस्तृत सीमा मेँ होता है वे ही रसरूप 
में माने गए हैं। नव ही रस मानने का कारण यही है। आगे चलकर 
वत्सल्य के परिपाक से 'बत्सल! नास का रस भी माना गया। भक्ति 
का भी रसावस्था तक पहुँचना माना जाने लगा। भारतेंदु बाबू ने १३ 
रस माने हैं। उपयुक्त ११ रसोाँ के अतिरिक्त उन्होंने आनंद और सख्य दो 
रस ओर माने । कोई भाव रसदशा को प्राप्त हो सकता है या नहीं इसकी 
सच्ची कसोटी अभिनय है| अभिनय होने से इस बात का पता चल्न जाता 
है कि कोई भाव दशकों में तादात्म्य की अवस्था ला सकता है था नहीं। 
मम्मटाचाय ने देव, गुरु, पुत्र, मित्र आदि के प्रति होनेबाल्नी रति (प्रेम) 
को केवल भावद्शा तक ही माना है। इनमें से देवविषयक रति और 
गुरुविषयक रति में कोई विशेष अंतर नहीं है। पुत्र विषयक रति (वात्सल्य) 
रसावस्था तक आगे चलकर मान ही ली गई। मिनत्रविषयक रति 
की व्यंजना काव्यों मेँ विशेष रूप से कहीं हुई दी नहीँ, सुदामाचरितः 
लेकर लिखे गए कुंछ खंडकाव्यों में दिखाई भी देवी है। उनमें यज्यपि 
कृष्ण और सुदामा को मैत्री का कहीं-कहीँ अच्छा वर्णन भी मिज्ञता 
है, जैसे नरोत्तमदास के सुदामाचरित' में, तथापि रखहूप में उस्चकी 
अनुभूति परिमित ज्षेत्र में ही दिखाई देती है। 

भेद की रुचि रखनेवाले कुछ लोग नए नए रसों की भी वद्भावना 
करते हैं। 'रसतरंगिणी' में माया रस” माना गया है। यह माया रस 
शांत रस के विपयय में रखा गया है। जिस ग्रकार संसार से बैराग्य 
उत्पन्न होने का परिपाक शांत है उसी प्रकार संसार के कार्यों में विशेष 
रूप से व्यस्त होने का परिषाक साया रस है।" आज दिन नाना प्रकार 


१ चित्तशृत्तिदंघा प्रइत्तिनिइत्तिथ्च | निवृतती यथा शान्तरसत्तथा प्रबूत्तो 
मायारतस इति प्रतिमाति | एकन्र रसतेत्पतिरपरत्र नेति वकतुमशकक्‍्यत्वात | 
“-रसतरगिणी । 


& 


१३० बाड्यय-विमश 


के आंदोलनों और समाज-सेवा या राष्ट्रसेवा मेँ विशेष रूप से तत्पर 
 रहनेवाले व्यक्तियाँ में माया का ही प्राधान्य समभिए। पर ध्यान देने 
से यह कोई स्वतंत्र रस नहीँ दिखाई देता। लोक मेँ विशेष रूप से 
व्यस्त हाने के कारण और भी कितने ही भावों को अभिव्यक्त होने का 
अवसर बीच बीच में मिला करता है। अतः यह कद्दा जा सकता हे कि 
यह कई रसाँ का एक विचित्र संमिश्रण है।' लोकगत शील्ष है। 
'रसतरंगिणी' में रस के दो भेद लौकिक ओर अलौकिक भी माने 
गए हैं | लौकिक रख इंद्रियसनिकष से ६ प्रकार का कट्दा गया है और 
अलौकिक तीन प्रकार का-स्वाप्रिक, मसनोरथिक ओर ओपनायक ।* 
देव कवि के 'भावविलास” में ये भेद 'रसतरंगिणी' से ही उठाकर 
रखे गए हैं । 
रसराज 


किसी रस की श्रेष्ठता उसकी विस्तार-सीमा से ही आँकी जा सकती 
है। रति को लेकर जो रस उत्पन्न होता है उसकी विध्त्तार-सीसा सबसे 
बढ़ी दिखलाई देती है। उसक्रे दो पक्ष हो जाते हैं; संयोग और 
वियोग | यही कारण है कि अधिक से अधिक कया समस्त संचारी 
भावाँ का समावेश झूंगार रस में हो जाया करता है। आल्वस्य, उम्रता, 
घृणा आदि संयोग-श्ृंगार में नहीं आतेटे कितु वियोग में ये भी 
ग्ृहीत हो जाते हैं । नो रसाँ मेँ से अन्य किसी भी रस के दो पक्ष नहीँ 

हैं। यही कारण है कि सुखात्मक और दुःखात्मक दोनों प्रकार की 

१ रतिहासशोकक्रोध।त्साइभयजुग़ुप्सा विस्मयास्तत्रोत्पचन्ते विज्लीयन्ते व ते 
व्यभिचारिभावा इति |-- वही । 

२ रसो द्विविधो लौकिकोइल्लोकिकश्वेति । लौकिकर्सनिकर्षजन्मा लौ कि शेडलौ 
क्रिव €निकषेजन्मा त्वलौकिकः । लौकिकः ८निकर्ष: षोटठा विषयगतः | अलौकिक: 
सनिकर्षो शञानम्‌। अलोकिको रसस्धिधा | स्वाप्तिको मानोरथिक औपनायकश्चेति । 
झोपनायकश्व काव्यपदपद्ार्थचमत्कारे | 

३ आलस्यी:यजुगुप्सा। संयोगे वर्ज्या: । 
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स्थितियों, वृत्तियोँ, आदि का समावेश उनमें असंभव है। दूसरी बात 
यह है कि आंगार द्वारा साधारणीक रण अन्य रसाँ की अपेक्षा विस्तृत 
क्षेत्र में दिखाई देता है। अन्य रसों को अनुभूति मेँ अपमर्थ दिखाई 
देनेवाले व्यक्तियाँ मेँ भी थोड़ी ही सही शआंगार की अनुभूति होती 
अवश्य है | अतः इस दृष्टि से भी श्रृंगार का ग्राहक-क्षेत्र अत्यंत विस्द॒त 
हे। मनुष्य के अतिरिक्त अन्य प्राणियाँ मेँ भी जिस भाव का प्राधान्य 
दिखाई देता है वह रति ( प्रेम ) ही है | हास, घृणा ऐसे भाव अनन्‍्यत्र 
दिखाई नहीं देते । भय, शोक आदि जो भाव दिखाई भी देते हैँ वे 
गोण रूप में ही । इसलिए खूंगार का रसराजत्व ही साहित्य के क्षेत्र में 
अगीकृत है । 

कुछ लोगों ने विलक्षणता-प्रदर्शन को दृष्टि से अन्य रसोँ को भी 
'रसराज! कहने का प्रयत्न किया है; कितु उनका ऐसा कहना ठीक नहीं 
दिखाई देता । जेसे, कविराज विश्वनाथ के प्रपितामह श्रीनारायण ने 
अद्भुव रस को सवग्रधान रस माना था । उनका कहना था कि प्रत्येक 
रस में विस्मय का अंश कुछ न कुछ अवश्य रहता है, इसलिए सब रखो 
में संनिविष्ट होने के कारण मूल अथबा प्रधान रख अद्भुत ही है ।' किंतु 
यह मत शा्षों में इसलिए मान्य नहीं समझा गया कि विस्मय की 
भावना का संबंध किसी वस्तु की विज्षक्षणता से हुआ करता है। सभी 
रसों में आलबनगत बैल्क्षण्य नहीं दिखाई देता । दूसरी बात यह है कि 
आगश्चय केवल सुखात्मक भाव है इसलिए उसे दु खात्मक भाव का मूल 
कहना समी चीन नहीं प्रतीत होता । 

ऐसी ही बात करुण रस के संबंध में भी कट्टी जा सकती है। करण 
रस की प्रधानता या मूजञता भवभूति ने अपने उत्तररामचरितः में 
स्वीकृत की है;* किंतु ध्यान देने से लक्षित हो जाता है कि करुण रस 
१ रसे सारश्रपत्कारः सर्वत्राप्यनुभूयते | 

तब्ममत्कारतारत्वे स्वेब्राप्यद्धती रस ॥ 
२ एको रस: करण एवं निमिस्मेदात्‌ मिन्‍नः प्रथवप्ुथगिव अ्रयते विवर्तान्‌ 
शआवरत्तंबुद्बुद्नरज्ञम्या-द जरानम्गें यया सलिलमेव तु तत्म+प्तम्‌। 


श्र वाकाय-विमशे 


का आधार शोक दुःखात्मक अनुभूति मात्र है। उसमें झुखा : पक्ष 
नहीं दिखाई देता । इसलिए उसे सर्वमूज् मानना ठीक नहीं। दैशंनिक 
लोग संसार का मूल कारण दुख मानते हैं।' इसीलिए भवृभूति ने 
करुण रस को मूल रूप में सानकर अन्य भावों को विकार मात्र कहा है। 
उनका तात्पय यह है कि प्रकरृत रूप मेँ दुःख अर्थात्‌ करुण रस की 
सत्ता दिखाई देती है| वही दुःख अपने विक्रत अर्थात्‌ परिष्क्ृतः अथवा 
संस्कृत रूप में अन्य रसों या भावों का रूप धारण कर लेता है। कितु यह 
बात उचित नहीं मानी जा सकती । जब शोक के मूल में सुखात्मक स्थिति 
नहीं है तो उससे सुख का उदय होना नहीं कहा जा सकता । जहाँ पर 
जिसका सद्भाव नहीं वहोँ पर उसका सद्भाव हो हो नहीँ थक अभाव 
ही रहेगा ओर जिसका सद्भाव है उसका अभाव द्वोना भी दुछूह है।* 
इसके संबंध मेँ यह अवश्य स्वीकार किया जा सकता है कि जूंगार रस 
के अनंतर जिस रस का विशेष प्रभाव समाज पर अत्यधिक विस्तृत ज्षेत्र 
में लक्षित होता है वह करुण रस ही है। इसका कारण यही है कि 
जीवन की सखंकुलता के कारण दुःख की अनुभूति के अवसर विशेष 
आया करते हैं। इसलिए उसकी अनुभूति करन में जनलोक विशेष 
हार्दिकता का परिचय देता है। 

जिस प्रकार अद्भुत या करुण की श्रधानता ज्कक्षित कराई गई है 
उसी अद्धति से यदि कोई चाद्दे तो वीर रस की भी प्रधानता दर्शोई 
जा सकती है। प्रत्येक रस की अनुभूति मेँ उत्साह का कुछ न कुछ 
अंश अवश्य दिखाई देता है |? पर किसी भाव का वेग दी उत्साह 
नहीं है। वेग और उत्साह मेँ अंतर है। उत्साह केवल्ल सुखात्मक 
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१ दुश्खत्रया मिधातात्‌ जिशासा तदमिघातके देतौ--साख्यकारिका | 

२ नाखतो विद्यते भावों नाभावो विद्यते सतः । 

३ स्थायिनोअपि व्यभिचरन्ति दास: श्ृगारे रात शान्तकरुण हाल्येषु भयशोक्ौ 
करुण#ंगारयो: क्रोधो वीरे जुगुप्णा भयानके उत्साहविस्मयों सवरसेषु 
“नयसत्रंगिणी | 
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अनुभूति दे; किंतु वेग सुखात्मक ओर दुःखात्मक दोनों स्थितियाँ मेँ देखा 
जाता है| अतः जो ल्ञोग किसी साइसपर्ण काय के कारण किसी को 
साहसी या उत्साद्दी मान लिया करते हैं और उन्हें बीर उद्घोषित कर 
दिया करते हैं वे भ्रम में हैं। आनंदात्मक अनुभूति होने के कारण विषाद- 
मय स्थिति का साहस बीरत्व के नाम से अभिहित नहीं हो सकता | 
अतएव जो लोग विरहिणी गोपिकाओं को दुःख सहने के साहस या 
उत्साह के कारण बीर माने बैठे हैं उनको दृष्टि निश्चय ही अशाश््रीय है| 
न्विस पद्धति पर यह रसराजता सिद्ध की ज्ञाती है उसको विल्षक्षणता का 
थोड़ा सा आभाश्व केशवदासजी ने भी दिया है।' शंगार की रखराजता 
सिद्ध करने के लिए उन्‍्हों ने अन्य रसाँ को उसके अतभूत दिखाया है। 
इस प्रकार अगांगी भाव से रसों की स्थिति दिखलाकर किसी भी रस 
को कोई भी रसराज सिद्ध कर सकता है। क्योंकि जिस प्रकार अृंगार 
के अंग अन्य रस प्रदर्शित किए गए हैँ उद्धी प्रकार अन्य किसी भी रस 
के अंग शेष रसख्त दिखाए जा सकते हैं। 
आलंबन 

रस-प्रक्रिया मेँ मुख्य होता है आत्ंबन । आल्ंबन के ओऔचित्य 
ओर अनोचित्य के अनुसार सहृदयोँ को रस-चर्बेणा तद्॒प या विरूप 
होती है| इस्नीलिए जहाँ आल्ंबन ठीक नहीं हुआ करता वद्दों रस का 
आभास मात्र होता है। जेंसे, क्राध उसके प्रति व्यक्त किया जाता है 
जिसके द्वारा अपना कोई अपराध हुआ हो । पर यदि कोई अपने पूज्य 
के प्रति क्रोध करता हुआ दिखाया जायगा तो आत्ञबन अनुपयुक्त द्वोने 
के कारण पूज्य के प्रति व्यक्त होनेवाला क्रोध रस-चवबंणा न करा 
सकेगा । वहाँ रस का आभास मात्र दिखाई देगा प्रश्न होता हैं कि 
काव्यों में जितने पात्रों द्वारा बिभिन्न प्रकार के भावों की उ5ंयंजना को 
जाती है क्‍या उन पात्रों मेँ से यदि दो पात्रों द्वारा एक ही भाव को 
व्यंजना कराई जाय तो किसी दश्शा में कुछ अंतर भी पड़ सकता है? 


ड़ ५ देखिए 'रखिकप्रिया? | 


१३४ वाझआय विमशं 


रामायण में राम भी रावण पर क्रोध करते हैं ओर रावण भी राम 
पर | क्या दोनों स्थितियों मेँ पाठक या दर्शक को एक ही प्रकार को 
रसानुभूति होगी ? ध्यान देने से पता चल्नता है कि इन स्थितियों में 
पात्रों द्वारा जो व्यंजनाएँ कराई जाती हैं उनमेँ पात्र के प्रति रहनेवाती 
पाठक या दशक की भावना भी साधक या बाधक हो जाया करती है। 
राम के प्रति पाठक में श्रद्धा होती है और रावण के प्रति अश्नद्धा | इस- 
लिए राम द्वारा जो क्रोध व्यक्त होता है पाठक का मन, अनुकूल होने के 
कारण, उसमेँ विशेष तन्‍्मय द्ोता है। ठीक इसके विपरीत रावण के 
प्रति रहनेवाली अश्रद्धा उसके द्वारा को जानेवाली क्रोध की व्यजना में 
आधा उपस्थित करती है । इसल्लिए वहाँ रसदशा न होकर भावद्शा 
ही रहती है । 

दूसरी बात ध्यान देने की यह है कि कया रस के चारों अवयवबों का 
विधान होने से दी रस की पूर्ण निष्पत्ति होती है अथवा उनके न्यून 
रहने पर भी । चारों अवयवों के सम्यक्‌ विधान से रस को जैसी 
निष्पत्ति हो सकती है वेसी उनके न्‍्यून होने से नहीं। किंतु इसके 
साथ यह भी निश्चित दे कि न्‍्यून अवयबों का आक्षेष कर लिया जाता 
है। ध्यान देने की बात यही है कि विभाव पक्ष का कोई न कोई अंश 
बिना हुए रसनिष्पत्ति नहीं हो सकती। किंतु विभाव का यदि कोई भी 
अंश काव्य मेँ उपस्थित रहेगा तो अन्य न्यूनताओं के फटिति आज्षेप से 
रसनिष्पन्ति अवश्य हो जायगी | उदाहरण के लिए शंगार रस को 
लीजिए-- रति के आल्लंबन नायक अथवा नायिका के एक एक अंग तक 
का वर्णन रसात्मक हुआ करता है। काव्य मेँ नखशिख का वर्णन रसा- 
त्मक दिखाई देता है| आलंबन के अंग द्वी नहीं केबल उद्दीपन अथवा! 
उसके भी एक अंग का ही वर्णन रखात्मक होता है; जैसे षटऋतु- 
वर्णन । इससे यह लक्षित हो जाता है कि काव्य में आते ही भाव अथवा 
अनुभूतियाँ पाठक को रसरूप म ही श्राप्त होती है। काव्य की प्रक्रिया 
ऐसी विज्षक्षण है कि उसमे आते ही वण्य विषय रसप्रतीति अवश्य 
कराते हैं। यह दूसरी बात है कि वह रसप्रतीति विभिन्न प्रकार की हो । 
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पूरा रम भो रखात्मक होता है ओर रसाभास्र भी | इसी प्रकार भावोद्य, 
भावशांति, भावशबत्नत। आदि सब की प्रतीति रसरूप ही होती है। 

कुछ रस वो ऐसे है जिनमें याद चारों अवयव व्यक्त हो तो जिस 
कोटि के रस का अनुभव होगा वैसा अवयवबोँ की कप्ती से न होगा। 
किंतु कुछ रस ऐसे भी हैं जिनमें पूर्ण अवयवों' के रहने से जिस कोटि 
की रसनिष्पत्ति होती है उसी कोटि की अवयवोँ फी कमी रहने पर 
भा दिल्लाई देती है। हास्य, बोमत्स, अद्भुत ऐसे ही रस है जिनमें 
केवल आल्ंबन-पत्त ही प्रधान दिखाई देता है। इन रसो के हज 
का केवल वणुन कर देने से ही उस कोटि का रस्र व्यक्त होता है जिस 
कोटि का अवयवबों की उपस्थिति में हो सकता है। हास्य में यह आवश्यक 
नहीं है कि जिस वस्तु के प्रति हास-भाव हो उस वस्तु के वरणन 
के अतिरिक्त आश्रय-पक्ष ओर उसको चेष्टाश्रों का भी वन वैसे दी 
विस्तार के साथ किया जाय । बिना आज्ञेप किए हो आलंबन के वणुन 
से दी पूण रस को प्रतीति हो जाता है। यही बात बीमत्घ और अदूमु्त' 
में भी दिंखाई देती है| इससे स्पष्ट हुआ कि श्ालंबन दी रस में सबसे, 
आवश्यक हुआ करता है। 

इसी प्रसग॒ सें इस बात पर भी विचार करना चाहिए कि शअ्ालंबन 
का निरूपण परिस्थितियों के साथ होना चाहिए या उनसे मुक्त । परि- 
स्थितियों के बीच मेँ आलंबन का जो चित्र अंकित किया जाता है वह 
पूण हुआ करता है और पाठक या दशक ऐसे दी आत्वबन से तादात्म्य ' 
का अनुभव कर सकने में समथ हो सकता है| परिस्थिति आतलबन को 
बढ पीठिका है जिससे वह ठीक ठीक पहचाना जाता है। मूंग का एक 
चित्र बिना किसी ममिका के अंकित किया जाय ओर दूसरा किसी 
वनम्थली की भूमिका पर तो दूसरा चित्र विशेष आकपंक और रमणीय 
होगा । क्‍्योँ कि परिस्थितियों ने उसका ठीक ठोक अमिज्ञान करा दिया। 
परिस्थितियाँ के इस वैशिष्ल्य का यद्यपि रस के सभी आल्लंबनों मैं 
महत्त्व है तथापि शाख्रों मेँ श्ूगार रस अथवा प्रेम के आलंबनों में 
इसका विशेष रूप से महब माना गया है । 
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ये परिस्थितियाँ दो प्रकार की दिखाई देत॑ है-एक प्राकृतिक, दूसरी 
क्त्रिम । अन्य रसों में अधिकतर कृत्रिम परिस्थितियों का ही योग 
दिखाई देता है । कितु शंगार रस मेँ प्रकृति भी योगदान देतो है। 
इन्हीं का उल्लेख उद्दोपल के प्रसंग में किया गया है। चाँदनी रात्त, 
रमणीय वनस्थली, करने आदि का जो महत्त्व प्रेम के प्रसंग में दिखाई 
देता हे वह अन्य भावों के प्रसंग में नहीँ। यह श्ूंगार की विशालता 
का ही परिचायक है। प्रेमभाव मेँ मग्न व्यक्ति प्रिय के संसर्ग से उसके 
शरीर पर और उसके चारों ओर फैल्ली हुई परिस्थिति से भो प्रेम करने 
लगता है। प्रिय के अन्वेषण मेँ तटरर प्रेमी वृक्ष, लता आदि से प्रिय का 
पता पूछता चलता है और ,जिन वृक्ष, लताओं आदि के संबंध मेँ उसे 
निश्चय दो जाता है कि प्रिय ने इनका स्पर्श किया होगा, इनके पास 
बेठा होगा, इनसे फूल-पत्ते तोड़े हाँगे उन्हें वह भ्रेमपुवंक भटने लगता 
है ।" है किसी अन्य भाव मेँ ऐसी विशाह्षता ' क्‍या भयभीत व्यक्ति 
वक्ष और लताओं से अपने भयदायक का पता पूछकर उससे बचने का 
प्रयल्ल करता हुआ कहीं देखा गया है अथवा कोई क्रोधो अपने अपराधी 
का सांग वृक्ष गुल्मादि से पूछता हुआ सुना गया है ! 

ध्यान देने से पत। चलता है कि इस विश्वचक्र में जितने जड़, चेतन 
गोचर पदाथ हैं वे सभी आल्ंबन के रूप में ग्रहीत हो सकते हैं। रंध्र- 
जाल से छनकर आनेवाली सूयरश्मि में दृष्टि आनेवाले अगु-परमाणुओं 
से लेकर गगनचुंबी हिमालय तक और 'कीरी? से लेकर 'कुंजर' तक भावाँ 
के आल्ंबन हो सकते हैं। आधुनिक काव्य-क्षेत्र में इन गोचर पदार्थों के 
अतिरिक्त अगोचर सत्ता को भी भावाँका आलंबन मानकर कवि 
लोग चलत्न रहे हैं। कितु ज्ञान के क्षेत्र मे 'अथातो ब्रह्म जिज्ञासा' से जिस 
प्रकार ज्ञान का अन्वेषक अगोचर के प्रति केवनज्न जिज्ञासा व्यक्त करता 
है उसी अकार भाव के ज्षेत्र मं भी अगोचर के प्रति जिज्नासा ही उचित 








१ राम-बासयथल-बिटप भिलोके । 
उर-अनुराग रहत नहिं शेकते |॥--'मानस! 
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प्रतीत दोतो है। जिज्ञासा बुद्धिवृत्ति है इसलिए अगोचर केवल बुद्धिगम्य 
ही माना जाना चाहिए। उसे भावगम्य तो गोचर रूप में ही मान 
सकते हैं । 
आलंबन के संबष मेँ जिन लोगों ने उच्च ओर नीच का प्रश्न खड़ा 
किया है उन्हों ने काठय अथवा भाव को केवल बड़े लोगों के संकेत पर 
नाचनेवाला समझ रखा है। काव्य में साधारण ओर असाधारण की 
बात नहीं उठती । देश, काल ओर स्थिति के अनुकूल क्या साधारण 
ओर क्या असाधारण दोनों ही भाव के आल्ंबन हो सकते हैं। मानव- 
समाज के अतिरिक्त शेष सृष्टि मेँ साधारण और असाधारण का भेद 
प्राचीन सहृदय कवि नहीं किया करते थे । ऊितु संप्रति मानव-समाज के 
भीतर भी इस प्रकार का भेद आधुनिक समीक्षक और कवि अग्राह्म 
समभने लग गए हैं। इसका कारण इस युग मेँ उठनेवाले विदेशी 
समाजवादी आंदोलन हैं । इस संबंध में इतना ही कद्दा जा सकता है 
कि किसी बाद के चक्कर में डालकर काव्य को भी राजनीतिक दॉव-पच 
का साधन बना लेना ठीक नहीं । हर दूगत प्रेरणा से उठनेवाली वसुधेष- 
कुठुबक्म्‌! की भावना हो काव्य के क्षेत्र में प्राकृतिक जान पड़ती है। 
जिस प्रकार प्रकृति के नाना रूप आअ।लंबन के रूप में आ सकते हैं 
उसी प्रकार भाव के आश्रय अनेक नहीं हो सकते । जड़ोँकी बात ही 
क्या चेतन सात्र भो आश्रय नहीं हो सकते । पशु, पक्षी, कीट, पतंग 
आदि भावों के आश्रय के रूप में उस प्रकार नहीं दिखाई देते जिस 
प्रकार इस सावभोम अआलंबन के लिए होना चाहिए | आहार, निद्रा, 
भय आदि की कुछ वृत्तियाँ हो उनमें पाई जाती हैं। भाव का अपरिमित 
रूप में ग्रहण उनमें कहाँ ? बचा मानव । यहो भावों के आश्रय के रूप 
में दिखाई देता है। काव्य का अनुशीजन करनेवालों मेँ सभी मनुष्य 
भावों के अद्दण में समथ नहीं हो सकते | इसीलिए शाश्रकार 'सहृदय? 
व्यक्ति को ही काव्यममंज्ञ सानते हैं । साहित्यज्ञों ने वेदिक, मीमांसक, 
नैयायिक आदि को सहृदयाँ के वर्ग से छाँटकर अलग कर दिया है । 
कोरे बेयाकरण भी इसी श्रेणी में रखे गये हैं। इस संबंध मेँ थोड़ा 
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विचार करने की आवश्यकता प्रतीत होती है। काव्य की प्रक्रिया किस 
प्रकार भावाँ का उद्रेक करतो है इसपर विचार करने से यह स्पष्ट ज्ञात 
होता है कि काव्य मेँ व्यजित भावों का ग्रहण चाहे स्थूल रूप मेँ सभी 
प्रकार के व्यक्ति कर ले पर उसके तात्तिवक रहस्य को सममने के लिए 
विशेष प्रकार की क्षमता अपेक्षित होती है। काव्य का कोई अंश जिस 
समय कोई अपढद़ व्यक्ति पढ़ता या सुनता है उस समय उसके हृदय 
मेँ जिस प्रकार का आनंद होता है ठीक उसी प्रकार का आनंद किसो 
सुपठित व्यक्ति को उस अंश के पढ़ने से नहीं हुआ करता । सुप्ठित 
व्यक्ति को विशेष आनंद प्राप्त दोता है। इसलिए यह निश्चित है ,क 
काव्य की ग्राहिका शक्ति के लिए कुछ विशेष प्रकार को योग्यता भी 
अपेक्तित होती है। इस योग्यता में ज्यों ज्यों कमी होती जायगी त्याँ त्योँ 
काव्य-प्रक्रि]ग अपना समुचित प्रभाव दिखाने मेँ असमथ दोगी। 
योग्यता के तारतम्य से ही काव्यानुभूतिजन्य आनंद का तारतम्य भी 
दिखाई देगा काव्याध्यासियाँ ने बेदिकों, मीमांसकाँ आदि को जो 
सहृदयाँ की कोटि से प्रथकू कर दिया उसका हेतु यही है। उनमें 
काव्यार्थो के ग्रहण को पर्याप्त क्षमता नहीं होती । 


उद्दीपन 


उद्दी पन पर बुछ विचार पहले रिया जा चुका है। यह बतलाया जा 
चुका है कि सामान्य रूप मेँ आलबन की चेष्टाएँ उद्दीपन हुआ करती 
हैं। बाह्य स्थितियों पर विचार करते हुए यह भी कहा जा चुका है छि 
शगार मे ही बाह्य स्थितियाँ अथवा प्राकृतिक दृश्य उद्दीपन का काम 
करते हैं। आलंबन की कुछ चेश्ााएँ श्ंगार म॑ अलंकार कहलाती हैँ । 
इन्हें दिंदीवाले 'हाव” कहते हैं। शाब्लकारोँ के सत से ये अलंकार 
अधिक्तर ख्त्रियों में ही रमशीय दिखाई पड़ने के कारण उन्हीं की 
चेष्टाओं के रूप मे काव्य मं वर्णित होते हैं; यद्यपि इनमें से कुछ नायक. 





१ सर्वेष्प्यमी नायिकाश्रिता एवं विच्छित्तिविशेष॑ पृष्णन्ति |[--साहित्यदप॑ण # 
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मेँ भी हो सकते हैं।* संभोग की अल्प इच्छा के कारण भू ,नेत्र आदि 
में जो विकार उत्पन्न होते हैं उन्हें 'हाव! कहते हैं। इन हवावों को अनुभाव 
के अंतर्गत माना गया है। पर अलुभाव के अंतगंत केवल वे ही चेशएं 
आ सकती हैं जो हृद्वत भाव का पता देती हाँ। अलंकारों के भीतर जिन 
चेष्टाओँ का वर्णन होता है वे केवल शोभाधायक होती हैँ। इसलिए 
इन्हें उद्दीपन के रूप में ही महृण करना ठीक होगा। यदि ह॒ढ्वत भाव 
को व्यक्त करती हुई ये चेष्टाएँ दिखाई जायेंगी तो इन्हें अनुभाव! भी 
कह सकते हैं।* ये चेष्टाएं कई प्रकार की मानी जाती हैं। अंगज, 
अयत्नज और कतिसाध्य नाम के इनके तीन भेद हैं। भाव द्वाव और 
हेला अंगज चेष्टाएँ मानो जावी हैं। निर्विकार चित्त मेँ सबसे पहले जो 
विकार होता है उसका नाम भाव? है | जब यही भाव मनो विकार 
को अल्प रूप में प्रकट करने लगता है तो उसे 'ह।ब” कहते हैं ।” जैसे 
किसी के यौवन का आगमन देखकर लोग यह कहते हुए सुने जाते हैं 
कि 'आजकल उनकी कुछ ओर ही जात है?। जब सफुट रूप मेँ मनो- 
बिकार व्यक्त होता है तो उसे हेला? कहते हैं ।५ एक से दूसरा क्रमशः 
उत्पन्न भी होता है |* अयत्नन्न चेष्टाएं वे हैं जो कृति द्वारा साध्य नहीँ 
होतीँ। इसका ताटय यह है कि वे स्वभावगत होतो हैं। उनके नाम 


१ स्वभावजाश्व भावादया दश पुंसा भवन्त्यापि । साहित्यदपंण -- । 
९ कठान्षादीना करणत्येनानुमावत्व॑ विषयत्वेनोहोपनविभावध्वम्‌ | 
“-रसतरंगिणोी | 
३ निर्विकारत्मके चित्ते भावः प्रयमबिक्रिया |--साहित्वदर्पण । 
४ भाव एवाल्पसलच्यविकारो द्वाव उच्चते |--वही । 
५ देलात्यन्तसमालकृयविकारः स्थात्स एवं तु --वही | 
६ भावों हावश्व देशा च परस्परसमुत्यिता; । 
सत्रभेदा भवन्तयेते शरीरप्रकृतिस्थिता, ॥ 
देहात्मक भवेत्‌ सत्वं सत्वात्‌ भाष: समुत्यितः | 
भावात्‌ सम्नृत्यितो हावो हावडेला सम्तुत्यिता | -- नाथ्यशासत्र । 
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है... शोभा, कांति, दीप्ति, माधुये, प्रगल्मता, औदाय और घैये। ऋति- 
साध्य चेष्टाएं १८ हँ--लीला, विज्ञास, विच्छित्ति, बिब्बोक, किलकिंचित्‌ , 
मोद्टायित, कुट्टमित, विश्रम, ललित, मद, विह्ृत, तपन, मोग्ध्य, विक्षेप 
कुतूहल, हसित, चकित ओर केल्ि । इन्हीं में से आरंभ की ११ चेष्टाएँ 
हिंदी मं हाव कद्दी जाती हैं। यह परंपरा भानुभद्ट की रसतरगिणी से 
चल पड़ी है। वहाँ फेवज्न अलंकारों के रूप म इन्हीं का उल्लेख है। 
इस का कारण यह है कि नायक ओर नायिका दोनों से ये स्वभावज 
चेष्टाएं विशेष रूप से व्यक्त होतो है |" 
रसो के नाम 
रस लक्षण के प्रसंग में कद्दा जा चुका है कि स्थायी भाव द्वी पाठक 
क्रेहद्य मं रसरूप म परिणत हो जाया करता है। यह भी बतलाया 
गया हे कि पात्र ओर पाठक का तादात्म्य होने के कारण प्रत्यक्षानभर्ति 
या भावाबनुभूति और रसानुभूति मे कोई विशेष अतर नहीं हुआ 
करता । भावानुभूति द्वी परिष्कृत रूप म रसानुभूति ही जाती है। 
इसे परिष्कृत इसक्षिए कहना पड़ता है कि यह सदा आनंद-स्वरूप ही 
होती है। किंतु यह परिष्कार क्‍यों हुआ करता है इसपर भी विचार 
करना चाहिए। प्रत्यक्षाुभूति या भावानुभूति अपने हृद्गत भावों से 
ही संबंध रखनेवाली होती है। किंतु रसानुभूति दूसरे की भावनाओं 
की प्रेरणा से जगती है। इसी 'स्व' ओर 'पर? के भेद से दोनों प्रकार 
की अन्ुभूतियाँ मं अंतर हो जाया करता है। शाञझ्रों म॒ स्थायी भावों 
का नाम ओर उन्तकी परिपकावस्था से उत्पन्न होनेवाले रसाँ का नास 
देखने से यह बात स्पष्ट हो जाती है। जिन भावों के रवरूप म॑ रसरूप 
धारण करने पर कोई अंतर नहीं होता उनका नाम दोनों स्थानों पर 
एक ही है; जेसे - हास ओर हास्य । रवीय और परकीय हास म॑ कोई 
१ अ्रय हावा निरूप्यन्ते। नारीणा शंगारचेश द्वावा।। सच ल्वभावते 
नारीणां ***पुरुषाणामपि संभवन्तोति चेत्सत्यम । तेषा त्वौपाधिका: 
स्वभावजाः ज्लीयामेव ।--रखतरंगियी । 
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अंतर नहीं रहता |! इसलिए दोनों के नामोँ में भी कोई अंतर नहीं है। 
कितु जब शोक” ओर करुण? नामोँ पर विचार किया जाता है तो स्पष्ट 
लक्षित होता है कि शोकभाव तमोगुण-संपन्न है ओर करुण सत्त्वगुण- 
सपन्न । इसपर इस ढंग से भी विचार किया जा सकता है कि शोकभाव 
अपने ऊपर पड़नेवाली विपत्ति से हुआ करता है, किंतु रसरूप मेँ परि- 
शत होने पर वह करुणा? का रूप घारण कर लेता है। करुणा वृत्ति 
दूसरे के शोक से किसी के हृदय में उत्पन्न होनेवाली वह सारिवक 
वृत्ति है जो शोकप्रस्त को दुःख से बचाने की प्रेरणा करवी है। ठीक 
इसी प्रकार अन्य स्थायी भावों ओर रसाँ के नामों पर विचार किया 
जा सकता है । रति स्थायी भाव रव-संबंध से ही हुआ करता है। किंतु 
दूसरे के रतिभाव से हृदय की जो अवस्था होती है वह खूंगार मात्र 

होती है। उत्साह भाव किसी विकट कर्म की साधना में प्रवृत्त करता है 

ओर उससे उत्पन्न होनेवाला वीररस चित्त में वह अवस्था ला देता है 

जिसके कारण चित्त कार्यों के संपन्न करने में विशेष रूप से संलम हो 

जाता है। क्रोधभाव किसी के नाश या हानि का प्रयत्न करता है। कितु 

रोद्रस पाठक को भीषण बनाकर ही छोड़ देता है। यहाँ ध्यान देने 

की बात यह है कि पाठक या 'द्शंक के हृदय मेँ भाव तो वही उत्पन्न 

होता है क्योँकि पात्र ओर पाठक के अनुभावों मेँ कोई अंतर नहीं 
हुआ करता, कितु पाठक का कोई निम्रित लक्ष्य नहीँ हुआ करता।॥ 

काव्य के वशित आलंबन साधारणीकरण द्वारा उसके भाव के भी 

आलंबन अवश्य हो जाते हैं, कितु उसके लद्ष्य की पूर्ति काव्यगत आश्रय 

निरंतर किया करता दे । इसलिए उसके अपने प्रत्यक्ष जीवन में तत्काल 
कोई निश्चित ज्द्य नहीं दिखाई देता | इसलिए निश्चित है कि उसकी 
अवस्था काव्यगत उस पात्र से, जिससे उसका तादात्म्य होता है, कुछ 
भिन्न दिखाई देती है! इसी भिन्नता को क्क्षित कराने के निमित्त शास्त्रों 
में भाव-कोटि और रस-कोटि मेँ अंतर दिखाने के लिए दोनों मेँ नामांतर 
कर दिया गया है । 


है 
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साधारण या गोण रस 


रस-पंथाँ मेँ कुछ रसोँ के उदाहरण ऐसे दिखाई देते हैं हिनसे यह 
लक्षित होता है कि बे बहुत साधारण कोटि मेँ रखे गए हैं। जेसे 
बीभत्स रस को ले लीजिए । रक्त, पीब, हड़ी, मांस आदि की दुर्गंध 
से बत्ति का संकोच ही जुगुप्सा” है और उससे उत्पन्न होनेबाला बीभत्स 
रस भी इस प्रकार की हल्की घृणा उद्दीघ्र कर के शांत हो जाता है। 
समाज में घृणोत्पादक कर्म करनेवाले व्यक्तियाँ के प्रति भी जुगुप्सा 
होती है | ऐसी स्थिति में पृवकथित दृष्टाताँ का ही सम्रह क्‍यों किया 
गया ? इसका कारण यह है कि उस जुग॒ुप्सा की व्याप्ति बहुत अधिक 
है । समाज में नीच काम करनेवाल्ों के प्रति जो जुगुप्सा होतो है उससे 
भी बीभत्स रस की ही उत्पत्ति होगी, किन्तु परिमित सीमा तक। हा, 
मानव-सबंध के कारण यह घृणा साधारण जुगुप्सित दृश्योँ की अपेक्षा 
विशेष काज् तक ठहरनेवाली भा होगी । 

इसी प्रसग में यह भी समझ लेना चाहिए कि कुछ रस गोण और 
कुछ प्रधान हुआ करते हैं| गौण रस प्रधान रसाँ के सहायक होते हैँ 
यद्यपि स्वच्छंद रूप में गोण रस भी अपनी बहार दिखाया करते हैँ। 
इसका तात्पय यह नहीं है कि समथ कवियाँ ने गोण रसों का गांभीये 
दिखाने का प्रयास ही नहीं किया । बीभत्स ही की तरह हास भी हल्का 
रस सममा जाता है। कितु तुलसां ओर सूर ने इसका प्रयोग विशेष 
गांभीय के साथ किया है। नारदमोह के प्रप्ंग में नारद और अभ्रमरगीत 
के प्रसंग में उद्धव हास्यरस के आलंबन हैं । किंतु इनके प्रति जो हंसी 
उत्पन्न होती है वह गांसोय लिए हुए होतो हे। क्योंकि इन दोनों की 
हँसी करा+ र इनका अहकार दूर करने का प्रयत्न किया गया है अर्थात्‌ 
अहंकार या गव करनेवाला समाज में द्वास्यास्यद होता है यह बात 
लक्षित कराई गई है। इससे रपष्ट हो जाता हैकि गौण रसों का 
गंभीरता के साथ भी प्रयोग किया जा सकता है। 


हक 
पाल 
पद्य या छुंद 

काव्य के भेद बतलाते हुए शैज्ञी के अनुसार उसके दो भेद किए 
गए हँ--गद्य और पद्म । जिस शास्त्र के अनुसार गद्य की रचना का 
शासन होता है उसे “व्याकरण” कहते हैं ओर जिस शा के द्वारा पद्म 
का शासन होता है बह 'पिंगल्” कहत्ाता है। दूसरे शब्दों में पिंगलल 
पद्य का व्याकरण है। इसका नाम पिंगल इसलिए रखा गया कि आरंभ 
में इस शाखर का प्रचलन करनेवाले पिगत नास के कोई ऋषि हुए थे । 
जैसे संस्क्रत का व्याकरण ऐंद्र, पाणिनीय आदि नामों से विख्यात है 
उसी प्रकार पद्म का व्याकरण उसके प्रवतंक पिगल्न ऋषि के नाम से 
प्रसिद्ध है। पद्य नाम इसलिए पढ़ा कि इस रचना का संबंध पद 
(चरण ) से है। पदाँ ( चरणों) के अनुसार बहुत से साँचे बनाए 
गए, इसीलिए ये बने बनाए साँचे पद्य कहलाते हैं। छंद नाम भी इसी 
ढंग से रखा गया है । यद्यपि गद्य में भी कुछ न कुछ बंधन होता है पर 
उसकी लंबाई बंधे हुए साँचोँ मेँ नहीं हुआ करती । कितु पद्य की रचना 
जल़बाई को विशेष नाप के अनुसार चलती है। इसी बंधन का नाम 
छुंदः है। छंद का प्रचार बहुत प्राचीन काल से दिखाई देता है। यह 
उतना ही प्राचीन है जितने प्राचीन वेद है। वेद के ६ अंगों ( शिक्षा, 

कल्प, निरुक्त, व्याकरण, ज्योतिष और छंद ) में से एक यह भी है | 

गुरु ओर लघु 


व्याकरण मेँ बण दो प्रकार के माने जाते हैं--हस्ब और दीघे। 
हरव वश के उच्चारण में जितना समय छूगता है उसका नाम एक मात्रा 
है। दीध वर्ण के उच्चारण में उससे दूना समय लगता है, अतः उसकी 
दो मात्राएँ मानी जाती हैं। व्याकरण में तीन मान्राओँ के वण भी होते 
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हैं जिन्हें प्लुत कहते हैं। बोलचाल में किसी को बुलाते समय कुछ 
अव्ययाँ का प्रयोग प्लुत रूप में होता है । जैसे, देएए राम । किंतु छंदों 
में प्लुत की आवश्यकता नहीं पढ़ती । व्यज्नन की मात्रा आधी मानी 
जाती है। [कितु छंंदाँ में उसका कोई प्रयोजन नहीं दिखाई देता। 
इसलिए हिंदी में हरव और दीघ इन्हीं का विचार करना ठीक है। 
छद॒ःशाख्र में हस्ब को लघु और द॑धघ को गुरु कहते हैं। इसका भी कारण 
है | व्याकरण में जिन वर्णों को हृस्व जा दीघ कहते हैं वे प्रकृति से 
हस्व या दीघ होते हैं, कितु लघु और दोधघ स्थिति के अनुसार इस नाम 
स्रे अभिह्वित होते हैं । जैसे--'सत्य” शब्द में स' प्रकृत्या हस्व है; किंतु 
स्थिति के विचार से पिगल् में यह गुरु है। क्योंकि संयुक्त वण के पूर्व 
का बरण गुरु हो जाता है। इसी प्रकार लोटिया! म॑ लो” प्रहृत्या दीघ 
है, किंतु स्थित्या लघु है | छुंद'शाख्र मे किस प्रकार वण लघु या दीघ हो 
जाया करते हैं इसके मुख्य (नियम ये ह-- 

१--संयुक्त व के पूर्व का वर्ण गुरु होता है। जैसे--नव्य मं न 
गुरु है। हिंदी म कुछ संयुक्त वण ऐसे है. जिनकी ध्वनि एक अक्षर के 
रूप में होती है। ऐसे संयुक्त बर्णों के पूर्व के वर्णों पर बल्न नहीं पढ़ता। 
इसलिए वे गुरु नहीँ होते; जैसे-कुम्दार, बुल्हाड़ी, इन्हें, तुम्दारा 
आदि | इस प्रकार की कुछ ध्वनियाँ हिंदी की पुरानी कविता में अन्य 
व्यंजनों के साथ हू और य के योग से बनी हुईं कई दिखाई देती हैं ; 
जैसे--म्ह, नह, ल्ह, न्‍य, हा, तय, त्य आदि । 

२--अनुरवारयुक्त वर्ण गुरु होता है। जैसे--संहार” मे सं!। 
कितु चंद्रबिंढ का जहाँ प्रयोग होता है. बहाँबर्ण गुरु नहीँ होता। 
जेसे, लेंगोटी म लें। हिंदी म॑ इधर कुछ दिनोंसे चंद्रबिंदु () के 
हा पर अलुस्वार ( ) का ग्रयोग भी ल्ञोग सुभीते के लिए करने 
लगे हैं; जैसे-में, मै, है, हों, हूं आदि । इनको मे, मैं, हैं, हाँ, हूँ, 
होना चाहिए । ह 
... रै-पिसग (:) से युक्त वण भी गुरु होता है; जैसे-- स्वतः 
में 'तश गुरु है। 
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४--हल्ंत ( _) के पूव का वर्ण भी गुरु होता है ओर स्वतः हलंत 
की कोई मात्रा नहीँ मानी जाती। जैसे--'श्रीमन' म॑ 'म? गुरु है और 
न! निर्मात्रिक । 
४--आवश्यक्तानुसार छंद के चरण के ऋंत में कघु दीघ मान 
लिया जाता है तथा दो शब्दोँ को संधि म यदि दूसरे शब्द के आरंभ में 
संयुक्त वर्ण आता है तो उसके पूष का हरव वर्ण विकल्प से गुरु माना 
जाता है। इनके क्रमशः उदाहरण ये हैं-- 
(१ ) दुखित है धनद्वीन धनी सुखी, 
यह विचार परिष्कृत है यदि? 
(२) तरुण तपरवी-सा वह बैठा, साधन करता सुर-श्मशान ; 
नीचे प्रतनय-सिधु-लद्दरों का होता था सकरुण अवसान | 
“-कामायनी | 
हिंदी को पुरानी कविता अर्थात्‌ क्जभाषा और अवधी म दीघ वर्ण 
को लघु बनाने का नियम बहुत व्यापक है। ए ओर ओ स्वर प्रायः लघु 
हो जाया करते हैं। जेसे-- 
ब्रज 
कुंदन को रंग फोको लगे, मलके अति अंगनि चार गोराई । 
आाँ खिन में अलसानि, चितोनि मं मंजु बिज्ञाखन की सरसाई॥ 
को बिनु मोज्ञ बिकात नहीं “मतिराम” लहे मुसकानि-मिठाई । 
ज्यों ज्यों निद्दारिए तेरे हे नेननि त्योँ त्योँ खरी निकरे सी निकाई॥ 
भवधी 
गुरू सुआ जेइ पंथ देखावा। बिन्नु गुरुज़गत को निरगुन पावा ! 
“-पद्मावत । 
खड़ी बोली में भी ए और थो लघु होकर आते हैँ | मेरठ आदि प्रांतों में 
तो ए का उच्चारण इ ओर ओ का उच्चारण 5 हो जाया करता है। जेसे, 
वे लोग 'एका? को इक्का! ओर “ओढ़ाना' को 'उदाना? बोलते हैं । कितु 
जब से खड़ी बोली में सवैया छंद का विशेष प्रचार हुआ तब से दीघ 
१७ 
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को लघु पढ़ने की व्यवस्था व्यापक हो गई। साथ ही उठू की बहरों में 
भी दीघ वर्ण को लघु पढ़ना पड़ता है। क्यों कि उदूं को बहर वस्तुतः 
पिंगल शास्त्र के अनुसार बणबृत मात्र हे | अतः उनका प्रवाह रक्षित 
रखने के ल्षिए ऐसी व्यवस्था आवश्यक हो जाती है | उदाद्ररण लीजिए - 
सतरेया छद॑ 
बन बीच बसे थे फंसे थे ममत्व मे एक कपोत कपोनी कहाँ। 
दिन रात न एक को दूसरा छोड़ता, ऐसे दविले-मिले दोनों वहीं ॥ 
बढ़ने लगा नित्य नया-तया नेह, नई-नहं कामना होती रहीं। 
कहने का प्रयोजन है इतना, उनके सुख की रही सीमा नहीं ॥ 
उद बहर 
निज देश को उन्नति का है सब भार इन्दीं पर । 
निज धम की रक्षा का है सब्र दार इन्हीं पर ॥ 
इन्कार इन्हीँ पर है तो इकरार इन्हीँ पर । 
इन द्वी पै रिआया भो है, सरकार इन्हीं पर ॥ 
ध्यान रखना चाहिए कि खड़। बोली म॑ विशेष कर सबेया में ही 
यह नियम देखा जाता है । 


क$ ० 5 


छंदों के भेद्‌ 

छंदोँ में सात्रा और वर्ण दो का विचार होता है। जो छंद मात्रा 
को गणना के अनुसार बनते या बने हुए हैं उन्हें “मात्रावृत्त' या जातिः 
कहते हैं; और जो वर्णों की गणना के अनुसार चलते हैँ उन्हें “बरणवृत्त” 
या केवल वृत्तः कहते हैं। प्रत्येक छद मे चार “चरण” या 'पाद” होते 
हैं। कुछ छंद ऐसे दिखाई देते हैँ जिनम चरण तो चार द्वोते हैँ किंतु के 
लिखे दो ही पंक्तियाँ म जाते हैं । ऐसे छंद की प्रत्येक पंक्ति को दल” क॒द्दते 
हैं। हिंदी मे कुछ छंद छः छ* पं क्तियाँ म॑ लिखे जाते हैं । ऐसे छद दो 
छंदों के योग से बनते है। एक छंद के दो दल्ल और दूसरे छंद्‌ के चार 
चरण रखने से ये छुंद बनते हैं; जेसे- कुंडलिया; छुप्पय, अमृत्तध्वनि। 
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मात्रावतत्त और वणवृत्त के चरणों के विचार से तीन प्रकार के भेद्‌ 
किए जाते हैं-- सम, अद्धेसम और विपम। 'सम” उन छंदोँ को कहते 
हैं जिनके चारों चरण एक ही ढॉचे के बने होते हैं , चाहे मात्रा की 
गणना हो चाहे वर्णों की | अद्धंसम' छंद वे हैं जिनके विषम चरणों 
अर्थात्‌ पहले श्रोर तीसरे चरणों में ओर इसी प्रकार सम चरणों 
अर्थात्‌ दूसरे और चौथे चरणों में मात्राओँ या वर्ण का क्रम एक सा 
होता है। विषम छुंद वे हैं जिनमें प्रत्येक चरण की मात्राएँ या वर्ण 
भिन्न भिन्न होते हैं। हिंद्दो में मात्रिक विषम छंद नहीं दिखाई देते । 
दो छंदोँ के योग से बने हुए छुप्पय आदि छुंद मात्रिक विषम छंद मान 
लिए गए हैं । पर यह ठीक नहीं जान पड़ता । ये छंद दो छंदोँ के योग 
से बने हुए हैं, इसलिए इन्हें मिश्रित छुंद समझना चाहिए। सम छंदों 
के भी दो भेद होते हें--साधारण और दंडक | साधारण? मात्रिक छंद 
वे हैं जिनके प्रत्येक चरण में ३२२ या उससे कम मात्राएँ हाँ। ३० से 
अधिक मात्रावाले छंद 'दडक' कहलाते हैं। 'साधारण वर्णवृत्तः वे हैँ 
जिनके प्रत्येक चरण मेँ २६ या उससे कम वरण होँं। २६ से अधिक 
वर्णोवाले छंद 'दंडक”ः कहलाते हैं। (२२ चरण से २६ वर्ण तक के बृत्त 
सवैया? कहे जाते हैं। ) छदोँ का वृक्ष इस प्रकार द्ोगा-- 

छंद 
है! मिशन 
मात्रिक (जाति) को (बृन्त) 





हे 


| | «| | 
सम अद्धंसस विषम ह अद्भंसमस विषकप्त 


| 
साधारण दंडक . साधारण दंडक 


हिंदी मेँ मात्रिक सम ओर अद्धेसस छुंदोँ का ही व्यवहार होता है। 
चर्णिक छंंदों में से केवल सम का ही व्यवहार होता है । 
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गण 


वबर्णिक और मात्रिक छंदों का लक्षण सुविधानुसार बतल्ाने के 
लिए पिगल में गणों की व्यवस्था की गई है। मात्रिक गण पाँच प्रकार 
के होते है -- टगण, ठगण, डगण, ढगण, ण॒गण । क्रमश: छः, पॉँच, 
चार, तोन और दो मात्राओं के समूह को टगण आदि नामों से 
अभिद्दित करते हैं। इन मात्रिक गणाँ का स्वरूप सदा एक नहीं हो 
सकता | इसलिए टगश आदि के कई स्वरूप होते हैं। इनके क्रमशः 
१३, ८, ४, ३ ओर २ प्रकार के स्वरूप हो सकते हैं । उदाहरण के लिए 
दो मात्रावाले णगण को लीजिए । इसके दो रचरूप हो सकते हैं। एक 
जिसमें एक ही गुरु अक्षर हो, जैसे--सो” और दूसरा जिसमें दो लघु 
अक्षर हाँ जेसे--“शत” । इसी प्रकार अन्य गणों का स्वरूप भी समझ 
लेना चाहिए । इन गणों का उपयोग हिंदी के पिगल-ग्रथाँ में कहीँ कहाँ 
देखा जाता है। अधिकतर मात्रिक छुदोँ का ज्ञान उनकी लय से ही 
किया जाता है। 

वर्शिक गण में तीन अक्षरों के समूह की गण? संज्ञा दै। प्रत्येक 
अच्षर लघु (।) ओर गुरु (5) दो प्रकार का होता है। इसलिए तीन 
अक्षरवाले इस गण के ८ रूप हो जाते हैं । इनके रवरूप और नाम 
नीचे लिखी तालिका में दिए जाते हैं--- 


नाम चिह्न सकेत स्वरूप 
भगण 555 म कोसल्या 
यगणु 55 य सुमित्रा 
रगण $|5 र्‌ कैकयी 
सगण ॥$ स्‌ सरयु 
तगण 55 त साकेत 
जगण 5 ज वसिष्ठ 
भगण $॥ भर राधव 
नगणा ॥। न भरत 
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पिगल में लघु के लिए 'ल' और गुरु के लिए “ग” का प्रयोग होता 
है। गणों का स्वरूप हृदयंगम करने के कई ढंग निकाले गए, पर उन्त 
' सबमेँ निम्नलिखित सूत्र सबसे सरल है-- 
'यमाताराजभानसलगा'! 
इस सूत्र में आदि के आठ अक्षर गणों के प्रतीक हैं, 'ल्! का अथ 
ज्धु हे और “ग! का गुर | किसी गण का स्वरूप जानने के ज्षिए उस 
गण के संकेताक्षर के आगे फे द। ओर अक्षरों को मिलाकर तोन अक्षर 
ले लेने चाहिए | बस गण का स्वरूप सामने आ जायगा। जैसे, किसी 
को 'तगण” का स्वरूप जानना है तो वह इस सूत्र से ताराज” (55 ) 
ले लेगा ओर उसे मालूम हो जायगा कि तगण मेँ दो गुरु और एक 
लघु अक्षर क्रम से होते हैं । 
शुभाशुभ-विचार 
छुंदोँ का संबंध संगोत से है। विशेष प्रकार के अक्तर-क्रम से विशेष 
प्रकार की समस्व॒रता आ जाया करती है | इसीलिए पिंगल मेँ इन गणों 
का शुभाशुभ-विचार भी किया जाता है। यह शुभाशुभ-विचार छुंंद के 
आदि में होता है और मुख्यतः मात्रिक छंदोँ मेँ देखा जाता है। इन 
गया की मेत्री, शत्रुता आदि तथा इनके देवता और फल्न का भी 
विचार किया गया है जिनकी तालिका इस प्रकार है--- 


शुभाशुभ नाम गण देवता फल 
रे सगण भूमि ल्द््मी 
जुंसे । मि | नगण  स्वग आयु 
भगण चंद्रमा यश 
५२५ | यगण जलन वृद्धि 

शः 
“ जगणु सूर्य रोग 
उदासीन | तगणश आकाश धनहानि 
320 बा | रगण अग्नि विनाश 
| सगण . बायु देशाटन 
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केवल गयाँ में ही नहीं शुभाशुभ का विचार शआआद्य अक्षर मे भी 
किया जाता है| संयुक्ताक्षर आदि म॑ रखना अशुभ माना गया है। 
सभी स्वर शुभ माने जाते हैं। व्यंजनों म से छ, क, य, ठ, ठ, ढ, ण 
प, फ, ब, भ, स, र, ल, व, स ओर ह अशुभ हैं; शेष शुभ हैं। इन 
अशुभाँ म से पाँच अचार अत्यंत अशुभ अर्थात्‌ दग्धाक्षरः माने जाते 
हैँ--म, भ, र, ष ओर ह | देववाची या मंगलवाची शब्दों के आदि 
मे इन अक्षरों का होना अशुभ नहीं माना जाता | कहीँ कहीँ इन अक्षरों 
को दीघ कर देने से इनका अशुभ नष्ट हो जाता है । 


गति 


छंदोँ में मुख्य विचार गति (प्रवाह ) का हुआ करता है। जिम्न 
छद॒ म प्रवाह न होगा वह छंद किसी काम का नहीं रह जाता । अच्छे 
अच्छे कबियाँ की रचना म गति बड़ी सुंदर पाई जाती है। 'पद्माकर' 
की कबिता भ गति बड़ी अच्छी मित्रती है । 


सरख्या 

कविता म संख्याओंँ को कवि उनके नामाँ से नहीं, प्रतीकों द्वारा 
व्यक्त करते हैँ । इसका मुख्य कारण यह है कि संख्याओं के नाम कई 
नहीं हुआ करते इसलिए पद्म में उन नामोँ को बद्ध करते समय कवियों 
को विशेष कठिनाई का सामना करना पड़ता है। किंतु प्रतीकों द्वारा 
व्यक्त करने स यह सरवत्वता होती है कि उत्त प्रतीकों के पर्यायवाची 
शब्दाँ से भी काम निकाला जा सकता है | हाँ, इन संख्याओं को व्यक्त 
करने मे ये प्रतीक उल्नंटे क्रम से रखे जाते हैं ( अंकानां वामतो गतिः ) । 
उदाहरण के लिए बीस तक संख्याओं के कुछ प्रतीक दिए जाते हैं-- 

०--आकाश । 

१--पृथ्वी, चंद्र, आत्मा | 

२--आँख, पक्ष, भुज, कण, पद आदि । 

३--गुण, काल, वाप, आदि । 

४-चेद, वर्ण, आश्रम, युग, पदाथ आदि | 
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४-इंद्रिय, पांडव, ग्राण, महाभूत आदि । 
&--ऋतु, राग, वेदांग, ईति आदि | 
७--स्वर, ज्ञोक, वार, पुरी आदि | 
८--सिद्धि, प्रहर, दिग्गज, बसु आदि | 
६--अंक, निधि, मह, भक्ति आदि | 
१०--दिशा, अवतार, दोष आदि | 
११--शिव । 
१२--सूय, राशि, मास आदि । 
१३--नदी, किरण आदि । 
१४--श्रुवन, रत्न, विद्या आदि | 
१४--तिथि | 
१६--संस्कार, शूंगार, कला आदि | 
१७-एक और सात के कोई दो संकेत मित्नाकर । 
ए८--पुराण । 
१९---एक और नव के कोई दो संकेत मित्नाकर । 
२५०--नख | 
इन्हें समभने के लिए उदाहरण तल्ीजिए-- 
संबत्‌ ग्रह" सप्ति* जल्नधि" छिति" छुठि तिथि बासर चद्‌ । 
चैत मास सित पच्छ मेँ, पूरन आनंदकंद |। 
यहाँ पर अह ससि जलधि छिंत' का ९१७१ हुआ पर अंकाना 
बामतो गति: (अंक बाएं से चल्षते हैं) के अनुसार संवत्‌ १७१६ हुआ | 


तुक 
पद्म के चरणांत वी अक्षरमेत्री को तुक' कद्दते हैं। यद्यपि कहाँ 
कहीं संस्कृत में भी तुक मिलता है तथापि उस्चकी अधिकांश कविता 
अतुकांत ही है । तुकांत का चन्नन अपशअ्रंश को रचनाओं में देखा जाता 
है। इसी कारण अपश्रंश के बाद देशी भाषाओं मेँ सबत्र तुकांत की 
अथृत्ति देखी जाती है। हिंदी में तुकांत उसकी बहुत बड़ी विशेपता दे । 
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ऊिंतु कुछ लोग अंगरेजी भाषा की नकतन्न पर भारतीय भाषाओं मेँ भो 
अतुझांत रचना का प्रचार फिर से करन चाहते हैँं। इस संबंध मे कुछ 
थोड़ा सा विचार करने को आवश्यकता दै। यद्यवि संस्कृत-भाषा में 
अतुकांत रचना होती थी तथापि जिन छंंदों म वह रचना दोतो थी 
उनका बंबान ऐसा संगीतमय था जिश्से तुझांव के अभाव स भी 
उसको सगीतात्मकता कम नहीं द्वो पाती थो । किंतु देशी भाषाएं जिन 
छुंदोँ को लेकर चली उन छद्दों में संगोत की वह विशेषता अपेक्षाकृत कपत 
थ।। इसचिए उप्त अभाव की पूर्ति के लिए तुक का प्रयोग आवश्यक 
रे ्ः ० # त्गौ 

हुआ | तात्य यह कि सस्कृत की रचता वशुंव्त्तों में होतो थी और 
वण[उत्तों में प्रत्येक चरण में एक ही प्रह्मर के गयोँ का विधान होने 
से ध्वने बंधी रहती है। ऊितु देशी भाषाओं में ओर विशेषत: उन 
भाष/ओं की जेठो बहन हिंद। मे अधिकतर माजिक छू रो का व्यवहार 
होता रद्दया ओर इन मात्रिक छुद्दों स॑ प्रत्येक चरण समरबहूप नहीं 
होता । इसको इस प्रकार समझना चाहिए कि चार अक्षरवाल्ते वश॒वृत 
के १६ रूप होते हैं। इन १६ रूपा म से कोई एक रूप ग्रहण किया 
जायगा और पद के चार्रों चरणों म उप्ती एक रूप का व्यवद्वार होगा । 

कितु मात्रिक छंद मे चार मात्रावाले छंदों के पॉच रूपए होते हैं ओर 

यदि चार मात्रा का छंद ग़द्दीत हो तो उप्तके चारोँ चरणोँ म कोई एक 

रूप न आकर दो, तोन, चार तक रूपए आ सकते हैं। इस विवेचन से 
स्पष्ट हो जाता है कि वणवत्तों मं चारों चरणों को लय ए सी होतो है 
छितु मात्रावृत्तों सम लय अर्थात्‌ ध्यनि्याँ का उतार-चढ़ाबव बदलता रहता 
है । इस परिवतन का स्तु जन स्थापित करने के लिए तुफांव का विशेष 
रूप से प्रथोग किया जाता है। अतः मात्रावृत्तों से तुऊांत हटा दिया 
जाय तो छंद की संगोतण्बनि को बहुत बड़ा आघात पहुँचता दे । हिंदी 
मे नवीनत। लाने के विचार से वरशणतत्ताँ ओर मात्रावृत्तों दोनोँ में 
अतुकांव कविता की गई। 'प्रियप्रवास” अतुकांत वशबत्त मे लिखा गया 
ओर प्रसादजी का 'महाराणा का महत्त्व” अतुकांत सात्रावृत्त मं । दोनोँ 
अंधों की रचनाएं पढ़कर देखी जा सकती हैं | उनके देखने से स्पष्ट हो 
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जाता है कि 'प्रियप्रवास! की संगीतथ्वनि जमी हुईं है ओर “महाराणा 
का महत्त्व” की उखड़ी हुई । 

तुकांत पर दो ढंग से विचार हो सकता है। एक तो चरण के अंत 
मेँ पड़नेवाले स्वरों और अन्ञरों के आधार पर ओर दूसरे प्रत्येक चरण 
के अन्य चरणों के समन्वय के विचार से होनेवाले स्वरूप के आधार 
पर | पहले को तुक का अंतवर्ती और दूसरे को तुक का बहिवर्ती प्रकार 
कह सकते है। अंतवर्ती तुक तीन प्रकार के माने गए हैं - उत्तम, 
सध्यम ओर अधघम | हिंदी में भिखारीदास ने 'तुक! का बड़े अच्छे 
डग से अपने 'काव्यनिणुय” में विचार किया है। इन तोनों के भिन्न 
भिन्न प्रकार के तीन तीन भेद ओर माने गए हैं। जिनके नाम ये हैं; 
उत्तम -समसारि, विपम्सरिं, कष्टसारि; मध्यम--असंयोगमीर्लित, 
स्वस्मीलित, दुर्मिल; अधम--अमिलसुमिल,  आदि्मित्तअमित्, 
अंतमत्तअमिल्न । 

जहाँ तुकांत में जितने वण मात्रासद्दित दिखाई द उनका स्वरूप 
सब्र स्थानों में एक सा रहे ओर तुकांत मेँ पड़नेत्राले शब्द स्वतः पूण 
हो वहाँ 'समसरि' उत्तम तुकांत होता दे; जेसे “चलना, पल्नना मलना, 
फल्नना आदि | 

आनन-ऊलानिधि मेँ दूनी कज्ना देख देख, 

चाहक चकोरोँ के उदास उर ऊल्ञगे॥ 
दाड़िम के दानी फत्न दाने ष्गल गे नहीं: 
कुद-कल्नियों के कुड भाड़ मे न मूत्र गे ॥ 

जहाँ सभी तुकांतों के शब्द एक से न हों, कोई तुक बड़े शब्द का 

खंड दो तो कोई पूर्ण, वहाँ (विषमसरि? उत्तम तुकांत होता है; जसे-- 
त्याँ क्रमिमान को कूप इते, उते कामना रूप सिलान की ढेरी । 
तू चल मूढ सेमारि अरे मन राह न जानी है रेन अधेरी ॥ 

यहाँ 'ढेरी' का तुकांत अंधेरी” रखा गया है । 

जहाँ कुछ तुकांत खंडित हाँ और कुछ पूर्ण वहाँ 'कष्टसरि! उत्तम 
मुकांत हो ता है; जेसे-- 
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“बिलोकिए, तिलोकिए' के साथ को किए ओर रोकिए! । 
( कवितावली, सुंदरकांड ) 

जहाँ संयुक्त वण के तुकांत म कोई असंयुक्त वण हो वहाँ 

असयोगमी लित” मध्यम तुकांत होता है; जसे*- 
बरसती है खचित मणियों की प्रभा, 
तेज म डूबी हुई है सब सभा ।|। 

यहाँ प्रभा म प्र? संयुक्त बण है भोर सभा में 'स! असंयुक्त वर्ण 
यदि सभा! के स्थान पर स्रभा' होता तो वह उत्तम तुकांत कद्दा जाता । 

जहाँ तुकांत मे केबल स्वर मिलता हो वहाँ स्वस्मीलित! सध्यम 
तुकांत होता है; जैसे--जिय, सुन, मे, के आदि। यहां केवल ए! 
स्वर का साम्य है। 

जहाँ अत का वर्ण यः खबर मिला तो हो पर उसके परूव के म्वर- 
व्यंजन एकदम भिन्न हाँ ओर विजातीय हो वहां 'दुर्मिल” मध्यम तुकांद 
सममभना चाहिए : जैसे-- 

सरलपन हो था उसका सन, निरालापन था आभूषन । 

इसम का मन! और 'भूषन! दुर्मिल हैं । 

जहाँ सरलतापूवंक मिलनेवाले तुक के साथ एक-आध' शब्द बेमेल 
भी पड़े हो वहाँ अभिनलसुमिल, अधम तुकांत माना जाता है। जैसे-- 

पलके, अलके, भलके का तुकांत 'न छके' रखना । 

जहाँ ऐसे तुकांत हाँ कि छद के अत की मात्राएँ और वण तो 
मिलते हो पर तुकांत के आदि मे स्वर विभिन्न हाँ वहाँ आदिमत्त- 
अमिल” अधम तुकांत माना जाता है ; जैसे-- 

मृदु बालन तीय सुधा श्रवती। तुलसी बन-बेलिन सम भंवती ॥ 
नहिं जानिय कौन कहे युवती | वहि ते अब औध है रूपवतो ॥ 

यहाँ बनी? का तुकांत तो मिल गया है किंतु इसके पहले के स्वर 
एक से नहीं है । 

जहाँ तुक की अतिम मात्रा अमित्न हो, केवल व्यंजन मिलता दो, 
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वहाँ अंतमत्तञ्ममिल' तुकांत होवा है ; जैसे-- 
गंगे ! बढ़कर विष हुआ, सुधा-सदृश तब अंबु। 
जीवन पाकर खो रहे, जीवन जीव-कदुंब ॥ 

उ् में जिस प्रकार काफिया और रदीफ का व्यवहार होता है 
उस अका र का व्यवहार भो हिंदी में देखा जाता है। 'दास” ने इश्त बात 
पर भी विचार किया है और इस शकार के तुकांतों को वीप्सछा, यामकों 
और लाटिया नामक भेदाँ में विभाजित किया है । 'वीप्सा' का तात्पय 
यह है कि कोई शब्द दो बार आए | जैसे--दई दई, बई बई, मई मई, 
नई नई आदि। “यामकी! का तात्ये यह है कि तुकांव भिन्नाथ हो 
पर स्वरूप एक रहे ; जेसे-- 

अंबर से बरसा रहे रस हैं वे घन श्याम । 
रससागर उम्ढ़ा रहे, ये मेरे घनश्याम ॥ 

“ल्ञाटिया तुकांत वह है जिसमें मूल तुक के साथ एक ही अर्थ 
व्यक्त करनेवाले शब्द चारों चरणाँ में पड़ | जेस्े--लहि जायगी, गदह्दि 
जायगी, रहि जायगी, बहि जायगी आदि । 

चरणों के समन्वय के आधार पर तुकांव छु: ढंग के होते हैं-- 
सर्वात्य, समांत्यविषमांत्य, सर्मात्य विषमात्य समविषम्रांत्य और 
भिन्नांत्य अथवा अतुकांत । 'सर्वात्यः उसे कहते हे जहाँ छंद के चारों 
चरणों मैं' तुक मिल्ले । कवित्त, सवैया आदि ऐसे ही छंद हैं। “समांत्य- 
विषमांत्य' वह है जहाँ छंद के विषम ( पहले और तीसरे / चरणों 
का तथा सम (दूसरे और चौथे) चरणों कातुकांत एक सा हो । हिंदी 
भें ऐसो कविता कम मिलती है, क्तु अंगरेजी-साहित्य में इसका विशेष 
प्रचार है। जहाँ छंद के केवल दूसरे-चौथे चरणों का तुकांत मिलते वहाँ 
“समांव्यः होता है। हिंदी मैं इस तरह के छंद दोहा, वरवे आदि पहले 
से हैं और अब इस तरह के कुछ नए छंद और भी लिखे जाने लगे हैं। 
अंग रेजीं में और उढूं में ऐसे छंदोँ का विशेष प्रचलन देखा जाता है |, 
जिसमें पहले और ठीसरे चरण का तुकांत मिल्नवा हो उसे 'विषम्रांत्य! 
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दते है; जेसे सोरठा । जहाँ छर्र मेँ पढ़जे दूसरे और तौसरे-चौथे 
चरणों का तुकांत एक सा हो उसे 'समविषम्ांत्य” कहते हैं। हिंदी में 
चौपाइयाँ, रोला आदि इसी ढंग से अधिकतर लिखे जाते हैं। जहाँ 
छद के प्रत्येक चग्ण मे भिन्न भिन्न तुकांत हो उसे 'भिन्नांस्य या अतुकांत, 
कहते है | हिंदी म 'प्रियप्रवास' अतुकांत रचना है। 
अत्यय 
पिंगल्न की प्रक्रिया म छंरों का विस्तारजित विधियाँ से व्यक्त होता 
है उन्हें 'प्रत्यय” कइते है । छरों के विध्तार से हमारा तात्यय॑ विभिन्न 
मात्रा एवं वश के प्रस्तार और उनकी संख्या आदि से है। कुज्ञ नौ 
प्रत्यय माने गए है --प्स्तार, सूची, उद्दिष्ट, नष्ट, पातात्न, मेरु, खंडमेरु 
पताका ओर मर्कटो। गिगल्न सं इन प्रत्ययोँ का बहुत अधिक विस्तार 
है। वस्तुतः यह प्रिगनज्ञ का गशित-विभाग है। इनके द्वारा पता चत्नता 
है कि अमुक सात्रा या वए के छुदों का स्तरहवप और उनकी निश्चित 
संख्या क्या है | इनका यहाँ सक्षेप म उल्लेख किया ज्ञाता है । 
(१) प्रस्तार--प्रत्तार मे छ॑ रा के स्वरूप का विस्तार दिखलाया 


जाता हे। प्रत्तार का समकाने के पूष यह बतज्ञा देना आवश्यक है कि 

सात्रिक छंरों म एक मात्रा के छ्ाँ को संख्या एक, दो मात्रा के 

छंद्ों की संख्या दो ओर तोन मात्रा के छराँ की संख्या तीन होती है । 
चार मात्रा के छदों को संख्या पाँच होती है। यह संख्या तोन 
मात्रा ओर दो सात्रा की छद संख्या का योग है। इसो प्रकार पाँच 
मात्रा के छंदों को छंद-संख्या पिछले दो अर्थात्‌ चार मात्रा के छंदों 
ओर तीन मात्रा के छंदों को संख्या के योग के बराबर होगी। अतः 
नियम यह हुआ! कि किप्ती सात्रा को खंख्या उसके पूर्व की दो मात्रान् 
को छद॒-संख्य। के योग के बराबर होती है। छंद को संख्या को सूची 
अंक! कहते हैं। वशण-प्रस्तार में छंद-प्रंख्या अपने से पूर्व की संख्या की 
दूनी होती है | जेसे--एक वर्ण की छंद-संख्या दो होती है, दो वर्ण की 
आंद-संस्या चार, तीन की आठ, चार को सोलह, पॉच' को बत्तीपत आदि । 
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अब प्रस्तार का विवरण समझमिए । पहले मात्रिक छुद लीजि ए। 
मात्रिक छंदोँ म॑ दो प्रकार को स्थितियों होंगी । कुछ विषमकल अथौत्‌ 
तीन, पाँच, सात, नव आदि मात्रावाले होगे और कुछ समकल अर्थात्‌ 
दो, चार, छः, आठ, दस आदि मात्रावाले | किसी भात्रा के छंद का 
पहला भेद वह होगा जिसमे सब गुरु वण होंगे। विषमकल मे जो 
एक मात्रा बढ़ेगी वह बॉएं हाथ की ओर रखी जायगी। जेसे, छ 
मत्रआं का पहला भेद होगा तीन गुरु ( 555 ) शोर पाँच मात्राओं 
का पहला रूप होगा एक रुघु दो गुरु (।55 )। दूसरे, तीसरे आदि 
रूप बनाने के लिए नियम यद्द है कि पहले रूप म सबसे प्रथम गुरु के 
नीचे रूघु () रख ओर दाहिने ह/थ को ओर ज्यों का त्यों उतार द्‌ । 
बाँएं हाथ की ओर गुरु वण बनाते चल्ले जाय । अंत में जाकर यदि 
गुरु रखने से मात्रा बढ़ती दो तो अंत मं क्घु रख। ध्यान रखना 
चाहिए कि यह लघु बॉएं द्वााथ की ओर अत मे द्वी रखाज़ाता है 


उदाहरण लीजिए-- हा 
पाँच मात्राओं का प्रस्तार 


| 55 
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मात्राओँ के प्रततर मे सबसे अंतिम भेद वह होगा जिसमे सक 

मात्राएं लघु हो । 

ब शिक प्रश्तार भी इसी प्रकार किया जाता है। अंतर इतना ही है 
कि इसमे छक्षुरों की गिनती वरनी पड़ती है मात्राओं की गिनती 
नहीं । जेसे- यदि पाँच वर्णों का वत हो तो ध्यान रखना चाहिए कि 
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प्रत्येक भेद में पाँच ही बण रहेँ। इसमे भो सबसे पहला भेद वही 
होता है जिसमे सब गुर वर्ण हो और अंतिम भेद बह होता है जिसमे 
सब लघु वण होँ। उदाहरण के लिए तीन वर्णों का प्रस्तार दिया जाता 
है । इसके आठ भेद दोते हैं । 
तीन वर्णों का प्रम्तार 
ड्डड 
| $ 5 
5।5 
।। 5 
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(२ ) सची--या सव्या से छदीं की संख्या की शुद्धता और 
उनके भेदोँ म॑ आदि-अंत गुरु अथवा आदि-अंत लघु की सख्या सूचित 
को जातो है। 

( ३ ) उदिष्ट--यदि कोई छितनी ही मात्रा या वण के श्रस्तार 
का कोई सद लिखकर पूछे कि यह कोन सा भेद है तो उद्दिष्ठ द्वारा 
बतलाय। जा सकता है । 

( ४ ) नष्ट--इसके द्वारा कितनी ही मात्रा या वर्ण का कोई 
भेंद जाना जा सकता है| 

( ४ ) पाताल--हमके द्वारा प्रत्येक छंद के भेद' अर्थात्‌ उनकी 
संख्या का ज्ञान, लघु-गुरु संपूर्ण मात्राएँ तथा वर्ण आदि जाने जाते हैं । 

(६, ७ ) मेरु, खंडमेरू--कितनी द्वी मात्रा या बण के संपूर्ण 
भ्रस्तार के भेदों अथोत्‌ छंद के रूपा म जितने जितने गुरु और जितमे 
कह के रूप होते है उनकी संख्या दिखल्ाने को मेर और खंडमेरु 
कहते है। 
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( ८ ) पताका--मेर के द्वारा गुरु ओर लघु के जितने जितने 
भेद प्रकट होते हैं पताका के द्वारा उनके ठीक स्थान बतल्ाए जाते हैं। 

( & ) मकंदटी--इससे प्रस्तार मे ल्घु-गुरु, सर्वक्ाा और 
समरत बर्णों की संख्या जानी जाती है | 

यद्यपि अत्यय नो हैं तथापि केवल प्रस्तार, सूची, उद्दिष्ट ओर नष्ट 
विशेष प्रयोजनीय द्वोते हैं। शेष कोतुक मात्र हैं| उन चारों मे से प्रस्तार 
और सूची ( तथा सूची-अंक ) इ-हीँ का विशेष महत्त्व हे । 


आलोचना 
समीक्षा का विकास 


आलोचना या समीक्षा का तात्पय_ भारतीय वाड्यय में किसी 
साहित्यिक रचना का अंतर्भाष्य समझा जाता रहा है। इसका तात्पग्र 
यह हुआ कि किप्लती विशेष रचना मे किन मुख्य बातों का ध्यान रखा 
गया है इसका विवेचन किया जाय और इसके साथ द्वी उन अर्थों का 
भी संग्रह किया जाय जो उस रचना के संबंध म अवांतर से प्राप्त होते 
*हैँ।१ संस्कृव-साहित्य में साहित्यिक ग्रंथाँ' की जो टीकाएं हुई हैं. उनम 
ऐसी आत्लोचना का बहुत कुछ अंश पाया जाता है। इन टोकाओँम 
केवल यथासंभव प्राप्त अथ की ही व्याख्या नहीं है प्रत्युत स्थान स्थान 
पर उन स्थलों का विस्टृत विवेचन भी किया गया है जिनके लिए 
भाष्य की आवश्यकता प्रतीत हुईं दै। केवल अथ का खोलना मात्र इन 
टीकाकारों का उद्देश्य नहीं था, वरन्‌ विशेष स्थलों का काव्यगत महत्त्व 
भी इनके द्वारा प्रदर्शित किया गया है। मल्लिनाथ की टीकाओझों से यह 
बात बहुत अच्छी पाई जाती दै। किंतु रचनाओं के ऐसे भाष्य के 
अतिरिक्त निणयात्मक पद्धति से विभिन्न कवियों अथवा प्रमुख कवियाँ 
के लिए ऐसी उक्तियों का भी अयोग देखा ज्ञाता है जो उनके संबंध 
में कोई लिएय घोषित करनेवाली है; जैसे कालिदास,* बाण, सवभूति 
आदि के लिए । _दिंदी-म भरी संस्कृत की-ही भाँति आरंभ म॑ कवियाँ 
की अ्रशंसात्मक आज्नोचता- ही दिखाई देती है।? रीतिकाल मे कुछ 


१ अल्तर्भाष्यं समीक्षा । अवान्तरायविच्छेदश सा।--काब्यमीमांग । 
२ यथा--उपमा कालिदासस्थ भारवैरथंगौरवम | 

दगण्डिन; पदलालित्य माघे सन्ति श्रयों गुणाः ॥ 
ह बथा--धूर सर तज्ञसी ससी उड़ुगन केसबदास । 

अबके कवि खदोत-तम जहेँ तह करहिं प्रकास ॥ 
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अंथ ऐसे अकश्य दिखाई देते हैं जिनमें काव्यांगोँं के उदाहरण स्वतः न 
प्रस्तुत करके लक्ष्यअंधथों से उदाहत किए हैं। यह भी एक प्रकार को 
आलोचना ही मानी जानी चाहिए। यद्यपि इसमें किसो एक ही कवि 
या किसी एक द्वी अंथ की विस्तृत आलोचना, भले ही बह पुराने ढंग 
की हो, नहीं दिखाई देती तथापि आलोचना का बीज इसमें अवश्य 
पाया जाता है। नए ढंग की आलोचना का आरंभ हिंदी में आधुनिक 
द्वारा हुआ। जिन्‍्हों ने संयोगिता-रवयंवर”ः की _बड़ी कड़ी _ आलोचना 
'हिंदो प्रदीप! ( स्ं० १८४३ ) में की.थी.ै। हिंदी में आलोचना आरभ 
में परिचयात्मक ही दिखाई देती है। इसके अनंतर मंडनात्मक एब' 
खंडनात्मक आलोचना ऑँ का प्रवाह चला | तुलनात्मक आल्लोचना भी 
दिखाई पड़ी जिसके व्यवस्थित रूप से प्रवतेक स्वर्गीय पं० पद्मसिह 
शर्मा हैं। किंतु तव तक आल्लोचना-शाखा का परिष्कार सत्ली भॉति 
नहीं दो सका था। अधिकतर आलोचक व्यक्तिगत रुचि-वैचितन्र्य के 
आधार पर किसी कवि को दूसरे से उत्कृष्ट सिद्ध करने में दी प्रवृत्त रहे | 
वस्तुतः स्वर्गीय आचाय रामचंद्र शुकत्त ही व्यवस्थित एवं शाख्लध्॑मत 
विश्लेषणात्मक आलोचना के ग्रवतंक हुए। इनकी आल्लोचनाओं में 
काव्यप्रणेता की विशेषताओं के उद्धाटन पर सम्यक्‌ दृष्टि रखी गई । 
निष्पक्षता, निरपेक्षता और सद्भावना के साथ गुण एवं दोष दोनों का 
विवेचन किया गया। सचमुच आलोचना का प्रयोजन और महत्त्व 
यही है कि आलोच्य व्यक्ति या रचना की विशेषता से साहित्य के 
अध्येता पूर्णतया परिचित हाँ ओर उसके गुण-दोषों के विवेचन से 
भावी प्रणेता सेंमल । एक ओर तो हिंदी में शुक्लजी आल्लोचना का 
विस्तृत भारतीय मांग खोलते हुए दिखाई पड़े ओर दूसरी ओर 
विज्ञायती स्वॉग भरनेवासे अपनी चटक-मटक दिखाने के लिए कुछ 
ठेढ़ा-सीधा लिखते रहे | हिंदी के कुछ कवियों के संबंध में अंगरेजी के 
कवियोाँ पर कही गई शब्दावल्ली का चलता अनुवाद देखकर अपनी 
पहचान रखनेवालों को अवश्य ज्ञोभ होता रहा हैं। कुछ ऐसे भी 
११ 
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समाल्लोचक दिखाई देते है जो व्यक्ति-वैचित्यवाद को आड़ में कवियोँ 
या लेखकोँ की प्रभाववादी आलोचना करने मेँ ही व्यस्त हैं। आल्लोचना 
को भी पढ़ने-पढ़ाने का शासत्र न रहने देना कहाँ की बुद्धिमानी है वे 
ही जान। पत्र-पत्रिकाओं मेँ पुस्तकाँ की चलती आलोचना का चलन 
बढ़ जाने से साधारण बातों से ही काम चल्नाने का प्रयन्न हो रहा है ; 
गंभीरता की ओर आल्ोचकों की प्रवृत्ति कम दिखाई देतो हे। शुक्ज्ञजी 
की शेल्ञी पर लिखनेवाले आलोचक अभी नहीँ दिखाई देते। यद्यपि 
आलोचनाएँ बहुत अधिक हो रही हैं तथापि अधिकतर पाश्चात्य मानदंड 
लेकर चलनेवाली हैं। भारतीय पद्धति के अध्ययन से उद्ासीन होने के 
कारण आलोचकाोँ द्वारा अधकचरी बात सामने लाई जातो हैं। 


भारतीय समीक्षा 
अलंकार-संप्रदाय 


भारतीय समीक्षा का आधार बहुत द्वी पूष्ट दै। समीक्षा के जो 
सिद्धांत यहाँ दिखाई पड़ते हैं उन्हें सामने रखकर संसार भर के 
सुप्रदाय का प्राधान्य रद्दा। अल्लंकार को काव्य की आवश्यक शैली 
मानने में तो विशेष मीन-मेष नहीं) किंतु काव्य मेँ _सारा_ चमत्कार 
अलंकारों के ही कारण द्वोता है अथवा काव्य में होनेवाज़े सब प्रकार के 
चमत्कार अलंकार ही हैँ? कहना उचित नहीं प्रतीत होता । जब वस्य 
विषय भी अलंकार नाम से घोषित -किए -जायते-हैं तो सानना पड़ता. है 
कि अल्लंकार-संप्रदाय ने ज्यादती की है। ये रसोँ को भी अल्लंकार मानते 
रहे ओर न्यायशाल्र में माने. ज्ञानेबाले. प्रत्यज्ञ आदि प्रमाणोँ को भी 
इन्ही ने अलंकार नाम से ही अभिहित क्रिया। स्वभावोक्ति, जाति आदि 


2 कर 


कुछ ऐसे अलंकार भी रखे गए जो शैली न होकर स्वतः प्रतिपाद विषय 


#य+क.. धरा 
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१ | तात्पय यह कि अल्ंकाय और अलंकार का ठीक ठीक भेद इस 
सप्रदाय में नहीं रहा। ध्वन्याज्ञोक”' से पता चल्षता है कि भक्ति 
(लक्षणा) को काव्य की आत्मा माननेवाले विद्वान भी हो चुके हैँ [९ 
इस संप्रदाय को एक प्रकार का अभिव्यंजनावादोी संप्रदाय हो समझना 
'चाहिए। वरण्य विषय और वर्णन-शैली का भेद यहाँ भी नहीँ था। 
रस-संप्रदाय' 

रस-संप्रदाय के आगमन से साहित्य में वर्य विषय रफुट होने 
लगा था | इस संप्रदाय ने रस को वण्य ओर अल्लंकार को वर्णन-शैज्ञी 
मात्र कहा । रस-संप्रदाय भारतीय वाड्यय में बहुत ही समथ संप्रदाय 
है इसमें संदेह नहीं । कितु ध्वनि-पंप्रदाय के उठ खड़े होने से, रस या 
भाष को भी वर्णन-शैज्ञी के भीतर मानकर, उसका महत्त्व धीरे धीरे 
कम द्वो गया। रसों को ध्यंज्ञना या ध्वनि (शेज्ञी) कहना बहुत उचित 
नहीं प्रतीत होता । 


रीति-संप्रदा य 
वामन आदि आचार्यों का रीदि-संप्रदाय रीति को काव्य की 
आत्मा मानने लगा ।३ रीति भी वणुन-शेज्ञो ही है और इसका संबंध 


१ 'स्वभावोक्ति? को अल्कार माननेवालो पर कुतकजी बहुत छ्ुब्ष हैं -... 
ग्रल्लंकारकृता येषां स्वभावोक्तिरल॑कृति; । 
अलंकार्ययया  तेषा किमन्यदवतिष्ठते | 
शरीर चेदलंकरः किमलंकुदतेडपरम । 
आत्मैव नात्मनः स्कंघ कचिदप्यघिरोहति ॥ वक्रोक्तिजीवित | 
९ काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति बुघेयंः समाम्नातपूर्व- 
स्तत्याभाव जगदुरपरे भक्तिमाहुस्तमन्ये | 
केचिद्वाचा स्थितमविषये तत्त्मूचुस्तदीयं 
तेन ब्रुमः सद्दृदयमन/्प्रीवये तत्स्वरूपम्‌ ॥ 
हे _रैतिरात्मा काब्यस्थ | विशिष्ठा पद्रचना रौतिः [---काब्यालंकारदूज । 
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भाषा से है। वामन तो काव्य को वर्शन-शेज्ी (अलंकार) ही के कारण 
ग्राह्म मानते हैं और काव्यगत सौद्य को वणुन-शैज्ञी कहते हैं ।* 
वक्रोक्ति-संग्रदाय 
कुंतक ने 'वेदग्ध्यभंगीभणिति' को 'बक्रोक्ति' कहकर” ओर काव्य- 
गत सब प्रकार के चमत्कारों को वक्रोक्ति मानकर यह बतलाया कि काव्य 
मै एक प्रकार की वचन-भगिमा ही रोचकता का प्रधान कारण है। 
इसके लिए उन्हों ने लक्ष्य-मंथों से सब प्रकार को (अलकार, ध्वनि आदि) 
के उदाहरण एकत्र किए ओर यह सिद्ध किया कि जिसे अल्लंकार, 
ध्वनि, लक्षणा आदि का चमत्कार कहते है बह 'वक्रोक्ति! ही तो है। 
गआ्रागे चलकर कुछ लोगों ने कुंतक के पक्ष का विरोध करते हुए उसे 
केवल अल्लंकार (शैज्ञी ) बतलाकर अग्माह्म माना ।? “वक्रोक्ति” से 
कुंतक का तात्पय वक्रोक्ति नाम के अलंकार से कदापि नहीं था । 
आलंकारिकों द्वारा कुछ अलंकारों की विवेचना में यह स्पष्ट कहा 
गया है कि बिना अतिशयोक्ति अर्थात्‌ कवि द्वारा कल्पित चमत्कार के 
काव्यगत वेशिष्ख्य घत्पन्न नहीं किया जा सकता ।* जेसे, अलंकारों में 
वस्तुत्व और प्रमेयत्व में चमत्कार नहीं माना जाता।" बस्तुत्व का 
तात्पय है वास्तविक स्थिति मात्र का कथन । यदि कोई कहे कि पुत्र 


१ काव्य आह्ममलकाशत्‌ | सौच्दर्यमल॒कारः |--काव्यालकारयूत्र । 
२ वक्ोक्तिरेव वेद्ग्ध्यभज्भीमणितिरच्यते । 
३ एतेन “वक्रोक्तिः काव्यजीवितम्‌! इति वक्रोक्तिज्ीवितकारोक्तमपि परास्तम्‌ | 
वक्रोक्तेरलकाररूपत्वात्‌ ।--साहित्यदर्पण । 
४ सवंत्र एवंविध विषयेडतिशयोक्तिरेव प्राणत्वैनावतिष्ठते तां बिना 
पग्रायेयालंकारत्वायोगात्‌ |--काव्यप्रकाश | 
५, इसी को कुछ लोगो ने “वक्रोक्ति! भी कहा है। 
सैबा सबंत्र वक्रोक्तिरनयाइथों विभाब्यते | 
यत्नोइस्यां कविभिः काये; कोइलंकारोडनया विना ॥| 
“-काव्यालंकार ( भामह ) | 





आझालोचना १६५ 


की आकृति पिता के समान है तो यहाँ पर उपमा अज्लंकार न होगा 
क्यों कि पुत्र की आकृति पिता के समान होना वास्तविकता है। इसी 
प्रकार प्रमेयरव अर्थात्‌ प्रमाण द्वारा प्राप्त स्थिति में भी रमणीयता नहीं 
मानी जाती । यदि कहा जाय कि 'नीलगाय गाय के समान होती है! 
तो यहाँ पर भी उपमा अल्लंकार न होगा। क्यों कि नीलगाय के लिए 
गाय शब्द प्रमाण होकर आया है, चमत्कार उत्पन्न करने के ल्विए नहीं। 

इसी प्रकार विभावना, परिवृत्ति, विरोध आदि कई अलंकार ऐसे हैँ जिनमें 
चमत्कार कवि-ऋलपना द्वारा माना जाता है। तात्पय यह कि काठयगत 
चमत्कार विशेष प्रकार के कथन में हीं होता है। सभी अलंकारों_में 

अनुस्यूत यह अतिशयोक्ति 'अतिशयोक्ति' नाम के अल्कार से प्रथक्‌ है।' 


ओवित्य-संप्रदाय 


ठोक इसी प्रकार यह भी दिखाने का प्रयज्न किया गया कि काव्य 
मेँ रमणीयता का कारण ओऔचित्य है| प्राचोनों ने कहा कि रसभंग का 
प्रसंग अनौचित्य के कारण उपस्थित हुआ करता है इसल्निए काव्य का 
वास्तविक महत्त्व औचित्य पर निभर है।* इसी ओचित्य का विह्तत 
विवेचन ज्षेमेद्र ने किया । उन्होंने विस्तार के साथ यह बताया कि ध्वनि 
रस, अलंकार आदि से जो विजलक्षणता उत्पन्न होती है बह ओर 
कुछ नहीं काव्यगत ओऔचित्य ही है।* जहाँ ओचित्य खंडित होजा है 
वहाँ काव्य सदोष दिखाई देता है। वह काव्य नहीं रह जाता । इस 
अकार प्रमाणित हुआ कि काव्य का मूल तत्त्व ओऔवचित्य ही है | 

आज दिन विदेशों में काव्य के सबंध में जो नए नए वाद” उठ 
रहे हैं उनसे यदों के बहुत से लोग विशेष अभिभूत दिखाई देते हे । 


१ न त्वतिशयोकत्यलकारोउत्र विवि्वषितः | तत्यात्रासंभवात्‌ |-डचोत । 
२ अ्नीचित्यादते नान्यद्रसभद्धस्य कारणम्‌ | 

प्रतिद्धो चित्यनन्घस्तु रसस्योपनिषत्परा |। 
३ ओचित्य॑ रससिद्धस्थ स्थिर काव्यस्य जीवितम्‌ | 

काव्यश्याद्भेपु च श्राहुरीचित्य॑ं व्यापि जीवितम्‌)| औत्चित्यविचारचर्चा | 
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'कितु यदि संरक्र॒त के इन प्राचीन वादों का अनुशीलन किया जाय तो 
पता चलेगा कि इस प्रकार के विलक्षणता-प्रद्शक कितने हो “बाद” 
संस्क्रत मेँ बहुत पहले ही किसी न झिसी रूप मेँ उठ चुके है। नई रगत 
के पाश्चात्य समीक्षक वण्यं विषय को ही अस्वीकृत करते जा रहे हैं, 
कितु प्राचीन भारतीय वादों में बण्य वस्तु ( मैटर ) का एकदस निषेध 
नहीं किया गया है । कुंतक के वक्रोक्तिवाद ओर क्रोचे के अभिव्यंजना- 
बाद की तुलना से यह स्पष्ट हो जाता है । 


पाश्मात्य समोक्ता 
काव्य ओर कला 


पाश्चात्य समीक्षा में काव्य कल्ला ( आट ) माना गया है। कला दो. 
रुपाँ में दिखाई देती है। एक को उपयोगी कल्ला और दूसरी को ललित 
( फाइन ) कला कद्दते हैं। जीवन को चलाने के लिए स्थून्र रूप में जिन 
पदार्थों की आवश्यकता होती है उनके निर्माण का शिल्प उपयोगी कल्ला 
के अंतर्गत आता है; जेसे--बढ़ई, लोहद्ाार, सोनार, कुम्हार आदि का 
शिल्प । उपयोग में आनेवात्ञी वस्तुओँ मेँ उनका व्यवहारक्षम होना 
प्रधान माना जाता है, उनकी बनावट पर गौण दृष्टि रहती है। कितु 
कुछ कलाएं ऐसी भी देखी जाती हैं जिनकी स्थूज्ञ उपयोगिता बैसी नहीं 
हुआ करती । इन कलाओं में उनका सोदये. ही प्रधान हुआ करता हे, 
उनकी उपयोगकद्षमता का उतना विचार नहीं रखा ज्ञाता अथौत्‌ उनेमे 
सोदये प्रधान और उपयोग गोण हुआ करता है। ऐसी कल्लाओँ का 
संबंध स्थूल शरीर से न होकर सन से होता है। इसीलिए कहा गया है 
कि लक्नित कुला मानसिक दृष्टि से सौंदर्य का अत्यक्तीकरण है। ललित 
कलाए पाँच या छः मानी गई हँ-वास्तुकत्ना, मूर्तिकला, चित्रकला, 
संगीतकल्ा, अभिनयकला ओर काव्यकल्ला ।* इन सभी कल्षाओँ में 
काव्यकला सबबल्कृष्ट मानी जावी दे । पागश्चात्य समीक्षकाँ की दृष्टि में 


१ देखिए वर्सफोल्ड का 'जजमेंट इन लिय्रेचरः । 
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जिस कला में स्थूल वस्तु का उपयोग करके सोद््यानुभूति उत्पन्न करने 
का प्रयास अधिकाधिक देख पड़े वह निकृष्ट ओर जिसमें वह क्रमशः 
न्यून होता जाय वह तारतम्य के अनुसार उत्कृष्ट है। इस प्रकार सबसे 
निकृष्ट वास्तुकला ओर उससे क्रमशः उत्कृष्ट मूर्तिकला, चित्रकला, 
सगीतकल्ला तथा काव्यकल्ला हुईं। क्योंकि इनमें क्रमशः स्थूल्षता कम 
होती ओर सूक्ष्मता बढ़ती जाती है ! 
इस विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि कल्ना्थों में से जिस कल्ना- 
मेँ मृत पदाथ का अधिकाधिक परिमाण सें गहण हो त्रद्द _निकृष्ट होती 
है। मूत पदाथ में केवज्न परिमाण ही नहीं लंबाई, चौड़ाई और मेौटिई 
भी होती है। इनमें से चित्रकत्ना में मोटाई का अभाव हो जाता है | 
इसलिए वह वास्तुकला ओर मूर्तिकल्ा से श्रष्ठ समझो जाती है। 
कल्लाग्राइक की दृष्टि से विचार कर तो कुछ कल्षाएँ नेत्र द्वारा आनद 
देती हैं ओर कुछ शभ्रोत्र द्वारा । वास्तुकला, मूर्तिकला और चित्रकला नेत्र 
द्वारा आनंद देनेवाली हैं | संगीतकल्ना भोत्र द्वारा आनंद देतो है। कितु 
काव्यकला नेत्र ओर श्रवण दोनों से आनंद देती है । भारतीय साहित्य 
मेँ तो काव्य के इसी दृष्टि से दृश्य और श्रव्य भेद्‌ भो कर लिए गए हैं । 
संगीत मेँ सुकंठ व्यक्ति की आवश्यकता होती है। सुकंठ के अभाव मेँ 
कोई वाद्ययंत्र उसकी पूर्ति करता है । कितु कविता के लिए बस्तुतः न 
सुकंठ होने की आवश्यक्ता है न किसी वाद्ययंत्र को । यह दूसरी बात 
है कि इन विशेषताओं के आ जाने से काव्य का प्रभाव ओर बढ़ जाय । 
काव्य और कल्ञा का जेसा संबंध पाश्चात्य देशों में माना जाता है 
चेसा हमारे यहाँ नहीं। यहाँ कत्नाः शब्द दो अर्थों में व्यवह्वत होता 
“संगीत ओर शिल्पु।" काव्य न संगीत के अंतर्गत आता है न 
शिल्प के | इसलिए वद् कल्ाओं से सदा प्रथक्‌ ही रखा गया है। कास- 
शास्त्र में जिन ६४ कज्नाओँ का वर्णन है उनमें केवल <“सम्रस्यापूर्ति/ ही 
कल्ता सानी गई है। समस्यापूर्ति को चाहे इधर कम महत्त्व दिया जाय 


कीवरल्‍न-अमकथमकनननत पिन, 


१ कला शिल्पे संगीतभेदे च | --श्रमरकोश । 


श्द््द वाद्यय-विमर्श 


कितु उप्तका जोड़-तोड़ मिलाने में हिंदी के बहुत से क्र प्राचीन समय 
में संज्ञम् रह चूके हैं। उनके ऐसे प्रयत्ञ के अनंतर भी समस्यापूर्ति 
महत्त्वपूर्ण स्थान न पा सको। अब तो धोरे धीरे उसका प्रचलन बंद 
ही हो जाना चाहता है| तात्पय यह कि काउ्य को साधारण कोटि की 
कारोगरी से यहाँ वाले सदा प्रथक्‌ रखते आए हैं । 


सोंदर्यानुभूति ओर रसानुभूति 

हमारे यहाँ के समीक्षकों की दृष्टि बहुत ही स्वच्छ ओर समीचीन 
रही है | क्‍यों कि यदि काव्यकला को छोड़कर ललित कज्ञा के नाम से 
प्रस्यात अन्य कल्नाओं का प्रभाव देख तो स्पष्ट जान पड़ता है कि के 
कल्लाएँ केवज्ञ सौंदर्यानुभूति उत्पन्न करनेवाली हैँ । वास्तुकला की कोई 
कृति रेखकर केवल उसके सोंदय की प्रशंसा की जा सकती है, उसके 
द्वारा प्रदर्शित भाव मेँ मम्न नहीं हुआ जा सकता | भूर्ति को देखकर 
मूर्तिकार को कल्ना की प्रशंसा मात्र की जाथगी । मूर्ति द्वारा जो भाव 
व्यक्त किया गया है उस भाव में दशक म्न द्वो इसकी संभावना नहीं। 
प्विह की सुदर एवं सज्ञीव सूर्ति देखकर लोग यही कहते हुए सुने जाते 
हैं कि वाह ! कारीगर ने कैसी सुंदर मूर्ति बनाई है। सिंह को मूर्ति से 
भय एक तो उत्पन्न ही नहीं होता और ग्रदि होता भो है तो ज्षणिक या 
वालकों वा बालबुद्धिवालों में ही | इस प्रकार न इसमें स्थायित्व द्ोवा है 
नरमणीयता। यही बात चित्रकला के संबंध मेँ भी कही ज्ञा सकतीं 
है। रही संगीतकला--यह कला अपना प्रभाव बढ़ाने के लिए काव्य का 
रूहारा बराबर लेवी है। इसलिए शुद्ध संगीतकला या तो उत्तादोँ को 
गलेबाजी होगी अथवा वाद्याँ की गत। संगीत मेँ गायन, वादन और 
नतन का प्रहण होता है। गायन ओर वादन को बात बताई जा चुकी | 
नतन में शुद्ध कला द्वाव-भाव मात्र है। इन सब की प्रशंसा ही हुआ 
करती है। कोई दर्शक या श्रोता उस भाव मेँ तब तक मभ नहीं हो 
सकता जब तक काव्य भी उसका साथ न दे । इससे स्पष्ट हो जाता है 
कि इन कल्लाओं से दशक या श्रोता को केवल सॉंदर्यानुभूति होती है, 


भालोचना श्ध्६ 


रसानुभूति नहीं। क्यों कि रसालुभूति में सम्न होनेबाला उस्ो भाव में 
मम्न होता है जो काव्य मेँ प्रदर्शित या व्यंजित होता है। रसानुभूति कर 
चुकने के अनंतर वह सोदर्यातुभूति भी करता है, कवि की ग्रशर्ति सी 
गाता है। यशोगान मेँ वह बाद में प्रवृत्त होता है | इसलिए स्पष्ट है कि 
काव्यकल्ाा को साधारण कोटि की उन कल्लाओँ के साथ घसोटकर 
उसका गोौरब नष्ट किया जा रहा है । 


'स्वांतःसुखाय 
काव्य को ललित कलाओं' मेँ परिगशणित करने से एक ग्रड़बड़ी 
ओर उत्पन्त हुई। कहा जाने ह्गा कि जिस प्रकार अन्य कलाओं 
की अभिव्यक्ति स्वांतःसुखाय होती है उसी प्रकार काठ्य की अभिव्यक्ति 
भी । उसका दूसरे से अर्थात्‌ पाठक से संबंध जोड़ना समीचोन नहीं । 
परिणाम यह हुआ कि काव्य में व्यक्तिगत बेचितय बढ़ने लगा, लोकानु- 
भूति को कमी होने लगी। स्वच्छ-दृष्टि-संपन्न कुछ समीक्षक इस पर 
विचार करने लगे हैं और उन्होंने यह उद्धोषित किया है कि काउ्य 
केवल व्यक्तिगत रचना नहीं है, वह दूसरों से अर्थात्‌ लोक से संबद्ध 
है। भारत में यद्द बात प्राचीन काल से मानी जाती रही हे कि कविता 
का संबध कवि के अतिरिक्त पाठक से भी है ओर कविता करते समय 
उसका विचार भी रखना आवश्यक है । यहाँ के कुछ कच्चे समालोचक 
तुल्नखीदासज्ी के 'रामचरितमानप्तः में स्वातःसुखाय तुलसो रघुनाथ- 
गाथा! देखकर कहने त्ग है. कि तुलसीदासजी ने भी कविता केवल 
अपने अतःकरण के रंजनाथ की थी । यह है वह विज्ञायती चश्मा जो 
अपनी द्वी रंगत मेँ देखने देता है। तुलसीदासजी तो उसी 'राम चरित- 
मानस” सें आगे चलकर स्पष्ट लिखते है -- 
मनि-मानिक-मुकुता-छुबि जेसी। अहि-गिरि-गज्न-लिर सोह न तेसी | 
नूप-किरीट तरुनी-तन पाई | लि सकल सोभा अधिकाई ॥ 
चैसेद्टि सुकवि-कबित बुध कहहीँ। उपज अनत अनत छुबि लद्द॒हीं।॥ 
कविता उत्पन्न होती है अन्यत्र ओर उसकी शोभा होती है अन्यत्र 


२१७० वाकाय-विमर्श 


अर्थात्‌ काव्य की उत्पत्ति कवि के हृदय में होती है और उसका आस्वाद 
लेनेबाल्ला पाठक का हृदय हुआ करता है। इतना ही नहीं उन्हों ने यहाँ 
ज्क लिखा-- 
जो कबित्त नहिं बुध आद्रहीँ।सो ख्रम बादि बालकबि करहीं॥ 
यदि कविता सहृदयों द्वारा आहत न हुई तो उसको रचना ही 
व्यथ है। इससे स्पष्ट हो जाता है कि तुलसीदासजी ने भारत की काव्य- 
परंपरा के अनुस्नार काव्य-रचना लोक के लिए ही की थी । दूसरे शब्दों 
में वह स्वात सुखाय” न होकर रांतः्सुखाय” थी। वे रचना सबके 
कल्याण के उद्देश्य से ही कर रहे थे । वे स्पष्ट कहते है-- 
कीरति भनिति भूति भल्ति सोई | सुरसरि-सम सब कह हित होई ॥ - 


काव्य ओर सदाचार 


काव्य को कल्ला के साथ जोड़ने से यह भी कहा जाने लगा कि 
उसका सदाचार से नित्य संबंध नहीँं। काव्य का उद्देश्य उपदेश देना 
नहीं । वह केवल मनोरंजन करने के लिए है । पाश्थात्य समालोचकाँ 
में भी पहले अरस्तू आदि मानते थे कि काव्य का सदाचार से नित्य 
संबध है । कितु ज्यों ज्यों काव्य कल्ना से अधिकाधिक जुड़ता गया त्यों 
त्योँ यह घोषणा की जाने ल्गी कि उसका सदाचार से शाश्वत सबंध 
नहीं । ऐसे समीक्षक कहते हैं कि क्या काव्य आचारशाखत्र है कि उसमें 
आचार ओर नीति का उपदेश देना आवश्यक हो। उनका यह तक 
उचित नहीं दिखाई देता | वसस्‍्तुत. जिस बात पर उनको दृष्टि जानी 
चाहिए थी उस पर गई नहीं। यदि काव्य-रचना का चरसोहेश्यु 
ब्लोकोपदेश होता तो पद्यबद्ध आचारशाख्र के ग्रंथ काव्य ही कहे जाते । 
चाणक्यनीति) को किसी ने काव्य-प्रथ नहीं माना। इस संबध मेँ 
भारतीय समीक्षकों की दृष्टि बहुत ही परिष्कृत दिखाई देतो है, जिसका 
विचार पहले किया जा चुका है । 

कुछ नई रंगत के समोक्षक यह भी सममते हैं कि पाश्चात्य देशों 
में काव्य ओर सदाचार के संबध पर जेसा विचार किया गया बैस! 


आलोचना १७९ 


यहाँ हुआ ही नहीं। ऐसे लोगों का श्रम दूर करने के लिए यह कह 
देना आवश्यक है कि शास्त्रीय ग्रंथों में इस बात का विचार 'रसाभास' 
के प्रकरण में अपेक्षाकृत विशेष विस्तार के साथ किया गया है। यहाँ 
भी ध्यान देने की बाव यही दिखाई देती है कि उन लोगों ने सहृदयों 
को ही कसौटी माना है। जिन प्रसंगों के पढ़ने से सहृदयोँ को उद्ेग हो 
वे प्रसंग दोषयुक्त माने गए हैं। रसाभास का प्रकरण सहृदयों के लिए 
उद्देग जनक होता है इसलिए वह काव्याभास मात्र है। पाश्चात् देशों 
में ओर वहाँ के अनुकरण पर भारत की विभिन्न भाषाओं मेँ तथा हिंदी 
की नवीन काव्यधारा में इस प्रकार की काव्याभास रचनाओं का भ्रवाह 
बढ़ता जा रहा है। वहाँतो रोकछक आरंभ हो चुकी है कितु यहाँ 
अभी वेसी तत्परता नहीं दिखाई देती। व्यक्ति-स्वातंत्रय की बाढ़ में 
लोकानुबद्ध आदश नष्ट द्ोता जा रहा है | 


कांव्य ओर रमणीयता 


काव्य की प्रक्रिया दो के बीच चलती है-कवि और पाठक के | 
पाश्चात्य समीक्षकाँ का कहना है कि कब्रि के हृदय पर जीवन या जगत्‌ 
का जो प्रभाव पड़ता है उससे प्रेरित होकर वह अपनी अंतवत्ति काव्य- 
रचना के रूप में उपस्थित करता है। उन्होंने बतल्ाया दे कि कवि दो' 
प्रकार की स्थितियों में से होकर काव्य-रचना तक पहुँचता है। पहली 
स्थिति अनुभूति की होती है।* जब तक कवि किसी अलुभूति में संत्षभ 
रहता है तब तक वह किसी प्रकार की रचना में प्रवृत्त नहीँ हो सकता | 
क्यों कि अनुभूति में मग्न रहने के कारण उसकी प्रज्ञा क्रियमाण नहीं 
रहती । अनुभूति से प्रथक्‌ होने के अनंतर स्मृति के रूप में वह अनुभूति 
रह जातो है और उस अनुभूति को व्यक्त करने के लिए सहायक के रूप 
मेँ प्रज्ञा स्फुरित होती है। इन्हीं दोनाँ के योग से काव्य-रचना हुआ 
करती है । कवि की भ्रन्ना दो प्रकार के काय करती है। एक ओर तो वह. 


१ देखिए अबरकोँदी का 'प्रिसिपुल्स श्राव्‌ लियरेरी क्रिटिसिज्म! | 


वादाय-विमशे 


अनुभूति को यथावश्य व्यक्त करने मेँ प्रदत्त रहती है ओर दूसरी ओर 
पेषणीयता (कम्युनिकेबिलिटी) लाने का प्रयत्न करती है। क्यों कि कवि 
अपनी उन बातों को पाठक के हृदय तक पहुँचाना भी चाहता है। 
पाठक जिस समय काव्य-रचना पढ़ता है उस समय इसका क्रम 
जिपयसस्‍्त होकर संघटित होता है अर्थात्‌ पाठक अपनी प्रज्ञा के द्वारा 
पहले काव्याथ का भ्रहणय करता है तदुपरांत वह उस अनुभूति तक 
पहुँचता है जिसको प्ररणा से कवि ने रचना प्रस्तुत को है। अनुभूति के 
स्वरूप को व्यक्त करने के संबंध में उनका मत यह है कि कृषि जीक्छ 
या जगत्‌ से जो अनुभूतियाँ प्राप्त करता है वे वीन गुणों से विशिष्ट होती 
ह---सत्यता, शिब्रता ओर सुंदरता । सत्यता अनुभति का वह गुण है 
जो उसकी सच्ता को प्रमाणित करता है, शिवता वह शुण है जो उप्तको 
उपयोगिता सिद्ध करता है और सुंदरता वह गुण है जो आकषणा उत्पन्न 
करता है। अनुभूति की सत्यता और सुंदरता उसके आश्यंतर गुण हैं 
आर सुंदरता बाह्य । कवि इसी बाह्य गुण के कारण प्रभावित ओर उसमें 
मग्न होता है | पाठक भी इसी बाह्य गुण से आक्ृष्ट ओर मग्न होता है। 
इसलिए अंततोगत्वा सोंदय ही काव्य का. चरम लक्ष्य-दिखाई देता है | 
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दम हे यह मानते हैं कि काव्य से जो अनुभूति पाठक को होती है वह 
नुभूति है। किंतु काव्य की अनुभूति यदि सोंदर्यातुभूति मात्र मानी 
जाय तो बह मूतिकला आदि की ही भाँति सामान्‍य कोटि की ठहरेगी। 
ब8 करने से ज,न पड़ता है कि पाठक केवल काव्य के सोंदय पर मुग्ध 
होकर नहीं रह जाता प्रत्युत वह उन भावों में रमता चलता है जो 
काव्य में व्यक्त किए जाते हैं| दूसरे शब्दों मेँ वह काव्य का रस लेता 
है। इसीलिए भारतीय समीक्षक बराबर कहते आए हैं कि वाक्य 
उसात्मक काव्य! अर्थात्‌ वह वाक्य जो अपने में रमाने की शक्ति रखता 
हो काव्य है। इसी को स्पष्ट शब्दों में योँ भी कहा गया है कि 'रस- 
गएरीयाथप्रतिपादक: शुब्दः काव्य! अर्धात्‌ रमणीय (रमने योग्य) अथ का 
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शब्द द्वारा जिसमें आनयन हो वही काव्य है। इस प्रकार काज्य की 
दे हि 

सवप्रधान विशेषता रमणीयता' ठहरती है न कि श्ल्लाघनीयता । काव्य 

को केवल सुंदर कह देने से उसका महत्त्व बहुत कुछ नष्ट द्वो जादा है । 


यह पहले कहा जा चुका है कि काव्य को प्रक्रिया में पाठक का मन 
दो स्थितियों में से संचरण करता है। पहली स्थिति वह होती हे जिसमें 


परी वह जिसमें पहुँचकर बह काव्य को 
ताहै।पा हे 


ताझहै। पर खादर्यानुभति मान लेने से केवल 
न्यास मम ही स्थिति सामने आती है। ध्यान देने को बात यह है किज 
हृदय नहीं है वह भी दूसरी स्थिति का स्वॉग रच सकता है। किंतु 
पहली स्थिति जिसमे उत्पन्न होगी वह केवल अपना स्वाँग बनाने में 
समथ नहीँ हो सकता । क्यों कि रसानुभूति के लक्षण जब तक उसमे 
व्यक्त न होंगे तब तक वह 'सहृदय? नहीं कहा ज्ञा सकता । रसानुभूति 
सम लक्षण भी वे ही व्यक्त होते है जो भावानुभूति या काव्यगत पात्र 
की प्रत्यक्षानुभूति म होते ह। भावों को जो चेष्टाएं पाठकों म उसन्न 
हुआ करती हैं वे चेष्टाएं वे ही होती है जो काव्य के पात्र म कवि द्वारा 
उत्पन्न या प्रदर्शित को गई है। यहद्दवी कारण है कि करुणरस मे भी 
जसकी वे चेष्टाएं व्यक्त होती हैं और पाठक पात्र के साथ तादात्म्य का 
अनुभव करके रो उठता है। यदि केवल सॉंदर्यातुभूति मानी जाय तो 
पाठक के रोने का कोई महत्त्व नहीं | इसी लिए यह्ट पहले ही कहा जा 
चुका है कि पाश्चात्य देशों म॒ जसे जीवन के अन्य पक्षों म बसे ही 
काव्यशाश्र म॒ भी प्रायोगिक अवस्था ही दिखाई दे रही है । पर 
भी अपने भी अपने स्वच्छृंद अन्वेषण द्वारा इस संबंध म्‌ उतनी ऊंचाई तक नह अन्वेषण द्वारा इस संबंध म प्तनी ऊँचाई तक नहा 
पहुँच सके हैं जितनी ऊचाई तक भारतीय समीक्षक बहुत पहले हू 
पहुंच चुके है। यहाँ का समीक्षा-शाख पुष्ट आधार पर स्थित है ओर 
उसम उन उन प्रमुख बातो का विचार किया जा चुका है जिन तक 
बहाँ के ग्रोढ़ समीक्षक धीरे धीरे पहुँचने लगे हैं। यदि रस की प्रक्रिया 
उनके यहाँ पहले से गृहीत होती तो उन्हें इस प्रकार द्वाविड़ प्राणायात्र 
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जे करना पड़ता । रिचडत्‌ और अबरक्रॉबी के ग्रंथों को देखने से स्पष्ट 
पता चलता है कि वे रस तक मार्ग पान के लिए भटक रहे हैं । 
काव्य ओर ग्रातिभ ज्ञान 

पाश्वात्य आलोचना में कुछ दिनों से प्राविभ ज्ञान ( इंश्यूशन ) को 
चर्चा विशेष सुनने में आ रही है। काव्य की प्रक्रिया में कल्पना का 
विशेष स्थान मानकर प्रातिभ ज्ञान का महत्त्व प्रतिपादित किया जा रहा 
है। कहा जाता है कि यह ज्ञान स्वयं बोधस्वरूप है ओर सब प्रकार के 
ज्ञानों से विज्षक्षण है। प्रातिभ ज्ञान को काव्य का मूल भाननेवाले 
कहने क्गे हैं कि काव्य म न तो वस्तु का महत्त्व है और न 
भावों कः। वस्तु का महत्त्व इसलिए नहीं कि इसके प्रतिपादकों 
ने आकृति को हो सब कुछ मान लिया. है। उनका कहना है. कि 
जगत्‌ की जितनी वस्तुओं का संस्कार हृदय पर पड़ता है वे आकृति खात्र 
होती हैं और आकृति प्रातिभ ज्ञान के साँचे सं ढलकर कल्पत्ना का रूप 
ग्रहण कर लेती है | इसलिए काव्य के तीन उपादान वरतु, आकृति और 
कल्पना मे से केवल दी हो का महत्त्व है। आकृति भी कल्पना के साथ 
मिलकर एकाकार हो जाती है ओर वही अभिव्यंजना के रूप म व्यक्त 
होती है।' भावों को काव्य के क्षेत्र से हटाने का तक इन लोगो के 
यास इतना ही है कि भावों' की अनुभूति सुखात्मक और दुःखात्मक 
होती है कितु काव्यानुभूति केवल सुखात्मक अथवा आनद-रवरूप ही 
हो सकती है। उनके अनुसार यदि काव्य में भावाँका भी योग होता 
वो काव्यानुभूति भी दो प्रकार को होती। जब यह अनुभूति एक ही 
प्रकार की होती है तो निश्चित है कि इसम भावों का योग नहीँ है । 
पहले यह बतलाया भी जा चुका है कि काव्यानुभूति और भावानुभूति 
में कोई अंतर नहीं है। भावानुभूति या प्रत्यक्षानुभूति जिस प्रकार 
सुखात्मक या ढुःखात्मक द्वोतो है उसी प्रकार काव्यानुभूति भी । केवल 
अंतर इतना द्वी दै कि काव्यानुभूति भे विशेषत्व का त्याग करना पड़ता 


१ देखिए क्रोचे कृत 'एस्थेटिक्स? | 
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है | काव्य की रचना करनेवाला भो विशेषत्व का त्याग करता है ओर 
उसका रस लेनेवात्ञा पाठक भी । तात्पय यह कि कवि और पाठक का 
तादात्म्य स्थापित होता है। यही बात भारतीय शाख्रों में इस प्रकार 
कही गई है कि काव्यास्वाद की अवस्था में पाठक की बृत्ति भी सर्त्वस्थ 
होती हे। काव्य की रचना करते समय कवि 'की वृत्ति भी सत्त्वस्थ 
हुआ करती है। रजोगुण और तमो गुण अलग हो जाते या दब जाते 
“६ । देश ओर काल की सीमा का उल्लंघन करके कवि और पाठक रब- 
निरपेकज्ष स्थिति मे काव्य की इन प्रक्रियाओँ मे संल्ग्त रहते हैं । यद्दी 
कारण है कि काव्यानुभूति सुखात्मक या आनंदरवरूप जान पड़ती है । 
बस्तुतः काव्यानुभूति कबि और पाठक के हृदय मेँ सुखात्मक ओर 
दु'खात्मक दोनों हो रूपों मेँ संघटित होती है। किंतु स्वर्घंबंध का 
परित्याग हो जाने के कारण प्रवृत्ति ओर निवृत्ति की स्थितियाँ उत्पन्न नहीं 
होती। मन अपनी स्वच्छद क्रिया में संलग्न रहता है। चह 'मुक्तावस्था' 
प्राप्त कर लेता है। इससे स्पष्ट है कि प्रातिभ ज्ञान के आधार पर भावों 
का काव्य के क्षेत्र से बहिष्कार उचित नहीं । 
काव्य न॒ तो केवल बुद्धि की क्रिया है ओर न केवल हृदय को । 
हक बुद्धि और हृदय दोनोँ का योग रहता है। यह योग कर्ता में भी 
होता है ओर ग्राहक में भी । भारतीय शाब्षकार इसे मानते आए हैं | 
इसो लिए उन्होंने 'रसका झञान” या 'रसानुभव' न 'कहकर उसे 'रस-« 
प्रतीति' नाम दिया है। 'प्रतीति! शब्द से बुद्धि और हृदय दोनाँ का 
योग उन्हें मान्य है। 


कांव्य ओर कल्पना 


पाश्चात्य देशों मेँ आज दिन कल्पना की पुकार बहुत अधिक 
झुनाई देती है । सबसे पहले यह देखना चाहिए कि काठ्य मेँ कल्पना 
का योग कहाँ तक हुआ करता हे । कवि जो कुछ व्यक्त करता है वह 
अपनी कल्पना के द्वारा ही ओर काव्य का ग्रहण भी पाठक कल्पना 
ही द्वारा किया करता है। कितु इसका तात्पय यह नहीं कि कवि जो 
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कुछ व्यक्त करता है वह कोई ऐसी सतष्टि है जिसका संबंध अस्पत्ष जगत 
से कुल्ल भी नहीं। कवि के हृदय में जिन काव्याथों के व्यक्त करने को 
प्रेरणा दोतो है. वे काव्याथ प्रत्यक्ष जीवन से...ही सबद्ध होते हैं। ठीक 
इसी प्रकार पाठक भी इन काव्यार्थों को जब ग्रहण करता है तो 
_बह भी अत्यक्ष जगत्‌ की. अनुभूति के कारण ही । भारतीय साहित्य- 
शाश्ष में! इसीलिए सामाजिक या पाठक वही माना गया है जो सहृदय 
हो । 'सहृदय' कहने का तात्पय यद्द है कि उसका हृदय दूसरे हृदयों" 
को अनुभूति ग्रहण करने में समर्थ हो। यदि ऐसा न हो तो काव्य 
शुद्ध मनोरंजन की वस्तु समझा जायगा। जिस प्रकार खेल-तमाशे 
मनोरंजन के साधन हैं उसी प्रकार काव्य भी मनोरंजन का साधारण 
अथवा साधारण से काम न चले तो असाधारण साधन माक्र 
सममा जायगा । सम्रति पाश्चात्य देशों में कुछ लोग बहुत कुछ ऐसा 
हो समझ रहे हैं । 


काव्य ओर सोंदय 
यह कहा जा चुका है कि पश्चिमी देशाँ म॑ काव्य लक्लित कल्ना के 
अंतर्गत माना जाता है। इसकी परिभाषा वे “मानसिक दृष्टि से सॉदय 
का प्रत्यक्षीकरण' मानते हैं। इससे स्पष्ट है कि ललित कला म. वे प्रधान 
म्रानते हैं -खोदय' को । सोंद्य को अनेक परिभाषाएँ की गई हैं.। इनके 
आजुसार यह मान लिया गया है कि सौद्य व्यक्तिगत होता है, ज्ञोकगत 


जाकर. पेड अयारक जानिए ज३करमाररी-भीनकनिकेक न, न्रकेन- कर +ननकोनक. 2५3७3... कताइगफननर-नररनाफककककक+,.. ++++4«५' 


नहीं। लोगों का ऐसा कहना कल्ना को दृष्टि से कुछ दूर तक माना भी जा 
सकता है क्यों कि किसी को कोई वस्तु सुंदर लगती है ओर किसी को 
कोई । व्यक्तिवैचित््य पर ही दृष्टि रखकर कद्दा गया है कि “मिन्नरुचिर्दि 
जोक: । कितु लोक मे रुचि की भिन्नता होते हुए भी एकता अवश्य 
है। यदि इस प्रकार की एकता न द्वो तो संसार का काय चल ही नहीं 
सकता किसी वृक्ष के कुछ पत्तों को दी सामने रखकर देखे तो उत्त 
पत्तों म्॒ भिन्नता अवश्य दिखलाई देती है। एक पत्ता दूसरे पत्ते से 
मिल्षता हुआ नहीं ज्ञान पड़ता । फिर भी उनके रूप और रग में एकता 
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घतमान रहती है। सृष्टि में दिखाई देनेवाले विभिन्न वर्गों के प्राणियों, 
क्ता-बीरुध आदि मेँ सवत्र भिन्नता में यही एकता दृश्गि।चर होती-है । 
जो बाह्य जगत की स्थिति है वही अंतजगत की भी | प्रत्येक व्यक्ति में 
मानसिक एकता के भी प्रमाण मित्नते है ओर भझिन्नता की अपेक्षा वह 
अत्यधिक स्पष्ट और व्यापक है। अपने बच्चों को प्यार करना, जो-कष्ट 
पहुँचाता है उस पर क्रोध करन, बविकट काय उपस्थित होने पर साहस 
दिखलाना, असाधारण बस्तु देखकर आश्चय प्रकट करना, किसी. के. 
विल्क्षण वेश-विन्यास पर हँस पड़ना आदि मानसिक स्थितियाँ देश 
ओर काल का व्यवधान-हटाकर सारे-विश्व के मनुष्याँ में दिखलाई देती. 
हैं। याद ऐसा न होता ओर सचमुच काव्य व्यक्तिगत वस्तु ही होता वो 
होमर, शेक्सपियर, गेठे, रोमाँ रोल्याँ, मेक्सिम गोकी आदि की रचनाएँ 
पूर्वीय देशों के लोगों को रुचिकर प्रतीत न होतीं और इसी प्रकार 
वाल्मीकि, व्यास, भास, कालिदास, बाण, भवभूति, तुलसी, सूर, रवींद्र 
नाथ, ध्रमचंद आदि की रचनाए भी पश्चिमी देशों के निवासियों द्वारा 
कदापि प्रशंसित न होतीं। अतः यह स्पष्ट जान पड़ता है कि काव्य ओर 
ल्लोकजीवन में घनिष्ठ संबंध है ओर कवि तथा पाठक काव्य का निर्माण 
ओर ग्रहण करते समय सवसामान्य भूमि पर पहुँच जाया करते हैँ। 
जहाँ उनकी व्यक्तिगत सत्ता का लोप हो जाता है ओर वे दोनों द्वी 
साधारण मनुष्य मात्र रह जाते हैं । साधारणीकरण” नाम की जो 
काव्य की प्रक्रिया भारतीय साहित्य में मानी गई हैं बह यही है । 
इस बात पर विचार करते हुए जब 'सोद्य” का विश्लेषण किया जाता 
है तो इसमें भी सामान्य भूमि दिखाई देती है! टेढ़े मुंह, लंबी गदनवाले 
व्यक्ति चाहे किसी व्यक्ति विशेष को भत्ते द्वी प्रिय हो किंतु दूसरे ल्लोग तो 
ऐसे व्यक्तियाँ को हास्य का ही विषय समझे गे। इससे यह स्पष्ट हो जाता 
है कि जनता में सादय का कोई सामान्य आधार है । ठीक यही बाव 
काव्य में सी दिखाई पड़ती है। टेढ़े मुद्द के व्यक्ति को यदि कोई कंक्नि 
पस का आलंबन बनाना चाहे तो वह सफल नहीं हो सकता। इसी 
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उदाहरण से स्पष्ट हो गया कि सोंदय कोई व्यक्तिगत मानसिक स्थिति 
नहीं है । यदि एछ दूर तक वह लोक मेँ व्यक्तिगत रूप में दिखाई भी दे. 
तो भी काव्य में उसका व्यक्तिगत रूप उपयोगी नदी सिद्ध हो सकता। 
मजनूँ को लैता का रूप विशेष प्रिय था। किंतु लेला के काले कलूटे 
चेहरे का अनुमान करके अधिकतर लोग यही कद्दते सुने जाते हैँ कि 
मजनूँ न जाने लेला के किस रूप पर लुभाया हुआ था | 


काव्य ओर अध्यात्म 


कला ओर काव्य को व्यक्तिगत वस्तु पिद्ध करने के लिए उस पर 
आध्यात्मिक रंग भो चढ़ाया जाने लगा है। इस दरदह का दक्तियाँ 
बराबर सुनी जाती हैँ कि कल्ा स्वर्गीय संगीत है, उप्तको अववारणा 
अतोद्रिय जगत्‌ से होती है, बह दिव्य विभूति है, लोक से उसका कोई 
संबंध नहीँ बह अजल्लोकिक ज्योति हे आदि आदि। पाश्चात्य देशाँ मेँ 
कुछ दिनों तक इस प्रकार की उक्तियाँ स्वच्छुंद रूपए से चल्नती रहीँ। कुछ 
कब इसी आदश को लेकर रचना भी करने लगे किंतु उसका इस रूप मेँ 
शास्त्रीय विवेचन नहीं हुआ था। इधर इटला के क्राचे ने 'सोंद्य-मीमांसा? 
( एश्येटिक्स ) नामक पुस्तक लिखकर यह प्रमाणित करने का प्रयत्न 
किया कि काव्य का सीमांखा की दृष्टि से भी लोक से कोई संबंध नहीं । 
उन्होँ ने ज्ञान दो प्रकार के माने हैं। एक को कल्पना-जन्य कहा है और 
दूसरे को तकजत्य । कल्पना-संबंधी ज्ञ।न को प्रातिभ ज्ञान ( इंस्यूशन ) 
माना है। ग्रातीभ क्षान कल्पना द्वारा उत्पन्न होता है और इससे डिस्री 
व्यक्ति अर्थात्‌ किसी विशेष पदाथ का ही ज्ञान होता है। तऊं-संबंधो 
ज्ञान को उन्हाँले प्रमा ( कुंसेप्ट ) कह्य दे। यह प्रमा निशचयात्मिका 
बुद्धि द्वारा प्राप्त ज्ञान है। इसमें किसो उय्रक्ति विशेष का ज्ञान नहीँ 
होता प्रत्युत मिन्न- भिन्न व्यक्तियों के पारस्परिक सबंध का ज्ञान होता 
है। तकशासत्र की शब्दावली मेँ कहेँ तो प्रातिभ ज्ञान' “व्यक्ति? के 
संकेत से होता है और प्रमा जाति! के संकेत से | इस प्रकार प्राविभ 
ज्ञान में बुद्धि की क्रिया का ल्ेश भी नहीं है। यह मन मेँ स्वतः उदुभूल 
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मृत्त भावना है जिसकी वास्तविकता अथवा अबास्तविकता का विचार 
करने की कोई आवश्यकता नहीं। इस मूत भावना या कल्पना को 
आत्मा की अपनी क्रिया समझना चाहिए | जिसमें ससार के रूपों एवम 
व्यापारों का उपादान के रूप में प्रयोग हुआ करता है। आत्मा को द्रव्य 
की प्रतीति हुआ करतो है। वह उन द्रव्यों का निर्माण करन में समथ 
नहीं। अ'त्मा की वक्त क्रिया आध्यात्मिक वस्तु है, इसी लिए वह सदा 

थर और एकरस दिखाई देती है । प्रश्न होगा कि मिन्न भिन्न प्रकार के 
काव्य फ़िर क्‍यों दिखाई देते हैं। उत्तर द्ोगा कि वह भिन्नता बाहरी दै 
अपपीत्‌ उपादानरूप द्रव्यों के कारण दिखाई ऐती है। वस्तुत' आत्मा 
की वह क्रिया अखंड ओर एक रूप है| उसमें झ्रांतरिक भेद कोई' नहींँ। 
कल्पना रूप के सृूद्ंम सॉँचे निर्मित किया करती है। उपादान या द्रच्य 
कल्पना के उसी साँचे में ढलकर व्यक्त हुआ करता है । इसलिए काव्य 
के ज्षेत्र में जो कुछ महत्त्व हे वह कल्पना के उसी सुद्म साँचे या आकृद्धि 
( फार्म ) का, उस साँचे मेँ ढाले जानवाल्े द्रव्य या उपादान ( मेदर ) 
का नहीं। कला के क्षेत्र में उपादान था सामग्री को मश्त्त्व की वस्तु 
समभाना ठीक नहीं। सोदय का मूल तत्त्व है अति, इसके श्रतिरिक्त 
ओर कुछ नहीं 

पूर्वोक्त साँचे में बेठकर प्रातिभ ज्ञ।नन का प्रकट होना ही कल्पना है 

ओर इस कल्पना का द्वी व्यक्त रूप है अभिव्यंजना ( एक्सप्रशन ), 
भीतर ही भीत्तर उठती है और कभी रण द्वारा, कभा शब्द द्वारा ओो | 
कभी ऊँचाई, मोटाई, एवं लंबाई द्वारा बाहर व्यक्त हो जाती है। यहिं 
भीतर अभिव्यंजना जगी है तो वद बाहर भी प्रकाशित होगी। यह 
कहना कि किसी कवि के हृदय में भावनाएं तो उठती हैं कितु वह उन्हेँ 
व्यक्त करने में असमथ है, ठीक नहीं | ऐसी स्थिति मेँ यद्द समझ लेना 
चाहिए कि उस कवि के हृदय में अभिव्यंजना उठी ही नहीं। कविता 
के कुद्ठ उदाहरणों से सर्बेसामान्य लक्षण दूढ़कर काव्य की परिभाषाएँ 
गढ़ना भी ठीक नहीं। यह व्यजना अखंड ओर एकरस हे । इसलिए 
शाब्रों में अलंकृत, प्रकृत ( रियलिस्टिक ), प्रतीकबद्ध ( सिबों लिकल्ल ». 
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वाह्याथ निरूपक ( ऑब्जेक्टिव ), स्वानुभूतिप्रदशक ( सब्जेक्टिव ) भ्ादि 
जो काव्य के विविध भेद किए गए हैं वे स्थल दृष्टि से ओर काव्य को 
केवल ऊपर ही ऊपर से देखने के कारण । कितु बड़े आमश्रये को 
बात है कि आगे चल्नकर क्रोचे ने अभिव्यंजनाओं मेँ सजातीय 
साहश्य ( फेमिली लाइकनेस ) रवीकार किया दै। जो अखंड और 
एकरस होगा वह त्रह्म की भाँति सजातीय, विजातीय, स्वगत आदि 
भेदों से रहित द्वोगा)। सजातीय की बात उठाना भेद को रत्रीकार 
करना ही है। क्रोचे ने अलंकारों को शोभा के लिए ऊपर से चिपकाई 
हुई वस्तु मांत्र कद्दा है। अभिव्यंज्नना या उक्ति में अलंकार चिपक किस 
प्रकार सकता है ! यदि बाहर से चिपका हुआ कहा जाथ तो वह सदा 
दक्ति से अपनो प्रथक सत्ता बनाए रहेगा और यदि भीतर से उसका 
चिपकना माना जाए तो वह छक्ति का अंग ही होगा* | इसी बात पर 
विचार करके वामनाचाय ने 'काव्यालकारसूत्र! में अलकारों को काव्य 
का अविच्छेद्य तत्त्व माना है। पीयूषवर्षी जयदेव ने अपने “चंद्रालोक? 
मेँ अलंकार को काव्य का वेसा ही नित्य धर्म माना है जैसा भ्रप्मि का 
नित्य धम उष्णता | वे तो अलंकारों को कटककुंडलादिवत्‌ काव्य का 
आभूषण माननेवालों पर बहुत अधिक रुष्ट हो गए हैं । 

अलंकार, रस आदि के भेदोपभेदाँ को कोचे ने तके या शास्र में 
सहायक होनेवाज्ञा विधि मात्र कद्दा है। इनका महत्त्व वेज्ञानिक समीक्षा 
में हो सकता है, सोॉंदर्यंगत या कल्लागत समीज्ञा मेँ नहीं। इस प्रकार 
उसका कहना दै कि काव्य-संबंधी अनुभूति उस प्रकार की अनुभूति 
नहीं है जिस श्रकार की सुखदुःखात्मक अनुभूति हुआ करती है। रति, 
क्रो, शोक आदि की जो रसात्मक अलुभूति मानी जाती है वह भी 
ठीक नहीं। रसवादियाँ के अनुसार रसाजुभूति वास्तविक अनुभूति से 





१ दृक्तस्य स्वगता भेदाः पत्रपुष्पफलादिमि: | 
बृद्धान्तरे सजातीयो विजातीयः शिन्नादित: ॥--पचदशी 
२ देखिए आचार्य रामचंद्र शुक्ल का इदौरबाला भाषण | 
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इस बात मेँ विलक्षण होती है कि वह निःशवाथ और निर्लिंप् होती है। 
इस्र प्रकार का भेद करना व्यथ है | किसी समय लोगों ने भिन्न-भिन्न 
क्षेत्रों से शब्द लेकर कल्लासमीत्षा के क्षेत्र में सत्यं, शिव, सुदरं (दि ट्र, 
दि गुढ एंड दि ब्यूटीफुल ) का राग अलापा, पर वह खमय लद 
चुका है । 
काव्य की अलोकिकता 

यहाँ इस बात का विचार भी कर लेना चाहिए कि भारतीय रस- 
चादियों की अलौोकिकता' कया है। काव्य को अलौकिक कहने से यह 
नहीं सममना चाहिए कि काव्यानुभूति प्रत्यक्षानुभूति से वस्तुतः कोई 
इतर अनुभूति है | क्‍यों कि शाश्वकारों ने रस के संबंध में विभिन्न प्रकार 
के मतों का विश्लेषण करते हुए यह्‌ स्पष्ट कहा है कि पाठक को जा 
अनुभूति हुआ करती है बह अनुभूति वही है जो काव्य के पात्र द्वारा 
व्यंज्रित की जाती है। उन्होंने इस प्रश्न का भी उत्तर दे दिया है कि 
'पाठक के हृदय में इस प्रकार की अनुभूति आती कहाँ से है। संस्कार- 
ज्जन्य वासना के रूप में पाठक या दशक के हृदय मेँ अनुभूतियों संचित 
होती रहती हैं और नाटक देखने या काव्य पढ़ने के पूर्व उनके हृदय 
में दबी पड़ी रहती हैँ । काव्यार्थों के प्रदर्शन या अनुशीलन से वे ही 
खद्बुद्ध हो जाया करती हैं | यह तो हुई लौकिक बात । फिर उन ल्लोगों 
ने काव्यगत आस्वाद को अल्लौकिक कहा क्‍यों ? इसका उत्तर यह हे 
लनलमन कक काव्यानुभूति प्रत्यक्षलुभूति होते हुए भी कुछ परिष्कृत रूप में. 
अवश्य होती है। लोक में इस प्रकार को अनुभूति साधारणतया नहीं 
देखी जाती । इसीलिए काव्यानुभूति या रसानुभूति को_ प्रत्यक्षानभूति 
से प्रथक्‌ करने के ज्लिए उसे अलोकिक' कह दिया गया है। अलोकिक 
विशेषण से या ब्रह्मानंदसहोदरस के साहचय से इसे कोई आध्यात्मिक 
या दूसरे ज्ञोक की अनुमति समझना दोक नहीं है। दूसरे शब्दों मैं 
कहें तो कह सकते हैं कि शास्रों में अलौकिक! या “अ्द्यानंद्सहोदर' 
शब्द केवज्न रसानुभति की स्थिति ओर प्रक्रिया समझाने के लिए प्रयुक्त 
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हुए हैं, उसे प्रत्यक्षानुभति से एकदम प्रथक्‌ घोषित करने के लिए नहीं। 

शाख्रकारों ने बतलाया है कि जिनमें संस्कारजन्य वासनाएं नहीं 
होतीं वे काव्यानुभति का आरबाद नहीं अद्दण कर सकते। इसका 
दात्पय यही है कि जिनमें प्रत्यज्ञ जीवन की सुखदुःखात्मक अनुभतियाँ 
नहीं हुई रहती वे काव्य की परिष्कृत अनुभति नहीं कर सकते अर्थात्‌ 
अत्याक्षानुम॒ति और रसानुभति का अभेद भारतोय शाख्रकारों को 
मान्य था | 

काव्य ओर व्यक्ति 

अब क्रोचे की बह बात लीजिए जिसके अनुरार वह कल्षासंबधी 
क्षान में व्यक्ति के संकेतग्नह को प्रधान मानवा है । नेयायिकों के अनुसार 
संकेतग्रह जाति का हुआ करता है, व्यक्ति का नहीं । क्योंकि यदि 
व्यक्ति का संकेतमह हो तो जिस व्यक्ति का सकेतग्रह होगा उसके 
अतिरिक्त दूसरे व्यक्ति में संकेतग्रह हो द्वी नहीं सकता। अतः वे लोग 
€पाधि में संकेतग्रह मानते हैं । कितु पुराने साहित्य-मीमांसकोंँ ने यह 
बात सबीक्ृृत की है कि क्रियाकारिता ओर प्रध्ृत्ति-निश्वत्ति की योग्यता 
व्यक्ति ही में होती है। काव्य में व्यक्ति से _जाति की ओर अथवा 
विशेष से सामान्य की ओर कवि ले जावा है और पाठक जाता है । 
वात्पय यह कि काव्य में व्यक्ति के म्रहरव को उन लोगों ने अरबोकृत 
नहीं किया है | आस नाम को काव्य-प्रक्रिया भी थही बात 
बतलातो है | व्यक्ति < से जावि- था साधारण की कोदि तक 
पहुँचाना द्वी काव्य का लक्ष्य है। इसलिए क्रोचे ने जो बात अपने 
सोदय-शासत्र में उठाई उस पर भी यहाँ के मीमा घक पहले ही विचार कर 
चुके है ओर विचार करने के अनंतर उन्होंने यही निष्फष निकाला कि 
व्यक्ति की अभिव्यक्ति के लिए जाति नहीं है, प्रत्युत व्यक्ति से जाति की 
अभिव्यक्ति होती है | दूसर शब्दों मेँ जाति_ को सामने रखकर व्यक्ति 
वक आने की आवश्यकता नहीं | व्यक्ति -की उपाधि के झाधार पर 
जावि को ल्क्षित करने की आवश्यकता है । 


आलोचना १८१ 


काव्य का सोंदय 

क्रोचे ने सोंदर्य का भो वि्कक्षण अथ लगाया है। उसका कहना 
है कि वास्तविक वस्तु अथवा काव्य आम 7-8८ सौदय नहीं हुआ 
करता, सोद्ये होता दे उसकी अभिव्यंजना में अथोत्‌ उक्ति में" । ऐसी 
स्थिति में दृश्य जगत की शौमा को उन बातों का कारण, जो लोगों के 
उट्गारों में सुनी जाती हैं, रुस्कार है। बहुत दिनोँ से लोग जिन्हें सुंदर 
कहते चले आ रहे हैं उन्हें सुंदर कहने का संस्कार पड़ गया है। यदि 
शेसा सरकार से होता है तो संस्कारों को मार डालनेवाले संसार से 
विरक्त महात्माओ्रों के हृदय में प्रकृति की विभूतियाँ सुंदर रूप मेँ कभी 
भी ₹द्भासित न होनी चाहिए। कितु देखा जाता है कि वे साधु-महदात्मा 
भी पकृति की वही सुंदरता कक्षित करते हैं जो संसारी अथवा कवि 
लोगों में' देखी जावी है। अत: सुंदरता या कुरूपता वस्तु का ही धमम 

अतीत होता है, हृदय की कोई सस्कारजन्य वूत्ति नहीं+ 

काव्यगत आनंद 

इसके साथ ही क्रोचे ने काव्यगत आनंद को सब प्रकार के आनदाँ 
से विज्षच्षण कद्दा है। सुख और दुःख की अनुभूतियाँ काव्य मेँ आनद- 
मय ही प्रतीत होती हैं। इसका कारण सोदयशास्र के विधायक काव्य- 
गत अनुभूति का अनुशुत्याभास । अपे्ट फीलिग्स ) होना मानते हैं । 
इसके अनुसार काव्यगत अनुभात वेगवती नहीं हुआ करती | इस 
संबंध में पहले कहा जा चुका है कि काव्य के पाठक या भोत्ता के समक्ष 
प्रत्यक्ष कोई आलबन नहीं रहता; इससे देखने में अनुभूति का वेग कम 
प्रतीत होता है, पर वास्तविकता वैसी नहीं है। रवानुभात और काव्या- 
जुभूति के वेग में अंतर नहीं पढ़ता | नाटक के दशकों से यह बात 
प्रमाणित हो जाती है। करुणत्मक प्रसंगों मेँ ज्ञोग अभ्र॒घारा बहाते 


१ कुंतक भी कह चुके हे --“वस्तुमात्र च शोमातिशयशूर्यं न काब्यब्यप- 
देशमहंति” । 
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और विलाप करते देखे जाते हैं | सहृदयों का हृदय हो इप्का साह्य 
है | उनके अनुसार काव्य की अनुभति मेँ वेधा ही वेग होता है जैसा 
वास्तविक अनुभूति मेँ । ऐसी स्थिति में इस प्रकार के कथनों को समझ 
के फेर के अतिरिक्त और क्‍या माना जा सकता है | 


काव्य की अभिव्यंजना 


क्रोचे ने यह भी कद्दा है.कि सामान्यत॒या कल्लाकाररों के शब्द, स्व॒रो 
या आकारों को ही-लोग-.अभिव्यंजना समा करते हैं। छितु विचार 
क्रने से ये अभिव्यंजनाएँ कल्ला की नहीं, भौतिक जगत की जात्र 


पड़गी । उसके अनुसार अनेक प्रकार की उम्र चेष्टाओं से युक्त क्रोघ से 
व्यप्न वर्याक्त मेँ और कल्ला की वही योजना करनेवाले व्यक्ति मेँ बहुत 
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( २ ) अभिव्यजना अर्थात्‌ कनल्ना-संबंधी आध्यात्मिक योजना 
अथवा कल्पना ( एक्प्ग्रेशन ओर स्पिरिचुअल एस्थेटिक सिंथेसिस ) । 

(३ ) सौदय-भावना से उद्भूत आनुषंगिक आनद्‌ ( हिडोनिरिटिक 
अकपनीमेट ऑर प्लेजर ओँव दि ब्यूटीफुल ) । 

(४ ) कल्ना-संबंधी आध्यात्मिक वस्तु ( कल्पना ) की स्थूल्न भौतिक 
आकृतियाँ में अवतारणा ( शब्द, स्वर, चेष्टा, वर्ण आदि )। 

क्राचे का कहना है कि इस प्रक्रिया में दूसरी संख्या की श्रक्रिया हीं 
मुख्य दे । 

काव्य के भेद 

पाश्चात्य समीक्षा-शात्र मेँ काव्य के दो भेद किए गए हँ--एक 
बाह्याथनिरूक (ऑवजेक्टिव ) और दूसरा स्वानुभूतिनिदर्शक 
( सब्जेक्टिव )। पहले प्रकार की रचना मेँ कवि अपनी सत्ता प्रथक 


ग्रालोचना श्प्स्ड 


किए रहता है। जिस रूप मेँ वह बाह्य जगत्‌ का निरीक्षण करता हैं 
उसी रूप मेँ उसे ज्योँ का त्याँ व्यक्त कर देता है। दूसरे प्रहार को 
रचना मेँ उसका व्यक्तित्व विशेष रूप से लक्षित होता है। यदि इन 
भेदोँ पर विचार किया जाय तो ये भेद बहुत द्वी स्थूल दृष्टि से किए 
गए दिखाई देते हैं। बाह्याथनिरूपक काव्य में कवि का व्यक्तित्व स्पष्ट 
शब्दों में भज्ते ही सामने न आए कितु कवि जिस रूप में जगत्‌ का 
निरीक्षण करता है जब वही रूप काव्यबद्ध होता है तो यद्द निश्चित है 
कि उस रचना के साथ उसकी अंतःसत्ता भी चिपकी हुई है| यदि 
ऐसा न हो तो एक ही विषय को लेकर रचना करनेवाले भिन्न मित्र 
कवियों की रचनाओं में किसी प्रकार का भेद ही न लक्षित हो । किंतु 
ध्यान देने से स्पष्ट लक्षित होता है कि एक हो विषय पर भिन्न मिन्न 
कवियाँ की रचनाओं में केवल्न पदावली का ही स्थूल अंतर नहीं होता, 
प्रत्युत विषय के निरूपण और निरीक्षण का भी पार्थक्य दिखाई देता 
है। इसलिए शुद्ध बाह्याथ निरूपक काउ्य कदाचित्‌ ही कहां दिखाई 
पड़े । ठांक यहा बात स्वानुभतिनिद्शक काव्य के संबध में भो कही जा 
सकती है। यदि कोई कवि अपनी ऐसी अनुभूति काव्य मे व्यंजित 
करता है जिसका न बाह्य जगत्‌ से कोई सबंध है ओर न इतर व्यक्तियों 
की अनुभूति से, तो ऐसा विलक्षण काठय समाज के किसी काम का 
नहीं हो खकता । इसलिए इस दूसरे बग के अंतर्गत जितनी रचनाएं 
रखी जाती हैं उनमें बाह्याथ के साथ ही व्यक्तिगत अनुभूति का मेल 
दिखाई देता है, उससे एकदम स्वच्छुद अनुभूति का नहीं। कितु इधर 
थोड़े दिनों से, जब से व्यक्ति-बेचिउ्य की विशिष्टता पर अधिक ध्यान 
दिया जाने लगा तब से, कुछ विज्कक्षण रचनाएं भी कांव्य-्षेन्न में लाई 
जाने लगीँ। पश्चिमी देशों से तो इस प्रकार की रचनाएं बहुत कुछ हटने 
या हटाई जाने लगी हैं कितु भारतव्ष में ओर विशेषतः हिदी-जगत्‌ मेँ 
इन रचनाओं का वेग अभी रुका नहीं | 

इन दो प्रकार के बर्गीकरणों के अनुसार प्रबध-काव्य, कथाक्राव्य. 
आ्योर चाटक पहले बग के अतगत रखे जाते. है । प्रगीत ( ज्ञीरिक्स ) या 


श्य्क बाबयय-विमश 


स्वच्छंद भुक्तक रचनाएँ दूसरे भेद के अंतगंत रखी जाती हैं। पहले' 
प्रकार की रचनाएँ अनुकरण-सापेक्ष होने से अनुकृत (इमीट्रेटिब) और 
जगत्‌ की यथातथ्य व्यंजना करन के कारण प्रकृत (रियल्रिस्टिक ) भी 
कट्दी जाती हैं। दूसरे प्रकार की रचनाएँ अंत प्रेरणा की प्रव्नता से 
व्यक्त होती हैं और वेगपूर्ण व्यजना करती हैं। ये कवि की संगीत- 
प्रवृत्ति से विशेष संबद्ध होती हैं ओर गेय पदों में व्यक्त होकर श्रगीत' 
कहलाती हैं । 
काव्य ओर व्यक्ति-बैचित्य 

अब थोड़ा सा इस बात पर भी विचार करना चाहिए कि व्यक्ति- 
चैचित्रय किस रूप मेँ दिखाई देता है ओर काव्य- की रसात्मकता के 
अनुरूप उसके कोन कौन से रूप हो सकते हैं । व्यक्ति के दो रूप स्पष्ट 
लक्षित होते हैं। एक तो अपने संबंधियोँ से घिरा हुआ उम्रका बहुत ही 
छोटा या परिसित रूप और दूसरा समाज, ऐरेश या लोक तक पहुँचत। 
हुआ उसका विस्तृत रूप। जेल अपने परिमित घेरे मेँ व्यक्ति नाना 
अकार को अनुभूतियाँ संचित करता है बेसे ही अपने दूसरे विश्तृत क्षेऋ 
में पहुँचकर भी । यह बार बार कहा जा चुका है कि काव्य का उद्देश्य 
काँव ओर पाठक का तादात्म्य स्थापित करना है। व्यक्ति की अपने 
परिभित घेरे में ऐसी बहुत सी अनुभूतियाँ हो सकतो हैं जा जगत्‌ मैं 
ठीक उसी रूप में औरों को भी हुई होँ। कितु छुछ ऐसी अनुभूरतियों 
भी होगी जो बहुतों को न होती हों और यदि कुछ को होदी भी हों तो 
संसार के दूसरे लोगोँ के काम की न हाँ। यदि कोई कवि अपनी 
अंतर्ृष्टि दूर तक न ले जाकर केवल अपने परिमित घेरे की ऐसी ही' 
अनुभूतियों व्यक्त करता है जो सबसामान्य हुआ करती हैँ तो ऐसी स्थिति 
भ कवि को रचना में चाहे विशेष गहराई न भी हो फिर भी उसका 
पाठक के साथ तादात्म्य अवश्य स्थापित हो जायगा । कितु यदि उसकी 
अनुभूतियाँ वे होंगी जो उसके अतिरिक्त और किसी को नहीं' हुई या 
हो सकती हैं तो पाठक के साथ उसका कुछ सी तादात्म्य स्थापित ने 
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। 


होगा । इस प्रकार की रचनाओं को पढ़कर उसके हृदय में व्यंजित 
भावों से भिन्न भावनाओं के जगने की संभावना होगी और उन भाव- 
नाओं का आल्नंबन या तो रबय॑ कवि होगा या उसकी वह रचना | कोई 
हँसी से, कोई घृणा से कोई क्रोध से और कोई आगश्चय से इस प्रकार 
की रचना को देखंगा । हिंदी की नवीन शैल्ली की कुछ रचनाश्रों के 
विषय में अधिकतर पाठकों के हृदय में जो पूर्वोक्त अकार की भावनाएँ 
जग रही हैं उसका कारण व्यक्ति-वचित्र्य ही है । 


प्रभाववादी समीक्षा 


इस्री स्थान पर प्रभाववादी ( इंग्रेशनिस्ट ) समीक्षा पर भी विचाद 
कर लेना चाद्विए । काव्य के शासत्र-पक्ष को कष्टसाध्य समझ कर समीक्षा 
के छेत्र में कहा जाने जगा कि कवि की कविता द्वारा दृदय पर जो 
प्रभाव पड़ा करता हे उसे ही ठीक ठीक व्यक्त कर देना उस रचना की 
समुचित समीक्षा है । तक-वितक द्वारा काव्य के गुण-दोषों का विवेचन 
करना काव्य की सी समालोचना नहीं । ऐसा करना तो वकीलों की 
भाँति अपने किसी पृवनिश्चित पक्ष का समथन करने का प्रयत्न ही कहा 
जा सकता है। इस संबंध में दो बातों पर विचार झरना आवश्यक 
प्रतीत हवा है--एक तो आल्लोचक पर पड़े हुए प्रभाव का ओर दूसरे 
ऐसे आलोचकों द्वारा प्रस्तुत आल्लोचना का | आल्नो चक को दो ध्थितियाँ 
होती हैं -एक पाठक की, दूसरी विचारक को | कविता पढ़ते समय 
सबसे पहले बह पाठक की स्थिति मेँ पहुँचता है ओर कविता का रसा- 
स्वाद लेता है । वह हास, शोक, क्रोध, आश्थय आदि भावों मेँ पूणुतया! 
रमता है । इस रसावस्था से प्रथक द्वोने पर वह इस बात का विचार 
करता है कि इस कविता के पढ़ने से मेरे हृदय में इस इस प्रकार की 
भावनाएं क्यों जगीँ, उसमें हमारा मन इतना क्यों लीन हुआ, इस रचना 
को बारंबार पढ़ने की इच्छा क्‍यों होती है, अम्ुुक स्थल पर पहुँचकर 
चित्त मेँ उढ्ंग क्‍यों हुआ आदि आदि । यह उसको विचारक की स्थिति 
है | ऐसी स्थिति में पहुँचकर यदि आज्लोचक अपनी रसावस्था का वर्णन: 
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मात्र कर दे, उस प्रकार को अव/्था तक पहुँचाने का कारण तक-वितर्क 
द्वारा प्रस्तुत न करे तो बह विचारक कैसा, समोक्षक कैसा ! ,तात्पय यह 
कि समीक्षा के लिए कुछ निश्चित सिद्धातों का होना बहुत आवश्यक है। 
बिना सिद्धांताँ का सद्दारा ज्िए उद्धार के रूप में समीक्षा श्रस्तुत करना 
समीक्षा करना नहीँ, मुग्धता का विवरण हेना है. 

दूसरी बात है इस प्रकार की समीज्ञा के अपरिमित रूप धारण करे 
लेन का | इस पद्धति के अनुसार जितने आल्ोचक होंगे उतने 
प्रकार को आल्लोचनाएँ हो जायेंगी। कोई तो कवि की प्रशंसा करेगा 
ओऔर कोई उसकी कुत्सा करते न थकेगा। विचार करने से समीक्षकों 
प्रभाववादी संप्रदाय भी व्यक्ति-वेचित्रयवाद को प्रेरणा का परिणाम 
मात्र जान पड़ता है। हिंदी में इस प्रकार की मुग्ध भाव से लिखी हुई 
आलोचनाओं का चल्नन बढ़ ही रहा है । 


यथातथ्य और आदशे 


पश्चात्य देशों मेँ जब से कथा-कहानियों का विशेष प्रचार हुआ तब 
से उसके स्वरूप-नि्णय की चर्चा भी धीरे-धीरे होने लगी है । पहले 
पक्त का आंदोलन जब से बढ़ा तब से साहित्य-रचना के संबंध मेँ 
नए-नए मत या बाद चलने लगे हैं। इन वादोँ मेँ सब से म्ुर्य है-- 
आदशवाद और यथाथवाद्‌ । पश्चिमी समीक्षकों के अनुसार 
आदश वही माना जाता है जो जीवन मेँ कभी श्राप्त न किया जा सके 
ओर यथाथ बह माना जाता है जो जीवन में प्रत्यक्ष उपस्थित द्वो.। 
कविता के क्षेत्र में तो बदहाँ के काव्य भी आदश को ही लेकर अब तक 
चलते रहे है। इधर कुछ दिनोँ से कथा-कहानियाँ के सिलसिल्ले मेँ उठे 
हुए इन वादों के कारण कुछ कविता की पुस्तक भी यथाथबादी स्वरूप 
लेकर मेदान में आई हैं। अब देखना यह चाहिए कि काव्य मेँ यथाथ 
का अदण और आदश का त्याग किस स्रीमा तक हो सकता है। यह 
बात तो पाश्चात्य समीक्षकों को भी साननो पढ़ी है कि काव्यगत सत्य 
जीवनगत सत्य से कुछ प्रथक हुआ करता है। प्रथक कहने का तात्यय 
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यह नहीं कि वह जीवन से कोई पिलक्षण सत्य हुआ करता है। उसका 
पाथक्य इसी ज्विए माना जाता है कि काव्य में जीवन का परिष्कछृत-रूफ 
आया करता हैं। हम पहले कह आए हैं- कि काठ्स की आधारभूमि 
लोकस्वीकृत भूमि होती है, व्यक्तिस्वीकृत भूमि नहीँ। यही कारण है 
कि काव्य सेँ परिष्कृत रूप में जीवन की घटनाएँ संनिविष्ट की ज्ञाती 
'हैं। किसी के व्यक्तिगत जीवन में जितनी घटनाएँ घटित होती है वे सब 
समाज के काम को नहीं हो सकती | वे सब घटनाएं एक हो हृदय की 
ओर जानेवाली होती भी नहीं। काव्य जो घटनाएँ वर्णन के लिए चुनता 
है वे किसो निश्चित ल्क्ष्य तक पहुँचानेबाली अवश्य होती हैं। काव्य का 
उद्देश्य काव्य ही है? साननेवाले भो इसे अस्वीकृत नहीं कर सकते | 
अतः समीक्षरों ने ज़ीवनगत सत्य के दो रूप माने। एक को उन्होंने 
कत ( ऐक्चु अल ) कहा ओर दूसरे को. यथाथ ( रियल )। काव्य 
में यह आवश्यक नहीँ कि जीवन का प्रकृत रूप ही लिया जाय, उसका 
यथाथ रूप भी काव्यगत प्रकृषत रूप द्वी है। प्रकृतओर यथाथ में अंतर 
यह माना गया कि जीवन में जिसकी _पूण संभावना_ हो, चाहे वह 
सर्वत्र न भी देखा जाय, यथाथ है। किंतु 'प्रकृ. संभावित नहीं, वास्त 
विक होता है । इस प्रकार काव्य में जीवन का परिष्कृत रूप उन्हें भी 
मान्य है, इसे कोन अस्बीकृत कर सकता है  परिष्कृत रूप की _रवीऋृति 
उन्‍हें आदश” की ओर ही तो ले जा रही है ? 
अब देखना चाहिए कि आदश क्या है। जीवन भें जैसा स्वरूप 
होना चाहिए काव्य में उसका निहपण आदश कहा जा सकता है। कित 
आदशवादियाँका यह कहना ठोक नहीं कि आदश सदा _आअप्राप्त रहता 
है। यदि वह कभी प्राप्त नहीं हुआ तो उसके प्रति _इतना राग क्यों. 
आदश वस्तुतः कोई दवाई या अलोकिक वस्तु नहीं हे। वह इसी 
जीवन में उदात्तवृत्तिवाले महापुरुषों में दिखाई देता हे। इसीसे 
भारतीय काव्यों में उदाचचरित महापुरु ही बृत्त गृद्दोत होता है |. 
पुराण ( प्राचीन इतिबृत्त ) या इतिहास ( नवीन इतिबृत्त 3) से उसका 
संकलन किया जाता है । 


२६० बाराय-विमश 


पश्चिमी देशों में यथार्थ पर अधिक जोर देने का एक कारण यह 
ओ है कि वहाँ काव्य का लक्ष्य अधिकतर शुद्ध मनो २॑अन हो माना जाने _ 
ज्गा है। पर भारतीय परंपरा में काव्य का चरम लक्ष्य रस-संचार भौर_ 
तदुपरि बृत्ति-संस्कार है। जो काउ्य का लक्ष्य शुद्ध मनोरजन ही मानेगा 
बह जीवन के आदश रूप से हटकर उसके सड़े गले अंग को देख 
दिखाकर भो अपना सनोरज्जनन करता रह सकता है। जिसका लक्ष्य 
सौदर्यानुभूति होगा वह किसी की ठीक ठीक अलुर्कृति मात्र से प्रसन्न दो 
सकता है | उसके लिए इसकी आवश्यकता चद्दी कि अनुकाय सदूवृत्त है 
अथवा दुर्बूत | आदर्श और यथाथ का भेद्‌ करके काव्य मेँ उदात्त- 
व्रत्तियों का अवरोव करना उसे अपअ्रष्ट करना भी है| 


अब देखना यह चाहिए कि जिन्हें आदर्श कहकर काव्य का आल्ल॑- 
बत बनने स्ले वचित किया जाता है कया इधनके द्वारा प्रदर्शित वृत्तियाँ 
यथाथ से सदा हठी रहती हैं ? भारतीय काव्योँ में रान का चरित्र 
आदर्श कहा जायगा । गोरवासी तुलसीदास ने उन्हें अबतार मानकर 
वर्णित किया है। फिर भी उनका जीवन यथाथ जीबन से दूर नहीं 
दिखाई पड़ता । काव्य जिन भावों का 'भावन' करना चाहता दे वे 
राम में प्रकृत रूप में ही दिखाई देते हैं, कृत्रिम, विल्क्षण या अद्भुत 
रूप में नहीं । साधारणतया ले।ग जीवन म प्रेम, हास, क्रोध, शोक, 
करुणा, घृणा आदि की जैसी अनुभूति करते हैं वैसी ही अनुभूति उनकी 
भी है। सीता के प्रेम मे वे उन होते हैँ, लक्ष्मण के शोक म प्रत्नाप 
करते हैं, राबण को दुष्टता से खीकते हैं आदि । इतना ही क्यों, उनके 
चरित्र मे वे धब्वे भी दिखाई देते हैं जिनका होना यथाथवादियाँ की 
दृष्टि से बहुत आवश्यक है। जैसे राम ने अपनों का पक्षपात किया है। 
इसे घोषित करने मे परमभक्त तुलसीदास को किस्री प्रकार की हिचक 
नहीं हुई । वे कहते हैं-- 


जेहि अघ बघेड ब्याध जिमि बाली । पुनि सुकंठ सोइ कीन्हि कुचाली ॥ 
सोइ करतूति बिभीषन केरी | सपनेहु सो न राम हिय हेरी ॥ 
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बछ्तुत काव्य में आदश का त्याग अव्यवस्था उत्पन्न करनेवाल्ना ही 
हो सकता है । 

अब यह देखना चादिए कि जीवन का जो सड़ा गल्ला एक्ष यथाथ- 
बादियोँ को विशेष प्रिय है क्या उसकी संभावना मी आदश काव्याँ में 
कहाँ दिखाई देती है ? आदर्श पात्रों का स्वरूप और शोल् अभिव्यक्त 
करने के लिए आंदर्शोन्मुख रचनाओं में स्पष्ट द्वी दो पक्ष रखे जाते हैं; 
एक होता है सत्पक्ष ओर दूसरा असत्पक्ष.। इसी असत्पक्ष का बिस्तार 
के साथ ऐसा वरणुन किया जाता है जिससे उसके प्रति घृणा या. विरक्ति 
उत्पन्न हो | विरक्ति जगाने का प्रयोजन होता है सत्पक्ष के-प्रति उल्कुछ 
श्रद्धा का अधिका।धक परिपुष्ट करना । अंत में इन काठ्यों का लक्ष्य यही 
निकलता हे कि 'सज्ननवत्‌ आचरण करना चाहिए, दुजनवत्‌ नहीं” । 
क्राव्य के इस संकेतप्राप्त प्रयो त्नन पर पहले विचार कर आए हैं | 

इसका तात्पय यह कदापि नहीँ कि आदशवाद के नाम पर नकली 
चरित्र उपस्थित किए जाएँ। जद्दों तकु संभावता काम कर सक्षता हे 
ओर जहाँ तक कोई काव्य लोक की चरम सांमा पार करके शुद्ध 
अलौकिफ नहीं हो जाता वहा तक आदशंवाद जा सकता है। ठीक इसी 
प्रकार यथाथवाद का ग्रदण भी वहीँ तक हो सकता है जहाँ तक यह 
सड़े गल्ले या अप्रयोजनोय रूप में नहीं आता | दूसरे शब्दों में जिस 
प्रकार काव्य को केबल स्वगलोक के विद्ार से विरत रखना है उसी 
प्रकार नरक-कुड मैं डूबने से भी । फिर भी इतना कहना ही पड़ता है 
के आदशंबाद के ना|भ पर स्वगलोक का विचरण उतना अनपेक्षित नहीं 
जितना यथाथंवाद के नाम पर नरक-छुड मे दूबना । 


आलोपना के प्रकार 
अब इसपर विचार करना चाहिए कि आज्ञोचना के कितने रूप देखे 
जाते हैं ओर उनमें से शुद्ध साहित्यिक एवं पूर्ण उपयोगी समीक्षा- 
पद्धतियाँ कितनी हैं। मोटे रूप में तीन प्रशार की आलोचनाएँ दिखाई 
देती हैं--नि्णयात्मक, तुलनाध्रक और विश्तेषणात्मक । सीधी सादी 
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परिचयात्मक आल्लोचना भो होती है, कितु स्वरूप के विचार से उसका 
अत्तर्भाव निर्ययात्मक मेँ हो जाता है। निर्णयात्मक आल्लोचना वह है 
जो किसी कवि था लेखक को रचनाओं का विवरण देकर यह भी निणय 
करे कि वह उत्तम, मध्यम और अधम में से किस श्रेणी में रखा जा 
सकता है। इससेँ थोड़ी बहुत तुलना अवश्य निहित रहदो है। भले ही 
कोई दूसरा समकक्ष रचयिता सामने न लाया जाय कितु समी क्षक के 
हृदय में ऐसी म्रानतुल्ा अवश्य रहती है जो उनका विभाजन करती 
चलती है। ऐसी आलोचना, सच पूछा जाय तो, रचयिता के ठीक ठीक 
स्वरूप को व्यक्त करनेबाली नहीं होती । किसी रचयिवा में कुछ ऐसी 
विशेषताएं अवश्य रद्दा करती हैं जिनके कारण वह दूसरों से सरत्वता- 
पूर्वक प्रथर्‌ किया जा सकता है, कितु यह आवश्यक नहीं कि उसको 
स्थिति स्पष्ट करने के लिए कोई समानशील रचयिता सामने लाया ही 
ज्ञाए। स्थान स्थान पर सरलता ओर स्पष्टता के साथ उसका रबरूप 
समम लेने के लिए बेखे दी दूसरे कवियाँ को खामने लाना बुरा नहीं 
कितु आरंभ से लेकर अंत तक एक को दूसरे से मित्राकर केवल तारतम्य 
दिखलाना काव्यकारों के स्वरूप-बोध में पूर्णतया सहायक नहीँ हो 
सकता । निर्णयात्मक आलोचना अब साधारण आलोचना समझी जाने 
कगी है। आल्नोचक-भेद से निर्शय का भेद भी दिखलाई देता है। 
तुलनात्मक आलोचना भी कुछ स्थितियाँ में ओर कुछ दूर तक ठीक 
दिखाई देती है, पर अधिक आगे बढ़ने पर वह भिन्न भिन्न कवियों की 
विशेषता का निरूपण करने के बदल्ले उनकी समता या विषमता दिखला- 
कर ही संतोष कर लेती है | यह केसे कहां जा सकता है कि दो व्यक्तियाँ 
के साम्य और वेषम्य से उनकी विशेषताओं का पूर्णतया प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
चद्स्‍ाटन हो ही जायगा । इसलिए समीक्षाओं की विविधता के विचार 
से तो ऐसी आलोचनाएँ महत्त्व की हो सकती हैँ, कितु भिन्न भिन्न 
इचयिताओं की विशेषताओं के सम्यक्‌ निरूपण के विचार से यदि देखे तो 
इनसे भी पूर्ति नहीं दोती । अतः विश्लेषणात्मक आलोचना की आवश्य- 
कता पड़ती है। विश्तेषणात्मक आलोचनाएँ लिखनेवाला समातलोचक 
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रचयिता की भिन्न भिन्न विशेषताओं का सूक्मता के साथ उल्लेख 
करता है। अपनी निरपेक्ष बुद्धि से वह जिस भ्रकार उसके गुणों का 
वर्णन करवा हैं उच्ची प्रकार दोषों का भी । ऐसी आलोचना लिखने के 
लिए पांडित्य की भी आवश्यकता द्ोती है और सहृदयता की भी | 
अपने पांडित्य अर्थात्‌ बुद्धिमत्ता द्वारा आलोचक रचनाओं के बीच में 
से होकर बराबर मार्ग निकालता रहता है तथा सहृदयता द्वारा कृति मे 
गदराईं तक घसता है । 

आालोचनाओं के दो स्वरूप खंडनात्मक और मंडनांत्यक भरी होते 
है! । इस प्रकार की अधिकतर समीक्षाएँ रचयिता के संबंध में पूवनिश्चित 
मत के रूप में हुआ करती हैं। किसी कवि या लेखक की रचना या 
उसके संबंध में जेसी धारणा पहले से बंध जाती है उसी के आधार पर 
खंडनाव्मक या मंडनात्मक आलोचनाएँ कर दी जावी है। इस प्रकार 
की आलोचनाओंँ में अधिकतर ह्वेष-बुद्धि या संमानबुद्धि काम किया 
करतो है । ऐसी बुद्धि केवल व्यक्ति के ही संबंध मे जगती द्वो सो नहीं। 
उसकी रचना से हृदय पर पढ़े हुए सुखात्मक या दुःखात्मक प्रभाव के 
फलस्वरूप भी किसी की रचना या तो बहुत अधिक रुचती है या 
रचती ही नहीँ। आज दिन जो प्रभाववादी आलोचनाएं होने लगी हैं 
उन्हें इन्ही आलोचनाओँ का नवीन, विकसित, विक्ृत, विस्तृत या 
परिष्कृत--चाहे जैसा कहें--रूप दी समझना चाहिए । प्राचीन काल 
में किसी रचयिता के लिए जो थोड़े शब्दाँ म कोई उक्ति कह दी जाती 
थी वह भी बहुत कुछ इसी प्रकार की हुआ करती थी | 
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कहीं एक से और कहीँ दो या तीनों के मिश्रण से काम लिया जाता है। 
बायाँ मे लय और आल्ाप दो मिल्लते हैं। नृत्य मं केवल लय का प्रयोग 
होता है। नर्तेक अपनी चेष्टाओँ द्वारा लय के ही सहारे रीति, भाव और 
कृति की अभिव्यक्ति करता है। काव्य मं आकर कहां कहीं अनुकरणश 
के समस्त साधनों का प्रयोग किया जाता है । काव्य के साधन ये हैँ -... 
लय, आलाप और पद्म । अरस्तू ने अजुकरण के भेद भो. माने हैं। 
उनका कहना है कि अनुकरण अपने प्रकृत रूप म भी आता है, उत्कृष्ट 
रूप से भी और अपक्ृष्ट रूप में भी-। काठय के विभिन्न भेदाँ मे उत्कर 
ओर अपकष के तारतम्य से ही उसकी स्थिति हुआ करती है। त्रासद 
नाटक (ट्रेजेडी ) मे उप्तका उत्कृष्ट रर ओर कामद या हासद नाटक 
( कामेडी ) में उसका अपकृष्ट रूप दिखाई देता है ।* 
नाटकों के प्रसंग मं भारतीय शार्खो| से भी अनुकरण का च्ाम जिया 
गया है। धनंजय के अनुसार नाव्य अवस्था की अनुक्ति को कहते है ।* 
उन्हों ने नाव्य, नृत्य और चृत्त में भेद किया है। नाठ्य रसोद्बोधक 
माना जाता है। नृत्य मे केवल्न भावों का सहारा लिया जाता है । इसे 
थोड़ा स्पष्ट करने के ल्लिए यह्द बतत्ा देने को अ।वश्यकत्रा है कि रसाश्रय 
नाख्य में जिन भावों को अभिव्यक्ति होती है वे भाव तद्ठतू दूसरे 
ज्यक्तियाँ के हृद्य मे उद्बुद्ध द्ोते हैं अर्थात्‌ अभिनेता अपने प्रदर्शन 
द्वारा अनुकाय तथा दशकों का तादात्म्य स्थापित करने म समथ द्वोता 
है। नृत्य करनेवाला केबल भाव का प्रदर्शन करता है. अर्थात्‌ बह जिन 
अंतवृत्तियाँ का प्रद्शन करता है वे ज्याँ की त्योँ दशकों के हृदयोँ मे 
उद्‌बुद्ध नहीं होती। दशक उन्हें देखकर केवल अपनी प्रसन्‍नवा भर 
व्यक्त कर देता है। जनता मेँ जो 'नकलॉँ” का प्रचार है, धनंजय के 
अनुसार, वे नृत्थ के अंतगत द्वी जाएँगी। इसका मास घनिक ने 
प्रेत्णीयक' रखा है। बोजलचाल़ का 'नाच पेखना' नृत्य प्रेश्नणोयक! 


१ देखिए अरस्तू का 'काव्यशात्म! ( पोयरटिक्स ) 
“२ अवस्थानुकृंतिन स्यम--दश रूपक | 
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है। ताल और लय के सद्दारे जो अभिनय-शून्य चेष्टाएंँ की जाती हैँ 
उन्हें नृत्त कहते हैं| शुद्ध नाच यह नृत्त ही है। आगे चलकर नृत्य 
ओर नृत्त के दो स्वरूप भा दिए गए हैं। नृत्य को मार्गी और नृत्त को 
देशी कहा गया है । सावदेशिक प्रचार के कारण नृत्य को मार्गी कहते 
में किंतु नत्त देशभेद से प्रथक्‌ प्रथक्‌ रूपों मं दिखलाई देता है, इसलिए 
चह देशी कहलाता है । 

अरस्तू के इस कथन स कोई संदेह नहीं कि मनुष्य मे अनुकरण 
की प्रवृत्ति सहज है ओर बाल्यावरथा से ही दिखाई देती है। मनुष्य मे 
अनुकरण की प्रवृत्ति अन्य प्राणियाँ से अधिक देखो जाती है। पशु- 
पत्ती भी अनुकरण करते हैं कितु उनका क्षेत्र बहुत परिमित है। इसमे 
क्षी कोई संदेह नहीं कि काव्य के निर्माण मं अनुकऋृति का योग अवश्य 
है। भारतीय आचारयों की उक्तियोँ का उनके कथन से मिलान करने 
पर दोनों एक ही निष्कष पर पहुँचे हुए दिखाई देते हैं। अंतर केवल 
इतना ही है कि इन्हों ने अनुकरण के मरू भ मनोवेगों की प्रेरणा मानी 
है| राजशेखर ने काव्य-मीमांसा! म कवि की दो प्रकार की शक्तियाँ 
बतत्लाई है-एक कारयित्री ओर दूसरी भावयित्री | इनम से पहली तो 
काव्य-निर्माण की शक्ति है और दूसरी जीवन और जगत्‌ की यथा 
अनुभूति द्वारा भावगाहक शक्ति । काव्य का निर्माण करते हुए, उसमे 
भावना का घुट देते हुए स्वयं कवि का हृदय कल्पना द्वारा लक्षित तथा 
अनुभत स्थितियाँ एवं भावों म अपने को श्थित और मग्न करता चलता 
है | तात्पय यह कि बह निरीक्षित जीवन का अनुकरण करता है। 
अतः स्पष्ट है कि शुद्ध अनुकरण ही काठय का मल नहीं है। वे भाव 
या विभाव कारण हैं जिनकी प्ररणा से अतुकरण की प्रवृत्ति जगती है । 


रोमांटिक ओर क्लेसिक 
इधर अंगरजो-साहित्य की ऋपा से 'रोमांस” और 'रोम्रांटिक' की 


विशेष चर्चा छुनाई देती है। 'रोमांटिक' के साथ साथ 'क्लेसिक' नाम 
भी जिया जाता है। विचार करने से जान पड़ता है कि रोमांटिक की 
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मल शररणा साहित्यिक न होकर सामाजिक है। फ्रांस की राज्यक्रांति के 
डानंतर वहाँ पर इस प्रकार की धारणा प्रबल हुई कि जो कुछ प्राचीन 
है वह क्रुत्खित है। उसे हटा कर नवीनता को स्थापता करनी चाहिए । 
जागर्तिकाल्न ( रिनेसाँ ) के साथ साथ यह धारणा उत्तरोत्तर प्रबन्न होती 
गई। फलस्वरूप इसका श्रभाव साहित्य पर भी पड़े बिना न रहा। 
साहित्य में भी प्राचीन अवद्य माना जाने लगा ओर नवीन साधु समझा 
जाने लगा | इसीलिए एक ओर तो प्राचीन रूढ़ियों, विचारों, शेक्षियोँ, 
भाषाओं आदि में अस्तुत काव्यमंथ रखे गए और दूसरी ओर, चारों 
ओर नवीनता से घिरे हुए काव्यप्रंथ । घीरे धीरे, ज्यों ज्यों समय बढ़ता 
गया त्याँ त्योँ इन दोनों विभागों" का विवेचन भी विभिन्न दृष्टियाँ से 
किया जाने लगा । कुछ लोगों ने कहा कि क्लेसिक विचारधारा मनुष्य 
का संबंध मनुष्य से ही स्थापित कस्नेवाली-दै। पर रोमांचक विचार- 
धारा का क़ेन्र अपरिमित है । बह प्रकृति के विस्तृत क्षेत्र भ॑ पहुँचनेवात्री 
है। प्राचीन लौकिक है, नवीन अलौकिक । पहला परिमित साधनों_पर 
आधृत है दूसरा चरम सीमा की खोज करता है। पहला शांति-सुख 
का अभ्यासी है दूसरा साहस-संपन्न-कार्यकल्मपाँ-से- आकृष्ट । पहला 
रूढ़ियाँ का-प्रेमी है दूसरा विन्क्षणता का । एक ओर ऐसे गुण-दोषा 
दिखाई देते हैं जिनका संबंध ओचित्य, नाप-जोख, बंधन, सनातन- 
विचार, आप्तप्रमाण, शांति और अनुभव आदि से है दूसरो ओर ऐसी 
बाते हैं जो उत्तेजना, शक्ति, अशांति, आध्यात्मिकता, कुतूहल, कष्ट- 
दायकता, उत्थान, स्वातंत््य, प्रयोग और जागर्ति से नावा जोड़ती हैं | 

इस प्रकार की भेदकता की स्थापना करने पर भी बहुत से प्राचीन 
काव्य इन विभाजकोँ को अपनी परिभाषा के मानदंड से उत्कृष्ट ही 
दिखाई पढ़े | अतः क्लेसिक और रोमांटिक की तुला खतरे पुरानाँ की भी 
नाप-जोख की जाने लगी और यह निष्कष निकाला गया कि जहाँ 
कुतृहल ओर सोंदय-श्रेम-की प्र३त्ति दिखाई पड़े उसकी गणना रोमांटिक 





१ देखिए स्काट जेम्स का 'दि मेकिंग आव लिटरेचर | 
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के_अंतगत हो | इसलिए स्थल रूप से रोमांस में तीन बात मुख्य मानी 
जाती हैं- रहस्य की भावना, कुतूहल को बोड़िक ब्ृत्ति और जीवन 
को सादगी की भ्रवृज्ञि । 

विचार करने से इन भेदों में कोई गंभीर वरव नहीं दिखाई देता । 
प्राचीन और नवीन में काल्नांतर से भेद तो अवश्य हो जाया करता है 
पर इप्का यह तात्पय नहीं कि प्राचीन मेँ जिन आदर्शों का पालन 
होता है या काव्य के लिए उप्तके जो आलंबन तथा भाव हुआ करते 
हैं वे नवीन काव्याँ में आकर एकदम बदल जाते हैं। वस्तुतः जो कुछ 
अंतर हुआ करता है बह ग्रथन कोशल या अभिव्यंजना में दिखाई देता» 
है। हिंदी की नवीन काव्यधारा में काव्यगत आलंबन कुछ अवश्य बढ़ 
गए हैं। कितु यह नहीँ समझना चाहिए कि ये आलंबन सब के सब 
इससे पहले कभी काव्यबद्ध हुए दी नहीं । जैसे दिदी की नवीन कविता 
में आलंबन-रूप से प्रकृति का प्रहण कोई नई बात नहीं। विदेशी 
( फारसी ) प्रभाव समम्िए अथवा काल्नचक्र को गति कि हिंदी के 
पुराने रचयिता प्रकृति से धीरे धोरे दूर हटते गए किंतु संरक्ृत के पुराने 
कवियों में ऐसा नहीं था । साधारण और असाधारण का काल्पनिक 
भेद भी वे नहीँ किया करते थे। जिस प्रकार रसाल, जंबू, कमल आदि 
का वर्णन किया गया है उसो प्रकार अंकोट, इंगुदी, बबूत्ञ इत्यादि का 
भी | जिस प्रकार ऋषि भुनि आदि के वर्णन किए गए हैँ उसी प्रकार 
कोल्न, भिल्ल, निषाद आदि के भी । 


काव्य ओर ग्रकृति 


झुख-सम्रद्धि के बीच नागरिक जीवन व्यतोत करते हुए राजाश्रित 
कवि नागरिक व्यक्तियों और नागरिक ऐश्वय का वणन वो करते थे, पर 
आर्सों, पव॑तों, नदियों भरनो, समुद्र आदि प्राचीन एवं प्राकृतिक विभू- 
तियों की ओर से धीरे धीरे अपनी आँख फेरने लगे थे। पर प्रकृति के 
विविध रूपा के बीच अपना जीवन व्यतीत करनेवाल्ते बहुत दिनोँ तक 
अपनी आँख बंद नहीं रख सकते थे | परिणाम यह हुआ कि पश्चिस सें 
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एलिजाबेथ के समय के अनंतर वहाँ के काव्य-क्षेत्र में जो प्रतिवतन 
हुआ उसके फलस्वरूप प्रकृति की ओर लोटो? की पुकार मची | बहुद 
से कबि प्रकृति की माधुरी पर मुग्ध हो*र 'उसका चित्रण करते हुए 
सामने आए | अंगरेजी-साहित्य के संपक में जब भारतोय भाषाओं के 
साहित्य आए तो इनम भी वद्दी पुकार उठ खड़ी हुई । हिंदी म भी धीरे 
धीरे प्रकृति के ऐश्वय पर मुग्ध' होने की प्रवृत्ति फिर से जगने लगी। 
क्यों कि. अंयरेजी-कवियों की मॉँति हिंदी के मध्यकाल्लीन बहुत से कवि 
राजाश्रय म॑ ही पत्ते रहे | अक्ृति की ओर से उनमे विशेष उदासीनता 
छा गई थी । राजाश्रय से मुक्त तुलसी ऐसे दो एक सवभूतव्यापी हृदय- 
वाले कवियाँ को यदि छोड़ दे तो उस काल में ऐस्े कबि भी दिखाई 
देते हैं जो गाँवों की प्राकृतिक विभूति पर सुग्ध होने की कोन कहे वहाँ 
के व्यवहारों स्रे नाक-भो हैं ही सिक्रोड़ते फिरते हैं। बिद्दारी को 'गेंबई- 
गॉव” मे गुलाब के इन्र का कोई प्रशंसक नहीं दिखाई देता | नागरता के 
नाम को वे रो रहे थे। उनके गुरु केशवदास शास्ष का निरूपण करते 
हुए कवि के लिए सामान्य और विशेष नामक अल्लंकारों के अंतर्गत- 
राज्यश्री-भूषण का तो उल्लेख करते हैं और उसका विस्तार से बन! 
करने को पद्धतियाँ भो निरूपित कर जाते हैं, क्ितु प्रकृति-भ्री को ओर से 
उदासीन ही हैं। किसी उपबन ग्रा वाटिका के वर्णन में बड़े लोगों के 
बागीचोँ मे शोकिया तोर पर लगाए जानेवाले नाना प्रकार के वृक्षों तथा 
लताओं का नाम तो वे गिना गए हैं. किंतु पवताँ एवं जगलोंँ म॑ पाए 
जानेवाले तण-गुल्मों, द्रम-वल्लरियाँ आदि का नाम तक नहीं लेते । 
केशवदास की इस कविशिज्ञा से प्रभावित होकर जिछले कॉटे के _बहुत 
से हिंदी-कवियों ने वृक्ष ल्त।ओं के उत्पत्ति-स्थान का कुछ भी विचार न 
करके परंपरा-पालन के निरमित्त धन पेड़-पल्चवों को सूची तो अवश्य दे 
दी है जो बाग-बगीचो मे लगाए जाते हैं, पर वण्य देश में पाए जाने- 
वाले लता-बीरुत्‌ का नाम तक नहीं लिया है। जैसे वृद्ाब॒त के वर्णन में 
खिरनी, फालसा, ले'ची आदि का तो उल्लेख है पर करील के कुंजों का 
नाम तक नहीं, जिनकी शोभा पर मग्ध होकर भक्तिसागर रसखाक्न. 
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ऋलत्रधोव के धाम! तक को निल्लावर कर देने को प्रस्तुत थे। संस्क्रत के 
पुराने कवि प्रकृति की सच्ची विभूतियाँ से बहुत दिनोँ तक पराद्युख 
नहीं हुए । कितु ज्याँ ज्याँ समयचक्र उन्हें नगरनिवास के निकट खाँच 
ल्वाया त्याँ त्याँ प्रकृति की उदासीनता -3नमेँ भी बढ़ने लगी । बाल्मीकि 
कालि दास, भमवभूति, बाण, भारवि आदि तक प्रकृति अपना प्रकृत रूप 
काव्यक्षेत्र में बहुत कुछ बनाए रही । किंतु श्रीदष तक आते आते प्रकृति 
की योजना परंपरा का पालनमात्र रह गईं। 'निषध्र” संस्कृत का अ्रत्यंत 
उत्कृष्ट काव्यग्रंथ दै कितु प्रकृति के वणुन उसमें शाख्रदृष्टि से दी रखे गए 
हैं, आत्मदृष्टि से नहीं | हिंदी में भी अधिकतर कवि शभात्मदष्टि से नहीं, 
प्रत्युत शाखदृष्टि से दी प्राकृतिक ऐश्वय का निरूपण करते आए हैं। 
काव्य मेँ प्रकृति दो रूपाँ में आती है--प्रस्तुत रूप में और अप्रस्तुत 
रूप मेँ। प्रस्तुत रूप में प्रकृति का वर्णन स्वच्छंद होता है अर्थात्‌ वह 
स्वतः आलंबन होती है, फितु अप्रस्तुत रूप में वह सहायक का रूप 
धारण करती है। रखो के च्ेत्र में अप्रस्तुत रूप में प्रकृति लद्दीपन के 
नाम से अभिहित हुई है और अल्ंकारोंँ के क्षेत्र भ॑ उपमान के नाम 
से । आलंबन के रूप म आनेवाली प्रकृति भी दो प्रकार से निरूपित 
होती है । कहीं प्रकृति का कोई खंड-हदृश्य स्वतः किपघ्ती भाव का एछद्धाघक_ 
होता है ओर कहीं बण्य व्यक्ति या घटना का स्वरूप स्पष्ट करने के लिए 
पीठिका ( बेक ग्राउंड / के रूप स उसका उपयोग किया जाता है। 
प्रकृति का पीठिका के रूप मे उपयोग साहित्य की सभी शाखाओं के 
लिए प्रयोजनीय जान पड़ता है ; कविता के अतिरिक्त घटना या कथा- 
प्रधान रचनाओं में भी वह आवश्यक है। धीरे धीरे यह प्रथा प्रमुख 
कथाकाव्याँ से तो हट द्वी गई, कितु कविता मे, परंपरा-पालन के रूप 
मे ही सही, इछ बनी रही । फलस्वरूप हिंदी की नवीन काव्यघरा मं 
>कृति के विस्तृत ज्षेत्र मे पहुँचकर उसकी अनुभूति में पाठकों को मग्न 
करानेचाले कई कवि दिखाई पड़े। शास्त्रों म॑ रसप्रक्रिया का विवेचन 
करते हुए प्राकृतिक विभूतियाँ शंगार के उद्दीण्न के रूप सम रख दी गई 
हैं। जिस प्रकार व्यक्ति या वस्तु के मेल भ आने से नाना भ्रकार के 
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भांवाँ का उद्रेक होता है उसी प्रकार स्वच्छंद प्रकृति के संपक मे आने 
से जो भाव जगता है उसका कोई प्रथक्‌ नामकरण ही नहीं किया 
गया | इससे यह न समझ क्षेत्रा चाहिए कि-प्रकृति के. वशन से किसी 
प्रकार का रख व्यंजित होने की संभावना ही नहीं। यदि भानुभद्र 
'मायारस? की कल्पना कर सकते हैं तो 'प्रकृतिरस! की कल्पना. प्रकृति- 
प्रेमियों के लिए कोई आश्रय की बात नहीं। संसार म॑ लोकेषणा, 
धनेषशा, पृत्रेषणा नामक वांछाओं को पूर्ति मे प्रवृत्त रहनेवाले मायारस 
के आश्रय द्वोते हैं। प्रकृतिगत भाव की सीमा इससे भी विस्तृत है। 
“ संखारी और वीतराग सभी प्रकृति की विभूति पर मुग्ध होते देखे जाते 
हैं। प्रत्यक्षानुभूति और काव्यानुभूति दोनोँ म प्रकृति के आ्ालबनत्व से 
उत्पन्न मन:स्थिति रसमय ही होती हैं। यह इसकी एक बहुत बढ़ी 
विशेषता हे 
ज्यों ज्याँ मनुष्य मानव-जीवन म उत्तरोत्तर अनुरक्त होता गया त्याँ 
त्यों प्रकृति से विरक्त भी । संसारी दो जाने से वह प्रकृति को बहुत 
पीछे छोड़ आया । आय जातियाँस तो प्रकृति का प्रेम संस्कारजन्य 
होने के कारण बहुत कुछ बना है हुंतु सामी जातियाँ म॑ शान-शोकत 
की विशेष बाढ़ आईं। आरंभिक वन्य जीवन के कारण जो थोड़ा बहुत 
प्रकृति-प्रेम उनमें था भी वह भ्री लुप्त हो गया। काव्य मे दो-चार 
इने-गिने पेड़-पौधे रह गए ओर दो-चार बोलते पक्षी । पवतोँ, नदियाँ 
आदि के रुचिकर वणन दिखाई द्वी नहीँ देते। पवत तो आपत्ति के 
प्रतीक माने जाने लगे, बयाबाँ या जंगल उदासी लक्षित कराने तगे | 
अपनी व्यक्तिगत सत्ता का क्षेम प्रकृति से उन्हें बहुत दूर घसीट 
ले गया। 
इधर प्रकृति की जो पुकार मची उस्तका फल थोड़ा-बहुत हिंदी को 
नत्रीन काव्यधारा में ही दिखाई देता है। गद्य में लिखी जानेदालीं 
रचनाएं मानव-जीवन के विश्लेषण में प्रवृत्त होने का दावा करने लगी, 
प्रकृति से उनका कोई सरोकार नहीं। पुराने उपन्यासोँ में, यहाँ तक कि 
तिलिस्सी एवं जासूसी कथा-मंथों' तक में, जिनका ज्द्य घटनाओं का 
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चैचित्र्य ही दिखाना होता था, लेखक पीठिका के रूप में प्रकृति का 
चर्णन दिया करते थे। धीरे धीरे उपन्यासोँ कया कविता से भी प्रकृति- 
वर्णन बहुत कुछ उठ गया। थोथे समाजवादी श्रकृति को चाहे बाह्य 
आवश्यकताओं का साधनमात्र समझते हो कितु हृदय की भूल तब तक 
नहीं मिट सकती कब तक प्रकृति अपनी छुबि के व्यंजनों से उसकी 
तृप्ति न करे | 

किसी वाद या फैशन के चक्कर में पढ़कर प्राकृतिक विभूतियों का 
निरूपण करने बेठना ठीक नहीं । नगर के परिमित घेरे मेँ रहकर प्रकृति 
की असंख्य विभूतियाँ का न तो दर्शन ही किया जा सकता दे ओर न 
दूसरा को उनके कृत्रिम वर्णन से परितप्त द्वी । प्रकृति के खंड-चित्रों को 
लेकर याँ ही कुछ पदावली जोड़ देना ओर बाद है तथा प्रकृति के सूच्म 
से सूक्ष्म दृश्यों का चित्र खड़ा करना और बात। पहले बतत्नाया जा 
चुका है कि प्रकृति के ऊपर हृद़्त भावोँ का आरोप अथवा भअलंकारों का 
लदाब करके उसका चित्रण करना भी प्रकृति-वर्णन की पद्धति हो है । 
विशेष अवसरों पर इनकी भी आवश्यकता होतो है। कितु प्रकृति को 
अपने व्यक्तिगत घेरे मेँ बाँध रखना अथवा चमत्कार दिखाने के सिए 
लदाव पर लदाव करके उसे ढक देना पूरा सहृदयता का परिचय देना 
नहीं है। जो अपने जीवन के रंगीन शीशे से प्रकृति को देखते हैं या जो 
अपने कागजी फूज-पत्ताँ से उसका अनोखा श्टगार करने का उद्योग करते 
हैँ उनकी मति संकुचित है उनकी रुचि अपंस्कृत है। कद्दना नहीं होगा 
कि हिंदी की आधुनिक कविता मेँ भी प्रकृति के ऊपर ऐसे लदाव देखें 
जाते हैं और ऐसे भावों का आक्षेप किया जाता है तथा प्रचुर परिमाण 
में किया जाता है| 


काव्य ओर रहस्यवाद 


क्रोचे के अभिव्यंजनावाद के साथ अध्यात्मबाद का विचार किया 
जा चुका है। यह काव्य और समीक्षा दोनों के ज्षेत्रों म॒ अपना जोर 
द्खिला रहा है। काव्य के क्षेत्र म॒ यह रहस्यवाद छायावाद के रूप भे 
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दिदी-कविता मे छाया | साहित्य या काव्य को द्वी आध्यात्मिक वस्तु 
कहना कहाँ तक उचित या अनुचित है इस पर तो विचार हो चुका। 

रहस्यवाद के रूप मे जब यह काव्य की एक शाखा बनकर आता है तब 
उसकी सीमा कहाँ तक जा सकती है इस पर भी संक्षेप सम बविचार कर 
लेना चाहिए । संसार म जहाँ तक ज्ञात है उसके आगे ओर भी कुछ है 
या नहीँ इसकी जिज्ञासा जीवन म विचारशीलज् लोगों को बराबर हुआ 
करती है। बुद्धि ज्ञाव की सीसा के परे अपने निश्चय के लिए अज्ञात 
तक जाने का प्रयत्न करती है । कहना नहीं होगा कि बुद्धि की यह यात्रा 
दर्शन-शाख्त्र के मार्ग पर होती है | हृदय का योग ज्ञात दी से हो सकता 
है, अज्ञात से नहीं। कितु फैशन के रूप म हृदय का वैसा ही संबध 
अज्ञात से जोड़ा जाने त्ञगा हे जैसा ज्ञात के प्रति हुआ करता है. । काव्य 
मे अज्ञात के सबंध मे कोई निश्चय करके चलना सांग्रदाग्रिकता है! 

काव्य तो क्‍या तक्त्वचिता म भी 'अथातो ब्रह्मजिज्ञासा! कडकर ब्रह्म की 

जिज्ञासा द्वी की गई है। कितु काव्य म॒ जिज्ञासा ने उल्नदे निश्चय का 
रूप ले लिया है।ग्रेम का आलह्लंवबन अब कोन' भी होने ज्ञगा है। जेसे 
उद में सुफी कवियाँ की नकल करनेवाले अधिकतर शायर ज्ञात के प्रति 
की गई रचना को अज्ञात के प्रति की गई बताया करते हैं, इश्क मजाजी 
सम इश्क हकीकी बतल्वाते हैं, बेसी ही हिंदी के कवियों की मो भनोवृत्ति 
हो रही है। अन्य शारा वी बात काव्य स॒ संकेत के रूप म॑ ही यहीत्त 
हो सकती हैं यद्द पहले ही कहा जा चुका है। इस विचार से देखने पर 

हिंदी के सुफी कवि अपने प्रमकथा-काव्योँ म॑ रहस्यवाद को काव्योप- 
योगी ढंग से ज्ञाए हैं | उनके काव्यों मे प्रस्तुत वृत्त श्रमी नायक-नायिका 

का दी दिखाई देता है। बीच बीच म तुल्य विशेषणों या प्रतोक्ों द्वारा 
अधभ्रतुरत रूप म अज्ञान का संकेत भी स्थान म्थान पर करा दिया गया 
है । सारी कथा जो अप्रस्तुत आध्यात्मिक संकेत देती है वह प्रबंध-ध्वनि 
के रूप से प्रथक ही है । 


रदरयवाद पर इधर जो नई समीक्षाएँ प्रकाशित हुई ह उनमे ऐसे 
कवियाँ की ऋृतियों में से भी रहस्यबाद के उद्धरण दिए गए हैँ जो! 
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कदाचित्‌ ही रहस्यवादी कट्दे जा सके | तुढूसी और सूर को भी जो 
रहस्यवादी' कहते या समभते हैं उन्हें क्‍या कहा जाय ? ये तो 
ललकारकर कहते हैं --“तुलसी अलखदिंका लखे-रामनाम जयु नीच!” 
ओर “नि्गुन अगम विचार जानिके सूर सगुन-लीज्ञा-पद्‌ गावे |” इन्हें 
रहस्यवादी केसे मात्रा जाय १, 

भक्तों की रचना के आध्यात्मिक अर्थें भी किए जाने लंगे हैं। 
श्रीकृष्ण को मुरली, कमली, माखनचोरी आदि लीज्ञाओँ के विलच्षण 
विलक्षण अथ प्रस्तुत किए गए हैं। ये दाशंनिक जीव जनता के काव्य- 
रसास्वाद में भी बाधा डालने क्गे है। काव्य की प्रक्रिया में देवीः 
देवताओं का झंग।र भी झूगार ही है इसकी घोषणा रस को अल्ोकिक 
प्रक्रिया माननेवाले भी डिम्डिम नाद से कर चुके हैं। फिर भीन 
जाने क्‍यों सूरदास तो सूरदास विद्यापति के पदों-के.भी आध्यात्मिक 
झथ किए जाते हैं।_ बात यह है. कि पश्चिम से जो हवा चलती है बह 
पहले बंगाल को खाड़ी में पहुँचती है ओर वहाँ से पूरव का हुवा 
बनकर मानसून! की भाँति हिंदी-प्रदेश_ में भी_घनघटा को छुटा 
छिटकाने लगती है। आध्यात्मिक अथ तो. अब आधिभोतिक एवं 
आधिदेव॒क अनर्थों, से मिलकर त्रिताप का रूप धारण कर रहा है। 
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काव्य ओर लोकजीवन 


काव्य का प्रकृत जीवन से बहुत घनिष्ठ संबंध है | जब काव्य जीवन 
के वास्तविक पक्ष को छोड़कर बँघे-बंधाए कुछ विशिष्ट पत्तों को लेकर 
दी चलने रगता है तो आवश्यकता होती है कि वह सामान्य जीवन से 
किर संल्षम हो। पश्चिमी देशाँ में काव्य जब कुछ विशिष्ट वर्गों का 
आश्रय लेकर चलने लगा तो उसे सामान्य जीवन से संबद्ध करने को 
आवश्यकता प्रतीत हुईै। फलस्वरूप जनवादी (श्रोल्निटेरियन ) उठे ! 
उन्हों ने काव्य में साधारण जनता को श्रधिकाधिक संनिविष्ट करने का 
बीड़ा उठाया । पश्चिमी देशों में ल्ोकजीवन बेसी स्थिरता नहीं प्राप्त 
कर सका है जैसी भारतवर्ष में प्राचीनकाल से ही । अतः वहाँ क्ोक- 
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जीवन के नए नए स्वरूप कल्पित किए जाते हैं ओर उनकी परख की 
जाती दै। वहाँ जीवन के नए नए रूप प्रायोगिक अवस्था में चलते 
रहते हैं । एक के दोषपूण सिद्ध होने पर दूसरा परीक्षित होता है। 
सामंजस्य की ठीक ठीक व्यवस्था न होने से घोर विश्व या क्रांति के 
रूप में नए नए स्वरूपों का विधान होने लगता है। इधर पश्चिमी देशों 
मेँ ज्ञिस प्रकार के आंदोलन चल रहे हैं उनके प्रभाव से साहित्य मेँ 
यह भावना भो जोर पकड़ रही है कि काव्य का चरम _ लक्ष्य साधारण 
जनता का ही _वृत्त-बणन- होना चाहिए। भारत भी पश्चिमी आंदोलनों 
की प्रयोगशाज्ञा बनाया जा रहा है ओर साहित्य भी ग्रहग्रस्त हो रहा 
है। काव्य के क्षेत्र मं तो यह हवा उतने वेग से नहीं चल्नी कितु गद्य के 
आख्यानों मे कहीँ कहीँ इसका प्रबल चेग दिखाई देने लगा है | साहित्य 
का जब जीवन से अखड संबंध है तो यह अवश्यक है कि वह उसे 
छोड़कर न चल्ले । झितु इसका यह तात्पय नहीं कि साहित्य सांप्रदायिक 
भावना या किसी वाद के चक्कर म पड़ जाए । हिंदी स मुंशी प्रेमचंद 
नगरों के परिमित घेरे से निकलकर गॉबों के विशाल भखड़ पर जा 
खड़े हुए । यहाँ तक तो बात बनो रही, कितु जब रूसी साहित्य को 
नकल पर कुछ लेखक श्रमजी वियाँ के बोच खड़े दिखाई पड़े तो साहित्य 
सांप्रदायिक विश्षव के गडु म॑ जा गिरा ।_ श्रमिक-जीबन का चित्रण 
साहित्य के लिए कोई पाप नहीं। किंतु जीवन की विविधता का विचार 
करते हुए साहित्य उसके सब रूपों को समाहत करके चल्लेगा। अत 

पूण जीवन मे से कोई एक खंड छाँटकर उच्ची के निरूपण म॑ संलग्न 
रहना और उसे दी साहित्य का चरम ल्द्य घोषित करना अनुचित हो 
नहीं, अपराध भी है। जिस प्रकार नगर के विज्ञासमय जीवन के या 
किसी विशेष नागरिक-समुदाय के हो चित्रण म लगा रहना अनुचित है 
उसी प्रकार साधारण वग के लोगाँ का किसी विशेष भावना से प्रेरित 
होकर निरूपण करना भी । दोनों ही जीवन-रूरी शरीरी के अंग मात्र 

“हैं। जीवन के किसी एक अंग का ही स्वरूपब्रोधः कराना साहित्य का 
सत्य नहीं । 
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इसी प्रकार किसी विशेष विचारधारा से प्रभावित होकर किसी 
समुदाय का केवल सत्‌ स्वरूप ओर दूसरे का केवल्न असत्‌ स्वरूप सामने. 
लाना धोखा देना है। ऐसा करके _ जीवन. का _ सच्चा र्वरूप-व्यक्त नहीं 
किया जा सकता । किसी विशेष वर्ग में अच्छे और बुरे सभी प्रकार 
के लोग हुआ करते हैं। इसलिए एक समुदाय को अच्छा और दूसरे 
को बुरा कहना बहुतों का कोपभाजन होना तो है ही, काड्य को विभुता 
भी बिगाड़ना है। विदेशी साहित्य की अनावश्यक नकत्ञ शोभा की 
बात नहीं। भिन्न भिन्‍न देशों में परिस्थिति-सेद | से चाल-ढाल, रहन- 
सहन, आचार-विचार आदि म 5तर हुआ करता है। प्रत्येक देश का 
साहित्य अपने यहाँ के जीवन के बीच से द्वी अपना मार्ग निकाह्नता 
है। अतः भिन्न मिन्न देशाँ के साहित्य मे बाहरी भिन्नता स्पष्ट दिखाई 
देती है। कितु ऐसी सामान्य भावभूमियाँ भी हैं जो सभी देशों के 
जीवन म॑ पाई जाती हैं और काव्य म व्यंजित या अंकित होती हैं । 
जो लेखक इनकी ठीक ठीक पहचान रखता है बही सावभौम रूप 
में अपने काव्य का निर्माण करने मे समर्थ होता है। यदि ये सबे- 
सामान्य भावभूमियाँ न हाँ ओर विभिन्न देशों के साहित्य वहाँ का 
केवल बाह्य जीवन ही चित्रित करते रहें तो उनको रचनाएँ परिमितत 
घेरे से आगे नहीं बढ़ सकतीं। भिन्न भिन्न देशों के लोग जो इतर 
देशों के साहित्य से आनंद उठाते हैं उसका कारण सर्वंसामान्य भूमि 
ही है। स्सामान्य भावभूमि क्या दे इसका विचार पहले किया जा 
चुका है, अर्थात्‌ बतत्लाया जा चुका है कि प्रत्येक देश मं छोटे और बड़े 
के बीच तथा व्यक्ति और लोक के बीच जो नाना प्रकार के संबंध 
स्थापित होते हैं वे देशाँ की भिन्‍नता होते हुए भी सर्वत्र एक दी प्रकार 
के दिखाई देते हैं। माता अपने पुत्रों को प्यार करती है, बच्चे अपने 
बड़ोँ को चाहते हैं, ज्षोक का कल्याण करनेवाला जनता द्वारा पूजा जाता 
है आदि । ये स्थितियाँ और विश्वास सवत्र एक से हैं। जीवन के इस 
सावेभौम स्वरूप पर दृष्टि रखकर जिनको वाग्धारा प्रवाहित होगी 
उलकी रचना किसी देश की छोटी सीमा के भीतर ही लहरातीन 
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रहेगी | वह उस मद्दासागर तक पहुँचानेबाली भी होगी जहाँ लोक की 
विभिन्न विचारधाराओँ का पयवसान होता है । 


हिंदी में आलोनचा का उद्धव 


अंत में यह देखना चाहिए कि हिंदी मे समीक्षा का वाड्यय इन 
विदेशी विचारधाराओँ से प्रभावित होकर कहाँ तक चला है ओर क्या 
इस विचारधाराओं से रबच्छंद अपनी प्राचीन परंपरा पर भी कोई 
यरिष्कृत रुचि के अनुसार आगे बढ़ा हे ? जिस प्रकार काव्य-निर्माण 
भ विदेशी नकल चलती रही उस्री प्रकार समीक्षा सम भी। कहां तो 
शेंगरेजी के ग्रथों से इधर-उधर से एकत्र करके गद्य्ंड रखे जाते रहे 
ओर कहाँ कहीं उन्हीं की नकज्न पर अपनी भावमयी उत्तियाँ | बिदेशी 
प्रंथों की अनुकृति पर चलनेवाले अधिकतर अपने यहाँ के साहित्यशाख्र 
से कोरे ही दिखाई पड़ते हैं। रस, अलंकार आदि दो-चार नामों के 
अतिरिक्त वे उनके स्वरूप के संबंध मं प्राय: अनभिज्ञ होते हैं। इसी- 
लिए विदेशी सर्मोक्षि कीं चटक-मटकवाली बातों को चटकीली भाषा 
मे प्रस्तुत करके वे प्रायः यह अवश्य कह दिया करते हैं कि हमारे 
साहित्य मे संकीणंत। है। इस सकोर्णता के दलदल से समीक्षा का 
शकट निकाल बाहर करना वे अत्यंत आवश्यक समभते हैं। ऐसी 
पुस्तकाँ म सोदय, कला आदि की मनमानी एवं मुग्धभाव से लिखी 
हुई बेढंगी परिभाषाएँ भी दी हुई मिलेंगी और स्वप्रशैज्ञी या प्ल्लाप- 
शेली म लिखो हुई समाल्नोच्य ग्रथ या कवि की प्रशंसा या निदा ।,इस 
प्रकार की आलोचनाओं से उपकार के स्थान पर अपकार अधिक होता 
हे, क्‍यों कि समीक्षा साहित्य का बुद्धिपत्. है, अतः उसका शाखसंमृत 
एव लोकर्स प्रत होना बहुत आवश्यक दै। बह विवेचन की शैज्षी से 
चलती है, हृदय को भाव-शैल्ी से नहीं। ऐसो पुस्तकोँ की देखादेखी 
पत्र-पंत्रिकाओं मे इस प्रकार के बहुत से लेख निकले हैं जिनम ल्ंबे-लंबे 
बाक्यों ओर अनोखे बाग्योगों द्वारा लेख का खोखला ढाँचा मात्र खड़ा 
कर दिया गया है। प्रभूत शब्द-राशि को माड़ने-फटकारने पर भी कोई 
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धार बसु प्राप्त न होगी | इनकों अपेक्षा रस, रीति, अलंकार, ध्वनि 
आदि के पुराने बने-बनाए साँचों द्वारा जिन लोगों ने कवियाँ या कांव्योँ 
को साधारण ढग से भी परख की है उनमे अपेक्ताकृत अधिक तत्त्व की 
बात श्राप्त दो जाती हैं । आरंभ म यह दिखलाया ही जा चुका है कि ये 
सब कसोदियाँ या. पद्धतियाँ, काव्य का _स्वरूप-बोध कराने या काव्य- 
मे सहारा सिल्नने के ज्षिए निकाली गई थीं और तिकालते समय 
पूर्ण विवेचन के साथ प्रस्तुत की गई थीं। _यह अवश्य मानना पढ़ता 
है कि पश्चिमी साहित्य के सपक मे आने से समीक्षा की दृष्टि कुछ फैली । 
फल यह हुआ कि समीक्षा की व्याप्ति का सब्चा आभास देनेवाले समी 
ज्ञक हिंदी मे दिखाई देने लगे। कदने की आवश्यकता नहीँ कि इस 
अकार के स्वच्छुदृष्टि-सपन्न॒ समालोचक पूर्षी पश्चिमी दोनों प्रकार की 
समीक्षा-पद्धतियों से भत्नी भाँति परिचित दिखाई देते है ओर इस बात 
को प्रणुतया सममभते हैं कि रस, अलंकार या व्यंजनावाली पूर्वी मीमांसा 
पुष्ठ भूमि पर स्थित हे । यही कारण है है। यही कारण है कि वे अपने यहाँ के शा्तरों म 
से ही समीज्ञा को व्यापक तकभम्नि और काग्रभमि निकाल लेते हैं और 
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लिए ही होता है| तात्पय यह कि वे १रीक्षा के बाद पश्चिमी बातों की 
सारता या निःसारता देखते या दिखाते चलते है। अवसर अवसर 
पर अपने यहाँ की पुरानी बातों की भी भत्ली भाँति छान बीन कर लेते 
हैं। हिंदी मे इस प्रकार की तकसिद्ध गूढ़ गंभीर एवं मार्मिक समीक्षा- 
पद्धव के प्रवर्तक स्वर्गीय आचाये रामचंद्र शुक्ल हं। जो लोग यह 
सममभते हैं कि उनकी आलोचनाएँ विदेशी समीक्षा-शासत्र पर आधृत हैँ 
वे अमर मे हैं । आ्ब तक उनकी जितनी आलोचनाएं निऋली है वे भार- 
तीय मानदंड को ही लेकर चज्नी हैं। उनते स्थान स्थान पर देशी-विदेशी 
सिद्धांतों का उल्लेख उन उन विषयाँ का ठीक ठीक बोध कराने के लिए 
अर्थात्‌ देशी-विदेशी का भेद निर्दिष्ट करने के लिए हुआ है। किसी 
विदेशी समीक्षा-पद्धति से प्रभावित न होकर उनत्तकी मीमांा निरपेद्र 
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बुद्धि से संग्रह एवं त्याग करनेवालो है । उसने बहुताँ को प्रभावित किया 
है भर हिंदी में आज दिन उसी पद्धति के कारण सच्ची समालोचना 
का मार्ग प्रशस्त भी दो पाया है। उनके अनुकरण पर तत्त्वान्वेषिणी 
आलोचनाएँ निकलने लगी हैँ, जिनम उन्हीं के विचारों को विशेष छाप 


दिखाई देती दे। 


साहित्य का इतिहास 


आंदिकांल या वीरकाल 


हिंदी-साहित्य का आरंभ कब से होता है यह ठीक ठीक नहीँ कहा 
जा सकता | इसका कारण यह है कि ऐतिहासिक सामग्री का बहुत कुछ 
अभाव है। फिर भी बुछ पुराने ग्रंथों के मिलने से यह अनुमान द्वोता 
है कि पुरानी हिंद्दी का आरंभ वि० सं० १००० के आरंभ में हो गया 
हू गा क्यों कि उस समय वक अपभ्रंशों की रचना बंद होने लगी थी 
ओर देशी भाषा में रचना का आरंभ हो गया था, जो पहले मुक्तक या 
रफुट रूप में ही चलती रही । साहित्य का इतिहास आदि, मध्य ओर 
आधुनिक भेदाँ में बाँटा जाता है। यदि रसया धृत्ति के विचार से 
विभाग किया ज्ञाय तो वीर, भक्ति, ंगार ओर प्रेम नाम से चार 
काह्न-विभाग हाँगे। आदिकाल में कई प्रकार की रचनाएं दिखाई 
देती हैं, कितु अधिकतर रचनाएं ऐसी हैं जिनमें वोरोँ की प्रशस्तियाँ 
पाई जाती हैं। इसलिए ऐतिहासिकाँ ने इस कात्न का नाम वीरगाथा- 
काल्न” रख किया है। इसकी दोनों सीमाएँ सं० १०५० और १३४० मान 
ज्षी गई हैं । ५ 
रस के विचार से इस काल की रचनाएँ बोररस-धान हैं। वीरों 
की ग्रशस्ति लिखनेवाले भाट या चारण हुआ करते थे। उन दिनों 
भारत पर मुसल्षमानों के आक्रमण निरंतर द्ोते रहते थे। अंतिम गुप्त 
सम्राद द्॒ष की मृत्यु के अनंचर भारत छोटे छोटे राज्यों में विभाजित दो 
गया । सबको एक संबंध-सूत्र में बाँधे रहनेवात्नी सत्ता का सदा के लिए 
लोप हो गया | परिणाम यह हुआ कि देश पर बाहर से तो आक्रमण 
दो दी रहे थे भीतर भी पारस्परिक असदनशीलता चरम स्लोमा को पहुँच 
श्ष्ट 
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गईं । युद्ध लोक्रज्ञा के लिए न होकर बल या शक्ति के प्रदशन के लिए 
भी होने लगे | इसके फलस्वरूप उत्तरापथ रणचंडी के तांडव का क्षेत्र 
बना । वीरों का काम अपनी दौरता का आतंक जमाना सांत्र रह गया। 
कवि लोग भी इन्हीँ नरेशों का कीतिगान करने में लगे। युद्धों के लिए 
कोई व्याज होना, चाहिए | किसी की सुदर कग्या का पता चल्षते ही 
वह माँगी ज'ती थी और उसके न मिलने पर अपने को बलशाली सिद्ध 
करनेवाल्ना आक्रमण कर देता था। तात्पय यह कि ये युद्ध मूल मेँ प्रेम 
द्वारा प्रेरित थे। पाश्चात्य देशों में प्रेम और युद्ध ( ्व एंड वार ) को 
बहुत सी कथाएँ मिलती हैं। हिंदी के आदिकाल की रचनाएँ भी ग्रेम 
ओर युद्ध को लेकर चली | 
ये रचनाएँ मुक्तक रूप मैं प्रतुत न होकर प्रबंब रूप में प्रस्तुत हुईं । 
ये प्रबंध भी दो प्रकार के दिखाई ढेते हैं। कुछ तो लबे लंबे जीवनवृत्त 
लेकर चले भौर वर्शनात्मक प्रसंगाँ की योजना द्वारा विस्तार के साथ 
प्रबंध-धारा बहाने लगे तथा कुछ गान रूप में छोटो सी घटना को रंजक 
ढंग से वन करने मेँ क्ञगे । पहली श्रेणी के अंतर्गत खुमानरासो, 
प्रथ्वीराजशसो, जयचंद्प्रकाश, जयमयंकजसचद्रविका आदि ग्रंथ आते 
हैं। दूसरी श्रेणी में बीसलदेवरासो, आल्हा आदि रखे जा सकते हैं । 
पृथ्वीराजरासो 
प्रथ्वीराजरासो को ऐतिहासिक जाज्ली कहते हैं। परंपरा मेँ प्रसिद्ध 
है कि चंद” नाम का प्रथ्वीराज का एक द्रबारी भाट था, जो शहा- 
बुद्दोन द्वारा प्रथ्वीराज के कैद कर लिए जाने पर उनके पीछे गजनीं 
पहुँचा । बहा शब्दबेधी बाण के कोशल द्वारा गोरी के मारे जाने पर 
परस्पर शब्लाघात से प्रथ्वीराज और चंद स्वरगगंवासी हुए। चंद के अरन॑- 
तर उसके पुत्र जल्हन ने उसको रचना पूण की ।। प्राप्त प्ृथ्वीराजरासो 
मेँ जल्हन द्वारा अंथ की पूर्ति का उल्लेख भी पाया जाता है। प्र॒थ्बी- 
राजरासो मेँ जो ऐतिहासिक घटनाएं दी गईं हैं वे इतिहास से मेज नहीं 
खातीँ। नामोँ की भी गड़बड़ी पाईं जाती है। संवर्तों का ब्यौरा भी 
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ठीक नहीं मिल्ञता । भाषा भी बहुत इधर की दिखाई देती है। महाराणा 
प्रताप के पुत्र अमरसिह तक का धृत्तात उसमें संनिविष्ट है। अत इस 
सबंध में दो ही अनुमान किए जा सकते हैं। एक तो यहद्द कि पहले' 
कोई रचना रही हागी जिसमें आगे के चारण या माट कुछ न कुछ 
बराबर जोड़ते गए ओर अंत सें इतना बड़ा ग्रंथ प्रस्तुत दो गया। 
दूसरे यह कि चंद नाम का कोई कवि था ही नहीं। जनश्र॒ति के अनुसार 
अमर सिह ने जब प्रथ्वीराजरासो देखने को इच्छा श्रकट को वा भाटों 
ने एक बहुत बड़ा पोथा उन्हें चमत्कृत करने के ल्लिए प्रस्तुत कर दिया । 
पृथ्वीराजरापो की अभी पूरी छानबीन नहीं हुई है। पर निश्चित रूप 
से कहा जा सकता है कि वह ज्यों का त्यों प्राचीन नहीं है । यदि उसमें 
कोई प्राचीन अश हो भी तो बदलते बदलते इतना विकृत हो गया 
है कि उसका मूल रूप निकाल लेना अप्ृभव नहीं तो कठिन अवश्य 
है। भाटरों के यहाँ ओर राजदरबारों मेँ कुछ प्रतियाँ के पड़े रहने से 
प्रथ्वीराजरासो मेँ फिर भी बहुत नहीं तो कुछ द्वी प्राचीन रूप बने हुए 
हैं, कितु आल्हाखंड को रचना तो स्थानभेद से भिन्न मिन्न रूप घारण 
कर चुकी है, क्‍यों कि बह बहुत प्राचीन काल से गेय रूप में चल्नी आा 
रही है ओर गानेवात्े उसमें यहच्छा परिवतन करते आए हैं | 


बोसलदेवरासो 


बीसलदेवरासो प्ृ८्वीराजरासो से पुराना कहा ज्ञाता है। इतिद्ास 

से इसको घटनाएँ भी नहीँ मिलत्नतीं। इसमें घटनाएँ बहुत कम हैं । 
अधिकतर भिन्न भिन्न प्रस्ंगों के वर्णन ही जुड़े हुए हैं। केवल रचनाकाल 
के आधार पर यह पुरानी रचना कहा जाता हे । इसमें रचनाकाक्ष इस 
प्रकार दिया हुआ है-- 

बारह से बहोत्तरोँं मभारि, 

जेठ बंदी नवमी बुधवारि। 

नाल्ह रसायशथ आरंभइ , 

सारदा तूठी नह्यकुमारि॥ 


र्श्र वाद्यय-विमश 


“बहोत्तरहाँ का अथ पद्कले लोग 'बहत्तर' करते थे और अब 'ढ्वाद- 
शोत्तर' | इस प्रकार यह रचना बारह से बारह ( १२५१२ ) संबत्‌ की 
मानी जाती है।" विश्नहराज चतुथ का, जो 'बीसलदेव” भी कहल्लाता 
था, एक शिलालेख सं० १२२० का मिलता है। इसक्षिए माना जाता है 
कि नरपति नालह इन्हीं का द्रबारी भाट रद्दा होगा जिसने यह रसायन! 
या रासो” गाने के लिए प्रस्तुत कर दिया। भाषा मेँ प्राचीन प्रयोग 
अधिक पाए जाते हैं| विशेषण ओर विशेष्य का समानाधिकरण्य, षष्ठी 
की 'हः विभक्ति, सप्तमी में इकारांव रूप ( मनि, घरि आदि ) इसमें 
बहुत पाए जाते हैं। ध्यान से देखने पर यह मानना पढ़ता है कि इसमें 
भी बहुत अधिक परिबतन हुए हैं किंतु प्राचीनता थोड़ी बहुत बनी रह 
गई है। अधिक प्रयोग तो मारवाड़ी भाषा के दिखाई देते हैं जिसमें 
पुराने रूप अब तक चत्ते चल रहे हैं। इसलिए बीसलदेवरालो पर भी 
ऐतिहासिक दृष्टि से कोई बहुत पुष्ठट बात नहीं कही जा सकती । काव्यगत 
महत्त्व का विचार करते हैं तो प्रथ्वीराजरासो आदि मेँ तो लबे-चोड़े 
वर्णुनात्मक श्रसंगाँ के बीच कुछ काव्यतत्व मिल भी जाता है 
कितु बीसलदेव रासो में बिलकुल ही नहीं या बहुत ही कम । इसलिए 
जो थोड़ा-बहुत विचार इतिहास की दृष्टि से हो सकता है बह भाषा- 
संबंधी दी । 

स्फूट-स्चनाएँ 

आदि काल में उक्त वीर-काव्याँ के अतिरिक्त जो रचनाएँ दिखाई 

देती हैं उनमें से कुछ जेन साधुओँ की लिखी तत्त्वज्ञान-विषयक हैँ । 


इनकी गणना पयबद्ध होने ही से काव्य के अतर्गत नहीं की जा सकती | 
केवल भाषा के|विचार से ही इनका कुछ महत्त्व हो सकता है। अतः 


१ भ्रीगौरीशंकर हीराचंद झोका ने एक लेख लिखकर इसे भो परकालीन 
रचना माना हे | 
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इस काल्न में केवल दो विशिष्ट कवि ओर बच जाते हैं--एक अमीर 
खुसरो और दूसरे मेथिल्-को किल विद्यापति । 


अमीर खुसरो ने बहुत सी पहेलियाँ, मुऋरियाँ, दुसखुने आदि लिखे 
सथा नीति की कुछ रचनाएँ को हैं। पहेलियाँ आदि में खड़ी बोलो के 
पूबरूप का आभास मिल्नता है ओर नीति को रचताओं मेँ ब्रजभाषा के 
सवधामान्य रूप का । अमोर खुसरो ने खाल्निकबारों' नाम का एक 
पर्यायवाची कोश भी प्रस्तुत किया था, जिपमेँ फारसी और हिंदी के 
शब्द पर्याय रूप में सम्रहोत किए गए हैं। इसका उद्देश्य था कि हिंदी 
जाननेवाले फारसी शब्दों का और फारसी जाननेवाले हिंदी शब्दोँ का 
ज्ञान प्राप्त कर | खुसरो ने यहाँ को भाषा के लिए हिंदी', “हिंदवी” 
आदि शब्दों का बराबर व्यवहार किया है। यद्यपि यहाँ को ज्ञोकभाषा 
के लिए हि! शब्द का व्यवहार ओर भो प्र/चीन है तथापि खुसरों 
की रचना द्वारा यह स्पष्ट हो जाता है कि यहाँ की भाषा स्वच्छ द॒ रूप 
से चल्न रही थी ओर उसमेँ पर्यायवाची शब्दोँ की पूर्ति के लिए पर्याप्त 
शब्द पाए जाते थे । अतः जो ल्ञोग आज्ञ यह कहने लगे हैँ. कि दूं? 
से अरबी-फारसी के शब्द हटाकर ओर गढ़े हुए संस्कृत शब्द बेठाकर 
“हिंदी! बना ली गई है उनकी समझ अवश्य फिर गई है। 

मेथित्न-को किल्ल विद्यापति इस काल्न के बहुत ही विशिष्ट कवि थे। 
इन्हों ने संस्क्रत के जयदेव कवि को परपरा पर बहुत से गीत बनाए हैं । 
इन गीतों में श्वगार को अनेक अतदशाओंँ ओर प्रेम के आलंबन की 
अनेक मुद्राओंँ का ऐसा भावमय निरूपणु किया है कि भावुक हृदय 
उसमें मग्न हुए बिना नहीं रह सकता। विश्यापति ने देशी भाषा और 
आपभरंश दोनों में रचना को है। इनके समय तक अपभ्रश का प्रवललन 
केवल्न साहित्य-भाषा के ही रूप में था। बोल बाल में देशी भाषाएं आ 
गई थीं और उत्तमें साहित्य-रचना भी होने लगी थी । स्वयं विद्यापति 
अपनी कीर्तिज्ञवा' में, जो अपभ्रंश में हे, लिखते हैं-- 

देसिल बञझनना सब जन मिट्ठा। 
त॑ दैपन जंपओञ अबहड्ा ॥ 
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इससे स्पष्ट है कि वे देशी भाषा की सहज मिठास को माननेवाले 
थे | उन्हाँ ने जो अपभ्रंश लिखा उसमें भी मिठास लाने का बेसा ही 
प्रयास किया है। अपनी भाषा के इस वेशिष्टथ पर लक्ष्य करके वे उसी 
अ्ंथ में लिखते हें-- 
बालचंद बिज्ञावइ-भासा,; 
दुहु नि कग्गह दुज्जन-द्वासा। 
ऊ परमेसुर हर-सिर सोहइ , 
ई खिम्इ नाअर-मन मोहइई।। 
विद्यापति का यह अपअश छुछ प्रांतीय रूप भी लिए हुए है। इस- 
लिए कट्दा जा सकता है कि यह 'मागधी अपभ्रश” है जो देशव्यापी 
जञागर अपभ्रश' से प्रभावित था ! 
कभी कभी यह प्रश्न उठा करता है कि विद्यापति हिंढ़ी के कदि 
समझे जाये या बंगत्ला के | बंगालियों ने उन्हें अपना कवि सिद्ध करने 
का थो? प्रयन्ञ कर रखा है। कियु विद्यापति हिंदी के द्वी अधिक 
निकट दिखाई देते हैं। उनको रचना मेथिली भाष। मेँ है | जिस प्रकार 
मागधी ग्राकृत से बंगज्ञा निकक्षी उसी प्रकार मैथिली भी । ऋतु बंगला 
ने जो रूप धारण किया उम्रके कारण विद्यार्पाष की रचनाएँ उसके 
निकट नहीं दिखाई देती। अवधी” में लिखे गए “रामचरित मानस” का 
पढनेवाल्ला विद्यापति को रचना जितनी अधिक समभाता है उतनों 
कृत्तिवास” का रामायण” पढ़नेवाला नहीं। वस्तुतः हिदी-साहित्य के 
अंत्गंत पुरानी साहित्यिक प्राकृतों में से बहुतोँ के परकालीन साहित्य 
का समावेश हो जाता है। हिंदी-साहित्य जिस प्रकार शौरसेनी प्राकृत 
से निकली त्रजभाषा और शौरसेनी एवं पेशाची के मेल से उठ खड़ी 
हुईं खड़ी बोली के साहित्य को अपने अतगंव सममता है उसी प्रकार 
शोरसेनी ओर मागधी के मेल अर्थात्‌ उम्र दोनों की विशेषताओं को 
वहन करनेवाल्ी अधमागधी से निकल्ली 'अवधी? के साहित्य को भी । 
इसी प्रकार मागधी से निकलो मेथित्ली का साहित्य भी उसी का 
साहित्य समझा जायगा, क्‍योंकि शब्दावत्ती के विचार से वह दिंदी के 
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ही निकट है। बंगला ने तो अपनी बहन मैथित्री से अपने को एकदम 
प्रथकू कर लिया है। ध्यान में रखना चाहिए कि विद्यापति ने जिस 
मैथित्नी का व्यवहार किया है वह मेथितल्ली एकदम बोतल्नचाल् की भाषा 
नहीं है । उसका परिष्कृत रूप ही उनकी रचनाओं मेँ दिखाई देता है । 
यह परिष्कार भी सवसामान्य काव्यभाषा ब्रज के ढरें पर किया गया 
है। इसलिए विद्यापति की रचनाएँ भाषा ओर साहित्य दोनों के विचार 
से दिदो ही के अंतर्गत आती हैं। 
विद्यापति की रचनाओं के संबंध में अधिकतर बंगाली लेखकों ने 

आध्यात्म की चर्चा उठाई है, अर्थात्‌ यहु कहना चाहा है कि वे श्ृंगार 
की न होकर अध्यात्म की हैं; स्थूल दृष्टि से उनकी कृति को केबल खगार 
की सममना अपने को अ्रस में डालना है। कहने की आवश्यकता 

नहीँ कि ऐसा कहनेवाते स्वयं अ्रम में हैं। विद्यापति शेष थे पर अपनी 
' देशी भाषा की रचनाओं में उन्होंने श्रीकृष्ण और राधिका की प्रेम- 

लीलाओँ का वर्णन किया है। श्रीकृष्ण और राधिका रीतिशाशख्न के 
प्रेथाँ मेँ शृगाररस के काव्यसिद्ध आलंबन माने गए हैं। अतः विद्यापति 
के राधाकृष्ण शृंगार या काव्य के देवता हैं, भक्ति के नद्ीँं। विद्यापति 
क्री इस आध्यात्मिक विवेचना के अनुकरण पर महात्मा सूरदासजी 

को रचनाओं के भी विद्ज्ञण आध्यात्मिक अर्थ किए जाने जगे है । 

अध्यात्म पर काव्य ने कभी चढ़ाई नहीं की, कितु काव्य पर अध्यात्म 

का यह आक्रमण ईति को भाँति असह्य हो उठा है । 


पूर्वम्रध्यकाल या भक्तिकाल 


पृथ्वोराज के साम्राज्य का विध्बंस होने के अनंतर भारत में मुसल- 
मानोँ का राज्य प्रतिष्ठित हो गया । अब तक मुसलमानों के आक्रथण 
द्रब्यल्लोभ से ही हुआ करते थे पर अब उसका स्थान राज्यलोभ ने ले 
किया । भारत मेँ ज्याँ हो शासक के रूप मैं उनके पैर टिके स्याँ ही यहाँ 
के भिवासियाँ में कुछ कुछ निराशा का संचार होने लगा। इस निराशा 
का निबारण आवश्यक था। इसके साथ ही जब मुसलमान यहाँ बस 
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गए तो इसकी भी आवश्यकता हुई कि कोई सवसामान्य माग ऐसा! 
प्रस्तुत हो जिस पर दोनोँ निर्विरोध चन्न सक | इसके लिए कुछ कवि 
आगे बढ़े । ईश्वर की एकरूपता ओर मनुष्यों को एकता प्रतिपादित 

करनेवाले कवि दोनों जातियाँ मेँ दिखाई पड़े | कुछ ने केवल एकता 
स्थापित करने का प्रयत्न किया ओर कुछ हृदय को निराशा मिटाने मेँ 
लगे । ईश्वर की भक्ति के कई माग दिखलाए गए | कुछ ने मु सत्नमानों 
के एकेश्वरवाद का सहारा ल्लेकर निगुंण से उसका मेल मित्नाया । कुछ 
मुसलमानों के बीच से ऐसप्ले कवि निकले जिन्होंने पैगंबरी कट्टरपन 
को त्याग कर चलनेवाले सूफी मत की सर्वग्राही प्रेमानुभूति मेँ जनता 
को ज्लीन करने का प्रयत्न किया | जब इसपे भी काम चल्नता न दिखाई 

पड़ा, प्रत्युत समाज मेँ मर्यादा को ठीक ठीक व्यवस्था होती न दिखाई 
पड़ी, तो कछ कवियों ने प्राचीन भ्क्तिमाग का आश्रय क्षिया | इस 
प्रकार ईश्वर-भक्ति की ओर ले जानेबाले कई मार्गों पर काव्यधारा 

प्रवाहित होने लगी । आरंभ में निगुंणमार्गो संत दिखाई पड़े । उनके 

अनंतर सगुण भक्ति का काव्य के व्याज़ से प्रतिपादन करनेवाले 
प्रेममूति एवं लोकमूर्ति कवियाँ की वार्धारा फूटी । इस प्रकार सं० १३७४ 
के आस-पास से लेकर सं० १७०० के आसपास दक हिंदी काव्यक्षेत्र मेँ 
भक्ति की कविताओं का प्राधान्य दिखाई देता है। इसका विभाजन यो 
किया गया है-- 


हो 


० 3 | 
निगुण इक 


| 
ज्ञानाश्रयी प्रमाभयी कृष्णभक्ति रामभक्ति 








भारतवष में ईश्वर की साधना के कई माग बहुत प्राचीन काल से 
दिखाई देते हैं -योगमाग, कमेसागे, ज्ञानमाग ओर उपासनामाग या 
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अक्तिमार्ग । इनमें से योगमार्ग और कर्ममार्ग प्राचीन माने जाते हैं. । 
योगवाल्ने तो अपने मार्ग की प्राचीनता वेदाँ से भी पहले ले जाते हैं । 
जो भी हो, प्राचीन योगमार्ग का ग्रहण बौद्धघम के भीतर उस समय 
विक्रत रूप में किया गया जब उसमें हीनयान और मद्दायान को शाखाएँ 
फूर्टी। महायान में भी वज्यान और सहजयान नाम के मार्ग निकले । 
सदृजयान की उपासना तांत्रिक रूप में भारत मेँ बहुत दिनों तक चलती 
रही । यही सप्रदाय बौद्धों के विध्वरत हो जाने पर भो 'सहजिया' नास 
स्रे बना रहा, जिसमें से आगे चलकर नाथपंथ फूढा। नाथपंथ में 
मस्स्येद्रनाथ, गोरखनाथ आदि प्रसिद्ध सिद्ध द्वो गए हैं। उनके विचारों 
एवं मतों का राजपृताना, पंजाब आदि प्रांताँ मैं प्रसार हुआ । इन पंथों 
के भीतर जाति-पाँति का कोई भेद नहीं था। (फन्न यह हुआ कि नो चो 
श्रेणी के लोग, जो शाख्रीय अध्ययन से कोरे थे, उत्साह के साथ इसको 


ओर बढ़े । 
घिद्धों एवं नि्गुनियाँ को परंपरा मिलानेवाले सूत्र का ठोक ठीक 

पता नहीं चलवा । निर्गुण को उपासना के लिए लेकर स्वासामान्य 

भक्तिपंथ का आमास -देनेवाले मद्दाराष्ट्र के नामदेव माने गए हैं ।* 

नामदेव की रचना मेँ दोनोँ प्रकार के उदाहरण मिलते हैं। प्राचोन 

अक्ति-संप्रदाय के अनुगमन पर की गई रचनाएँ और नए निगुण-पंथ 
के ढंग की रचनाएँ । इनको पहले प्रकार की रचनाएँ कदाचित्‌ उस 

समय की हैँ जब ये नए पंथ की ओर मुड़े नहीं थे। अतः ज्ञानमार्गी 
पनिर्गुंग-शाखा के आदि-कबि सामदेव द्वी निश्चित होते हैं। नामदेव सद्दा- 
राष्ट्र के श्रसिद्ध भक्त हैं। जिस प्रकार उनके बहुत से अभंग मददाराष्ट्र 
भाषा मेँ पाए जाते हैं उच्ची प्रकार पद हिंदी मेँ भा । किंतु नामदेव ने 
निगुंश-पंथ को कोई व्यवस्थित रूप नहीं दिया। उसे व्यवस्थित रूप में 
ह्ञनेवाले कबीरदास ही जान पड़ते हैं। इनकी रचनाएं एक प्रकार से 
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विभिन्न धार्मिक मतोँ का समन्वित रूप तेकर चलनेवाली है। नाथ* 
पथियाँ के प्रभाव से ये भत्नी भाँ ति प्रभावित हुए । ये स्वामी रामानंद 
के शिष्य कहे जाते हैं और ऐसी भी प्रसिद्धि है कि शेख तकी ऐसे सूफो 
फक्कोर से इनका सत्संग हुआ था। कबीर द्वारा एक बात की पूर्ति 
अवश्य हुई । नाथपंथियोँ के योगमार्ग में भक्ति का विधान नहों था। 
कितु कबीर साहब ने अपनी रचनाओं द्वारा ज्ञान और भक्ति दोनों का 
समन्वित रूप सामने रखा। भारतीय अद्वतवाढ से प्रभावित होने के 
कारण इनकी रचनाओं मेँ अद्वतबादी वचन भी मिलते हैं। सूफियों के 
सत्मंग के सारण प्रेमतत्वपरक बचन भी पाए जाते हँ , वेष्णव भक्तों का 
अहिसावाद भी इनकी रचनाओं मेँ मिलता है। हिंदू ओर मुसलमानों को 
एकता स्थापित करने के प्रयत्न में ये विशेष रूप से खंलग्न हुए | ज्लानसार्गी 
अद्वेतवाद,प्रममार्गी खृपीमत, अदिसा प्रधान प्रपत्तिबादी बैषण 7 मत,सुसल्व- 
मानी एकेश्वरवाद और नाथपंथियोँ का योगमाग ये उसकी रचनाओं 
मेँ सथान-स्थान पर दिखाई देते हैं। इन्द्रोंने अधिकता नीची श्रेणी ४, 
अपद लोगों को प्रभावित करने का प्रयत्न किया । पढ़े-लिखे ल्लोगों पर 
इनका तथा इसी प्रकार के अन्य निगुण-पंथी संतों का बेसा प्रभाव 
नी दिखाई देता । अपद जनता को आक्ृष्ट करने के लिए योगसाधना 
ओर ज्ञानमा्ग की फुटकल बातों को अपनी उल्लटबाँ सियोँ द्वारा चम- 
त्कारपूर रूप से लक्षित कराने का इन्हीं ने प्रयास किया था। प्राचीन 
भक्तिमाग ज्ञान ओर कम दोनों के सामंजरय के साथ च। गेवाज्या था ! 
कभी र ने ज्ञान को तो ग्रहण किया पर कम्म की बसी ठयवस्था उनके 
पंथ मेँ न हो सकी। इसीलिए प्राचीन भक्तिमाग के सच्चे स्वरूप को 
पहचाननेवाले मह।त्मा तुलसीदास इस कर्मद्दीन निर्गण-पंथ के सत्ता 
को लक्ष्य करके कहते हैं -- 
साखी सबदी दोहरा कहि किएनी उपखान | 
भगत निरूपहिं भगति कक्षि निंदहि बेद-पुरान | 

चस्तुतः ये संत बात तो वे ही कहते थे' जो प्राचीन शा्रों में पहलें 

हो कही जा चुकी थीं, कितु पद्धति अवश्य विल्च्ञण थी। अपने पंथ 
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को नवीन तथा वेदशास्तरादि से प्थक्‌ बतत्ाने के लिए ये रन्‍्हेँ असत्य 
कथन करनेवाला भी कह दिया करते थे। ये अप जनता को यह भी 
बतल्ाते थे ककि इस निगुण-साधना में ऐसी विशेषता है कि साधक सुर, 
नर, मुनि आदि सबसे बढ़ जाता है। कबीर प्षाहब कहते हैं-- 
कोौनी भकीनी बीनी चद्रिया।! 
है 4 मर # 
सो चादर सुर नर मुनि शढ़ी, 
ओढ़ि के मेज्ञी कर दीनी चद्रिया। 
दास कबीर जतन सा ओढ़ी, 
जसी की तैसी धर दीनी चद्रिया॥ 
जो भी हो, कभोर के प्रयत्न से जनता में एकता का भाव अवश्य 
जगा। यद्यपि इन्होंने भक्ति, प्रम आदि की भी व्यंजना एवं निझपए 
किए तथापि इनमें प्रधानता ज्ञान की ही दिखाई देती है । अत. कबीर 
आदि संतों का पंथ ज्ञान प्रधान है। इसीसे इन्हें 'ज्ञानाश्रयी' कहा 
गया है | 
कबीर की सब रचनाएं शुद्ध काव्य के अंतर्गत आ सकती हैं, इसमें 
संदेह है | योगसाधना की प्रक्रिया का उल्लेख करनेबाली, नाड़ी, चक्र, 
सुरत, निरत ब्द्वारंध आदि का विवरण देनेवाली रचनाएं काव्य के 
अतगत नहीँ मानी ज्ञा सबर्ती। जिनमें प्रेमतत्व का निरूपण है या 
जिनमें पति-पत्नी, सेव्य-सेवक, पिता-पुत्र आदि लोकिक रांकेतों से रहस्य- 
संकेत किए गए हैं वे हो काव्य के भीतर ली जा सकती हैं । 
कबीर ने अपभ्रंश को दोहापद्धति और जनता को गीतपद्धति इन 
दोनों में प्रचुर रचनाएं की हैं। इनकी भाषा भी बई प्रकार की देखी 
जाती है। दोहे आदि में साघु-संतों को वह खिचड़ी भापा है जिसमें 
खड़ी बोली का पुराना रूपरग विशेष दिखाई देता है। गीतों या पर्दों 
में सामान्य काव्यभआाषा ब्रज का विशेष पुट है। कुछ रचनाएँ पूर्वी 
भाषा का रंग लिए हुए भी हैं। कबीर को भाषा में पुराने प्रयोग बहुत 
दिखाई देते हैं इसलिए भाषा की दृष्टि से इनको रचना का अधिक 


२२० वाद्यय-विमर्श 


अद्दच्व है। हिंदी की वद् स्थिति साफ साफ़ मित्र जाती है जब उसमें 
संयुक्त क्रियाओं के वतमान रूपाँ से मिलनेवाले रूपोँ के बनने का हग्गा 
लग चुका था | विशेषण-विशेष्य का समानाधिकरण्य भी दिखाई ं देता 
है ओर पुरानी विभक्तियाँ का प्रयोग भो । 

ज्ञानमार्गी शाखा के अंतगत कबीर साहब के अनंतर गुरु नानक, 
दादूदयाल, सुदरदास आदि संतों का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है। इनकी निगुंण-भावना मेँ थोड़ा थोड़ा भेद भी छज्षित होता है। 
जेसे गुरु नानक की रचना मेँ साकार! की भावना का भी समावेश है। 
गुरु नानक अटपटो बानी कहकर क्लोगों को अ।कृष्ट करनेवाले नहीं थे । 
कबीर न जेसी डॉट-फटकार दिखलाई वह भी गुरु नानक में नहीँ 
दिखाई देती। भक्तोँ के हृदय में जेसी सरलता अपेक्षित होती है वह इनमें 
पूण थी। फलसवरूप्र इनको रचनाएँ कबीर की रचनाओं की अपेक्षा 
सरल ओर सरस हैं। पदाँ की भाषा में कई भाषाओं का मेक्ष है। ये 
पंजाब के थे इसलिए काव्यभाषा ब्रज और लोकभाषा खड़ी के अतिरिक्त 
कहाँ कहाँ इनकी रचना में पंजाबी का भी मेल है। इनको रचनाओं 
का संग्रह 'प्रथ साहब? में मिलता है,जिसमें कुछ पद शुद्ध पंजाबी के हैं। 

दादूदयाज्न ( सं० १६०१ से १६३६० ) यद्यपि निर्ुश-पंथ के ही 
अनुयायी थे तथापि इन्होंने दादूपंथ” नाम से एक रवच्छुंद्‌ पंथ चलाया। 
इनसें अतमुखी रहस्य की प्रवृत्ति बैसी नहीँ जेसी कबीर मेँ थी । डॉट- 
डपट की अभिरुचि इन्हें भी नहीँ थी। इनकी रचनाएं प्रेमभाव से 
पूरा दिखाई देती हैं। जाति-पाँति के निराकरण, हिदू-सुसलमानों की 
एकता आदि पर इनके जो पद मिलते हैं वे तक-श्रेरित न होकर हृदय- 
प्रेरित दिखाई देते हैं । 

सुंदरदास ( सं० १६४३ से १७४६ तक ) की रचना सभी संतों की 
अपेक्षा साहित्यिक है। इनकी रचनाओं में काव्यत्व की मात्रा अन्य 
संतों की अपेक्षा बहुत अधिक है। ये संतमत की बातों को काव्य के 
क्षेत्र में लाने का प्रयास करते दिखाई देते हैं । यही कारण है कि इन्हों ने 
खजभाषा के परिष्कृत रूप का व्यवहार किया है ओर संतों के पद 
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ओर दोहोँ की शैली छोड़कर कवियाँ की कवित्त और स्वेयावाली शैली 
अहण की दे। उसमें कुछ , आलंकारिक चमत्कार का विधान भी कर 
दिया है । इन्होंने भिन्न भिन्न देशों के आचार-विचार पर कवि के नाते 
व्यंग्य भी किया है। इन्होंने अटपटी बानी कहीं भो नहीं रखी | नए 
ढंग का खटष्टि-तक्त्व भी इन्होंने शाक्षीय दी कहा है। मनमानी योजना 
इन्दों ने कही नहीं की । निर्गेश-मत को मानते हुए भी इन्हों ने लोकधम 
के विदद्ध बात नहीं की हैं। 

यद्यपि निगशण-मत के अनुसार रचना करनेवाले ज्ञानमार्गी अनेक 
संत हो गए हैं तथापि औराँ में अपनी विशेषताएँ प्रथक प्रथक नहीं 
दिखाई देतीं। इन संतों ने अपने अलग अलह्लग पंथ भी चल्नाए हैं। 
जिनमें से दादूदयाल की परपरा मेँ आगे चलकर सत्यनामी संप्रदाय 
निकला । निगशण-पंथ में कोई दाशंनिक मतवाद नहीं दिखाई देता । 
अद्ृत, दत, द ताह्नत आदि की जो भावनाएं पहले से चलो आती थीं 
उन्हीं को संत्रों ने अपने शब्दों मे हेर-फेर के साथ रख दिया है। यह 
पहले ही बतलाया जा चुका है कि निगण-पंथ मे॑ देशी-विदेशी कई 
दाशनिक प्रवृत्तियों का मेल है | 


ग्रेममार्गी शाखा 


भक्तिकाल्न म दूसरी धारा प्रममार्गी कवियाँ की दिखाई देती है। 
प्रम-काव्यों का आरंभ अलाइउद्दीन के समय म॑ सुल्ला दाऊद की नूरक 
ओर चंदा! नामक प्रेमकथा से द्ोता है। पदमावत की प्रस्तावना भ 
मलिक मुहम्मद जायसी ने कुछ प्रमकथाओं का उल्लेख किया है-- 

बिकरम धघेंसा श्रेम के बारा। सपनावरति कह गयढ पतारा ॥ 

मधू पाछ झुगधावति ल्ञागी। गगनपूर होश्या बेरागी ॥ 

राजकुंबर कंचनपुर गयऊ | मिरगावति कह जोगी भयऊ ॥ 

साथे कुंवर खेंडावत जोगू। मधुमात्नति कर कीन्ह बियोगू ॥ 

प्रमावति कह सुरबर साधा | उषा लागि अनिरुध बर बॉधा ॥ 

यहाँ प्रेमी और प्रेमिकाओं को चर्चा दृष्टांत के रूप में है। किलु 


श्श्र वाद्य विमश 


इनमें से कुछ कथाएँ काव्यबद्ध भी मिली हैं । यदि 'विक्रम ओर 
अनिरुद्ध की पौराणिक कथाएँ छोड़ भी दी जायें तो भी मुग्धावती 
मृगाबती, मधुमाल्ती और प्रेमावती ये चार नाम बच रहते हैं। इनम 
से झगावती और सधुमाज्ञतो का पता चला है। जान पड़ता है कि प्रेम- 
काव्योँ की यह परंपरा हिंदी म कम से कम उतनी ही प्राचीन है जितनी 
दिंदी के निर्माण-पंथी ज्ञानमार्गी कवियों की । 
प्रेमकाव्यों मे दो धाराएँ स्पष्ट दिखाई देती हैं-+एक शुद्ध प्रेमकाव्य 
की और दूखरी सूफी रहस्यकाव्य की । हिंदी मे प्रसकाव्यों का 
चलन विदेशियों द्वारा हुआ हो सो नहीं । इसकी लड़ी संस्कृत के प्रम- 
उ्याँ से जोड़ी जा सकती है। पतंजलि ने अपने महाभाष्य म॑ भेमरथी 
सुमनोत्तरा, बासवदत्ता आदि कई प्रेमकाव्यों का उल्लेख किया है। 
नासाँ से जान पड़ता है कि ये प्रमकाव्य कल्पित कथावाले दी थे। 
आगे चलकर बाण को कादबरी, सुबंधु की बासवदत्ता”! आदि जो 
प्रमकाव्य लिखे गए वे उसी परंपरा में हैं। इनके अनतर भी ऐसी दी 
प्रेमकदहानियों गद्य मे कई लिखो गई , जिनका सिल्लसिल्ला बारहवीं शती 
तक चलता रहा | प्राकुत और अपभ्रंशों म भी ऐसे काल्पित प्रेमकाज्य 
अवश्य चल्षते रहे हों गे। जनता म॑ उन पुरानी प्रम-कद्दानियाँ का प्रचार 
मोखिक रूप मे भी हो गया हागा ओर कथा मात्र रह गई होगी । बीच 
बीच से अनगढ़ पद्यखंड भी सुनाई पड़ते रहे होंगे। सूफियों ने इन्हीं 
प्रचलित कहानियों को आरंभ में अपनो प्रेम-सावना व्यक्त करने के 
लिए चुना « यही कारण है कि संस्कृत की प्रेभ-कहानियों का ढॉचा 
इनसे बहुत कुछ मिल्ल जाता है। योग-संप्रदाय म॑ भी कुछ ऐसी कहा- 
नियाँ अवश्य चल्नती रही हाँगी जिनमे योगमा्ग के भीतर राजाओ के 
योगसाधन की चर्चा की गई होगी। गोपाचद और भतृहरि की प्रचलित 
कहानी से इसका छुछ आभास मिल सकता है। सूकियाँ स सिंहलद्वीप 
की चर्चा बराबर रहती है | यह योगियाँ की भावना का ही परिणाम 
है, जो सिंहलद्वीप म पद्मिनी स्त्रियों के होने की कल्पना किया करते हैं। 
"संस्कृत के प्रेमकाव्याँ में शुद्ध प्रम का हो निरूपण है। अतः बे शुद्ध 
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साहित्यिक अ्ंथ है । कितु सूफियों में रहस्यवाद्‌ की सांप्रदायिक अृत्ति 
भी दिखाई देती है। वम्तुत. इन्होंने काव्य का सहारा अपनी प्रेम- 
भावना के प्रसार के लिए ही ल्िया। सूकियोँ के काव्योँ में साहित्य के 
विधि-विधानों का पूरा पूरा समावेश इसी से नहीं हो पाया। प्रेस के 
दोनों पक्ती| सथोग और वियोग के भीतर जितनी साहित्यिक विधियाँ 
पुराने अमकाव्यों में गृहीत हो चुकी थी और मौखिक कथाओं में बच 
रही थीं उन्हीं का अहण इन्हों ने किया; जेसे संयोग में नखशिख आदि 
का ओर वियोग मे बारहमासे आदि का 

काव्य लिखने का ढंग इनका विदेशी ही है। फ्वारसी म प्रेमकाव्योँ 
की मसनबी शेैक्ञी प्रचलित है; इसी शैज्न मेँ ये प्रमकाव्य भी लिखें 
गए । हों, छंद इन्हों ने हिंदी के दोद्दा-चोपाई लिए । दोहे ओर चोपाइयाँ 
की परीक्षा से दिखाई देता है कि पिंगल के नियर्मों की पूर्ति भी इनके 
अमकाव्यों मे भ्नी भॉति नहीं द्वो पाई। मात्राओं को न्यूनाधिकता 
तो हे ही, इन्होंने अर्धाली को ही पूरी चोपाई माचकर दो दोदों के 
बोच कहीं सात, कहीं नो, कहीं ग्यारह अर्धालियाँ रखी है। भारतीय 
प्रबंध-काव्यों का ढाँचा न ल्लेन से कथाएँ सगबद्ध नहीं हैं। जंसे 
फारसी की मसनवी शेज्ञी में बीच बीच मेँ प्र४ंगाँ के शीर्षक रख 
दिए जाते हैं बैसे ही इन प्रेमकाव्यों में भी । 

इन काठ्यों मे मसनवी शेज्ली पर ईश्वर की वंदना, मुहम्मद खाहब 
को स्तुति, शाहेवक्त को प्रशंसा, गुरुपरपरा, अपने मित्रों आदि का 
विबरण आरंभ से दिया जाता ६ | इसके अनंतर कथा आरंभ होती है। 
प्रत्येक कथा मे किसी देश का राजा दूसरे देश को रूपवती राजकुमारी 
का रूप-बशन छुनकर उसे प्राप्त करने के लिए योगिद्रों का वेश धारण 
करके निकल पड़ता है। राजा ओर राजकमारी के बोच संबंध 
जोड़नेबाला कोई पन्ञी ( प्रायः सुग्या ) हुआ करता है । अंत से अनेक 
बेध्न-बाधाओं को पार करके राज़ा इच्छित राबकुमारी पा जाता है । 
रनिवास में आने पर कहीं युद्ध से ओर कहीं अन्य कारणों स्रे राजा 
को मृत्यु हो जाती ढै। राजा की परिणोता ओर प्रेमिका दोनों सदी 
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होती हैँ। इस अकार सूफियाँ के प्रेमकाव्य साहित्य की दृष्टि से दुःखांक 
ही दिखाई देते हैँ, कितु सांप्रदायिक भावना के कारण ये सुखांत ही माने 
जाने चाहिए । क्याँ कि इनमें राजा साधक, राजकुमारी त्रह्मज्योति और 
पक्षों सध्यस्थ या गुरु निरूपित में किया जाता है। मांग मेँ पड़नेवा/ली 
विध्न-बाधाएँ साधना में पढ़नेवाले प्रत्यूह हैं। इसी से राजा योगियाँ के 
वेश मेँ राजकुमारियों को खोजने निकलते हैँ। प्रेमकथा के लोकिक पक्ष 
के साथ आत्मा और ब्रह्म के अलोकिक पक्ष की योशझ्षना कर लेने से 
साधक या भ्रेमी के राजकुमारी या साध्य तक पहुँचने के पूब ही प्रेम की 
पीड़ा का घोर रूप खामने लाया गया है। यदि केवल लोकिक दृष्टि से 
विचार कर तो राजकुमारियाँ द्वारा प्रदर्शित यह पीड़ा कामपीड़ा ही 
मानी जायगी और भ्रबंध की दृष्टि से भाँड़ो होगी, कितु श्रद्म की अल्लोकिक 
इष्टि से उसका समाधान हो जाता दे । 

इन काव्यों में बीच बीच में भी अवसर आने पर पात्रों द्वारा रहस्य- 
संकेत कराए गए हैं। ये संकेत कुछ तो बहुत चलते हुए दृष्टांत हैं ओर 
कुछ सांप्रदायिक धारणाएं । इहलोक और परलोक को नेहर ओर ससुरात्र 
कल्पित करना अथवा इन्हें हाट मानना चलते दृष्टांत हैं। कितु सारे 
जगत्‌ को उसी की सत्ता से प्रोड्स्‍डांसित कह्दना या उसका प्रतिबिंब मानना 
सांप्रदायिक उदाहरण हैं। प्रकाश और अंधकार के रूप मेँ ज्ञान ओर 
अज्ञान या मायाच्छन् जीव ओर त्रह्म का संकेत देना तथा अहंकार के 
त्याग का संकल्प दिखाना आदि सिद्धांगत प्रतीक हैं। बीच बीच के 
ऐसे संकेतों मेँ इन्होंने समरत काव्य में स्वीकृत रूपक या अध्यवसान 
का ध्यान नहीं रखा है । तात्पय यह कि प्रस्तुत के बीच अग्रस्तुत के 
विभिन्न छोटे छोटे संकेत भी मिलते रहते हैं। इसलिए प्रबंध-काव्य का 
स्वारस्य नष्ट नहीं होने पाया है । रहस्य का संकेत काव्य मेँ इसी रूप में 
स्वाभाविक कद्दा भी जा सकता दहै। फिर भी इनमें योगियों की साधना 
के प्रसंग कुछ विवरण के साथ रखे हुए मिल्ेंगे। यद्दी नहीं, वरतुओं 
की सूची भी स्थान स्थान पर व्यथ ही विस्तारपूर्वक जुड़ी हुई है। 
आद्राक्ंकार का विधान तो इनमें झतिरेक को पहुँच गया है। 
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सूफीमत में त्रह्म की भावना दो रूपाँ मेँ की जादी है। कुछ तो 
उसका 'जमाल? देखते हैं ओर छुछ 'जल्लाल! । जमाली ईश्वर की सुदरता 
अहण करते हैं और जलाली ऐश्वयं। भक्ति में प्रेम और श्रद्धा का मेल 
है। प्रेम का संबंध सौंदय से और श्रद्धा का ऐश्वय, शक्ति, शी आदि 
से है। हिंदी के सूफी कवियाँ ने ब्रह्म की सुंदरता ही महण की है और 
उसे प्रमरवरूप ही दिखलाया है। अत इनका स्वरुप श्रीकृष्ण की प्रेम- 
छत्ष णा भक्ति करनेवाले भक्त कवियाँ का सा ही था । सूफियों के प्रभाव 
से कृष्ण भक्त कवियाँ में आगे चलकर इश्क मजाजी” इतनी बढ़ी कि 
उनके काव्य प्रेम-व्यापार के कोश हो गए | 


जांयपी 


सृफी कवियोँ की प्रेमगाथाएँ प्रायः कल्पित हैं. पर मह्लिक मुहम्मद 
ज!यसी ने कल्पिव कथा इतिहास के साथ जोड़ दी है। पदमावत का 
र्‌ः का ए मे नि किक. 4 
पूर्वाद्ध कल्पित कहानी है कितु उत्तराद्ध मैं! एक तो कवि ग्रमियाँ के 
व्यक्ति पक्ष से हटकर लोकपक्ष पर आ गया है ओर दूसरे कथा अल्ञाउद्दीन 
और पद्चिनी के ऐतिहासिक आख्यान से जुड गई है। इसके कारण 
पदमावत अन्य प्रेमकाव्याँ से प्रथक्‌ ही नहीं; प्रबंध की दृष्टि से रत्कृष्ट 
भी हो गया है। अन्य सूफी काव्याँ में अधिकतर प्रम, करुणा, श्रद्धा, 
भक्ति आदि कोमल भाष ही व्यक्त हुए हैं कितु लोकदृष्टि से समन्बित 
हो कर पदमावत को घुछ सम भाव भी लाने पड़े हैं। युद्ध, उत्साह, 
क्रोध, खीक आदि ८म्म भावाँ में यद्यपि कवि वेसो गंभीरता नहीं दिखा 
सका है जेसी प्रेम, करुणा आदि कोमल भावों मेँ, तथापि इनके 
विधान से उसमें प्रबंधत्व की अपेक्षित सामग्री थोड़ी बहुत अवश्य 
जुड़ गई है । 
मलिक मुहम्मद में व्यापक तत्तवद्ृष्टि भी थी। सूफी सृष्टि को ब्रह्म 
से वियुक्त कल्पित करते हैं ओर संसार में जहाँ जहाँ आनंद, सुख आदि 
दिखाई देते हैं वहाँ वहाँ त्रद्म की ही सत्ता मानते हैं। जायसी ने शाकर 
आछत की भाँति आत्मा और ब्रह्म की एकता का भी आभास दिया है। 
श्र 
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उन्होँ ने पदमावत के अतिरिक्त अखराबट” ओर “आखिरी कल्लाम' 
नांमक दो पुस्तक तत्तवज्ञान-विषयक लिखी दैं। इनमें उन्होंने सहमार्गियाँ 
से बढ़कर तत्त्वचितन की कुछ बात कही हैं। सिद्धांव की दृष्टि से तो 
सूफीमत भारत के विशिष्टह्वेत-संप्रदाय से मिलता-जुन्नता है कितु जायसी 
न सायारूप मेँ सृष्टिव्यापार की कल्पना करके अपने को वेदांत के 
अधिक निकट पहुँचा दिया है।'” 

रहस्यगत पृथकता 


यहाँ प्रेममार्गी और ज्ञानमार्गी कवियाँ के रहस्यवाद पर भी विचार 
कर लेना चाहिए ।। निर्गेण-पंथ को व्यवस्थित करनेवाले कबीर ने रहस्य 
की जैसी प्रश्वत्त दिखलाई है वैसी भोरों ने नहीं। कबीर ने रहस्य का 
संकेत या आभास कई लोकिक संबंधोँ द्वारा व्यक्त किया है। कहीं पिता 
ओर पुत्र, कहीँ स्वामी और सेवक, कहीँ' शासक ओर शासित तथा 
कहीँ पति और पत्नी का संबंध प्रतिष्ठित किया गया है। सूकियों ने केवल 
प्रिय और प्रेमी का ही संबंध रखा है । कष्णभक्ति के माधुय भाव जैसा 
ही सूफियाँ की भी कल्पना थी। अंतर यह दे कि भक्ति में इंश्वर पति 
अथौत्‌ पुरुष और आत्मा पत्नो है, कितु सूक्रियाँ की प्रेमपद्धति मेँ साध्य 
( ईश्वर ) खली ओर साधक ( आत्मा ) पुरुष है। बीच में नायिका द्वारा 
जो संकेत कराए गए हैँ उनमें अबश्य भारतीय माधुयं भाव का सा दी 
ढॉचा है। वस्तुतः मुसलमानी धम मेँ ईश्वर ( खुदा ) लिंगह्दीन माना 
जाता है। 

ज्ञानमार्ग मेँ मक्तकों का दी प्रचार था पर अश्रममार्गी खूफियाँ ने 
प्रबंध-काज्याँ की पद्धति गृद्दीव की । इसमें काव्य की दृष्टि से प्रेम को 
विभिन्न अंतर्देशाओँ की व्यंजना का पूर्ण अवकाश था। साधना-पत्त से 
साधक की दशाओं का विपन्न-बाधामय रूप प्रदर्शित करने का भी पूरा 
अवसर उन्हें मिला | 


१ देखिए, स्व० आचाय॑े रामचंद्र शुक्श् संपादित जायती-म्ंथावलं” की 
भूमिका । 


साहित्य का इतिहास २२७ 


प्रेमकाव्य की परंपरा के मुख्य कवि हैँ---मृगावती के कर्ता कुतबन 
/ खं० १५४० ), मधुमालती के रचयिता मंकन ( स० १४६० ), पद- 
मावत के प्रणेता मलिक मुहम्मद जायसी ( सं० १५७७ ), चित्रावल्ली के 
लेखक उसमान (सं० १६७० ), ज्ञानदीप के लेखक शेख नबी ( सं० 
१६७६ ), हंस-जवादिर के निर्माता काशिम शाह (सं० १७८८ ) और 
इंद्रावती के कवि नूर मुहम्मद ( सं० १८०१ ) । यद्यपि इस प्रकार की 
बहुत सी रचनाएं प्रस्तुत हुई तथापि उनमें बेसी काव्यशक्ति नहीं 
दिखाई देती । 


सगुण-भक्तिधारा 


निगुण-पंथ द्वारा देशवासियाँ में एकता का प्रसार अवश्य हुआ | 
ज्ञानमार्गी संतों ने बहुत कुछ प्रथकृता हटाई । प्रममार्गी सूफियोँ ने हृदयाँ 
के प्रेमसूत्र जोड़ने का व्यापक प्रयत्न किया । दूसरे शब्दाँ में कबीर आदि 
से बुद्धि की तो कुछ संतुष्टि हुई, कितु हृदय की बसी नहीं। प्रेममार्गियाँ 
ने उसका भी प्रयास किया। पूर्ण मनस्तुष्टि के लिए जागरित भाव के 
निमित्त प्रकृत आल्लंबन अपेक्षित होता है। यह न ज्ञानपंथ में था, 
सूफी प्रममाग में | अतः प्राचीन भक्तिमाग को धूमित्र पड़ती हुई पद्धति 
को फिर से स्पष्ट करने और बाह्य एवं आभ्यंतर दोनों प्रकार की संतुष्टि 
के विचार से सगुण-लीला के गीत गाए जाने लगे ! एक ओर रामभक्ति 
ग्ृहीत हुई और दूसरी ओर ऋष्णभक्ति । नारायणी या भागवत धम 
भारत मेँ अत्यंत प्राचीन काल से चला आ रहा है| भक्ति में राम ओर 
कृष्ण का भेद प्राचीन काल मेँ नहीं था | वाछुदेव की ही भक्ति चलती 
थी | इधर हिंदी में भक्त कवि जब सगुण-ल्लीज्ञा का बणन करने में 
लगे तो उन्हें भिन्न भिन्न महात्माओँ से राम और ऋष्ण की भक्ति की 
प्रेरणा प्राप्त हुई । 

व्यास के तद्यपृत्र पर स्वामी शंकराचाय ने अपना भाष्य लिखकर 
जब से अद्वेत का प्रतिपादन किया ओर जगत को सिथ्या एवं उसमें 
अतीत होनेवाली सत्यता को माया कहा, तब से इसका भो प्रयत्न होने 
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क्गा कि जगत्‌ ब्रह्म की सत्ता के भीतर ही दिखाई दे। प्राचीन काल में 
ज्ञान, भक्ति और कर्म के जो प्रथक्‌ प्रथक्‌ मार्ग थे उनमें से शंकर ने 
ज्ञान का ही विशिष्ट रूप में प्रतिपादन किया ! यद्यपि ल्ोक-व्यवहार में 
उन्हों ने निगुण के अतिरिक्त सगुण की सत्ता भी स्वीकृत की और सके 
साथ भक्ति को भी थोड़ा सा अवकाश दिया, तथापि जो माग प्रस्तुत 
किया गया वह शुद्ध ज्ञान का ही मार्ग था, उसमें कम और भक्ति दोनों 
हो के लिए पूर्ण अवकाश नहीं था| फलस्वरूप ज्ञान की उस्ती चरम 
कोट तक भक्ति को भी ले जाने की आवश्यकता प्रतीत हुई। अन्य 
महात्मओं ने व्याससूत्र पर भाष्य लिखकर भक्ति के लिए अबकाश 
कर लिया। 
रामभक्ति-शाखा 
स्वामी रामानुजाचाय ने ब्रह्मसूत्र पर श्री-भाष्य” लिखकर विशिष्टा- 
दत-मत का प्रतिपादन किया जिसके अनुसार ब्रह्म चित्‌ और अचित्‌ 
दो सुक्म विशेषताओं से युक्त माना गया। सूक्म चित से स्थूल चित्‌ 
अर्थात्‌ जीव की ओर सूक्ष्म अचित्‌ से रथूल अचित्‌ अर्थात्‌ जगत्‌ की 
उत्पत्ति मांनी गई । इस प्रकार जगत्‌ को भो ब्रह्म के भीवर द्वी मान 
केने से भक्ति का प्रकृत आलंबन खड़ा हो गया। रामानुजाचाय ने श्री- 
संग्रदाय की प्रतिष्ठा की और प्राचीन भक्तिमाग के अनुसार नारायण 
या विष्णु को उपासना चलाईं। इन्हों की शिष्य-परंपरा में रामानंदजी 
हुए। रामानंद ने यद्यपि श्री-सत्रदाय की ही दोक्षा क्षी तथापि अपनी 
भक्ति-पद्धति कुछ विशेष प्रकार की रखी। इन्द्रोंने नारायण या विष्यु 
की भक्ति के स्थान पर विष्णु के ही अवतार लोकरक्षक राम को 
उपासना चलाई । रास की भांक्त पहले भी चलती थी, विष्णु के जैसे 
ओर रूप चलते थे बेसे ही रामरूप भी । कितु इन्हों ने विष्णु के अन्य 
अवतारों या रुूपाँ में से रामरूप को विशेष महत्त्व दिया। इन्हीं के 
चेले थे निगेण-पंथ के अवतंक कबीर और इन्हीं के शिष्य हुए भक्त- 
शिरोमाण गोस्वामी तुलसीदास, जिन्हों ने अनेक शेक्षियाँ मैं 'रासचरित' 
लिखकर लोक-मानस में रामभक्ति की पूर्ण प्रतिष्ठा की । 


साहित्य का इतिहास २२९ 


तुलसीदास 


तुलसीदास ने रामानंद द्वारा गृहीत राम का रूप अपनो विविध 
श्चनाओं से अत्यधिक चमकाया। उन्होंने श्रव्यकाव्य को सभी चलती 
पद्धतियों में रामचरित गाया। वीरकाल का भाटोंवाली छुप्पय, कवित्त, 
सवया की पद्धति पर 'कवितावली' बनाई | छुप्पय ओर सबेया भी उस 
समय कवित्त ही कहे जाते थे । विद्यापति ओर सूरदास आदि की गीत- 
पद्धति पर राम-गांतावली, ऋष्ण-गीतावज्ञी तथा विन्यपत्रिका लिखी! 
अपभ्रंरा-काल से चल्नी आता नोति को दोहा-शेज्ञी पर 'दोहावल्ी' को 
रचना की। सूफी कवियों द्वारा गृहीत चोपाई-रोहावाक्षी पद्धति पर राम- 
चरित-मानस' का प्रशयन्र किया | ग्रामगीतों के ढरें पर सम्कारों के 
अवसर पर गाने योग्य सोहरों में ज्ञानको-मंगल, पावती-मगन ओर 
रामलला-नहछू निर्मित हुए । साहित्य में तुलत्ी को दा भाषाएं दिखाई 
पड़ी । एक ता बज और दूसरी अवध।। जअज्ञ काव्य को सबलामान्य 
भाषा थी और अबधो का प्रयोग जायसी आदि प्रबध-काव्यकर्ताओं ने 
किया था । रामचरित-मानस! में उन्हों ने समियोँ से माषागत विशरोषता 
भी उत्पन्न को | उसे ठेठ रूप में न रखकर परिष्कृत भी किया अथात्‌ 
साहित्यिक बनाया | पर सस्कारों के अवप्तर के अनुकूत्त ल्िखो गई 
पावती-मगल्न आदि पोयियों में अवधी का ठेठ रूप ही रखा गया है 
जिसे ज्ञोग 'पूरबी अवधी” कहते हूँ । 

तुलसीदास रामभक्ति को वेघ्ता ही सवसुज्ञम मानते हैं जैसे अन्न 
ओर जल । इन्होंने मक्तिमाग को न तो ज्ञानमाग का विरोधी माना है, 
न कम्रमाग का। वे 'मानप्त! के आरंभ में ही लिखते है -- 


मुदमंगलमय संतसमाजू | जो जग जगम तीरथराजू॥। 
रामभगति जहाँ सुश्सरिधारा | सरसइ ब्रह्मबिचार-प्रचारा | 
बिधिनिपेधमय कल्तिमलहरनी । करमकथा रबिनंदिनि बरली ॥ 
हरिहर-कथा बिराजति बेनी | सुनत सकल-मुद-मंगल-देनी |॥ 
अक्ति के साथ ज्ञान और कप्त दोनोँ का मेल हो जाने से प्राचीन 
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काल से चले आते त्रिविध मार्गों का बहुत दी सुंदर समन्वय हो गया' 
है | तुलसीदास ने इस प्राचीन भक्तिमाग को अ्रहण करते हुए अन्य 
ग्राचीन मार्गों से निर्थक विरोध का” प्रसंग कही उपस्थित ही नहीं 
किया । निर्गुण-पंथियाँ का विरोध इसलिए किया कि ये प्राचीन भक्ति 
मार्ग को न मान अपना स्वतत्र मागे चलाकर नेता बनना चाहते थे । 
उन्हों ने ज्ञानमाग को कठिन कहकर ही सबके लिए अनुपयुक्त माना 
है। 'मानस' के सप्तम सोपान में वेद-स्तुति करते हुए कहते हैं-- 
जो ब्रह्म अजमह्ेतमनुभवंरीभ्य मनपर ध्यावहीं । 
ते कहहु जानहु नाथ हम तब समगुन-जस नित गावहीं॥ 
वे ज्ञान के साथ भक्ति को आवश्यक समभते हैं क्‍योंकि बिना 
सक्ति के चित्त को वैसी स्थिरता नहीं प्राप्त हो सकती जेसी उसके रहते 
हुए। ज्ञान-दीपक' और 'भक्ति-मणि! का लंबा-चोड़ा रूपक बाँधकर 
इसी बात का प्रतिपादन किया है। अतः उनका मत है-- 
जे ज्ञान-मान-बिमत्त तव भ्वहरनि भगति न आदरी । 
ते पाइ सुरदुलभपदादपि परत हम देखत हरी॥ 
इतना द्ोने पर भी उन्हों ने स्पष्ट घोषणा की -- 
भगतिहिं ज्ञानहिं नहिं. कछु भेदा। उस्य हरहिं भवसभव खेदा । 
वद॒पि मुनोस कहहि कछु अंतर | सावधान सुतु सोड बिहंगबर ॥ 
समन्वय की यह प्रवृत्ति केवल सिद्धांत-पक्त में ही नहीं थी, व्यवहार 
में भी थी । मानस” का मंगलाचरण करते हुए उन्होंने कविप्रथा के 
अनुसार गणेश ओर सरस्वती की वंदना तो को ही, साथ ही शिव, 
विष्यु आदि देवाँ की भी वदना की । यद्यपि तुलसीदास अपने भक्ति- 
संप्रदाय की दृष्टि से राम को परात्पर ब्रह्म ही मानते थे और उनको 
“बिधि दरि संभु नवावनहारे' ही कहते थे, तथापि ज्ञोक में समन्वय 
स्थापित करने के विचार से वे राम ओर शिव को एक ही मानते थे 
ओर शिव को सेवक स्वामि सखा सियपिय के” घोषित करते थे ! 
समन्वय को ही यद्द प्रवृत्ति थी कि 'राम-गीतावली” लिखने पर 'कृष्ण- 
गीतावल्ली” भी लिखी और “जानकी-मंगल” बनाकर 'पाबती-मंगल' भीः 
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बनाया । पौराणिक पंचदेवोपासना का विचार उन्होँ ने स्थान स्थान पर 
रखा है। विनयपत्रिका के आरंभ मेँ गणेश, सूर्य, शिव, शक्ति, विष्णु, 
सब की प्राथना की गई है। समन्वय की इस भ्रवृत्ति को अब चाहे हम 
उनकी व्यक्तिगत विशेषता मान चाहे उनके स्माते वैष्णब होने का 


फल समझे | 
तुलसीदास ने भक्ति के साथ काठ्य का अनोखा मेल कर दिया है। 


बहुत से स्थानों पर तो सहसा यह लक्षित ही नहीँ होता कि ऐसा काव्य 
के विचार से लिखा गया है। 'मानस' में ऐसा विशेष दिखाई देता है । 
मगल्ला चरण मेँ दुजनों की भी स्तुति को गई है। लोग विचार गे कि 
ऐसा भक्ति के उद्रेंक से किया गया है। कितु जैसा पहले कह्दा जा चुका 
हे शास्न में प्रबंध-काव्य में दुजनोँ की स्तुति (व्याजनिदा ) मंगलाचरण 
का अंग मानी गई है। धनुषयज्ञ के अवसर पर यज्ञभूमि में राम को 
लोग अनेक रूपों में देखते हैं। इश्वरावतार होने के कारण ही नहीं, 
काव्य में उल्लेख € अलंकार ) की पद्धति पर ऐसी हो योजना द्वोती है। 


जो अल्लंकार ह जानते वे इसे भगवज्लीला ही सममगे । 
तुलसीदास ने काव्य की बह भूमि ली है जो सबके अनुकूल पड़ती 


है। मयोंदा की प्रतिष्ठा का कारण यह भी हे | झ्गार के अवसरों पर 
वे बहुत द्वी सतक रहते हैं। शास्त्र को दृष्टि से श्रृंगार मेँ पूवराग की भी 
प्रतिष्ठा की जाती है । जनक की पुष्पवाटिका में गुरु विश्वासित्र के पूजन 
के लिए राम जब पुष्प लेने जाते हैं तभी सीता भी वहाँ आ जाती हैं । 
परस्पर एक दुसरे को देखने से उनके हृदयों मेँ पूवराग जगता है। 
सीता भी लता-ओट में राम की छवि देखतो हैं ओर राम का मन भी 
कुब्ध होता है । लक्ष्मण से वे मन के क्षोम की चर्चा याँ करते हं-- 

तात जनकतनया यह सोई । धनुषयज्ञ जेहि कारन होई ॥ 

पूजन गोरि सखी लेइ आई । करत प्रकास फिरइ फुलबाई ॥ 

जासु बिलोकि अल्लौकिक सोभा । सहज पुनीत मोर मन छोभा ॥ 
प्रबंध में ही नहीं म्क्तक-रचना में भी मर्यादा सुरक्षित है। ग्राम-बधूटियाँ 
सीता से राम का परिचय पूछती हैं - 
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सादर बारहिं बार सुनाइ चिते तुम त्याँ हमरो मन सो हैँ । 

पूछति ग्रामबधू ध्िय साँ कद्दो सॉवरे से सखि राबरे को हैं ॥ 
यहाँ 'चिते तुम त्याँ” पद ध्यान देने योग्य है। राम जब देखते हैँ तो 
सीता को ओर ही, उन ग्राम बधूटियों की ओर नहीं। मर्यादा का इतना 
ध्यान रखने पर भी 'रामलला-नहछू' के आल्प शंगार की लोगाँने कड़ी 
टोका की है । उसमें दशरथ लोगों को कामुक दिखाई पड़ते हैं। ऐसा 
कहनेवाले यह नहीं समझते कि 'रामलला-नह॒छू” की रचना किप्त लिए 
की गई है ? उपनयन एवं विवाहगत नहछू के अवसर पर गाने के लिए 
यह रचना हुई है। उनका ल्द्य था कि साधारण जनता अश्लील गानों 
के स्थान पर गम के गीत गाए। तुल्लसी सब्र प्रकार की रुचिवाल्नों के 
अनुरूप रामचरित प्रस्तुत करना चाहते थे। अतः संस्कारों के अवसर 
पर गाए जानेवाले पदों में भो रासचरित गाया गया। इसो से साधारण 
जनता की रुचि का भी कुछ ध्यान उन्हें रखना ही पढ़ा; कुछ विनोदपूरां 
बात जोड़नी ही पर्ढॉ-- 

काहँ को रामजिड साँवर लछिमन गोर हो । 
परि गा रानि कोसिलहि जानहेँ भोर हो ॥ 

तुलसी ने सब प्रकार की रुचिवालोँ का ध्यान बराबर रखा है | विन य- 
पत्रिका सेँ संस्कृतगर्मित पदावल्ली संस्कृत-प्रेमियाँ या पंडिताँ को आंकृष्ट 
करने के लिए है। कोमल और उम्र दोनाँ प्रकार के भावों के अनुकूल 
शब्दयोजना रखने से उसका आकषरण को मल्लकांत पदावत्नी मेँ निर्मित 
गीतगोविंद' से कहीं बढ़ गया है। अलंकारानुरागियाँ के लिए दोहावली 
में चमत्कारपूण दोहे भी रखे गए हैं । उन्होंने उच्च-नीच, बाल-बृद्ध, 
युवक-युवती सभी को रुचि का विचार रखा, इसमें रत्ती भर भी 
संदेह नहीं । 

यही नहीं प्रबंध, मुक्तक तथा पद्म-निबंध के रूप मेँ उन्होंने कई 
प्रकार की रचनाएँ कीं। अतः विविधता के विचार से हिंदी मेँ इनके 
ऐसा ससथ कबि दूसरा नहीँ। सूरदास मुक्तक लिख सकते थे, प्रबंध 
नहीं। जायसी ने प्रबंध-काव्य अवश्य लिखा, पर वे भत्नी भाँति श्रेम-बृत्ति 
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ही का निरूपण कर सकते थे । जीवन की विविध परिस्थितियाँ एवं भावों 
की अलेकरूपता उनमें भी कहाँ। केशवदास चमत्कार दिखा सकते थे 
पर 'मानस' जेसी भावों को गहराई उनकी रचना मेँ डूबने पर भी नहीं 
मिलती | अतः तुलसीदास को ढिंदी का सवश्रेष्ठ कवि मानना उचित 
हा हे | है| 


अन्य कृषि 


रामभक्ति-शाखा में अविक कवि नहीं हुए । यदि भक्ति का विचार 
फर तो इस शाखा के अतगत तीन ही ओर प्रधान कवि दिखाई देते ह-- 
स्वामी अग्रदास, नाभादास ओर प्राणशचद चोहान। अग्रदास्त ( सं० 
१६३२ ) ने राम के ध्यान पर कुछ रचनाएँ लिखी हैं। इन्होंने राम का 
की मल रूप ही प्रदण किया है। भाषा इनको अपरिष्क्ृत है! नाभादास 
( सं० १६४७ ) अग्रदास के शिष्य थे । इन्हों ने 'भक्तमात्र' में २०० भक्ताँ 
का चमत्कारं-बोधक चरित्र छुप्रय छद्व में निल्ला है। उपाय के नाम, 
रूप, लीला और धाम सबका इन्हाँने वन किया है। इनको फुशकन्न 
रचनाएं अधिक नहीं मिल्लतीं। ऋष्णभक्ति-शाखा के कवियों को रोति 
पर इन्हाँने भी प्रमलक्षणा भक्ति थोड़ी-चहुत दिखलाई है। प्राणचंद 
चोहान ने 'रामचरित' पर कई नांटक लिखें। तुलसीदास ने रामचरित 
रूपक-पद्धति पर नहीं प्रस्तुत किया था। इन्होंने अपनी रचना द्वारा 
उसकी पूति कर दो । 

न कवियों के अतिरिक्त कुछ ऐसे लोग भो दिखाई देते है जिन्होंने 
रामकथा पर रचना तो की, पर उनको रचनाएँ भक्ति के अतगंत लो जा 
सकती हैं, इसमें संदेह है। जैसे हृदयराम ( सं० १६८० ) का हनुमन- 
नाटक | यह नाटक अधिकतर संस्कृत के हनुमन्नाटक के आधार पर 
अनुवाद रूप में प्रस्तुत हुआ है | रामसक्ति के भोतर ह॒तुपद्धक्ति भो था 
जाती है | हनुमानजी पर कई छोटी रचनाएं हुई हैं । 





१ देखिए आचाये रामचद शुक्ल कृत 'तुलसीदा०” | 


श्पेड वाराय-विमशं 


कृष्ण भक्ति-शांखा 


कृष्णभक्ति-शाखा की रचनाओं का आरंभ हिंदी मेँ वल्लभाचाय के: 
समय से ट्ोता है। वल्लभाचाय ने ग्रस्थानत्रयी ( ब्रह्मसूत्र, उपनिषद्‌ और 
गीता ) पर भाष्य लिखे हैं। ब्रह्मसूत्र पर इनका भाष्य अगुभाष्य! के 
नाम से प्रसिद्ध है। इन्होंने शुद्धाहेंत मत का प्रतिपादन किया | यह्‌ 
माना कि ब्रह्म में दो प्रकार की अचित्य शक्तियाँ होती हैं--आाविभाव की 
ओर तिरोभाव की । उसके सत्‌ , चित्‌ और आनद तीन स्वरूप हैं । बह 
अपनी शक्तियाँ द्वारा जगत्‌ के रूप में परिणत भी द्वो जाता है ओर 
उससे परे भी रहता है। वह अपने स्वरूप का कहीं आविर्भाव और कहीं 
तिरोभाव किए रहता है। जीव के रूप में उसका सत्‌ ओर चित्‌ आबि 
भूत रहता है ओर आनंद तिरोभूत । जड मेँ सत्‌ ही आविभूत रहता है 
ओर शेष दोनों स्वरूप तिरोभूत |" इस प्रकार इन्होंने शांकर अद्वत को 
सायावाद से शुद्ध करके अपने मत का ग्रतिपादन किया। अतः इनका 
मत 'शुद्धाद्वेत! कहल्लाया | इन्हों ने भी ऋष्ण को परत्रह्म माना और उन्हें” 
दिव्य गुणों से संपन्न 'पुरुषोत्तम' कहा। उनके लोक को व्यापी बेकुठ 
बतल्लाया और गोलोक को उस व्यापी वेकुठ का एक खड, जिसके अत- 
गंत बृंदावन, यमुना, गोवधन, निऊकुंज आदि सभी नित्य हैं। इन्हीं में 
भगवान गोचारण, रासक्रीड़ा आदि लीलाएँ नित्य किया करते हैं । जीव 
यदि इस नित्य लीज्ा में प्रवृष्ट हो जाय तो उसे परम गति प्राप्त होती है। 
जीव का इस नित्यज्ञीला में प्रवेश भगवान्‌ के अनुग्रह या पोषण ही से 
हो सकता है। इस भगवदलनुग्रह को पोषण या पुष्टि मानने से ही वल्लभा- 
च।य का चलाया हुआ मार्ग (पुष्टिमाग' कहलाता है| इनके मत और माग 
का विश्लेषण करने से यह लक्षित होता है कि “शंकर ने निगंण को ही 
ब्रह्म का पारमार्थिक या असली रूप कहा था और सगुण को व्यावद्दा- 
रिक या मायिक | वल्लभाचाय ने बात उल्नटकर सगुण को ही असली 
यारमार्थिक रूप बताया और निगशुंण को उसका अंशतः विरोहित रूफ 


१ देखिए शुक्लणनी कृत 'हिदी-साहित्य का इतिहास” | 
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कहा ।”' भक्ति के भीतर पूज्य-बुद्धि या श्रद्धा और सॉद्य-बुद्धि या प्रेम: 
का मिश्रण होता है। वल्लभ-संप्रदाय मेँ उसका एक ही अश अर्थात्‌ प्रेम 
का ग्रहण हुआ । अतः इनकी भक्ति प्रेमलक्षणा भक्ति? कहलाती है । 
बल्लभाचार्य के पुत्र ओर शिष्य विद्वज्ननाथ हुए । इन्होंने वल्लभाचाय के 
अधूरे अगाभाष्य की पूर्ति की । इन्हीं ने ऋष्णलीला का गान करने के, 
लिए आठ कवियों का चुनाव अष्टक्वाप” के नाम से किया था; जिनके 
नाम हैं-- सूरदास, नद॒दास, कुंभनदास, परमानंददास, कष्णदास, छीत- 
रवामी, गोविदस्वामी ओर चतुभ्जदास | 


घरदास 
अष्टछाप के कवियों में शिरोमणि हुए सूरदास । संरक्वत में जयदेव 
ने गीतगोविद' क्लिखकर काव्य में जो गीतों की परंपरा चलाई उसका 
अनुगमन देशी भाषा के काव्याँ में भी हुआ | सब से पहले गीवपद्धति 
पर मेथिल-कोकिल विद्यापति ने देशी वाणी में अपनी बहुत सी रचनाएं 
प्रस्तुत की। उन्हीं के अनुगमन पर कृष्ण भक्ति-शाखा के हिंदी-कवियोँ मेँ 
भी गीतोँ का विशेष प्रचार हुआ । गीतों की छानबीन करने से स्पष्ट पता 
चलता है कि कुछ तो लौकिक गीत हैं शोर कुछ साहित्यिक । लौकिक 
गीता मेँ वाद्यय की प्रभूत सामग्री भरी पड़ी हैे। जनता के बीच गाए 
जानेवाले गीत बहुत प्राचीन काल से चले आ रहे हैं। निगुण-घारा के 
कवियाँ ने भी गीतपद्धति में अपनी बहुत सी रचनाएँ की हैं। कृष्ण- 
भक्ति-शाखा के कवियों ने भी गोतपद्धति पकड़ी ओर उसमें विशेष रूप 
से साहित्यिक रचनाएं प्रस्तुत की। विद्यापति और सरदास के गीतों में 
अंतर दिखाई देता है। विद्यापति ने गीतों मेँ श्रीकृष्ण का साहित्य- 
परंपरा मेँ स्वीकृत रूप ही लिया है। भक्ति के उपास्य देवता के रूप में 
श्रीकृष्ण और राधिका के गीत उन्‍्हों ने नहीं गाए। सूरदास को रचनाएँ 
भक्ति को लेकर चलीँ। उनके भगवद्विनय के बहुत से पद्‌ प्रथक 
मिलते हैँ । भगवल्लीला का वर्णन करते हुए भो अंतिम चरण में सरदास्त 


१ पही, पृष्ठ श९३ । 
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ने श्रीक्षष्ण को प्रभु, स्वामी आदि विशेषणोा से बराबर स्मरण किया है | 
यह कह चुके हैं कि इस शाखा में भगवान की प्रमलक्षणा भक्ति ही गाई 
गई है| अत. इन कवियों के लिए श्रीकृष्ण का उतना ही जीवन पर्याप्त 
था जितना बूंदावन ओर उप्तके अनतर मशुरा-प्रबास में व्यतीत हुआ । 
महाभारत मेँ युद्ध-ल चालक के रूप में धर्म को सच्ची व्यवस्था करनेवाले 
श्रीकृष्ण के लोकरक्षक रूप का ग्रहण इसमें नहीं हा सका । बूंदावन में 
भी दुश्लाँ के दल्न का जो प्रभाव उपस्थित क्रिया गया उसमें क्रोध, 
उत्साह आदि उग्र भावों का सम्यक्‌ विधान नहीँ दिखाई देता। अतः 
फष्णभक्त कवियों की रचनाएं एकांगी हुई और उनमें श्रीकृण का एकांत 
जीवन ही विविध छटाओं के साथ गाया गया । 

प्रश्न है कि क्या सूर को भक्ति सर्यभाव की थी ? सुर ने विनय के 
जितने पद लिखे उनमें तो सेव्य-सेबऋ-भाव को ही प्रतिष्ठा है। उन्हों ने 
भगवान्‌ के लिए प्रभु, स्वासी आदि शब्दों का व्यवद्वार क्रिया है। अत' 
माहित्य की दृष्टि से उनकी भक्ति सख्यभाव की नहीं लक्षित होतो। भक्ति 
के दो अवयवबोँ (श्रद्धा और प्रेम ) में से विशेषतः एक ( प्रेम ) ही के 
भहण करने से उनकी भक्ति के स्वरूप में कोई अंतर नहीं पढा है। 
यद्यपि वल्लम-घंप्रदाय में दोज्षित होने से अश्छाप के सभी कबियाँ ने 
श्रीकृष्ण की बाल्ललीला का कुछ न कुछ वणन किया है तथापि सूरदास 
का सा न तो उनमें विस्तार ही है और न वह गहराई ही । उनमें अधिक- 
तर योवनल्लीला का ही प्रदण हुआ है। अन्य क्ष्णभक्त कवियों में तो 
बाललीला की रचना है ही नहीं। सूर ने बाज और यौवन दोनों 
ज्ञीलञाओं का वर्णन समान अ्रमिनिवेश के साथ किया है। 

यदि काव्य की दृष्टि से देख तो सर के समक्ष वशंन-सामग्री अधिक 
नहीं थी किंतु श्रीकृष्ण के नटखट जीवन का सहारा लेकर उन्होंने 
बात्नली ला के अंतगंत अनेक प्रसंगाँ की उद्भावना की । योवनल्लीज्ञा मेँ 
भी बरृदावन के उन्म्रुक्त जीवन में रहने के कारण नवीन प्रसंगों के लिए 
बहुत अधिक विस्तृत काव्यमूमि निकल आई है। ऋष्ण ओर गोपियाँ . 
का प्रेम केवल सुदरता के आम्रह से स्फुटित नहीं हुआ था। उनकी 
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क्रीड़ाएँ एक दूसरे के जीवन का अंग बन गई थीं। बहुत दिनाँ तक साथ 
साथ रहने के कारण उन लोगों का प्रेम परिषपुष्ट होता गया और बह 
इतना पक्का हो गया कि जीवन भर न छूटा । इसी लिए गोपिकाएं उद्धव 
से कहती हैं कि 'लड़िकाई को प्रेम कद्दौ श्र्षि ! कैसे छूटे |” यदि यह 
प्रेम केवल्न सुंदरता की भूमि पर स्थित होता तो कदाचित्‌ उसमें वैसी 
तीत्रता न होती जैसी उसके संसर्गंगत होने से दिखाई देती है। बण्य 
सामभी के अतिरिक्त जब उद्दीपक सामग्री का विचार करते हैं तो यमुना 
के कछार, ब्रज के बन, करील के कुंज आदि प्राकृतिक विभूतियाँ उनके 
चतुर्दिक फैली दिखाई देती हैं । ये उद्दीपक सामग्रियाँ भी वर्य के हो 
अंतर्गत हैं, उनसे प्रथक्‌ नहीं । अतः बाहरी उद्दोपनों का विधान करने के 
लिए कवि को कोई कृत्रिम प्रयाघ्त नहीं करना पढ़ा । अब रहे आलंबन- 
गत उद्दीपन। इन उद्दीपनों की संख्या श्री परिमित है। श्रोकृष्ण की 
अनेक चेष्टाएं, उनका त्रिभंगी रूप, उनकी नटखटपने दी बात, उनकी 
मुरल्ली की तान आदि का अनेक भंगिमाओं के स!।थ उल्लेख किया गया 
है । सर ने वर्य सामग्री श्रीकृष्णजीवन मेँ उतनी अधिक नहीं पाई 
जितनी सूरसागर ऐकस़े प्रकांड अंथ के लिए अपेक्षित थी। अत" उन्हें प्रत्येक 
प्रसंग के अनुरूप नवीन जद्भावनाएँ करने को आवश्यकता पड़ी ओर 
इसमें संदेह नहीं कि उन्होंने अनेकानेक मार्मिक एवं नूतन छद्धावनाएँ 
की। प्रबंध का लंबा-चौड़ा मेदान न मिलने पर भी सूर ने जो अनेक पद 
विभिन्न अवसरो के गाए वे उनकी नवीन कल्पना कर सकने की प्रबत्त 
शक्ति के परिचायक हैं। नवीनोद्भावना के अतिरिक्त सूर ने अपनी 
रचनाओं का विस्तार अग्रस्तुत की योजना द्वारा भी किया है। एक एक 
प्रसंग पर उन्होँ ने जितने पद लिखे हैं उनमें उपमा, उस्प्र्ञा, रूपक, दृ्शांत 
आदि साम्यमूलक अलंकारों के व्याज से एक पर एक अग्रस्तुत लादे गए 
हैँ। इस प्रकार जीवन के छोटे से दायरे में भी उन्होंने कहने-सुनने के 
लिए बहुत लबी-चोड़ी काव्यभूमि प्रस्तुत कर ज्ी है। एक एक भ्रसंग ही 
नहीं, एक एक वस्तु और एक एक अवयव पर ही उनकी न जाने कितनी 
उत्तियाँ हैं। इन उक्तियाँ में पाथक्य की स्थापना करना सरत्न काम नहीं! 
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पर सूर ने इस कठिनाई को भी पार किया। नेत्र, मुरली, पीतांबर, 
त्रिभग मुद्रा, मोरसुकुट आदि पर उनकी असंख्य उक्तियाँ हैं । कवि वण्य 
सामग्री के अभाव की पूर्ति दक्तियों के विविध प्रकार के विधानों द्वारा 
किया करते हैँं। उक्तियाँ का ऐसा विधान वही कर सकता है जिसकी 
ज्ञानगशि और निरीक्षणशक्ति बहुत अधिक हो। सूर का उक्ति-विधान 
उनकी इस शक्ति का प्रमाण है । संयोगपक्त में जेसे बालकों की अनेक 
वृत्तियाँ का सूक्ष्मता के साथ निरूपण हुआ है बसे ही युवा और युवतियों 
की विविध रगमयी कामवृत्तियाँ का भी। संयोग मेँ प्रिय सामने 
रहता है अतः प्रेमी की वृत्ति बहिमुखी रहती है। वह अपने प्रिय की 
रूपछदा, मुद्रा आदि पर मुग्ध होता है, उसके सयोग-सुख से आनंदलाभ 
करता है | हास्य ओर विनोद की बृत्ति भी सुलभ रहतो है । सरसागर 
के संयोगपक्ष में इन सबका पूर्ण समावेश है। आल्लंबन ओर आश्रय 
दोनों के विचार से प्रणय मेँ नेत्रों का बहुत अधिक व्यापार दिखाई 
देता है। सूर ने जो बहुत सी नयनोक्तियाँ कद्दी हैं उसका रहस्य यही 
है| नयनोक्तियाँ पर विशेष जमकर कहने का कारण उनकी आँखों का 
बंद दोना भी है । वियोगपत्ष में पहुँचकर तो कबि ने अपना हृदयकोश 
मै उन्मुक्त कर दिया है। यद्यपि संयोग मेँ भी चपलता, उमंग,अभिल्लाष, 
विनोद, क्रीड़ा आदि का बहुत ही प्रभावकारी वर्णन है तथापि बियोग 
मेँ पहुँचकर प्रेमी की वृत्ति के अंतमुंखी हो जाने के कारण हृदय की 
अनेक अंतवृत्तियोँ को व्यजित करने की आवश्यकता उपस्थित हुई हे 
ओर सर ने इन अंतवृत्तियाँ का बहुत ही गंभीरता के साथ वर्णन किया 
है| वियोग मेँ पहुँचकर सगुण और निशुणश को सुगमता और दुर्गेमता 
भी सामने लाई गई है, ज्ञान तथा योग से भक्ति का पाथक्य भी भत्री 
भाँति लक्षित कराया गया है। इस प्रसंग म ध्यान देने की बात यह है 
कि जिस भागवत” को आधार बनाकर कवि ने श्रीकृष्णल्लीला का वर्णन 
'किया उसमे उद्धव-प्रसंग के अंतर्गेत सगुण-निगुण के बाद-विवाद की 
चचों क्‍या संकेत भी नहीं है। फिर भी कषि ने सगमुण निगुंण और ज्ञान- 
भक्ति के भेद की चर्चा चज्ाई है। इसका कारण है लोकदशा । उन दिनों 
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ज्ञानमार्गी सताँ का भक्तिविरोधी जो निगुण-पंथ चल्ल रहा था उसका 
प्रतिरोध करने की आवश्यकता उस समय के भक्त कवियाँ को श्रतीत 
हुईं | तुलसी ने भी मानस? में ऐसा किया है। श्रयोध्या के दाशरथी 
राम को निगुण ब्रह्म सिद्ध करना मानस” का उद्देय है, अतः उपमें 
जितने श्रोता-वक्ता रखे गए हैं वे एक ही प्रकार का संदेह करते हैं । प्रंथ 
के उपसंदार में काकभुशुंडि द्वारा ज्ञान ओर भक्ति का जो विवेचन 
कराया गया है वह भी सोद्श्य है । 
नि्गुण और सगुण के विवेचन मेँ तकपद्धति से काम न लेकर 
हृदय की भावपद्धति से काम लिया गया है। इतना ही नहीं वियोग-दुःख 
के बोच कष्ण के मित्र उद्धव को पाकर गोपियोँ को विनोद-वृक्ति भी 
जगी है। प्रिय के प्रति जिस द्वास की व्यंजना होनी चाहिए वह उनके 
द्रप मित्र को पाकर उन्हीं के प्रति व्यंजित हुई है। वियोग में वृत्ति 
अतमुखी होती है। इसी से विरह की दश दशाएँ भाव-प्रधान कही गई 
हैं। वियोग में सर ने जो 'अ्रमरगीत' गाए उनमें ब्रज्न-वधूटियाँ के 
अनुरूप वाड्यय का बहुत ही विस्तृत ओर उदार स्वरूप रखा.गया है। 
बात बात में लोकोक्तियाँ की चर्चा करना ख्लरियोँ को प्रवृत्ति होती है । 
सर इसे भी नहीं भूले हैं। सर की समस्त विशेषताओं पर दृष्टि रखकर 
यह कहना ठीक ही दै-- 
तत्व तत्व सब अंधरा कहिगा, कठवे कही अनूठी | 
अर्थात्‌ सूर ने प्रेम के प्रसंग की इतनी बात कह दीँ कि अन्य कवियाँ 
की उम्र प्रसंग को उक्तियाँ जूठी जान पड़ती हैं । 
सर की भाषा चलती हुई है। “चलती” कहने से तात्पये उस भाषा 
से है जिसमें अन्य बोलियाँ या प्रांतोँ के प्रयोग भी खप सके। इनको 
भाषा मेँ स्थान स्थान पर शिथित्नता भी है। यद्यपि इसका गौण कारण 
रचनाओं का दूसरों के द्वारा लिखा ज्ञाना भी है तथापि मुख्य कारण दे 
गाताँ का प्रतिज्ञाबद्ध रूप मेँ नेत्यिक निर्माण । भावों की पुनरुक्ति का भी 
यही कारण है। 
सरसागर! के अतिरिक्त इन्होंने साहित्य-लदरी' में 'दृष्टिकृदक' 
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पद्‌ भी लिखे हैं । इस प्रवृत्ति का बीज विद्यापति की रचनाओं में वतंमान 
है) अच्छा ही हुआ कि सर ने ऐसी अधिकतर क्लिष्ट रचनाओं को 
छाँटकर अल्नग ही कर दिया। सरसागर में भी यत्र तत्र कुछ दृष्टिकूटक 
पद है, पर वसे कड़े नहीं जेसे 'साहित्य-लहरी' में । 


नंददास 


सर के अतिरिक्त अष्टछ्वाप के दूसरे प्रसिद्ध कवि हैं नंददास | इनके 
सबंध में कहा जाता है कि और सब गढ़िया नद॒दास जड़िया” 
नद॒दास को रचना मेँ शब्दों का जड़ाव ऐसा ही है जिससे भाव दमक 
लठे हैं। इनको भाषा सर से विशेष मधुर ओर प्रांजल है। ऋष्णलीला 
के बुछ रसमय प्रसंगाँ पर इन्होंने अपनी मधुर शेज्ञी में पद्य-निबंध 
लिखे हैँ जिनमें से 'रासपंचाध्यायीः और 'भवरगीत? की विशेष ग्रसिद्धि 
है। एक मेँ रयोगपक्ष और दूसरे में वियोगपक्ष की अंतवृत्तियाँका 
निरूपण है। रासपचाध्यायी में कथा तो भागवत से द्वी क्ली गई है, कितु 
कवि ने वन अपने दंग पर किया है। इसमें नवीन प्रसंग की कोई 
उद्भावना नहीँं। कितु 'भवरगीत” के उद्धव-गोपी-संवाद मेँ काव्य की 
भावप ड्व£ि छोड़कर प्रायः तकपद्धति प्रहण की गई है। इनका यह पद- 
निबध सूर के अ्रमरगीत' से विशेष महत्व रखता है। प्रबंध का गुण 
शा जाने से इसमेँ रसात्मकता कुछ विशेष आ गई है। दूसरी बात 
ध्यान देने को यह है कि सूर के अ्मरगीत में अधिक धक्तियाँ गोषियों 
की द्वी हैं, उद्धव का मुख बहुत कम खुला है । कितु इनके पद्य-निबध में 
गोपी-ध्ड्ूव-रू वाद उत्तर-प्रत्युत्तर के रूप में बहुत दूर तक चल्ना गया है । 
संबाद की सधी योजना के कारण तक रसात्मकता में अधिक बाधा नहीं 
डाल सका । 

कष्णभक्ति-शाखा मेँ बहुत अधिक कवि हुए। श्नमें से बहुताँ की 
रवच्छंद विशेषताएँ भी हैं। भक्ति एवं शैत्ञी के स्वरूप के कारण जिनमें 
भिन्नता दिखाई देती है उनमेँ से केवल दो, मीराबाई और रसखान, का 
संक्षिप्त उल्लेख किया जाता है । 
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मीराबाई 


भक्ति के स्वरूप के विचार से मीराबाई का विशेष महत्त्व है। उन्होंने 
पत्ति-पत्नी की भावना से भगवद्धक्ति की थी। भक्ति के विचार से यद्यपि 
वे ऋष्णभक्तों में ही आती हैँ किंतु उन पर निगशुश-पंथ का भी प्रभाव 
स्पष्ट लक्षित होता है । मीराबाई पर कबीर के ज्ञान ओर सफियाँ के 
अभ्र दोनों का प्रभाव पड़ा । उनसे योग की कज्ञक निगुण-पंथ के प्रभाव 
के ही कारण दिखलाई देती है। ज्ञान का प्रभाव तो कष्णभक्तोँ पर 
उतना नहीं पढ़ा, पर आगे चलकर वे सेफी मत से कुछ अवश्य प्रभावित 
हुए । सखी-भाव की उपासना का कारण सफियों की श्रमलक्षणा भक्ति 
हो है। रहस्य और गुहा की भावना का प्रसार इसी से विशेष हुआ 
जिसम ओर आगे चत्नकर नागरीदास, कुंदनशाह आदि प्रमुख 
कबि हुए । 
मीरा श्रीकृष्ण के अतिरिक्त संसार म किसी पुरुष का अस्तित्व नहीं 
मानती थीं। दांपत्य या मधुरभाव की यह चरम सीमा है । सोराबाई 
के इस ज्षेत्र म आने से इसका श्रमाण मित्र जाता है कि भक्ति की व्याप्रि 
बहुत दूर तक थी ओर इसमे किस्ली प्रकार का अधिकार-अनधिकार 
या भेदभाव नहीं रह गया था । मीरा को रचना की विशेषता है 
तल्लीनता । जैसी वल्लीनता उसमे है बेसी अन्य भक्तों की रचना मे 
कम दिखाई देती है। मीरा मं ऐसी लोनकर्त्री वृत्ति माधुयेभाव अर्थात्‌ 
पति-पत्नी भाव के कारण ही आई है। प्रेम के विचार स॑ पति-पत्नी का 
अनुराग सवंतोधिक लीन करनेवाला होता है। औरों को तरह मारा ने 
भी गोपाल-रूप की उपासना की थी । 
रसखान 
कृष्णुभक्तों में रसखान बहुत ही सरस-हृदय कवि हुए । उपास्य के 
नाम, रूप, लीला, धाम चारों के प्रति जैसे उद्गार परम भक्तों के हुआ 
करते हैं वैसे ही रसखान के है। इनको मधुर उक्तियोँ के ही कारण 
'मंधुर रचना का सामान्य नाम 'रसखान! पढ़ गया । इन्होंने अधिकतर 
१5 
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प्रेम का संयोगपक्ष ही लिया है। इनकी कुछ रचनाएं प्रेममार्ग का 
निरूपण करनेवाली भी हैं। रसखान ने अपने को शाही घराने का 
बतलाया है | इनक भक्ति में आने से सिद्ध हो जाता है कि ऋष्णशाभर्ति 
ने अपनी प्रफुल्लता का प्रसार बहुत दूर तक कर लिया था। भक्ति की 
धारा में अवगाहन करने के लिए विधर्मी भी उत्कंठित दोने लगे थे | 
उनके लिए कोई रोक-छुक भी नहीं थी । अन्य भक्तोँ से इनकी प्रणात्री 
भी भिन्न है। ऋष्णभक्ति की अधिकांश कविता गीतशैली में लिखी गई 
कितु इन्दाँ ने कवित्त और सवैयाँ की शेज्ञी पकडी । कविता से मवैयाँ 
की सख्या अधिक है । इन्होंने व्यंजना-पद्धति भी सीधी-सरल्ञ रखी है, 
जिसे वक्रोक्ति-पद्धति के प्रतिपक्ष में स्वभावोक्ति-पद्धुति कह सकते हैं। 
मधुरता रा कारण है शब्दावली का चुनाव। शब्द चुनते हुए ब्रज के 
रूपाँ का विशेष ध्यान रखा गया है | शुद्ध ब्रज भाषा लिखनेवाले कवियाँ 
में रसखान का भी मुख्य स्थान है । ये उदार वृत्तिवाले भक्त थे, इसी से 
शिव, गंगा आदि की भी स्तुति इन्होंने बिना किसा भेदभाव के की | 

भक्तिकाल भे कुछ ऐसे कवि भी हुए जिनकी रचनाएं भक्ति के नाते 
नहीं साहित्य के नाते महत्त्वपूर्ण हुई हैं; जेसे नरोत्तमदास, गग आदि । 
उनमे से केवल दो ( नरोतमदास ओर गंग) का बहुत ही संक्षिप्त 
परिचय दिया जाता है। 


नरोत्तमदास 


नरोत्तमदास को दो रचनाएँ प्रसिद्ध ह-- सुदामाचरित्र और धुव- 
चरित्र । इनमें से सुदामाचरित्र बहुत प्रचल्लित है। यह छोटा सा बहुत 
ही भावपूणं खंडकाव्य है। इसमें कथा कहने के लिए दोहा और भाव- 
व्यंजना तथा वर्णन के लिए मुख्यतः कवित्त और सचैया रखे गए हैं। 
सुदामा को दरिद्रता और श्रीकृष्ण को छदारता दोनों का कवि ने 
अतीव सहदयतापूर्ण चित्र खींचा है। दांपत्य और वात्सल्य प्रेम की 
व्यंजनाएँ तो बहुतों ने को, किंतु सख्य प्रेम की कम ने। इन्होंने इसकी 
ठयंजना ही नहीं की, विविध पृत्तियाँ का म्मज्ञतापूर्ण विधान भी 
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किया | इनका एक एक छंद भावसय है| भाषा भी बहुत ही सधी और 
मेंजी हुई है। चमत्कारपूण उत्तियाँ के विधान मेँ कवि नहीं लगा है । 
रसखान की सी ही स्वभावोक्ति-पद्धति इनकी भी है। वक्रता के फेर मेँ 
ये भी नहीं पड़े । कवि को दृष्टि भावों को द्वी व्यक्त करने म विशेष रही 
है। संबवादों के विचार से भी इनकी योजना बहुत द्वी भ्रुग्धकररिणी है। 
इससे जान पड़ता है कि कवि अत्यधिक भावुक या सहृदय व्यक्ति था। 
हिंदी के प्रबंध-काव्यों मं छोटा सा सुदामाचरित्र अपनी विशेषता लिए 
प्रथक्‌ ही दिखाई देता है । 
गंग 

पुराने कबियाँस गंग का भी नाम बहुत है। दास” ने अपने 
“काब्यनिणयः मे तुलसी के साथ इन्हें भी सुकवियाँ का सरदार लिखा 
है? और भाषा की गति-विधि की परख रखनेवाले कवियोँ मे उत्तम 
माना है। भार्टाँकी कवित्त-शली प्रसिद्ध है। गंग ने अपने आश्रय- 
दाताओँ की प्रशस्ति ओज पूर्ण शब्दोाँ मं गाई है। इसमे संदेह नहीं कि 
भावानुकूल शब्दावल्ञी का प्रयोग करने म गंग अद्वितीय थे | उत्साह का 
चित्र इन्हों ने अत्यंत ओजपूरण् शब्दाँ म खींचा है। इनकी रचनाओं के 
समक्ष वीररस के ओर कवियाँ की रचनाएँ बहुत शिथिन्न दिखाई देती 
हैं। भूषण को कविता के प्रसार का कारण लोकमान्य आलबन का 
चुनाव था | अन्यथा ओज के विचार से गंग की रचनाओं के समज्ष 
उनकी रचनाएं भी कुछ फीकी दिखाई देती हैं। 


उत्तर-मध्यकाल या श्रंगारकाल 


प्रेमलकज्षणा भक्ति म॑ खूंगार को हाथ-पेर फैलज्ञाने का पूरा अबसर 
मिला | अपभ्रंशकाल को श्रंगारी प्रवृत्ति, जो समय पाकर दबी हुई थी, 
धीरे धीरे सिर उठाने लगी | झूंगार की रचनाएँ बराबर होती आई हैं। 
आदिकाल सम विद्यापति को रचनाओँ की चर्चा हो जुको है। भक्तिकाल 


१ तुलसी गंग दुवी भए सुकबिन के सरदार | 
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में स्वयं सूरदास ने राधाकृष्ण के श्वगार का भक्ति-मिश्रित वर्णन किया। 
फल यह हुआ कि कवि भक्ति की आड़ लेकर झंगार को रचनाओं से 
प्रवृत्त होने लगे । उन्‍्हों ने श्वगार- बणन को 'राधिका-कन्हाई के सुमिरन! 
का बहाना बना लिया और घोर #ऋंगार की रचनाएं चल पड़ीं। यद्यपि 
श्रगार की रचनाएं सं० १६०० के आसपास से ही स्वच्छुद रूप में 
दिखाई पड़ती हैं तथापि १६०० से १७०० तक उसका प्रस्तावनाकाल ही 
समझना चाहिए। श्वगार की प्रवृत्ति एक तो रीतिशाद्ध का सहारा लेकर 
बढ़ी, दूसरे भक्तिकाल की अधिकतर फुटकल्न रचनाओं के परिणाम- 
स्वरूप सूकफियाँ के प्रबंध-काव्य को ओर न जाकर मुक्तकों की ओर 
लपकी । नायिकाभेद और अलंकार का निरूपण इसी से उपयुक्त दिखाई 
पड़ा । नायिकाभ्ेद या रसनिरूपण पर जो रचनाएँ हुईं वे तो झंगारमय 
थीं ही, अलंकार-निरूपण मे भी उदाहरणु-स्वरूप झंगार की ही रचनाएं 
अधिक परिसाण मे निर्मित हुई । 
सं० १४९८ में क्पाराम ने 'हिततरगिणी” नाम की और उसी समय 
के आसपास मोहन मिश्र ने 'शूृंगारसागर' नाम की पोयियों शूंगार को 
ही लिखी; जिनमे रसनिरूपण किया गया है। स्वयं सूरदास ने 'साहित्य- 
लहरी” मे दृष्टिकूट) के कितने ही पद ऐसे रखे हैं. जिनके अंत मे किसी 
नायिका का नाम और उसका लक्षण एवं किसी अल्लंकार का नाम और. 
उसका लक्षण निकलता है। इन पदोँ मे झृंगारलीला ही गाई गई है। 
रहोम ने भी बरबै-नायिकाभेद लिखा । केशव ने रसिकप्रिया का निर्माण 
किया ओर सेनापति ने भी कवित्त-रज्नलाकर में खूंगार की ही तरंग 
लहराई । सं० १७०० सॉ्आासपास भक्ति की रचनाए प्रायः बंद हो 
गई ओर झूंगार की रचनाएं प्रचुर परिमाण में होने लगी। 
अंगारकाल म दो प्रकार के कवि स्पष्ट दिखाई देते हैं। एक वे जो 
रीति का सहारा लेकर झूंगार की रचना करते थे, दूसरे वे जो रीतिमुक्त 
स्वच्छंद रचना करनेवाले थे | रीतिबद्ध रचना करनेवालों म भी दो प्रकार 
के कवि दिखाई पढ़ते हैं। कुछ वो रीतिशाख्न का कोई लक्षणु-म्ंथ' लिखने 
बैठते थे और उसके उदाहरणों के रूप में अपनी अंगार की रचना 
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भ्रस्तुत करते थे और कुछ स्फुट रचनाएं ही करते थे लक्षणमंथ नहीँ बनाते 
थे, पर उन पर रीति का पूर्ण प्रभाव दिखाई देता है। रोतिमुक्त रचना 
करनेवालों की रचनाएँ रीति की पद्धति पर नहीँ चन्नी हैं। वे उनके 
स्वच्छंद उट्गार हैं । अधिक संख्या रीति का अनुगमन करनेबालों की ही 
है और जो शंगार की रचना करनेवाले नहीं थे वे भी रोति का ही 
सहारा क्षेकर चले। इसी से ऐतिहासिक इसे 'रीतिकाल” कहते हैं| उत्तर- 
मध्यकाल को रीत्तिकाज्ञ! कहना ठीक द्वी है। पर रीतिकाल में अपनी 
स्वच्छंद उद्धावना दिखानेवाल्ना कोई नहीं हुआ। वस्तुवः ये ज्ञोग रीति के 
ध्ाचाय न होकर कविमात्र थे। संस्कृत से रीति की पकी-पकाई सामग्री 
लेकर ये अपनी कवित्वशक्ति का ही प्रदर्शन करना चाहते थे। अत 
चरण्य इनके पास झूंगार ही था। रोतिकाल कहने से इनकी रचनाओं के 
विभाजन का कोई माग नहीं मिलता | पर शंगारकाल कहने से स्पष्ट 
विभाग दिखाई पड़ते हैं । अतः इसे वणन-प्रणाली के विचार से 
रीतिकाज्ञ न कहकर वण्य के विचार से शअंगारकाल कहना अधिक 
सुविधाजनक प्रतीत द्वोता है । इसका विभाग यो होगा-- 
श्वगारकाल 


अललकमरञनपतकका नाक 


रीतिबद्ध रोतिमुक्त 
| 
लक्षणबद्ध लक्ष्यमांत्र 
प्रस्तावनाकाल के कवि 

आंगार के प्रस्तावनाकाल मेँ कई कवि हुए जिनमें से केवल तीन 

अमुख कवियाँ को प्रद्ृत्तियों का उद्घाटन किया जाता है-- 
केशवदास 

केशवदास ने लक्षश-मंथ ही नहीं, क्क्ष्य-मंथ भी लिखे हैं। केवल 

आंगार को दही नहीं, अन्य रसाँ की भी रचनाएँ की हैं। मुक्तक ही नहीं 
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प्रबंध भी लिखे हैं। इनके ग्रंथों के नाम ये हैं--वीरसिहदेब-चरित्र, 

रतनवबावनी, कविपश्रिया, रामचंद्रचंद्विका, रसिकप्रिया ओर विज्ञानगीता । 
वीरसिंहदेव-चरित्र और रतनबावनो में बीररसपूण रचनाएं हैं। वीर- 

सिदहृदेव-च रित्र प्रबंध-काव्य है, कितु प्रबंध-काव्य के गुण पूण मात्रा स 
इसम नहीं पाए जाते । इनके प्रसिद्ध प्रबंध-काव्य रामचद्रचंद्रिका भ॑ भी 
प्रबंधत्व परिपूण नहीँ है। प्रबंध-काव्य के लिए कथा का क्रमबद्ध और 

अवसर के अनुकूल विस्तार-संकोच अपेक्षित होता दहे। रामचद्रचद्रिका 
म यह बात वेसी नहीं जेसी होनी चाहिए । वस्तुतः केशवदास दरबारी 

जीव थे। इसी लिए जितनी बात दरबार के अनुकूल पड़ती था उन्हीं 
का वर्णन इन्हों ने विस्तार के साथ किया है। अपने पांडित्य का ग्रद्शन 

भी इनस प्रधान था। यह रामचंद्रचंद्रिका सम स्थान स्थान पर दिखाई 

देता है। शाख्रत्ंपादन की इच्छा इन्हें बराबर रही । 

पहले कह आए हैं कि महाकाव्य वन-प्रधान होता है | कितु इसका 

तात्पय॑ यह नहीं कि केवल वर्णनों पर ही हृष्टि रखकर कवि चले ओर 

वण्य विषयों का ठीक ठीक निरूपण न हो या वणनों के लिए कथा की 
क्रमबद्धता का त्याग कर दिया जाय | संस्कृत सम पिछले काँटे का प्रबध- 

काव्य श्रीहष का निपथ! है । उसम कथाभाग बहुत थोड़ा है। इसलिए 

वर्णन ही प्रधान दिखाई देता है। कितु श्रीहष ने वण्य विषयोँ के साथ 

तादात्म्य की प्रतीति नहीँ खोई है। कवि का निरीक्षण इतना सूद्म ओर 

व्यापक दे कि उन वणनों का पढ़नेवाला उनसे ऊचता नहीं । कितु केश व- 

सके बणन वैसे मार्मिक नहीं हुए हैं । सच बात तो यह्द है कि ये 

चमत्कारवादी कवि थे। स्थान स्थान पर चमत्कार दिखल्ाना ही इनका 

लच्य था । चमक-दमक के चक्कर म॑ अधिक रहने से ही प्रबंध-काव्य के 

अन्य आवश्यक गुणों का ध्यान इन्हें विशेष नहीं था । अतः यह कहने म॑ 
कोई संकोच नहीं कि केशवदास म भावपत्ष प्रधान नहीं। अपनी रचना 

से कल्लापक्ष को प्रधानता के कारण ये ही अकेले नहीं हैं। ये सस्कृत के 

पंडित थे ओर इन्होंने जिन जिन अंथों को अपना आदर्श बनाया वे 

चमत्कारपूण उक्तियों से लदे हुए थे। परिसंख्या, विरोधाभास, उम्रन्षा, 
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श्लेष आदि अल्ंकारोँ की जैसी भरमार रामचंद्रचंद्रिका में दिखाई 
पढ़ती है वैसी उसके आदशर्ंध बाण की 'कादंबरी” में भी। अंतर 
इतना ही है कि कादंबरीकार ने जिन जिन हृश्योँ, स्थानों आदि का 
चल किया है उनकी विशेषताओं का ध्यान भी बराबर रखा है, पर 
केशव ने चमत्कार के फेर म॑ विशेषताओं का ध्यान बहुत कुछ त्याग 
दिया है। इसके अतिरिक्त प्रबंध के बीच अनावश्यक उपदेशात्मक 
ग्रसंगों का जोड़ना ठीक नहीं जान पड़ता, पर केशव इससे कहीं भी 
विरत नहीं हुए, यहाँ तक कि संस्ट्षतत के 'प्रबोधचंद्रोदय, नादक का 
आधार लेकर जो “विज्ञानभीता! लिखी उसम भो इस प्रकार के प्रसंग 
कई जोड़ दिए। 
ऐसा होते हुए भी रामचंद्रचंद्रिका मं एक गुण विशेष ध्यान देने 
योग्य है। यह है सवादों का उपयुक्त विधान। इन्होँ ने संसक्रत के कई ऐसे 
नाटक देखे थे जो रामाख्यान पर थे। फल यह हुआ कि रामचद्रचंद्रिका मं 
संचादोँ की इन्हों ने बहुत ही अच्छी योजना की। कई प्रसंग तो अनुवाद 
करके ही रखे हुए हैं। नाटकोँ का आधार लेने से ओर कथाभाग को 
छोड़ देने से संचाद के वक्ताओं के नाम इन्हें पद्म से पृथक रखने पड़े हैं । 
इनमे भी ध्यान देने थोग्य संचाद राजनी तिक प्रसंग के ही है। कुद्ध पात्रों 
का चरित्र भी इन्हों ने विशेष रूप मे ल्क्षित कराया है । उत्तराद्धे मं लव- 
कुश की वक्तियाँ विशेष मार्मिक बन पड़ी हैं। पर ऐसे प्रसग इतने बड़े 
काव्य भ॑ थोड़े ही दिखाई देते हैं । शेली देखते हैं तो उसम भी विविध 
अरकार के छंंदों के उदाहरण प्रस्तुत करने की हो प्रवृत्ति है। प्रबंध काव्य 
मे घारा चला करती है। इस धारा को बनाए रखने सम छंद भी सहायक 
होते हैं। यही कारण था कि कवि लोग एक सग स प्राय एक ही छुद का 
अ्योग करते थे । केवल अंत मे दो-चार छुद वदल्ल दिए जाते थे। कितु 
रामचंद्रचंद्रिका म छंदों का परिवर्तन इतना शीघ्र और इतने अधिक 
रूपों मे किया गया है कि एकरसता आ ही नहीं पाती । अतः प्रबंध-काव्य 
के विचार से रामचंद्रचंद्रिका समथ रचना नहीं दिखाई देती। कवाक्रम 
यथावश्यक न होने से वह मुक्तक उक्तियाँ का संग्रह-म्रंथ जान पड़ती है। 
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लक्ष्य-अंथाँ को छोड़कर लक्षण-प्रंथोँ की ओर देखते हैं तो बहाँ भी 
अवधानता नहीँ दिखाई पड़ती । इन्हों ने काव्यकल्पल्नताबृत्ति, काव्यादश 
आदि के अनुगमन पर कविप्रिया! नाम से कविशिकज्षा की एक अच्छी 
पुस्तक प्रस्तुत को । कितु उत्तम भो कोई अपनी सम नहीं। उलटे अक्ञ- 
कार (पशेष)) के निरूपण मे उत्तटी-सीधी बात भी आ गई हैं ,कवि- 
प्रिया से यह अवश्य हुआ कि निरीक्षण की शक्ति न रखनेवालों या उससे 
भागनेबालों के लिए भी काव्य-परंपरा का ज्ञान सुज्ञम ही गया। कक 
केवल पुस्तक पढ़कर ही काव्य-रचना मे श्रशवत्त होने लगे, उन्हों न स्वतः 
निरीक्षण करना छोड़ ही दिया | दक्षिणापथ के वशन भ उत्तरापथ के 
बुक्ञों की उद्धरणी करना या उत्तरापथ के वर्णन म॑ दक्षिणापथ के वृत्तों 
की नामावल्ली देना अथवा मथुरा मे मेवे के पोधे ज्गाना केशव की ही 
जमाई हुई परिपाटी का परिणाम है । 

'रपक्षिकप्रिय” से इन्होंने नायकासेद और थोड़ा सा रसाँ का भी 
परिचय दिया है। कितु इसम झूंगार की रसराजता विल्क्षण ढंग से 
प्रमाणित की गईं है । इन्हाँ ने संस्कृत की ही सारी सामग्री ली है। जहाँ 
कहीं अपनी आर से कुछ करने का होसला दिखल्लाया है वहीं इन्हें धोखा 
हुआ है। संस्कृत को पूरी सामग्री भी ठक ठीक नहीँ ज्ञी जा सक।। हाँ, 

रसिकप्रिया? को देखते हुए मानना पड़ता है कि केशव म प्रखग-कल्पना 
की शक्ति थी अवश्य । काव्यभाषा से भी ये भत्नी भाँति परिचित थे । 
रसिकप्रिया की पद्धति पर ही यदि इनकी सारी रचनाएँ होती तो भी ये 
“कठिन काव्य के प्रेतः होने से बच जाते । खच बात तो यह है कि कुछ 
कारणों से इन्हें महाकाव्य लिखने का उत्साह हुआ; रसधारा मं पाठक 
को मम्न करने के विचार से नहीं) पांडित्य-प्रदर्शन के विचार से । इसी 

१ कविप्रिया? में “अलकार! शब्द के भोत्तर सारी काव्यतामग्रों ग़दीत हुईं 
है। उसमे श्रल॑ंकार के दो भेद किए गए है --सामान्य और विशेष । “सामान्य! 
के श्रंतर्गंत बण्य वत्तु ( मेंदर ) श्रौर विशेष के अंतर्गत बर्णन-प्रयालरो ( फॉर्म ) 
या प्रकृत अलंकार रखे गए हैं | 
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लिए रामचंद्रचंद्रिका की रचना बेढंगी द्वो गई। शब्द भी इन्होंने 
संस्कृत के कुछ अधिक रखे ओर कहीँ कहीँ अप्रचलित तक । वे कट्टदे 
भी तो थे-- 

भाषा बोलि न जानहीं जिनके कुल्ल के दास । 

भापा-कबि भो मंदमति तेहि कुन् केतवदास ॥--कविश्रिया | 


रहीम 


अब्दुरहीम खानखाना अकबरो दरबार के प्रसिद्ध कवियोँ मेँ से थे। 
यह वह समय था जब्र कबिता को वाग्धारा राजा ओर रईसोँको भी 
काव्य करने के लिए खीँच रही थी | स्त्रय अऋबर हिंदी मेँ कबिता करता 
था ओर उप्रके बड़े बड़े मुसाहिब भी । रद्दीम बहुरगी रचना करनेवाले 
कवि थे। आपने संस्कृत में भी रचना को है ओर कई भाषाओं के मिश्रण 
से भाषा-समक? में भी। किंतु इनको प्रसिद्धि नीति के मुक्त दोही 
ओर बरब-नायिका-भेद्‌ के लिए विशेष है। कुछ लोगों की धारणा दै कि 
बरबे छुद रहीम के समय से चल्ला है। इसके संबंध मे किंबदंती दे कि 
इनके किसी सेवक को पत्नी ने विदेश जानेवाले अपने पति से निम्न- 
लिखित छद म प्रेमरक्ञा की प्राथना कौ-- 

प्रभप्रीति कर बिरवा चलेड लगाइ। 
सींचन के सुधि लीन्हेड मुरमि न जाइ ॥ 

यह छुंद रहीम को इतना पसंद आया कि इन्होंने इस छंद म छोटा 
सा नायिकाभेद लिख डाला ओर इस छंद म आए हुए 'बिरवा? शब्द के 
अनुसार इसका नाम 'बरव' रख दिया । छितु है यह कपोल-कल्पना दी । 
क्यों कि रहीम से पहले होनेवाले कऋपाराम ने (स० १४९८ ) अपनी 
“हिततरंगिणी” मे, जो छोटा सा रसम्रंथ है, बरवे छंद का व्यवद्वार किया 
है। वस्तुतः यह बहुत दिनाँसे चल्ला आ रहा है ओर जनता का छद 
है। यह भी कहा जाता है कि तुलसी ने बरवे छंद मे 'रामायण” रहास 
फो ही देखादेखी प्रस्तुत किया | बहुत पुराने समय से जन-समाञ में 
प्रचलित इस छंद की मधुरता के कारण ही साहित्यिक भो इसको ओर 
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मुड़े । बरव में पूरवी अवधो का ही प्रायः व्यवद्दार होता है | इससे यह 
अवध प्रांत का छंद जान पड़ता हे । 

रहीम ने नीति की बहुत सी रचनाएँ कीँ पर उसके कारण इन्हे 
केबल सूक्तिकार समकना ठीक नहीं। साधारण नीतिकार जैसी रचनाएं 
करता है उससे इनको रचनाएं भिन्न हैं। सबसे मुख्य बात यद्द है. कि 
साधारण नीति लिखनेवाले यदि दृष्टांत, उदाहरण आदि का सहारा लेते 
हैं तो प्रायः जीवन के सामान्य तथ्योँ का हो ग्रहण करते हैं, विशेष को 
ओर झुकते ही नहीं। यदि मुकले भी हें तो मार्मिक दृष्टांत नहीं चुनते । 
रहोम ने जीवन के अधिकतर विशेष तथ्याँ का भ्रहण किया है. और 
उसका मार्मिक से मार्मिक पक्त सामने रखा है। इससे स्पष्ट है कि कवि 
की केवल बुद्धि हो कायशील नहीं है, मन भी सजग है। रहीम की 
रचनाओं का अत्यधिक प्रचार इसी सार्मिकता के कारण हुआ। 


सेनापति 


सेनापति हिंदी के कबीश्वरों मं से थे । इनकी रचनाएं दो प्रकार की 
दिखाई देती हैं। एक तो अलंकारों के चमत्कार से परिपूर्ण ओर दूसरा 
वशणुनात्मक, जो प्रायः अलंकारों के लदाब से मुक्त हैं। यद्यपि इन्हें श्लेष 
का विशेष अनुराग था तथापि इनका श्लेष-चमत्कार औरों से निरात्ला 
है । केवल शब्द-साम्य लेकर ही इन्होंने ऐसी रचना नहीं की । इनकी 
अंगपद श्लेष की भद्दी रचनाएं बहुत थोड़ी हैं । अथश्लेष के जेसे उदा- 
हरण 'कवित्त-रत्नाकर' म॑ हैँ वेसे लक्षण-लक्ष्य के काव्यग्रंथाँ म॑ भी नहीं। 
केशव ने भी श्लेष का चमत्कार दिखाया है पर उनम अधिकतर शब्द- 
साम्य है ओर साथ दी वह सफाई नहीँ जैसी इनम | इसका भी कारए 
है। श्लेष का काव्योपयोगी चमत्कार विखाने के लिए भाषा पर अच्छा 
अधिकार होना चाहिए। सेनापति का भाषा पर पूर्ण अधिकार था। 
इसका पता श्लेष की रचनाओं से तो मिल्ञता ही है, इनकी वर्णुनात्मक 
रचनाओं से भी मिल्ञता है। इनकी ऐसी रचनाएं पटऋतुओं पर हैं। 


किम 


उनमे भी इन्होंने कही कहीँ श्लेषपरक उक्तियाँ रखी हैं। पर ऐसी भीः 
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कई मुक्तक रचनाएँ हैं जिनमे या तो उन ऋतुओं का उद्दीपन के रूप मे 
बरणन किया गया है या स्वच्छंद रूप म॑ उनकी विशेषताओं या उनके 
प्रभाव का मासिक अभिव्यंजन | सेनापति ने ऋतुओं को केवल उद्दीपन 
के ही रूप भें नहीं देखा, आलंबन के रूप भें भी निरखा। इन्होंने 
आत्मप्रशंसा भी की है। इनकी शक्ति देखकर उसे इनको गर्वोक्ति मात्र 
नहीं समझ सकते । 


लकच्तस कार 


यद्यपि हिंदी में रीतिग्रंथ केशव से भी पहले लिखे गए, किंतु कवि- 
शिक्षा की समस्त आवश्यक सामभी से युक्त कविप्रिया नाम को पुस्तक 
विस्तार के साथ ग्रस्तुत करनेवाले हिंदी के प्रथण आचाय वे ही माने 
जाते हैं। इसमें संदेह नहीं कि केशव ने कविशप्रिया लिग्बकर काव्य-रचना 
करनेवालों का मार्ग सुगम किया, पर काव्यरूद़ि मं विशेष सलभ रहने 
के कारण केशव के अनुगसन पर चलनेवाले अपनी दृष्टि खो बैठे । 
यद्यपि केशव का प्रभाव हिंदी में बहुत दिना तक व्याप्त रहा तथापि अन्य 
रीतिप्रंथ लिखनेवाले इनके अनुगामी नहीं हुए | केशव ने कविप्रिया में 
उन लोगों का अनुगमन किया है जो काव्य मं चमत्कार को प्रधान मानलने- 
वाले पुराने आचाये हैं | हिंदी के अन्य क्षण अंथकारों ने संस्कृत के 
उत्तकालीन आचारयों का अनुगमन क्रिया कयों।क भामह, दंडी, 
वामन आदि प्राचीन आचारयों का चमत्कारवादी संप्रदाय मंमठ,विश्व- 
नाथ, जगन्नाथ आदि उत्तरकालील आचार्यों के प्रयत्न से दब चुका था । 
थे लोग रस अथवा ध्वनि को काव्य मेँ प्रधान माननेवाले थे । अलकार 
काव्य की शोभा करनेवाले धर्म माने जाते थे । 

हिंदी के इन कवियाँ को शाल्बीय पक्ष पर दृष्टि हो नहीं थी | तत्त्व 
की बात यह है कि ये प्रंथ शाख्रचर्चा और विवेचन को दृष्टि से लिखे ही 
नहीं जाते थे । अधिकतर प्रणेताओं का उद्देश्य शाश्र के वहाने रचला- 
कौशल का प्रदर्शन ही था। इनके लिए यही बहुत बडी बात थो कि ये 
संस्कृत प्रंथों को ठीक ठीक समभकर हिंदी में यथावत्‌ उतार देते । किल्ु, 
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दैव-दुर्विपाक से यह भी नहीं हो सका । रीतिप्रथ लिखने की आवश्यकता 
ढिदी में इसलिए हुई कि संस्कृत के अंथ और उनमे को दुरूद्द शालत्रचर्चो 
बहुताँ के लिए कष्टसाध्य हो गई थी। काव्य-रचना के लिए शाश्व का 
थोड़ा-बहुत ज्ञान अपेक्षित था और उसे हिंदी म लाना अनिवाय हो गया। 

ध्यान स्रे देखने पर यह स्पष्ट लक्षित होता है कि कुछ प्रणेताओं ने 
साहित्य का कोई एक अग ग्रहण किया और कुछ ने साहित्य के सभी 
अंगाँ की चर्चा की | स्मरण रखने की बात है कि शाह्रचर्चा दृश्यकाव्य 
को लेकर नहीं चली, जैसा संस्कृत के आरंभ मे दिखाई देता है। अव्य- 
काव्य पर हो रीतिग्रथों का निर्माण हुआ । इसका कारण न।टक-रचना 
का अभाव है | नाटक-रचना का अभाव संस्कृत के पिछले काह् में भी 
दिखाई देता है । नाट्यशालाओं आदि की व्यवस्था ठीक ठीक न होने 
से, गद्य का कोई विकप्तित रूप न पाने से, अभिनेताओं का अभाव होने 
से नाटक-रचना का ओर किसी को रुचि ही नहों हुईं, फिर नाटक पर 
लक्षण-मथ ही लिखने कोन बेठता 

राजाओं का सनोरजन करने के लिए इसकी आवश्यकता थी कि 
दरबार या सभा मेँ कवि थोड़े समय के भीतर ही अपनी कबिता का 
पूण चमत्कार दिखा सके । अतः मुक्तक-रचना का द्वी बाहुलय हुआ। 
उसमे भी चमत्कार उत्पन्न करने की ओर कवियाँ की विशेष दृष्टि रही । 
वे प्रकृत कल्पना ( इमैजिनेशन ) की अपेंज्ञा उड़ान ( फेसी ) भरने मे 
अधिकाधिक प्रवृत्त हुए । बिदेशी अर्थात्‌ फारसी-साहित्य के सपक में 
आने से इस प्रकार की रुचि को और सहारा मिल्ला, इसम सदेह 
नहीं। द्रबारदारी के उपयुक्त उधर जेसे शेर या गजल, वैसे ही इधर 
कवित्त, सवये या दोहे बने | 

यद्यपि काव्य की गद्य और पद्म दोनों शेलियाँ संस्क्रत में बहुत प्राचीन 
काल से चल्ली आ रही हैं तथापि उसकी अधिकतर काव्यरचना पद्म में 
ही चल्ती रही । हिंदी में भी यद्दी बात दिखाई देती है। आगारकाल मेँ 
'गद्य का बेसा विकास हो ही नहीँ सका था जो लक्ष्य-मंथों के लिए 
अपेक्षित होता है। संस्क्रत मेँ चल्नते गद्य का विकास भत्ते ही न हुआ हो, 
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किंतु निरंतर शाख्चर्चा के कारण शाश्लोय गद्य का बहुत ही अच्छा' 
विकास हुआ | गद्य का विकास न होने से हिंदी के लक्षण-ग्रंथ पद्म मं 
ही लिखे गए। इस ग्रकार लक्षण ओर लक्ष्य दोनों पद्म में ही प्रस्तुत हुए । 
एक ओर तो रीति के विविध घिषयों का सूक्ष्मातिसृद्म भेद या पाथक्य 
बनाए रखने के लिए नपी तुली शब्दावल्ली को आवश्यकता और दूसरों 
ओर अनेक बंधनों म बंधकर चलनेवाली पद्यशेज्ञी । उस पर भी झक्तयों 
पर कवियाँ की विशेष दृष्टि नहीँ। फल यह हुआ कि दहिंदो में लक्षण- 
ग्रंथ रीतिशाख्व का सम्यक अध्ययन करने के उपयुक्त बन ही न सके | 
स्थूल्ल रूप से विषय का बोध करानेवाले वहुत से अथ लिख गए, पर 
दम विवेचन करनेवाले ग्रथ तब तक नहीं बन सके जब तक गद्य का 
पूण विकास नहीं हुआ । 
यह कद्द चुके है कि रीतिप्रंथ लिखनेवाले दो प्रकार के थे । एक वे 
जिन्‍्हों ने संपूर्ण काव्यांगों का विवेचन किया, दूसरे वे जो किसी एक 
दी अंग को क्ेकर चत्ले। अधिक संख्या भे अत्ंकार और नायिकाभेद 
के ग्रंथ लिखे गए। यद्यपि कई रचयिताओँ ने नवरस-वर्णन करने की 
प्रतिज्ञा करके अपने प्रथा का आरंभ किया तथापि अन्य रसोँ का बहुत 
थोड़ा ओर शूंगाररस का सबसे अधिक विघ्तार किया। इनके आधार-प्रथ 
हुए संसक्षत के काव्यप्रकाश, चद्रालोक, कुवल्नयानंद ( चंद्रालोक के अलं- 
कार प्रकरण की विघ्तृत व्याख्या), रसमंजरी, रखतरगिणी आदि! 
अलंकारों की व्याख्या करनेवाले प्रायः कुवल्यानंद को आधार बनाते रहे 
ओर दशांग काव्य का विवेचन करनेवाले काव्यप्रकाश को । नायिकाभेद 
के आधार अ्रंथ साहित्यद्पण ओर रसमंजरी हैं। केशव ने रसिकप्रिया 
में कुछ और प्रंथोँ को भी आधार बनाया । आगे के कुछ कवियों ने कम 
से कम नाथिकाभेद के प्रसंग में केशव की भी लकीर पीटी है। कितु 
हिंदी में नायिकाभेद के जो अधिकतर ग्रंथ बने उनका मृूलस्रोत भानुदृत्त 
को रसमंजरी है। इसी प्रकार नवरस के थोड़े से विवेचन के साथ 
नायिकाभेद लिखनेवालों ने भानुदत्त की रसतरंगिणी का सहारा लिया है | 
रसतरंगिणी' सामने न होने के कारण हिंदी में देव कवि का छल” नामक 
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संचारी बहुत अधिक धम मचाए हुए था । अब यह प्रमाणित हो चुका 
है कि देव ने अपने भावविज्ञास! में और बहुत सी बातों के साथ 'छुल 
संचारी भी वहीँ से लिया है। उन्होंने रसतरणिणी का नाम तक नहीं 
लिया । पर ग्वाल् कवि ने अपने “रसरंग” मे इसका स्पष्ट उल्लेख किया 
है।" भानुभटू की इन दोनों पुस्तकों ने हिंदी के रीतिग्रंथों को बहुत 
अभावित किया | संस्क्रव मं नायिकाओं के अगज, स्वभावज, अयत्नज 
अट्टाईस अलंकार माने जाते हैं, कितु हिंदी म 'हाव' के नाम से केवल 
दस अयस्नज्ञ चेष्टाओं का ही अहण हुआ है | यह भी भानुभट्ट के अनु- 
गमन का परिणाम है। उन्होंने हाव नाम से अपनी 'रसतरगिणी' 
इन्हीं दस का उल्लेख किया है।साथ ही इन हावोंँ को उन्हों ने स्थितिभद्‌ 
से अनुभाव और उद्दीपन दोनोँ के अंतर्गत स्वीकृत किया है। हिंदी मे 
केवल एक ही ग्रंथ ऐसा देखने मे आया है जिसम भालनुदत्त की यह बात 
ठीक ठीक समझकर उल्षलिखित हुई है। यह है गुल्लाम नबी का रस- 
प्रबोध ।* काठय के अंग क्या प्रत्यंग मात्र का बखंन या निरूपण करने- 
बाले ग्रंथ भी लिखे गए; जेसे नल्वशिख, घटऋतु, बारहमासा आदि के 
अंध नायिकाभेद या झूंगार के भीवर तथा चित्रमीमांसा, यमऋविलास 
आदि अलंकार के अतगंत। कुछ ल्ञोगों ने श्वृंगारियों को दिनचयों भी लिखी; 
जेसे अष्टयाम । कुछ विभिन्न जाति की श्लियाँ को वण्य नायिका या आल्नं- 
बन के रूप मे रखकर प्रथ लिखने लगे; जेसे जातिविज्ञास | कितु शात्र 
की दृष्टि से ऐसे ग्रंथाँ का विशेष महत्त्व नहीं। विभिन्न जाति की स्त्रियों 
को आल्वंबन रूप मे रखना अन्यत्र भले ही उपयुक्त द्वो किंतु लक्षण॒-ग्रथोँ 


१ भानुदतजू ने लिख्ोो रघतरगिनी माँद्दि। 

नूतन इक ओरो बनत छल संचारी चाहि ॥--प्रथम उमग, १८६ । 
२ तन निभचारिन बिछिति है, ये सब सारिविक भाव । 

भावे परगठ करन हित गने जात श्रनुभाव॥ 

नारी श्र नर करत दै, जो श्रतुभाव ठद्ोत | 

ते वे दूजे और को” नित उद्दीपन होत ॥-»प्र७५ ७६ | 
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में यह दोष ही है। अतः दास ने इनको दूती बनाकर , दोष का कुछ 
परिमाजन करने की चेष्टा की |" 

५ दुशांग काव्य लिखनेवालों ने भो शास्त्र का सूक्म विवेचन सममने 
म भूल की हैं| नई उद्धावना तो दूर रहे, मूल प्रंथों को ठीक ठीक उतार 
देना भी उन लोगों के लिए कठिन था | फिर भरो कुछ ऐसे अवश्य हुए 
हैं जिन्होंने अपनी उद्धावना के लिए हाथ-पेर मारे हैं; जेसे दास । 
भिखारीदास ने 'काव्यनिणंयः भ॑ तुक! का नया विचार किया है जो 
ओर किसी ग्रंथ मे नहीं पाया जाता । अल्लंकारों का स्थूज्न वर्ग बॉयने का 
भी उन्दाँने प्रयास किया है, जो विशेष त्ञाभदायक नहीं है । 

लद्ष्यकार 
कुछ कवि ऐसे भी दिखाई देते हैं जिन्होंने कोई रोतिग्रंथ तो नहीं 
लिखा पर रीति की छाप जिनकी कविता मे पर्याप्त दिखाई देती है; जैसे 
बिहारी, नेवाज, प्रीतम, रसनिधि, दोनदयात्न गिरि, पजनेस आदि । 
इनकी गणना रीतिबद्ध रचयिताओं मे ही होनी चाहिए। बिहारी ने तो 
अपनी रचना रीति से इतनत्री बद्ध रखी है कि रीति की पूरी परंपरा से 
परिचित न रहनेवाला इनकी कुछ रचनाओं का ठीक ठीक अथ द्वी-नदीँ 
लगा सकता । ऐसे कवियाँ की रचनाएं रस, नायिकाभेद या भल्लंकारों 
के भीतर सरक्ञता से बाँदी जा सकती हैं । गा 
बिहारी 
नायिकाओं तथ। अलंकारोँ के वे मुख्य भेद जो सुक्तक-रचना मे निपु- 
ता के साथ खप सकते थे बिद्दारो ने अपनी रचना मे खपाए हैं। जैसे 
विद्रधा, खंडिता, अभिसारिका आदि नायिकाओंँ के चलते भेद ग्रद्दीत 
हुए बैसे ही साम्यमूल का वेपम्यमूलक अलंकार भी | कुछ चमत्कार मात्र 
उत्पन्न करनेवाले अ्नकार भी वेचित्रप-प्रदर्शन के लिए रख दिए गए हैं। 
बिद्दारी ने अपनो मुक्तक-रचना द्वारा यह भज्नी भाँति प्रमाणित कर दिया 


१ देखिए श्गारनिर्ययः | 
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कि रीतिबद्ध रचना कारीगरी के साथ किस प्रकार को जा सकती है। 

बिहारी में ध्यान देने योग्य तीन बात दिखाई देती हैं। एक है चेष्टाओँ 
ओर उक्तियाँ या विधान, जिसके अंतर्गत नायिकाओं के हावोँ का चित्रण 

भो आ जाता है। दूसरी है उनको ठयवस्थित भाषा । ब्रजभाषा की इतनी 
अधिक रचनाओं के भीतर जिन दो-चार कवियाँ को भाषा-विपयकक 
क्षमता ध्यान देने योग्य है उनस एक बिहारी भी हैं। बिहारी की भाषा 

मे व्यंजकता पू्ण परिमाण मे दिखाई देती है। इन्होंने “अरथ अमित 
अति आखर थोरे” को पूर्णतया प्रभाणित कर दिया । तीसरी है बिशेशी 
अभाव को भारतोय पद्धति के भीतर ही ग्रहण करना । जुगुप्साव्यंजक 
वि देशी पद्धति से बिद्दारो ऐसे प्रभावित नहीं हुए कि अपनापन खो बैठते। 

उन्होँ ने भारतीयता के मेल में ही विदेशी रग-ढंग रखा है। इन सबके 
अतिरिक्त बिहारी ने कल्पना और <ड़ान दोनाँ की उक्तियाँ मनोरंजक रूप 
मे अस्तुत की हैं । यद्यपि काव्य को दृष्टि से कल्पना का जितना महत्त्व है 
सतना उड़ान का नहीं, कितु उड़ान को पद्धति बहुत दिनों से भारतीय 
मुक्तक-रचना मे आ चुकी थी, ओर उसका पाज्षन करना परिस्थितिवश 
उस समय के कवि के लिए अनिवाय दो गया था । दरबारों और रसिकों 
के बीच उड़ान भरनेवाले कवियाँ का ही विशेष मान हुआ करता था| 

ये कवि किसी दूसरे लोक के पक्षी तो नहीं होते थे, कितु पत्ल लगाकर 
उड़ते अवश्य थे और बहुत दूर तक उड़ते थे । शाख्रविद्या के पारगतोंको 
यद्द बतल्ाने को आवश्यकता न होगी कि इन लोगों की उड़ान अनुमानाश्रित 
होती थी ओर इन रचनाओं म वस्तुव्यंजना का ही ग्राधान्य हुआ करता 

था। बिद्दारी के आगमन ने हिदी-साहित्य-घारा में अनूठा ग्रवाह 
उत्पन्न कर दिया। उसी प्रवाह में बहनेवाले और भी कितने ही 
दिखाई पड़े । पर उस बूँद से भट औरोँ को कहाँ। अंगारकाल में 
विदारी-सतसई जितनी अधिक देखी-सुनी पढ़ी-लिखी गई उससे 
उसका भद्दत्व स्पष्ट हो जाता है | बिहारी की रचना को लेकर 
साहित्य-रसिकों द्वारा प्रथक्‌ बाद्याय दी निर्मित हुआ, जैसे तुलसी 
को रचना को लेकर भक्तों द्वारा । तुलसी की रचना काह्य और धर्म 
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दोनों का योग लेकर चल्नी थी, कितु बिद्दारी की रचना शुद्ध काव्य के 
सहारे। फिर भी उसका जितने बड़े दायरे में पठन-पाठन हुआ छससे 
सिद्ध है कि शुद्ध साहित्यिक रचना ने जनता के/मन में भी घर बना लिया 
था । यद्यपि बिहारी की रचना के प्रसार का कारण श्वूगारिक क्ञोकरुचि 
भी थो तथापि उसमें बह विशेषता पूरे और समुचित मात्रा में है जो 
सहित्यिक रचना के लिए अपेक्षित होती है। यह विशेषता है काव्य के 
कलापक्ष और भावपक्ष का तुल्ययोग | लोकरुचि कहीँ तो भाव पर मुग्ध 
होनेवाली होती है ओर कहीं कल्ला या कारीगरो पर | इसी लिए जो कचि 
दोनों का तुल्ययोग नहीं कर पाते वे भावग्रधान ओर कल्षाग्रधान रचनाओं 
को प्रथक्‌ पुथक्‌ प्रस्तुत करने का उद्योग करते हैं। किंतु इन दोनों पक्षों 
के तुल्ययोग से संघटित द्वोनेबाली रचना साहित्य की उध्ष उच्च भूमि पर 
पहुँच जादी दै जह्ों से उसके चैचित््य के दूशन सब को हो सकते हैं। 


रीतिमृक्त 


अब रीतिमुक्त रचना करनेवबालाँ की ओर आइए। प्रेम के इन 
स्वच्छंद गायकाँ का साहित्य के इतिहास में विशेष महत्व है। मक्तिकाल 
के भीतर रसखान भी कुछ इसी प्रकार के गायक हो गए हैं। श्वगारकाल 
में घनानंद, ठाकुर, बोधा, आलम-शेख ओर ट्विजदेव ऐसे ही गायकों 
मेँ से थे। इनमें अपनी अलग अलग विशेषताएं हैं ओर वे ऐसी हैं जो 
इस काल के दूसरे वर्ग के कवियाँ के बॉटि नहीं पढ़ीं, यहाँ तक कि 
बिहारी के भी नहीं। 

घनानंद 


इनमें से सबसे अधिक आकषक रचना घनानंद की है। ये वस्तुतः प्रेम 
के पपीहे थे | इनकी रचनाओं मेँ वियोग की अंतदशाओं, प्रेम की अनेका- 
लेक अंतबृत्तियाँ, रूप-व्यापार के बैचित्यपू्ण चित्रों, भाषा की वाग्योगमयी 
शक्तियाँ, विरोध की चमत्कारोत्पादक उक्तियों आदि का ऐसी गंभीरता 
के साथ विधान किया गया है कि नेह को पीर! को 'हिय की ओंखों” 


श्७छ 


श्भ्य वाद्य-विमर्श 


से देखनेवाले ही इसे भज्ी भाँति समक सकते हैं।" हिंदी की नवीन 
कविता मेँ अंगरेजी से उधार जी हुई विदेशी लाक्षणिकता, विरोधम्‌ लक 
उक्तियाँ, प्च्छन्न रूपकाँ आदि पर निछावर द्वोनेवाले बहुत से कल्लाकार, 
यदि उन्हें सचमुच कलाकार कद्दा जा सके दिखाई देते हैं । पर वे हिंदी 
के पुराने भांडाौर को 'हिय की आँखों” क्या, फूटी आँखों भी नहीं देखना 
चाहते । कितु यदि वे अपनी किसी प्रकार का आँख से भी घनानंद 
की लाक्षरिषकता, विरोधात्मकता, प्रच्छुन्नहपकता आदि देख लेते तो, 
सबकी राम जाने, जान&र तो कम से कम स्रात समुद्र पार जाकर 
उधार-उयवहार करने की आवश्यकता न सममते । घनानंद ने ऐसे बढ़- 
बढकर प्रयोग किए हैं जेसे श्रयोगों का साहस, साहसी से स्राहसी नवीन 
कषि बिना हिचक के नहीं कर सकता, किसी ने किया ही दे कहाँ | 


ठाकुर 

ठाकुर नाम से हिंदी मेँ कम से कम तोन कवि प्रसिद्ध हैँ ओर संयोग 
की बात कि तीनाँ की रचनाएँ बहुत कुछ मिलती-जुलतो हैं । केवल भाषा 
की सृक्म पहिचान से द्वी यदि इनको अलग किया जा सके तो कदाचित्‌ 
किया जा सके, अन्यथा इनकी रचनाओं को प्रथक्‌ करने मेँ बहुतोँ को 
धोखा हो चुका है। इन ठाकुराँ मेँ से एक जेतपुर ( बुंदेश्लखंड ) के हैं, 
जिनकी रचना अधिक परिमाण में मिल्षती है। बुंदेलखंड भारतवर्ष मेँ 
ऐसा प्रदेश है जहाँ भारतीय संस्कृति के चिह्नों को रक्षा करने के प्रयत्न 
का बंधन अब भी सब पर लगा हुआ है। यह बंधन नियम का नहीँ; 
समाज का है, हृदय का है। त्योहारोँ के मनाने का जेस्ता अपूव उत्साह 
उधर दिखाई देता है वेसा इधर नहीं, नगरों में क्या गाँवों में भी । यही 
कारण है कि बुंदेलखंड के कबि इन त्योद्दाराँ की समारोहच्छूटा का बड़े 
चाव से बणुन करते हुए पाए जाते हैँ । अखती (अक्षयतृतीया) घरसाइत 
( वट-साविन्रो), गनगौर (गणपति-गौरी) के मेले और त्योद्दार पूर्ण 
उमंग के साथ उधर द्वोते हैं ओर भावसंपन्‍न व्यक्ति धन पर निद्दावर भी 


१ समझे कविता घनश्रानंद की हिय-ओआँखिन नेह की पीर तकी | 


ह 
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होते रहते हैं। ठाकुर ने इन सबका बहुत ही प्रभावकारी वर्णन किया 
है| ध्यान देने की दूसरी बात है ठाकुर का ्ञोकोक्ति विधान । ख्रियाँ की 
स्वाभाविक प्रवृत्ति होती है कि वे बात बात में ज्ञोकोक्ति, दृष्टांत भ्रादि 
का व्यवहार करती हैं। इन्हों ने उनको इस विशेषता पर दृष्टि रखकर 
ल्ोकोक्ति-बाब्यय का बहुत ही काव्योपयोगी व्यवहार अपनी रचना में 
किया है| लोकोक्ति का चमत्कार जैसा इस कवि ने दिखाया वैसा हिंदी 
के किसी दूसरे कवि ने नहीं । इस ल्ोकोक्ति-योजना में विशेषता यह है 
कि यह प्रसंगानुकूज होने के अतिरिक्त अथंगत भी है। इन्हों ने सबेया 
छंद का ही अधिकतर व्यवहार किया है। उसके तीन चरणों में जो बात 
जमाई गई है बह चोथे चरण की ल्लोकोक्ति द्वारा अर्थ की ऐसी ऊँची 
ओर विस्तृत भूमि पर स्थित विखाई देती है जो हृदय के लिए विशेष 
झाकषक और भावक के लिए विशेष भुग्धकारिशी होती है । 


आलम और शेख 
आक्षम और शेख दोनों ही स्वच्छद प्रेम के गायक हैं । इनमें से शेख 
की रचना में आत्म की अपेक्षा विशेष माधुय एवं कोमतता पाईं जाती 
है। इनकी विशेषता है हृद्यपक्ष और कशापक्ष दोनाँ का बेसा द्वी तुल्य- 
योग जैसा बिहारी मेँ देखा जाता है। हृदयपत्ष का पत्नड़ा कुछ विशेष 
झुका हुआ है | जीवन की वास्तविक अनुभूतियाँ सच्चे कवि को काव्य 
की उस उच्च भूमि पर पहुँचा देती हे जिसके बिना कवित्व नीरस रहा 
करता है। आलम और शेख मेँ प्रसंग-कल्पना को विशेषता के अतिरिक्त 
अधथभूमि उत्पन्न करने की वह शक्ति है जिससे कवि अपने को दूसरों से 
प्रथक्‌ कर लेने में सप्रथ होता है। इनकी विशेषता यह है कि उड़ान 
भरने पर भी उसके पीछे वह भावभूमि बरावर दिखाई देती है जिसके 
बिना भावुक हृदयोँ का रंजन नहीं हो सकता । 


बोधा 


बोधा कुछ नया रंग-ढंग लेकर चलनेवाले स्वच्छंद गायक थे [ इनकी 
झधिकतर रचनाएँ प्रेममा्गं का निरूपण करनेवाली हैं, फिर भी प्रमपीर” 
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की वह सचाई इनमें पाई जाती है जो उन्मुक्त कवि के लिए अपेक्तित 
है। जेसे कुछ रीतिबद्ध रचना करनेवाले फारसी को बाजारू प्रेमपद्धति 
से प्रभावित हुए बेसे ही शीतिमुक्त बोधा भी । इनकी रचना मेँ घनानंद, 
ठाकुर आदि की सी गहराई तो नहीं मिल्त्तो क्तुि भाव बहुत दी सीधे 
और सरल &€ग से व्यक्त किए गए हैं । ये अधिकतर वचित्र्य के चक्कर में 
नहीँ पड़े हैं) भाषा इनकी विदेशी शब्दोँ के कुछ अधिक जा जाने से प्रांजल 
नहीं रह गई है। असल मेँ इनको रचना में दो प्रकार की भाषाएं मित्नती 
'है। एक तो श्रज के परंपरागत रूप को लेकर चलनेवाली ओर दूसरी 
अरबो-फारसी का सहारा लेकर खड़ी द्दोनेवाली | इनकी ब्रजभाषा को 
रचनाएँ विशेष अनुभूतिपूण और मार्मिक हैं, कितु चलती भाषा के खड़े 
रूप की रचनाएँ कुछ प्रखर हैं और आशिको रग ढग विशेष लिये हुए हैं। 


द्विजदेव 


द्विजदेव की विशेषता इनके ऋतुवणन में दिखाई देती है । हिंदी मेँ 
रीतिबद्ध रचना करनेवाले शासन में गिनी-गिनाई सामग्री के आधार पर 
ही ऋतुवर्णन करते रहे हैं, कितु द्विजदेव ने अपनी आँखों से भी काम 
लिया है । इन्हों ने ऋतुओँ के अनुकूल विभिन्न समयों, पत्षियाँ, वृक्षों, 
लताओँ आदि का अत्यंत प्रभावकारी वन किया है। हिंदी मेँ इनकी 
रचना इस दृष्टि से अनूठी है। वण्य विषय के अनुरूप छंदाँ का चुनाव 
भी किया गया है । उक्तियाँ पर इन्हों ने बेचित्रय भी लादा है, किंतु केवल 
चमत्कार दिखलाने के लिए नहीं, उसमें भावप्रचणता भी है। बल्कि याँ 
कह सकते हैँ कि वेचित्र्य भावव्यंजना में सहायक होकर आया है; वरय्याँ 
का रूप निखारने के लिए, उन्‍हें ढकने के लिए नहीं। यही बात भाषा मेँ 
भी दिखाई देती है। रीतिबद्ध रचना करनेवाले तो अनेक कवि हुए 
किंतु भाषा की ओर ध्यान देनेवाले मतिराम, दास, पद्माकर आदि कुछ 
थोड़े ही कबि दिखाई देते हैं। प्रेम के इन स्वच्छंद गायकाँ में से बोधा 
को छोड़कर औरोँ ने हिंदी की ल्क्षक या व्यंज्रक शक्ति पूर्णतया प्रमाणित 
कर दी है। द्विजदेव ने भाषा में जेसी सफाई दिखाई है वह आगे चज्न- 
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कर इहरिश्वंद्र आदि समथ कवियाँ में ही दिखाई पड़ी है। यह सफाई 
श््राई हे प्राकृत के पुराने शब्दों के त्याग और चुलते या चल सकतनेवाले 
नए शब्दों के प्रदण से । पूरब में रहकर भा इन्होंने प्रबीपन से भाषा 
को बचाए रखा, यह विशेष ध्यान देने योग्य बात है। दासज्ञी के उस 
कथन का इन्होंने अपनी भाषा द्वारा समर्थन किया है जो उन्होंने 
काव्यनिणुय मेँ ब्रजभाषा की व्याप्ति के संबंध में कही है अर्थात्‌ ब्रज- 
भाषा व्रज्नवासियों के ही बाँटे नहीं पड़ी। वह उच्च अखंड परपरा के 
बीच से भी प्राप्त की जा सकतो है जो पुराने कवियोँ से लेकर तत्काल्वीन 
कवियों तक दिखाई पड़ती है ।* 


इस काल के अन्य कवि 


श्रपगार के अतिरिक्त इस काल में वोररस की भो रचनाएँ हुई । 
चीररस की मुक्तक रचनाएँ तो होती ही थीं, वीर-कथाकाव्य भी कई 
लिखे गए। वीररस की रचना के नायक या तो देवी-देवता होते थे या 
नरेश | देवी-देवताओं पर लिखी गई रचनाएँ हनुमान; हुर्गो आदि पर 
हुई और भक्तिमिश्रित दिखाई पढ़ीं। वीर पुरुषों पर जो रचनाएं लिखी 
गईं उनमें भी नायक का चुनाव दो प्रकार का है। कुछ कवियों ने तो 
अपने आश्रयदाताओं का विरुद इसलिए गाया कि वे उनके दरवारी कवि 
थे | पर कुछ कवि ऐसे दिखाई देते हैं जिन्होंने लोकमंगल्ल मेँ प्रवृत्त होने- 
वाल्ले वीरोँ की प्रशश्ति की । भूषण, लाल, जोघराज और चंद्रशंखर ऐसे 
ही कवि हैं। इन्होंने क्रशः शिवाजी, छत्रसाज् और हम्मोरदेव का 
यशोगान किया है शोर शिवभूषण, छत्रप्रकाश, हम्मीररासो ओर हम्मी र- 
हठ नामक ग्रथ प्रस्तुत किए हैं । आश्रयदाताओं की भाटवृत्ति से विरुदावल्ी 
गानेवाले सूदन और पद्माकर ऐसे कवि हुए जिन्होंने सुजानसागर और 
हिम्मतबद्दादुर-विरुदावल्ली नामक पोधियों लिखीं। जिन कवियों का 


१ भाषा-हेतु अनलोक-रीतिहू सी देखी-सुनी , 
बहु भाँति कबिन की बानीहू सो जानिए | --काव्यनिणय | 
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उल्लेख किया गया है उनमें से भूषण को छोड़कर शेष ने वीर-कथा- 
काव्य ही लिखे है। यदि, बीरकाल से इन रचनाओं की परंपरा मिलाई 
जाय तो मानना पड़ेगा कि यह वीरकाव्य का द्वितोय उत्थान था। इसकी 
विशेषता यह थी कि बीरकाल की रचनाओं को भाँति प्रेस के साहचय 
मँवीररस न आकर अपने शुद्ध रूप मेँही आया है। वीररस की 
रचनाओं का तृतीय उत्थान आगे चल्लकर आधुनिक काल में दिखाई 
पड़ता है, जिसमें देश तथा प्राचीन वीर नायकों पर बवीररस की कुछ 
रचनाएँ निर्मित हुई । 

इस काल में नीति लिखनेवाले कुछ सूक्तिकार या पद्मकार भी हुए। 
जिनमें प्रमुख बूंद, गिरिधर कविराय, सम्मन आदि हैं। बूंद तथा सम्मन 
ने दोहे में नीति के तथ्य लिखे ओर गिरिधर ने झंडलिया में | कुछ भक्त 
भी हुए हैं जिनमेँ भक्तिमिश्रित झंगार चरम सोमा को पहुँचा; जैसे 
नागरीदास में । 


आधुनिक काल या प्रेमकाल 


आधुनिक काल का आरंभ सं० १९०० से समझना चाहिए। गद्य का 
इस काल्न में विशेष प्रसार हुआ ओर अत्यधिक रचनाएं गद्य मेँ ही लिखीः 
गई । इसलिए इतिहासकार इसे 'गद्यकाल' नाम से अभिह्वित करते हैं। 
यदि शेक्षी के विचार से कहा जाय तो बाहुल्‍य की दृष्टि से 'गद्यकाल! 
नाम ठीक है, कितु बश्य विषय या मनोवृत्ति का विचार करके इसे 'ग्रेम- 
काल” कद्दना सुभीते का जान पड़ता है। इस काल में क्या गद्य क्‍या पद्य, 
शुद्ध साहित्य की सभी शाखाओं मेँ प्रम की ही प्रधानता दिखाई देती है ! 
उपन्यास, कहानी, नाटक, कविता सभी प्रेमवृत्ति की ही मुख्यता से व्यंजना 
करते हैँ । 'प्रेम” ऐसा व्यापक नाम लेने से इसके अंतर्गत दांपत्य प्रेम के 
अतिरिक्त देशप्रेंम, प्रकतिप्रेस, संततिप्रेम,मिन्रप्रेम, ईशप्रेम आदि सभी का 
अहण हो सकता है; ससीम और असीम दोनों के प्रेम अतभूत हो जाते हैं। 

इस काल में स्पष्ट तीन युग दिखाई देते हैं-आदि, मध्य और प्रस्तुत ५ 
लिन्हें क्रमशः भारतेंदु-युग, द्विवेदो-युग और व्तमान-युग कहना 


साहित्य का इतिहात्त २८ हे 


चाहिये। भा रतेंदु-युग मेँ प्रेमबृत्ति दांपत्य रति से आगे बढ़कर ग्रकृतिग्रम, 
देशप्र म तक आ गई थी । कुछ रचनाएँ भगवद्मेम की भी हुई । ह्विवेदी- 
युग में देशप्रेम और प्रकृतिप्रेम पर अत्यधिक <चनाएँ हुई , दांपत्य प्रेम 
पीछे हो छूट गया | वतमान युग में प्रकृति, देश आदि का ससीम प्रेम- 
वाली रचनाएँ कम हुई , असीम के प्रेम की रचनाओं का बाहुल्य हुआ। 
आदि-युग को भारतंदु-युग इसलिए कहां गया कि उस समय के लेखकों पर 
भारतेंदु हरिश्वंद्र की प्रश्नत्तियाँ भौर प्रेरणा का पूर्ण प्रभाव दिखाई देता 
है। भध्य युग को हिवेदी-युग कहने का कारण यह है कि उस थुग के 
अधिकतर लोग पं० महावीर प्रसादजी द्विवेदी की प्रवृत्तियाँ का अन्युगमन 
क रनेवाले या उनके दिखाए मार्ग पर स्वच्छंंद रूप से बढ़नेवाले दिखाई 
देते हैं। प्रस्तुत युग में कोई ऐसा व्यक्ति नहीं दिखाई देता जो सभी 
शाखाओं का अकेले प्रेरक हो । यदि प्रभाव और नियमन का विचार 
कर तो स्वर्गीय आचार रामचंद्र शुक्ल ही ऐसे दिखाई देते है जिनका 
अंकुश सभी मानते थे । पर इनका सबसे अधिक प्रभाव गद्य के ज्षेत्र में 
आलोचना मेँ हो दिखाई देता है। अतः इसे वतमान युग कहना ही 
संगत प्रतीत होता है । 
भारतेंदु-युग 


उन्नीसवी शी के आरंभ में हिंदी में भारतेंदु का उदय हुआ | यह 
अभूतपूव घटना हुई। उन्हीं के समय से दिदी-साहित्य नवीनता का रंग 
पकड़ चला | अंगरेजी शासन के प्रतिष्ठित हो जाने से बहुत सी भ्राचीन 
रूढ़ियाँ समाज से हटाई जा रही थीं, सुधार के आदोलन उत्तर सारत में 
जोरों से चल रहे थे। समाज के बिचारों में परिवतन हो चल्ञा था | 
बंगाल अनुकरण में सबसे आगे रहा है। विदेशी साहित्य के अनुगमन 
पर वहाँ नई कही जानेवाली गति-विधि लक्षित होने लगी थी। भारतेंदु 
हरिश्वंद्र एक ओर तो अगरेजी से प्रभावित हुए, दूसरी ओर अंगरेजी की 
अनुक्ृति को लेकर चलनेवाली बंगला से | इन्होंने हिंदी में देशकालानु- 
रूप नवोीनता का बिधाद करने का प्रयास किया | बात यह थी कि एक 
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झोर समाज जीवन को लिए दिए व्यावहारिक पथ में बहुत आगे 
बढ़ आया था ओर दूसरी ओर हिंदी-काव्य खआंगार की केवल पद्मबद्ध 
रचना लिए बहुत पीछे छूट गया था | उस पिछड़े हुए साहित्य को जीवन 
से जोड़ देने की बडी आवश्यकता थी ! भारतेंदु ने यही किया । 

इन्हों ने नवीन भावों की अभिव्यक्ति के लिए पहले गद्य की ओर 
काँका | ब्रज में गद्योपयुक्त शक्ति, सामभी ओर साहित्य का अभाव दिखाई 
पड़ा | खड़ी बोली तब तक व्यवहार ही में न रहकर ग्रंथों तक में प्रयुक्त 
हो चुकी थी। अतः इन्हें गद्य के ज्िण भाषा तो मिल गई, पर उसके स्वरूप 
का निर्णय करना आवश्यक था । हिंदी का संरक्रत से परंपरागत सबंध 
है। अतः भारतेंदु ने अपनी स्त्रच्छ दृष्टि से संसक्रनमिश्रित खड़ी को ही 
गद्य का वास्तविक स्वरूप ठहराया | पहले का जो गद्य दिखाई पड़ा उसमेँ 
वह शक्ति ओर सामथ्य पूरा मात्रा में नहीं मिली जो चलती भाषा के 
लिए अपेक्षित दोती है । मुंशी सदाखुखलाल का गद्य यद्यपि भाषा को 
प्रकति के अनुरूप ही चल्ला था तथापि उसमें पडिताऊपन अधिक था। 
शाखचर्चा का काम तो वह दे सकता था पर साहित्य-रचना के लिए 
उतना पर्याप्त नहीं था। इंशा अल्ला खाँ का गद्य, जो 'रानो केतकी की 
कट्ानी” में दिखलाई पड़ा, लखनऊ के घेरे में बद्ध था। उसमेँ सिवा 
लखनवी बेगमोँ की घर-ग्रहस्थी की बोलचाल्ल व्यक्त करने के और कोई 
शक्ति नहीं थी | लल्लज्ञाल का प्रेमलागरबाला गद्य ब्रजभाषापन और 
कविता के ढग की अलुप्रासांत पदावली से युक्त था। पोराशिक कथाओं 
के अतिरिक्त वह व्यावहारिक शिष्ट भाषा का काम नहीं चक्ला सकता था 
ओर न साहित्य को विभिन्न शाखाओं मेँ प्रयुक्त होकर रोचक दी बना 
रह सकता था। सदल सिश्र के 'नासिकेतोपाख्यान! की भाषा अपेक्ताकृत 
झच्छी थी कितु उसमें भी पूरबीपन ओर पुरानेपन का समयानुरूप 
त्याग नहीं था ! अतः भारतंदु ने ऐसा गयय प्रस्तुत किया जो वाड्यय को 
विभिन्न शाखाओं के अनुरूप परिवर्तित होने मेँ समर्थ हुआ । 

भाषा के अनंतर साहित्य की ओर दृष्टि ले जाते ही इन्हें दिखाई पड़ा 
कि श्रव्यकाव्य की रचना तो बहुत हो चुकी पर दृश्यकाव्य के मैदाल मेँ 
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सन्नाटा है। नाटक! नामधारी कुछ पुस्तक तो लिखी जा चुकी हैं. पर 
उनमें से कुछ तो पद्यबद्ध ही हैं ओर कुछ संध्कृत के केत्रत्न अनुवाद-रूप 
मेँ । तब तक राजा लद्मण सिह को 'शक्ुतल्ञा” के अतिरिक्त ठीक-ठिकाने 
का कोई नाटक संस्कृत से भी अनूदित नहीँ हुआ था। अच्छे अच्छे 
नाटकों से परिचित होन के लिए कई भाषाओं से अनुवाद करने की 
आवश्यकता थी। अतः सबसे पहले इन्दोंने अनुवाद में ही द्वाथ 
लगाया । संस्कृत, बबल्ला और अगरेजो तानों स्रे इन्होंने अच्छे अच्छे 
नाटकोँ का उल्था किया साथ ही कुछ मोलिक रूप भी प्र्युव किए । 
दृश्यकाव्य का संबध रगशाला से है। त्रिना खेले उसकी उपयोगिता 
प्रशाणित नहीं हो सकती, इसल्षिए इन्द्रों ने नाटकों के अभिनय की भी 
व्यवाध्या की । भारतेंदु ने स्वयं तो खाहित्य को सेवा की ही, अपने मित्रों, 
अनुयायियों, प्रेमियाँ आदि को भी साहित्य की ओर खींचा । फल्न यह्‌ 
हुआ कि उस समय के सभी हिंदी-लेखक मौलिक नाटक लिखनेवाल़े, 
अन्‍य भाषाओं से नाटकों का अठ्ुवाद करनेवात्े ओर अभिनय मेँ योग 
देनेवाले दिखाई देते हैं । काशी में ही नहीं प्रयाग और कानपुर मेँ मीः 
नाटक-मडक्षियाँ बनीं। यहीं तक न रह कर भारतेंदु पत्र-पत्रिकाओं 
की ओर भी गए। उनके मित्रों ने भो इनका अनुगभन किया। अतः 
हिंदी में उस समय कई पत्रिकाएँ भी प्रकाशित होने लगी जिनमें 
विभिन्न विषयोँ पर निबंध तो प्रस्तुत हुए द्वी भाषा एवं शैत्ती के अनेक 
रूप भी दिखाई पड़े । तात्यय यह कि भारतेंदु के समय मेँ साहित्य की 
भिन्न भिन्न शाखाओं के फूटने का अवसर मित्ना ओर वे सिंच-सिंचाकर 
हरी -भरी भी दिखाई देने लगीं। भारतेदु-युग के हिंदी-क्षेखकोँ की 
सबसे बड़ी विशेषता थी उनकी सजोवता । सबके सब बड़े ही आनंदी 
जीव थे; जीवन में भी और साहित्यकार के रूप में भी | इस युग में 
पद के ज्ेत्र में त्रज्ञ का प्रयः अखंड साम्र।ज्य था । गय मेँ खड़ी बोली 
अक्षी भाँति प्रतिष्ठित ही नहीं हो गई, उश्ने रूप-रंग और प्रवाह भी 
प्राप्त कर लिया | बण्य विषय नए नए एवं समय के अनुरूप भो 
ईदेखाई देने कगे। इसका कारण था अधिकतर पत्र-पत्रिकाओंँ की 
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अबवताग्णा । रसों ओर भावषोँ के विचार से देशप्रेम एवं हास्य के: 
अतिरिक्त क्रोध एवं धरा के लिए भी कुछ भूमि प्रस्तुत हुई। 
समाज्ञ-सुधार की चर्चा भा साहित्य में दिखाई देने लगी। ब्रज की 
परंपरा से प्राप्त झंगारी रचनाओँका लोप तो नहीं हुआ कितु उनका' 
परिणाम्र अवश्य कम हो गया । कविता रीतिबद्ध पद्धति छोड़कर रीति* 
मुक्त माग पर चलने लगी । स्वयं भारतेंदु की रचनाएँ घनानंद, आत्म, 
ठाकुर आदि प्रेमोन्‍्मत्त गायकाँ के ढरे पर चलीं। दृश्यकाव्य में भो 
विधि-विधान के विचार से कुछ थोड़े स्रे परिवर्तन किए गए। संध्कृत के 
नाटकों में एक अंक के भोतर विभिन्न दृश्यों को योजना नहीं होती थी, 
पर भारतेदु ने 'गर्भाक? नाम से अंतर्विभाग भी कर डाले । ४ 


खड़ी बोली गद्य का प्रसार 


अब देखना चहिए कि खड़ी बोली गद्य में निर्विरोध केसे गृहीत हो 
गईं । खड़ी ब्रज की दी तरह ग्राचोन बोली है। ब्रज का उद्धव शौरसेनी 
आक्ृत ओर उससे उद्धुत नागर अपश्रश से हुआ | खड़ी का उद्धव भी 
नागर अपभअंश से द्वी हुआ किंतु वह पेशाची प्राकृत से भी प्रभावित है। 
अतः ब्रज ओर खड़ी दोनोँ बहन हैं। उनके रूपाँ और व्याकरण से 
भा यह अमाणित होता है। यह बतलाने की आवश्यकता नहीं कि मुसल- 
मानों के आने से पूव भी खड़ी कली का अरितित्व था, यद्यपि उसमेँ' 
सादित्य का निर्माण नहीं हुआ था । उत्तरकाल्ीन अपश्रश में शब्दों के 
जो रूप दिखाई देते हैं उनसे ब्रज और खड़ी दोनों के शब्दरूपों का 
आभास मित्नता है। अपअंश में म्क्तक रचनाएँ सभी प्रदेशों के कवि 
करते थे। खड़ी के प्रांत में रहनेवाले कवियाँ को रचनाओं मेँ उसके 
पूथरूप का आभास स्पष्ट है! यद्यपि प्राकृताँके बाद देशभेद से अपन्र्ों 
का नामकरण नहीं हुआ तथापि देशभेद से उनके स्वरूपाँ मेँ अंतर 
अवश्य हुआ | विद्यापति ठाकुर के अवह्ठ ( अपभ्र४-अपभ्रंश ) से यह 
असाणित हो जाता है। यद्यपि उसका ढाँचा नागर अपभ्ंश का ही है 
तथापि उसमें मागधी या पूरबी श्रयोग पर्याप्त पाए जाते हैँ। अतः उसे 
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मागधी या पूरबी अपभ्रंश ही समझना चाहिए। पश्चिमी अपभश्रंश को 
रचनाओं में भी ऐसा ही भेद था। यह अंतर ऐसा द्वी था जैसा शुद्ध 
त्रज ओर बुदेज्ली-मि श्रित ब्रज में आगे चलकर दिखाई देता है। बेँदेली- 
मिश्रित ब्रज का अच्छा नमूना केशव को रामचंद्रचद्रिका में सिल्षता है । 
खड़ी का प्राचीन काल में अस्तित्व प्रमाणित करने के लिए अपभ्रंश के 
निम्नलिखित दो-एक उदाहरण प्र्याप्त हाँ गे-- 

(१) भन्ना हुआ जो मारिया बहिणि महारा कत | 

(२ ) अद्ध बज़या महिद्दि गय अद्धा फुट्टि वढत्ति । 

इसके अनंतर खड़ी योगमार्गी साथुओँ को फक्कड़ी भाषा में दिखाई 
देती है | यद्यपि योगमार्गियाँ का सूलरथान पहले पूरब में था तथापि 
जनता में अपने सिद्धांतों का प्रचार करने के लिए ये पश्चिम के राजपूताने, 
पूरबी पंजाब, दिल्ली आदि प्रदेशों में बराबर घूमा करते थे। यद्यपि 
इनको जो रचनाएं मिलती हैं वे रवय॑ इनके द्वारा लिखी नहीं हें, इनके 
शिष्याँ द्वारा लिखी गई हैं तथापि यह तो मानना ही पड़ेगा कि भाषा: 
का ढाँचा शिष्याँ ने एकदम नहीं बदल डाला । इसी स्रे आगे चल्षकर 
कबीर की रचना में सधुकड़ी खड़ी बोली के कुछ विकसित रूप का प्रमाण 
मिलता है; जैसे--“कर्बीर मन मनिमल भया जेसे गंगा-नीर ।” 

अकबर के समय में गंग कवि ने “चंद छंद-बरनन की महिसा' नाम 
की गद्यपुस्तक खड़ी बोली में ही प्रस्तुत की थी । इससे स्पष्ट है कि खड़ी 
मेँ गद्य की पुस्तक लिखने की रुचि लोगोँ में उत्पन्न हो गई थी। परिष्कृत 
खड़ी बोली गद्य के जिन स्वप्रथप्न कैखक का पता चलता है वे राम- 
प्रसाद निरंजनी ( सं० १७९८ ) हैं, जिन्हों ने 'भाषा-योगवासिप्र' नामक 
पुस्तक लिखी | 

भारत के विभिन्न प्रांतों में प्रथक्‌ प्रथक्‌ बोलियाँ व्यवहार में चत् 
रहो थीं, किंतु दिल्ली-दरबार के आसपास की भाषा राजधानी के 
निकट की भाषा होने के कारण वहाँ बसे हुए लोगों के लिए मुसलमानों 
शासनकाल मेँ स्वमावतः सुलम और आकपक हुई। विदेशियाँ को भी 
जनता से व्यवहार करने के लिए वहाँवो टुटी-फूटी भाषा बोलने का 
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अभ्यास करना ही पडा | फल यह हुआ कि राजधानी झोर उसके आस- 
पास की हाटों के बीच स॒वत्र बोलचाल में खड़ी सुनाई पड़ने लगी। 
राज्य के सभी देशी-विदेशी कार्यकर्ता बहाँ को उस बोली का अ्रभ्यास 
कर लेते थे और राजधानी से दूर नियुक्त होने पर भी उसे साथ लगाए 
रखते थे । यही कारण है कि दिल्ली के आसपास के कवि जब रचना 
करने बेठते तो परपरागत काव्यभाषा त्ज का तो व्यवहार करते ही, 
बाल्नचाल की खड़ी से भी काम लेते | खुमरो द्वारा दो प्रदार की भाषाओं 
के व्यवद्वार का रहस्य यही है। उन्होंने भावरजित कविता तो ब्रन्ञ में 
लिखी, पर मुकरियों, पहेलियाँ, चुटकुले, दो सखुने आदि बुकोवल और 
खेल-तमाशे को लकी चीज खड़ी में । उन्हों ने फारसो ओर हिदी-शब्दोँ 
का एक पर्यायवाची कोश 'खालिकबारी' भी प्रस्तुत किया, जिसमें पर्यायोँ 
के धीच खड़ी को बोलचाज्न के शब्द भो रखे हुए हैं।' 

मुपत्नमान स्व॒मभावत हिंदी या हिंदुई राजधानों की बोली को ही 
समभते थे ओर उसे ही बोलते भी थे। अतः बन के कवि काव्य मेँ 
मुसलमानों का प्रसंग आने पर उनकी बोल्ली का आभास देने के लिए 
खड़ी का पुट दे दिया करते थें। भूषण, सूदन, चद्ररोखर वाजपेयो 
आदि सभो कबियों ने ऐसा किया है। धीरे धीरे खड़ी का सहारा लेकर 
ओर फारसी के शब्शोँ से मिलकर एक नई भाषा ही खड़ी होने 


१ इस प्रकार के कई कोशो का निर्माण हुआश्रा। 'खालिकचारी? तो हिंदी 
अर्थात्‌ खड़ी बोली मे  लिखो गई है, पर कुछु गंथ सस्कृत में” भी बने | श्रकभर 
के समय में 'पारसी-प्रकाश” नाम का कोश सस्कृत से” ही लिखा गया, नो 
पडितों को फारसी से परिचित कराने के उद्देश्य से रचित जान पढ़ता है। यह 
कुष्णुदास का बनाया हुश्रा है और वाराणसी सल्कृत-यंत्रालय से सं०१९२३ में 
शीथों मे छुपकर प्रकाशित भी हो चुका है। नपूने के लिए नोचे एक श्लोड 
लदूघृत किया जाता है--- 

दीपालये तु ताकः स्थात्‌ शूत्रे दर्द इतोरितः । 
श्रातशस्तु ,मवेदह्ी श्वाला तस्यथ शिखावु च ॥ 
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लगी, जिसका नाम बाजारू होने के कारण “उदृ? पड़ा ओर आरंभ में 
जिसका संबंध अधिकतर मुसक्षमानों से हो रहा । इसी से व्यवद्दार के 
योग्य जितने पद या प्रयोग थे उनसे अधिक खड़ी की शब्द-पपत्ति उद 
में नहीं जा सकी, वहोँ अधिक को स्भाई ही नहीं थी । उधर खड़ी 
अपने जन्मस्थान की जनता के बीच अपना ठेठ रूप क्षिए ओर अपनी 
परंपरा से अर्थात्‌ संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश के बधन से बँधी प्रथक दी 
पड़ी रही, उसकी अरबी-फारसी से भट कहाँ। साधु-संतों को फक्कड़ी 
भाषा में अरबी-फारसीमिश्रित ओर सरक्ृतमिश्रित रूप लिए हुए खड़ी के 
जो दो ढ रे मिलते हैं उसका कारण यही है। विदेशियाँ के सुभीते के 
लिए वे पहला रूप रख देते थे ओर जनता की सुविधा के लिए दूसरा । 
वे अपने भजनों द्वारा जेसे ओर प्रांतों' के शब्द पश्चिम में पहुँचाते बेसे 
ही पश्चिमी अर्थात्‌ खड़ी के शब्दों को पूरब में | इस प्रकार खड़ी बोलो 
धीरे धीरे उत्तरापथ में फेज्न चली | 

इसी समय एक घटना ऐसी घटित हुई जिसने खड़ी बोली का 
प्रखार सारे उत्तरापथ में भल्ली भांति कर दिया । यह घटना थी म्ुगल- 
साम्राज्य का पतन | इसके परिशाम-रवरूप मुसलमानों के अड्डे लखनऊ 
ओर मुशिदाबाद हुए। राजधानी के उजड़ जाने से वहाँ की व्यापारी 
जातियाँ भी पूरब की ओर फेल्ली और धीरे धीरे वहाँ जाकर बस 
गई । ये जातियाँ वहाँ की बोली भी अपने साथ लिए गई । 
व्यापारियों से व्यवहार करने में उनकी भ।षा का अनुकरण लोगों की 
रवाभाविक ग्रवृत्ति है । अतः खड़ी पद्ले द्वाट में ओर धीरे धीरे आगे 
चलकर सामाजिक कार्यों में भी सुनाई पड़ने क्ञगी । डउपदेशक 
धमचर्चा इसी बोली में करने लगे। अतः खड़ी अरबी-फारसी से 
बहुत कुछ बची हुई अपनी परंपरा से बंधी रही। घर्मोपदेश, धर्म- 
चर्चा, सामाजिक व्यवहार आदि में सवत्र या तो ठेठ अथवा तद्भब 
शब्दों का व्यवहार होता था या आवश्यकताइछुसार संसक्ृत-शब्दों का । 
दूस री ओर अरबी-फारसी से ल्वदूकर वही खड़ी 'उदू” नाम से कृत्रिम 
भाषा बनी और अधिकतर शायरी के काम में आने लगी । उसका 
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जनता से संबंध टूट गया | उस समय अदालतों मेँ भी फारसी का ही 
सामाज्य था। इसलिए यह कहना कि असलमानों के हिंद मेँ कदम 
रखते ही उद बी इनके साध लग गई , ठीक नहीं । 

उत्तरापथ मेँ ही नहीं दक्षिणापथ में भी धीरे धीरे खड़ी का प्रसार 
होने लगा | यह बताया जा चुका है कि उत्तर के योगमार्गी एवं निगुंण- 
पंथी साधुओं ने अपने उपयोग के लिए सधुक्ड़ी भाषा बना रखी थी; 
जिसमें हिंदी की कई बोलियाँ का मिश्रण था, पर प्रधानता ब्रज या खड़ो 
की हो थी । दक्षिणी प्रांत के साधुओं मेँ सी पारस्परिक संपक से उप्तका 
धीरे धीरे प्रसार होने लगा | उत्तर के व्यापारी भो दक्षिण के विभिन्न 
व्यापारिक नगरों में बसने लगे । अतः हाट मेँ जिस बोल्ली का व्यवहार 
अव्यवस्थित एवं अशुद्ध रूप में होने क्गा वह खड़ी ही थी । संप्रति 
बंबई, मद्रास आदि प्रधान व्यापारिक नगरोँ मेँ हाटों के बीच जो खड़ी 
योज्ली सुनी जाती है उसंका कारण यही है | 

अब यह विचारने की आवश्यकता है कि खड़ी के स्थान पर ब्रज 
के गद्य का प्रसार क्‍योँ' नहीं हुआ । ब्रज बहुत दिनाँ से चश्तुत: पथ में 
भ्रयुक्त होती चल्ली आ रही है। गाद्य में उसका वेखा प्रयोग हुआ हो 
नहीं । ब्रज के गद्य का व्यवहार होता अवश्य था पर अधिकतर यह 
ज्यवहार या तो धार्मिक प्रसंगाँ मेँ होता या पुराने प्ंधों को टीका में | 
साधारणतः घा्मिक प्रसंग मेँ बेसी बाते नहीँ आती जिनकी गद्य 
अपेक्षा करता है | कुछ महात्माओँ की चमत्कारबोधक कथाएं सो ब्रज- 
गय मेँ लिखी गई पर उसमेँ भी चत्नतापन नहीं दिखाई देता। व्याकरण 
की कोई निश्चित व्यवस्था न होने से ब्रज-गद्य को व्यवस्थित और 
साधु रूप श्राप्त न हो सका। टीकाओँ मेँ तो गद्य की और भी दुव्यवस्था 
थी । संस्क्षत-टीकाओँ के अनुकरण पर चलने के कारण भाषा का रूप 
निख्र न सका। इस प्रकार ब्रज का गद्य व्यावहारिक न बन सका। 
उधर खड़ी का प्रसार बहुत दूर तक हो चुका था और बह केवल बोल- 
चाल को भाषा न रहकर लिखा-पढ़ी की भाषा भी हो चलत्नी थी। अतः 
गद्य के लिए बिना किसी बिरोध के उसो का प्रहण हो गया | "आरंभ में 
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यद्यभाग ब्रज में ही और गद्य खड़ी में चत्नता रहा ; पर और आगे 
चलकर पद्म में भी खड़ी का प्रयोग होने जगा । 

आरभ में खड़ी जब पद्म में ज्ञी गई -ी तो वह हल्की चीजों के 
लिखने में ही प्रयुक्त होती थी। गंभीर विषयाँ के अनुरूप वह कम से 
कसम पद में नहीं समझी गई । लावनी, गजल आदि लिखनेवाले ही 
इसका व्यवहार करते रहे । त्रज्ञ के काव्योँ में भी हँसी के लिए इस का 
रपयोग होता रद्या ओर मुसत्षमानोंँ के प्रसंग मेँ ही यह आती रहदी। 
भारतेंदु-युग तक अधिकांश पद्म-रचना ब्रज में ही चलतो रही, यद्यपि 
कभी कभी इसका भी व्यवद्दार कर लिया जाता था। 


खड़ी के गद्य का विकास 


यह कहा जा चुका है कि खड़ी के सुव्यवस्थित स्वरूप का सर्वप्रथम 
जो पता लगता है बह रामप्रसाद निरज्ननी (सं० १७६८ ) के “भापा- 
योगवासिष्ठ” में ही । ये पटियात्ञा-दरबार के कथावाचक थे | इनकी 
शेज्ञी जैसी व्यवस्थित थी भाषा बेसी ही प्रांजल । इनके अनंतर सं० 
१८१८ मेँ पं० दोलतराम ने 'पद्मपुराण' का अनुबाद खड़ी मेँ किया । 
यह ७०० प्रृष्ठों का बहुत बड़ा प्रंथ है । इसकी भाषा निरंजनोजी की 
भाषा से कुछ घट कर है । किंतु इससे यह तो प्रमाणित द्वी हो जाता है 
कि खड़ी के गद्य का कई सो वर्षो से लिखा पढ़ी मेँ प्रयोग होता चल्ना था 
रहा था। इसी प्रकार की ओर भी छोटी-मोटो कितनी ही पुस्तक खड़ी 
में लिखी गई । 
अंगरेजों के यहाँ जम जाने पर देशभाषा की आवश्यकता प्रतीत 
हुई । उन्दहों ने स्पष्ट देखा कि जिसे 'उद” कद्टते हैं वह देश की प्रकरृत भाषा 
नहीं ओर न उसमें प्रस्तुत साहित्य ही देश की संस्क्ृति का अनुयायी है। 
अदः उन्होंने उदू ओर हिंदी अर्थात्‌ खड़ी दोनाँकी खोज की । फोट 
विलियम काल्िज्न में ( सं० १४०७ ) जान गिल्काइस्ट ने दोचों भाषाओं 
में अलग अंग पुस्तक लिखाने का आयोजन किया । इस भायोजन के 
पहले ही मुंशी सदासुखक्ञाल (उपनाम 'सुखसागरः ) वेसा ही व्यवस्थित 
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ओर स्राधु गयय प्रस्तुत कर चुके थे जेसा “निरंजनीजी के “योगवासिष्ठ' 
में दिखाई पडा था। लखनऊ के इंशा अल्ला खाँ ने भी 'रानी केतकी 
की कहानी” 'हिदवी? मेँ लिखी थी । जिसकी प्रस्तावना में उन्होंने स्पष्ट 
लिखा है कि हम ऐसी बोली में पुस्तक प्रस्तुत करना चाहते हैं “जिसमें 
हिंदवी छुट और किसो बोली की पुट न द्वो ? उन्होंने उसे बिदेशी 
प्रभाव अर्थात्‌, फारसीपन और भाषा के प्रभाव श्र्थात्‌ संस्क्ृतपन दोनों 
से बचाने का प्रयास किया | फल यह हुआ कि उनको भाषा बहुत ही 
बेढंगी दिखाई पथ्य। इछ लोग तो उसे लखनऊ की जनानी बोली 
मानते हैं। इस प्रकार विक्रम की उन्नोसत्री शत्ती के मध्य मेँ हिंदी के 
चार गद्यलेखक दिखाई देते हैं-- मुंशी सदाघ्ुखलाल , दिल्ली ), इंशा 
अल्ला खाँ ( लखनऊ ), लल्लूलाल ( आगरा ) और सदल मिश्र ( आरा, 
बिहार ) | पि छल्ले दो लेखक फोट विलियम कालिज में खड़ी बोली गयय 
की पुस्तक लि खने के लिए नियुक्त हुए थे। इन चाराँ के गयाँ का अंतर 
पहले ही बताया जा चुका है। 

खड़ी बोली गद्य के प्रतिष्ठित दो जाने पर उसमें धोरे धीरे साहित्य 
भो भ्रस्तुत होने लगा । आरंभ मेँ खड़ी का साहित्य उस समय की पत्रि- 
काओं और ल्लेखकाँ की फुटकल पुस्तकों द्वारा प्रस्तुत हुआ । इनमें मुख्य 
नाम राजा शिवप्र साद सिवारेहिद, राजा लक्ष्मणसिह, श्रद्धाराम फुल्लौरो 
ओर भारतेदु बाबू हरिश्चंद्र का है | राजा शिवप्रसाद सितारेहिद आरंभ 
में जिस अकार को भाषा लिखा करते थे वह चत्तती थी और उपमें 
संस्कृत या अ रबी-फारसो के अनावश्यक शब्दों का मेल बिलकुल नहीं 
था। कितु धीरे धीरे ये उदूं की ओर मुके और इन्होंने अपनी भाषा 
को एक प्रकार से उद्‌ ही बना डाला । इन्होँ ने एक लेख लिखकर अपनी 
भाषा-पघंबंधी इस नौति का समथन भी किया था। वास्तविक कारश 
यह था कि शिक्षा- विभाग के लिए ये जो पुरतक प्रस्तुत कर रहे थे वे 
ऐसी भाषा मेँ जान-बू ककर निर्मित की गई जो यदि नागरी लिपि मेँ 
छापी जाय तो हिंदी समझी जाय और फारसी लिपि मेँ छापी जाय 
तो उदू। 
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उदू और हिंदी को मित्नाने का यह प्रयत्न व्यथ था । क्योंकि हिंदी 
अपने प्रकृत मागे पर चल चुकी थी और उढ ने अपना मुँह पश्चिम की 
ओर कर लिया था । इस बात को राजा लर्ष्मणसिह ने भली भाँति 
पहचाना । अतः उन्होंने 'रघुवंश” की प्रस्तावना में स्पष्ट लिखा कि 
“हमारे मत में हिंदी और उद दो बोली न्यारी न्यारी हैं। कुछ अवश्य 
नहीं कि अरबी-फारसी के शब्दों के बिना हिंदी न बोली जाय और न 
हम उस भाषा को हिंदी कहते हैं जिसमें अरबी-फारसी के शब्द भरे 
हाोँ।” अपनी पहचान ठोक ठीक होने के ही कारण राजा साहब की 
भाषा बहुत ही प्रोढ़ ओर व्यंजक हुई । 

पं० श्रद्धाराम फुल्लौरी पंजाब के थे ओर बहुत अच्छे चिद्वाव एवं 
उपदेशक थे । ये स्वामी दयानंद के नवीन सत के विरुद्ध सनातनधम 
का प्रचार कर रहे थे | स्वामी दयानद ने भी अपने मत-प्रचार के साथ 
साथ आयभाषा अथवा हिंदी को मुख्य ठहराया | अतः लेखकोँ, पत्रकारों 
ओर उप देश को द्वारा हिंदी का पर्याप्त परिमांजन और साथ ही प्रचार 
भी हुआ । इस समय तक खड़ी बोली ने अपना स्वाभाविक पथ अहयण 
कर जिया था। साहित्य मेँ केवल उसकी भत्नी भोंति प्रतिष्ठा होने भर 
की आवश्यकता थी। यह काम भारतेंदु बाबू हरिय्ंद्र द्वारा हुआ । 

भारतेंदु हसिश्रंद्र 

भारतेंदु हरिश्रंद्र ने भाषा ओर साहित्य दोनों के विचार से हिंदी में 
बहत ही समयानुकूज् काये किया । यद्यपि भाषा के रवरूप का आभास 
आठ रहवीं शती के अंत में ही मिल्ल चुका था तथापि उसकी पूररूप से 
प्रतिष्ठा नहीं हुई थी । इसका प्रमाण लल्लूलाल ओर सद॒तल्ल मिश्र के 
गयाँ से मित्न जाता है। इसके लिए आवश्यकता थी प्रचार की | 
भारतेदु ने भाषा के प्रचार, उसके संस्कार और उसमें साहित्य के 
निर्माण का भी काय किया। प्रचार के लिये इन्होँ ने पत्र-पत्रिकाओँ की 
ओर दृष्टि की, अपना एक प्रकार का मंडल बाँधा। इस प्रकार हिंदी 
की समृद्धि का काय भारतेंदु ने स्वत: तो किया ही इनके मिन्राँ ने भी 

श्प 
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उसमेँ योग दिया । पं० प्रतापनारायण मिश्र, बदरीनारायण चोधरी 
प्रेमघन”, बालकऋष्ण भट्ट, जगमोहनसिंह, राध।कष्णदास, रामहृष्ण 
वर्मा आदि इनके मंडल के' ही व्यक्ति थे । भारतेंदु ओर इनके मित्रों ने 
बंगला के बहुत से अंथों का अनुवाद किया, जिसका उद्ेश्य नवीन 
क्षेखकाँ को अन्यत्र साहित्य की बढ़ती हुई गति से परिचित कराना था। 
अनुवाद करके द्वो ये लोग चुप रहनेवाले नहीं थे, इन्होंने मोतिक 
रचनाएं भी प्रस्तुत कीं। अनुवाद तो बानगी के लिए थे । 
उन दिनोँ पद्य में त्रज ओर गद्य में खड़ो चलती थी। भारतेंदु ने 
दोनों का परिष्कार किया । यद्यपि ब्रञ्ञ सें बहुत अधिक वाद्य प्रस्तुत 
हो चुका था तथापि उसके परिष्कार का काय बहुत दिनोाँ स्रे नहीँ हुआ 
था। काव्यभाषा को सजीव ओर व्यंत्रक बनाए रखने के लिए आवश्य- 
कता होता है शब्दोँ के संस्कार की । जो भाषा बहुत दिनोँ से परंपरा 
मेँ गृहीत दोती हे उसमेँ रवभावत: पुराने शब्द और प्रयोग चज्नते रहते 
हैँ। किंतु समय की गति के साथ वे अपरिचित ओर दुर्बोध भी दो 
जाया क्ररते हैं। भारतंदु ने त्रज से इस प्रकार के बहुत से शब्द हटाए । 
वाक्य-विन्यास मेँ भी कुछ सरतता का समावेश किया। शब्दार्थ की 
गूढ़ता के स्थान पर भाव की गहराई की रुचि दिखाई । इसी प्रकार गद्य 
में भी परिष्कार किया। इन्हें दो प्रकार के ग्यों की आवश्यकता थी। 
एक तो विचार-पद्धति के अनुकूज्ष चल्नेवाले कठिन ओर दूसरे बोल- 
चाल के अनुरूप चलनेवाले सरल गद्य की | विचार-व्यंज्रक गद्य तो 
अपने प्रकृत रूप में पहले भी दिखाई पड़ा था, किंतु बोलचाल ओर 
संबाद के अनुरूप सरल एवं प्रवाहपूर्ण गद्य का विधान बिल्नकृत्त नहीँ 
हुआ था। भारतेंदु ने चल्नते शब्दों या छोटे छोटे बाक्यों के प्रयोग 
छारा इस अकार के गद्य का बहुत ही शिष्ट एवं साधु रूप प्रस्तुत किया | 
विवेचना के उपयुक्त जो गद्य पहले से दिखाई पड़ता था उसमें कदीँ कहीं 
उतक्षमन भी दिखाई पड़ती थीं। छिंतु भारतेंदु ने बहुत ही सुलका हुआ 
गय्य सामने रखा । शुद्ध साहित्य तक हो इनका दृष्टि का प्रसार नहीं था। 
ये अन्य वाद्ययोँ की भोर भो प्रवृत्त हुए। अतः उसके लिए चलते, 
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अथबोधक एवं साथ ही सरल्न गद्य को विशेष आवश्यकता पढ़ी । इस 
प्रकार साहित्य मेँ गद्य के जितने रूप अपक्षित थे उन सबके परिष्कृत 
रूप की प्रतिष्ठा भारतेंदु ने की और इनकी मंडली ने उसमें हाथ 
बँंटाया । 


उसी समय शुद्ध साहित्यिक गद्य के भीतर विविध शैकियाँ की 
प्रतिष्ठा भी होने लगी थी। पं० प्रतापनारायणु मिश्र, बालकष्ण भट्ट, 
जगमोहनपिद वर्मा आदि के गयाँ से इसका प्रमाण मिल्तता दै। 
अनुबादों में भी भाषा के प्रकृत रूप की रक्षा का पूरा प्रयन्न दिखाई 
देता है। कारण यह था कि उस समय के लेखक हिंदी के पूरे जानकार 
होते थे। उसकी गति-विधि तथा प्रवृत्ति से भज्ञी भाँति परिचित होते 
थे। इसी से दूसरी भाषाओं के अनावश्यक बोझ से भाषा को गति 
अवरुद्ध नहीं हो पाती थी | 


भाषा ही नहीं, साहित्य में भी अत्यधिक उन्नति भारतेंदु ओर इनके 
'मित्राँ द्वारा हुई | भारतेंदु जो 'हिदी के जन्मदाता? कह्दे जाते हैं वह 
साहित्य की श्रीवृद्धि ही के कारण | हिंदी में दृश्यकाव्यों की बहुत बढ़ी 
कमी थी। जो नाटक पहले लिखे भी गए थे वे बोलचालज की भाषा खड़ी 
मेँ नहीँ थे, पारंपरिक भाषा ब्रज में थे ओर उनका अधिकांश पद्म में था । 
अतः उन्हें नाटक! कहना ही ठीक नहीं। इसलिए हिंदी में नाठकोँ का 
आरंभ वस्तुत- भारतेंदु ही से समकना चाहिए। भारतेंदु ने अनुवाद 
भी प्रस्तुत किए ओर मोलिक रूपक भी लिखे । अनुवाद संस्कृत, अगरेजी 
तथा बँगला भाषाओं से किए गए हैं। अनुवादोँ पर ही ध्यान देने से 
पता चल जाता है कि भारतेदु प्राचीन और नवीन के मध्य मेँ स्थित 
होना चाहते थे । अपने मोत्षिक नाटकों में भी इन्होंने इसी का प्रयास 
किया । अनुवाद की भाषा ऐसी रेंगी गई है ओर अनुवाद ऐसे ढरें पर 
लाया गया है कि वह अनुवाद रह द्वी नहीं गया। अनुवाद की ऐस्री 
विशेषता भारतेदु-युग के अनंतर हिंदी में फिर वतमान-थुग मेँ ही कहाँ 
कहीँ दिखाई पड़ी, बीच में कहीं नहीं। भारतेंदु की दृष्टि केबल शुद्ध 
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सादित्य तक नहीं रही, ये वाड्यय के अन्य विभागों को ओर भी गए। 
इनन्‍्हों ने ऐतिहासिक, सा कक ओर राजनीतिक कही जानेवाली कुछ 
पुस्तिकाएँ और लेख प्रस्तुत किए | शैज्षियाँ और विविधता पर ध्यान 
देते हैं तो भी यही दिखाई देता है कि इन्हाँने पद्य में अनेक शैत्ियोँ 
का व्यवहार किया | विविधता के विचार से इन्होंने छोटे-बड़े सब 
प्रकार के नाटक लिखे। केवल इन्होंने 'महाकाव्य” कोई नहीं प्रस्तुत 
किया । वस्तुतः भारतेंदु बहुरंगी व्यक्ति थे। ये खमय समय पर नाना 
प्रकार की बाते सोचा और उन्हें लेखबद्ध किया करते थे। छोटे छोटे 
पद्मय-निबंध या वर्णानाध्मक प्रबंध इनके कई निकले | प्रबंध-काव्य वस्तुतः 
जमकर लिखने की वस्तु है, उस ओर इनकी रुचि ही नहीं हुई और न 
जमकर इन्हें लिखने का अवसर ही प्राप्त हुआ | अल्पायु होने के कारण 
भी ये ऐसा नहीँ कर सके | हिंदी को परंपरा भी इन प्रबंध-काव्योँ से 
बिमुख हो चुकी थी। जो काय भारतेदु ने किया वही इनके मित्र भी 
करते रहे । यद्यपि सबकी प्रकृति वेसी बहुरंगी नहीँ थी फिर भी जहाँ 
तक हो सका हिदी-साहित्य में विविधता का विधान वे लोग भी करते 
रहे । सबसे ध्यान देने योग्य बात है कि साहित्य-निर्माण मेँ एकता होते 
हुए भी उनकी गद्य- शेत्रियाँ में भिन्नता थी । पं० प्रतापनारायण मिश्र 
विनोदशील प्रकृति के व्यक्ति थे, अवठः वे सामान्य से सामान्‍य बातोँ मेँ 
भी विनोद की सामझी निकाल लिया करते थे। भारतेंदु स्वय कई 
शैलियाँ से लिखते हुए भी सरल और सुबोध गद्य प्रस्तुत करनेवालों मेँ 
थे | बदरीनारायण चौधरी अपने गद्य को अलंकृत और जटिल बनाने 
मेँ व्यस्त रहते थे । जगमोहनसिह 'कादंबरी? का अनुगमन करते हुए भी 
जटिल्ञता से दूर रहे । यह मानना पड़ेगा कि भारतेंदु-युग मेँ भाषा की 
रक्षा और साहित्य को संस्कृति के अनुरूप निर्मित करने के उत्साह तथा 
अभिव्यंजना की विविध भ्रकार की शैलियाँ के विधान ओर मस्ती के 
जेसे दशन हुए हिंदी में आगे चलकर फिर कभी नहीं। आज हिंदी का 
प्खार पहले की अपेक्षा अधिक है कितु उस प्रकार की बहुरंगी छटा के 
दर्शन दुलेभ दो रहे हैं । 
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द्िवेदी-युग 


भारतेंदु का अस्त होते ही हिंदी मेँ फि/#अवरुद्धता दिखाई देने 
लगी | उनको मित्रमडली ही कुड न कुछ काय करती रही । नए ले को 
का प्रादुर्भाव नहीं हो रहा था । लाड मेकाले ने अंगरेजो को शिक्ष। का 
माध्यस बनाकर यहाँ के निवासियों के मन में विदेशों भाषा के लिए 
भ्रवन्ष आकषण उत्पन्न कर दिया था | संधह्कृत का सम्रृद्ध साहित्य उश्के 
अनुशीलकों को हिंदी की ओर उपेक्षा की दृष्टि रखने को विवश कर 
रहा था। परिणाम यह हुआ कि अंगरेजी पढ़नेवाले दिदी को उपयोग 
को वस्तु ही नहीं समझते थे । हिंदी की पढ़ाई-लज्ञिखाई की ठीक ठीक 
व्यवस्था न द्ोने के कारण इसका ज्ञान श्रमसाध्य समझकर लोग इससे 
पराड्यख् ही रहते थे । व्याकरण को ठीक ठीक व्यवस्था न होने के 
कारण अंगरेजीवाले तो इसके जानने में कठिनाई का अनुभव करते थे 
ओर संस्कृतवाले इसे ठीक-ठिक्राने की भाषा द्वी मानने मेँ संकोच करते 
थे। इसलिए दो बातोाँ की आवश्यकता थी। एक तो इसकी कि व्याकरण 
की व्यवस्था की जाय ओर दूसरी इसकी कि हिंदी सचमुच लिखने- 
पढ़ने ओर सममने-सममाने की भाषा समझी जाय । 

भारतेदु के अनंवर उनके फुफेरे भाई बाबू राधाकृष्णदास ओर 
उनके बालभित्र बाबू श्यामसुंदरदास आदि के उद्योग से काशी मेँ 
तागरीप्रचारिणी सभा! को स्थापना हुई और उसके तत्त्वावधान में 

सररवती” पत्रिका निकलने लगी। सरस्वती” निकल्लने के दो-तीन बष 

के अनंतर पडित महावीरप्रसाद द्विवेदी ने उसका खंपादन-भार अपने 
कंधों पर उठाया | इनके पहले पत्रिका का संपादन संपादक-मंडल द्वारा 
होता था । 

दिवेदीजकी ने मैदान में आते ही व्याकरण की व्यवस्था पर ध्यान 
दिया और यह प्रमाणित किया के हिंदी भी पढ़ने-लिखने-योग्य भाषा 
है। अब तक हिंदी मेँ दूसरी भाषाओं से नाटक या उपन्यासों के ही 
अनुवाद हुए थे। इन्हों ने अन्य भाषाओं के सासमयिक वाडत्य के संपक 
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मेँ हिंदी के पाठकों को पहुँचाने का प्रयास किया | मराठी, गुजरावो, 
बंगला, अंगरेजो आदि भाषाओं मेँ निकलनेवाले पत्रों और विविध 
विषयाँ के लेखों से हिकीलालों को परिचित कराना आरंभ किया। 
भारतेंदु शुद्ध साहित्य की विविध शाखाओं के अति रिक्त ल्ञोकोपयोगी 
अन्य वाद्ययों को ओर केवल प्रवृत्त होकर ही रह गए थे। उन्‍होंने 
केवल मार्ग-प्रदर्शन का काम किया | सब प्रकार के विषयाँ का समावेश 
वे उस समय हिंदी मेँ न कर सके। हिवेदीजो ने हिंदी को सब प्रकार 
के विषयों को ओर उन्मुख करके उसकी समृद्धि और प्रप्तार का मांगे 
खोल दिया । अंगरेजी सी संपन्न भाषा में जितने विषयों पर विचार 
किया गया था उन्हें हिंदी में प्रस्तुत करने का प्रयत्न इन्हों ने अधिक 
किया, जिससे केवल हिंदी जाननेवाले भी सब प्रकार के आवश्यक 
विषयाँ से परिचित हो सके । इस सबके लिए हिंदी के व्याकरण, कोश, 
वेज्ञानिक शब्दावली और इतिहास की आवश्यकता प्रतीत होने कगी। 
लागरीग्रचारिणी सभा? के सचात्षकाँ का ध्यान इधर गया भौर धीरे 
धीरे ये सब ग्रंथ हिंदी में प्रस्तुत किए गए । 

हिवेदीजी में गद्य की भिन्न भिन्न शेलियाँ तो वेसी नहीं दिखाई देती 
किंतु इन्हों ने हिंदी की बाह्य समृद्धि का जो प्रयत्न किया वह हिंदी-जगत्‌ 
मेँ सदा स्मरणीय रहेगा। शेली का विचार करने पर स्पष्ट लक्षित होता 
है कि कुछ लेखक विशेष प्रकार के आवेश (मूड) में हो विशिष्ट-शैली- 
संपन्न भाषा का प्रयोग कर सकते हैं। यह बांव हिंदी के दो लेखकों से 
सिद्ध हो जाती द्ै-एक पं० बालऋष्ण भट्ट से ओर दूसरे पं० महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी से । भट्टजी चिड़चिड़े व्यक्ति थे। खीमने पर ही उनको 
विशिष्ट शेली के दशन होते थे । अतः उनके निबंधोँ में वे ही उत्तम हैं 
जिनमें उनका चिड़चिड़ापन दिखाई पड़ता है | दिवेदीजी क्रोधी व्यक्ति 
थे। अतः रोषावेश में ही इनकी विशिष्ट शेज्ञी दिखाई देतफ़ेहे। 

द्विवेदी-युग में केवज्न भाषा का ही संस्कार नहीं हुआ साहित्य की 
विभिन्न शाखाओं मेँ भी थोड़ा-बहुत काय हुआ । नाटक-विभाग मेँ 
अधिकतर अनुवादों की हो धुन रही । संस्कृत, बंगला ओर अँगरेजी के. 
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अधिकतर नाटकोँ के अनुवाद किए गए। जो मौलिक नाटक लिखे भी 
गए उनमें अमिनय-कोशल का विशेष ध्यान नहीँ रखा गया । उपन्यासों 
का निर्माण इस समय विशेष रूप से किया तथा । बँगला के उपन्यासों 
की धूम तो मची ही, अपने ढंग के घटना-प्रधान उपन्यास भी अस्तुत 
हुए । ऐयारी ओर तिलर्मी उपन्यास लिखनेबाले देवक्रीनंदन खत्री 
इसी समय मेदान मेँ आए | गोपाज्षराम गहमरी के जासूसी उपन्यासों 
का आरंभ भी इसी समय से होता है। सामाजिक और ऐतिहासिक 

कहे जानेवाले उपन्यासों का ढेर ज्गानेबाले पं० किशोरीज्ञाज्ञ गोस्वामी 

इसी युग में हुए । बंगला की देखादेखी भावप्रधान उपन्यास भी त्िखे 
गए, जिसके प्रवतंक बाबू त्रजनंदन सहाय थे । 

हिंदी में कहानियाँ का आरभ इसी युग से समझना चाहिए | 

आरभ में कुछ बंगला कहानियाँ के अनुवाद हुए । फिर मौलिक कहानियाँ 
की ओर कोग प्रवृत्त हुए। हिंदी की साहि|त्यक मौलिक कहानियाँ का 

आरंभ किशोरीज्ञाल गोस्वामी, रामचंद्र शुक्ल ओर वंग-महिला की 

कहानियाँ से माना गया है। कितु ये लोग कुछ ही कहानियाँ लिखकर 

विरत हो गए । पर देखादेखी बाबू जयशंकरप्रसाद ने बहुत स्लो मौलिक 

कहानियाँ लिख डाली। विश्वंभरनाथ शर्मा कोशिक', राधिकारमण- 

असाद सिह, ज्वाल्ादृत्त शर्मा आदि इसी समय के कहानी-लेखक हैं । 

पं० चंद्रधर शर्मा गुलेरी जी की सर्वोत्कष्ट साहित्यिक कहानी उसने कहा 

था' इसी समय लिखी गईं । हास्यरस को हल्की कहानियाँ ल्िखनेवालते 

जो० पी० श्रीवास्तव इसी समय मैदान में आए | प्रेमचद्‌ की कहानियाँ 
का आरंभ भी इसी समय से समकना चाहिए । 

निबंधोँ में विशेष उन्नति तो नहीं हुईं छितु छोटे छोटे गद्य-प्रबंध 

लिखने का प्रचलन होने ल्गा। इस समय के गद्य लेखकाँ मेँ बिशेष 

ध्यान देने योग्य दो ही तीन व्यक्ति दिखाई देते है । पंडित माधवप्रसाद 
मिश्र ने उत्सवोँ, तीथ-स्थानों, त्योहारों आदि पर सार्मिक और चटपटे 

निबंध लिखे। पंडित गोविदनारायण मिश्र ने कादंबरी की शेक्षी पर 
कवि ओर चितेरा' नामक बृहतू प्रबंध लिखना आरंभ किया, जो 
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अधूरा रह गया। पं० चंद्रधर शर्मा गुल्लेरी ने कई पांडित्यपूर्ण एवं 
प्रसंगगर्भ निबंध लिखे | इस युग मेँ अधिक ध्यान देने योग्य निबंध- 
लेखक सरदार पूणसिह हैए। इनके चार-पाँच लाक्षणिक मूत्तिमत्ता से 
युक्त निबंध 'सरस्वती' में प्रकाशित हुए । विषय ओर व्यंजना दोनों के 
विचार से इनके निबध सबसे प्रथक्‌ दिखाई देते हैं। जेसे इनके विषय 
आधुनिक हैं बैसी ही व्यंजना भी। ऐसे निबध आज तक हिंदी में 
दूसरे नहीं लिखे गए । यद्यपि इनकी शेत्री कुछ विदेशों ढर्रो लेकर चल्नी, 
पर उसम अपनापन भी पर्याप्त मात्रा मं पाया जाता है । 

द्विवेदी-युग में जिस प्रकार उपन्यासाँ और कहानियाँ को विस्तृत 
भूमि मित्ञी उसी प्रकार समालोचना को भी । यद्यपि समालोचना का 
श्रोगणेश भारतेंदु-युग मं द्वो है! गया था पर उसका विस्तार नहीँ हो 
पाया था । इस युग में सरस्वती” मेँ पुस्तकों की आल्लोचना का प्रथक्‌ 
स्तंभ ही रखा गया। स्वयं द्विवेदीजी ने संस्क्रव-कवियों को आलोचनाएं 
प्रकाशित की। मिश्रबंधुओं का हिंदो-नवरत्र! इस्ती समय निकला | 
तुल्ननात्मक आलोचना का ग्रवतेन इसो युग में हुआ । पं० पद्मसिह शर्मा 
की “बिहारी” की आल्लोचना ओर पं० कष्ण॒बिहारी मिश्र का 'देव और 
बिहारी? इसी समय को रचनाएँ हैं। बिहारी को लेकर उस समय 
बहुत अधिक लिखा-पढ़ी हुई, जिसका आरंभ “हिंदो-नवरत्न” से हुआ 
ओर जिसकी समाप्ति 'बिदारी ओर देव” नामक लाला भ्रगवानदीनजी 
की पुस्तक से हुईं। तुलनात्मक आलोचना का बाजार विशेष गरम 
हुआ । बहुत से लेखक तो कवियाँ की तुलना को ही आलोचना का 
चरम लक्ष्य समम बेठे । 

इस युग में खड़ी बोली को पद्म मेँ स्वीकृत कराने का प्रबल आंदोलन 
उठा स्वयं द्विवेदाजी ने खड़ो बोज्ी और साथ ही संस्कृत-वत्तोँ मेँ 
तथ्यमात्र-व्यंजक रचनाएं की । इन्होंने स्वयं ही खड़ी मेँ पद्य-रचना 
नहीं की बहुत से कवियाँ को मेदान मेँ उतारा भी । बाबू मैयिलीश रख 
गुप्त, गोपान्नशरण सिह, रामचरित उपाध्याय, लोचनप्रसाद पांडेय में 
इनको प्रेरणा जगठसिद्ध है। इसी समय श्रीधर पाठ क और पं० 
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अयोध्यासिद उपाध्याय भी खड़ी बोली की रचना मेँ प्रवृत्त हुए | 
पाठकजी ने 'गोल्डरिमथ” के 'तश्रांत पथिक' £ ट्रेवलर ) का अंगरेजी 
से अनुवाद किया | मोलिक रूप मेँ इन्हों नेःहुत सी फुटकल कविताएँ 
भी प्रकाशित की। उपाध्याय ज्ञी का 'प्रियप्रवास! संस्कृत-वृत्तों में घूमधाम 
के साथ मेदान मेँ आया। इनकी 'चोखे चोपदे! आदि मुहावरे की 
पुस्तक इसी समय का हैं। इसी प्रकार और भी बहुत से लोग स्वच्छ द 
रूप से खड़ी बोली में रचना करने लगे, जिनमें से उल्लेखनीय कवि ये 
'हँ--नाथूराम शंकर शर्मा, गयाप्रसाद शुक्ल सनेही, लाला भगवानदीन, 
रामनरेश त्रिपाठी आदि । 
पद्य की शेज्ञी के विचार से इस समय संस्कृत के वर्णवत्तों, हिंदी 
के मात्रिक छदोँ और उद्‌ की बदरोँ तीनाँ का विशेष श्रचार हुआ | 
वणबृत्तों में तुकांत ओर अतुकांत दोनाँ प्रकार को रचनाएँ हुईं । मात्रिक 
छंदों से भी कुछ लोगों ने तुकांत हटाए; जैसे श्रीधर पाठक, जयशंकर 
प्रसाद आदि ने | पर यह प्रवृत्ति चत्तम सकी । उड्े बदरों में फरकल 
ओर  प्रबंधात्मक दोनोँ प्रकार को रचनाएं हुई | इस युग में सबसे 
अधिक रचनाएं दिखाई पढ़ी पद्य-निबंधोँ को । छोठे छोटे कथाखंड 
ले कर कुछ दूर तक पद्मबद्ध रचना करने का विशेष प्रचार हुआ। 
ये पद्य-निबंध सब प्रकार के होते थे--कथात्मक, वर्शवात्मक, 
उपदेशात्मक। पद्म की भाषा में भी बहुरूपता आई। कुछ कवि तो 
गद्यात्मक रूप के ही कट्टर पक्षपातों रहे, पर कुछ आवश्यकतानुसार ब्रज 
के प्रत्ययों, अव्ययाँ और नामधातु क्रियाओं के प्रयोग में भी प्रवृत्त 
हुए । यदि उदूं बहरों में कुछ अरबी-फारसी मिश्रित शब्दावत्नी गृहीत 
हुई ता वरणवृत्ताँ में संस्द्ृत-गर्भ पदाबली और लबे ल़बे समासों का 
व्यवहार बढ़ा 
द्विविदीजी द्वारा भाषा की व्यवस्था हो जाने के अनंतर हिंदी में 
साहित्य का निर्माण प्रबन्न वेग से होने लगा | काशी के अतिरिक्त प्रयाग 
तथा कानपुर भी इसके केंद्र हुए । विश्वविद्यालयों सम भी हिंदी का 
आवागतव हुआ ओर उदच्च-कक्षाओं तक मे हिंदी रब॒तंत्र विषय मान की 
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गई | हिदी-साहित्य-संमेज्ञन की स्थापना हो जाने से हिदी-परीक्षाओं की 
ओर लोग उन्मुख हुए |, विभाषी प्रांताँ मे भी हिंदी का प्रचार होने 
ढ्गा। हिंदी मे सेकड़ोँ ऐेज-पत्रिकाएं निकलने लगी । इस प्रकार शुद्ध 
साहित्य को विभिन्न शाखाओँ मे तो पर्याप्त काय हुआ ही हिंदी में 
अन्य विषयों पर भी ग्रभूत वाद्यय प्रस्तुत होने लगा। इसी का 
परिणाम है कि भारत मे जितनी पुस्तक आज हिंदी म प्रकाशित होती 
हैं उतनी किसी दूसरी भाषा में नहीं । 


वर्तमान युग 


द्विवेदीजो ज्योंही 'सरस्वती' से पए्थक हुए हिंदी में व्याकरण का 
बंधन बुछ ढीला होने लगा। राजनीठिक प्रवृत्तियाँ की प्रेरणा और 
सीधे अंगरेजी के संपक मं आ जाने से कुछ कवि या लेखक उच्छुंखल 
या उह्ड भी दिखाई पड़े । अपने प्राचीन साहित्य का अध्ययन किए 
बिना हो, शेल्ी, बायरन, कीट्स आदि विदेशी ,कवियों तथा टालस्टाय, 
बनंडे शा आदि लेखकाँ का अंधानुसरण करने की प्रवृत्ति अँगरेजी 
पढ़े-लिखे कुछ नवयुवकाँ म जगने लगी । वे हिंदी को पुरानी कविता के 
अध्ययन को छोटा काम सममने लगे। रहस्यवाद का विदेशी भूत 
बहुताँ के सिर सवार दोने लगा | नवीनता की भोंक मे आकर काव्य के 
लिए उपयोगी एवं साहित्य के लिए वांछित विषयाँ तथा पद्धतियाँ के 
प्रवतंन की आड़ मे विदेशी रंगत खूब चढ़ने लगी। भाषा मे भी 
विदेशी शब्दावल्ली का अक्षरश. अनुगमन हो चला। पद्म और गय 
दोनों पर इसका बहुत बुरा प्रभाव पड़ा । हिंदी पढ़ने-लिखने की भाषा 
मानों रही नहीं गईं । कलम पकड़ने का ठेढ़ा-सीधा अभ्यास करते ही 
नवस्िखुए हिंदी के लिक्खाड़ बनने लगे | ऐसे हो लोगों के कारण हिंदी 
से सकराश्र या सक्राश्न, हम्बिदु, मध्यबिंदु, एक अध्ययन, वात्तावरण, 
चायुमंडल, दृष्टिकोण आदि भाषा की प्रश्वत्ति के विरुद्ध बने हुए शब्द 
दिखाई देने लगे हैं। वाक्योँ का गठन भी विदेशी ढाँचे का हो चला 
है । “बह कहता था कि में जाऊंगा' के स्थान पर बह कहता था कि वह 
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जायगा' ऐसे वाक्य उनको दृष्टि में शुद्ध मो समझे जाते हैं ओर अत्यधिक 
प्रयुक्त भो होते हैँ । उन्हें क्या पता कि हिंदी को प्रकृति संस्कृत की मॉदि 
स्भावोक्ति या साज्ञात्‌ कथन ( डाइरेक्ट“रेशन ) की है, वक्रोक्ति या 
परोक्ष कथन ( इनडाइरेक्ट नरेशन ) की नहीं। सध्यग उपयवाक्य 
( पैरथेटिकल कल्ञाज ) का हिंदी के अच्छे अच्छे निबंधकारों ने तो बड़ा 
दी रमणीय विधान कर लिया है, पर इनके द्वारा उसका अत्यविक और 
भद्दा प्रयोग बहुत ही उद्वेगजनक हो रहा है। ऑगरेजी के पूषसगग 
( आर्टिकल्स ) ए! और दी” की भद्दी नकल्न से तो हिंदी में बड़ो ही 
भाँड़ी पद-योजना चल पड़ी है। अनावश्यक 'एक' ओर 'वह' की छूत 
इतनी फैती कि अंगरेजीवाल्ले बाबू साहबों तक द्वी न रहकर केवल हिंदी 
जाननेवाले लोगों को भी आ लगी है । हि 

एक ओर अंगरेजी की चढ़ाई से हिंदी त्रस्त थी ही, दूसरी ओर 
से उद ने भी घावा घोल दिया। एकवचन सर्वेत्राम वह! या 'यह' के 
साथ आद्राथंक बहुबचन जुड़ने लगा है; जसे 'वह बड़े अच्छे कबि 
थे! । हिंदी मेँ ऐसे प्रथोक्ताओं को कौन समझ्काए कि आआद्राथंक बहुबचन 
संस्कृत का प्रसाद है। वहाँ सबनाम और क्रियापद दोनों बहुवचनांत 
ही होते हैं, यहाँ तक की नाम भी । अतः ढिंदी में “बह! के स्थान पर 
“थे! और 'यह' के बदलते ये” का ही ऐसे अवसरों पर प्रयोग होना 
चाहिए। इसी प्रकार उदू की नकत्न पर वाक्य विन्यासर में कर्ता का 
क्रियापद के निकट द्वोना हिंदी की प्रवृत्ति के अनुकूल नहीं । 


भाषा मेँ यह अव्यवस्था होते हुए भी हिंदी साहित्य की विभिन्न 
शाखाओं का विस्तार ओर उनका लदाव पहले की अपेक्षा बहुत अविक 
हो गया है। गद्यगोज्ञी के अवगत उपन्यासों ओर कहानियाँ का विस्तार 
तो सबसे अधिक हुआ । जनता की रुचि परि८क्रत हो जाने से साहित्यिक 
सुरुचि-संपन्न उपन्यासाँ की ओर द्वाथ बढ़नें लगे, घटना-बैचित्यपूरा 
उपन्यासों ने हाथ-पैर समेट ल्लिए। उपन्यासों में भी कई प्रकार के 
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बर्ग दिखाई पढ़े। आरंभ में उपन्यारा वंग-भाषा की देखा-देखी 


| 


चलते थे। अब ऑंगरेजी द्वारा सभी विदेशी भाषाओं से हिदी के. 
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लेखकों का सीधा संबंध जुड़ गया है। इसीसे बंगला का दबाव हट 
गया, पर वह साथ ही पद्धांवली की मधुरता भी लेता गया। बंगभाषा 
के उपन्यासों मेँ काव्यत्व कौ'*पूण तिरस्कार हुआ ही नहीं। विदेशी 
उपन्यासों का ढाँचा बाहर से लेकर भी वहाँ के लेखक भारतीयवा को 
साथ लगाए रहे । हिंदी के पिछड़े के ड़े के उपन्यासों में, यहाँ तक कि 
जासूसी, ऐयारी आदि घटना-प्रधान उपन्यासों तह मेँ प्राकृतिक छुटा, 
परिस्थिति का चित्रण एवं विवरण मधुर पदावल्ञो और रप्तमय ढंग से 
प्रस्तुत किए जाते थे। किंतु पश्चिमी उपन्यासों से काव्य का रग धीरे 
धीरे उड़ा दिया गया, अतः हिंदी म॑ भी वही स्वाँग भरा जाने लगा। 

कहानियाँ का प्रसार इस युग सम सबसे अधिक हुआ | जौवन की 
संकु्तता के बीच थोड़े समय म मनोरंजन करानेवाली छोटी कहानियाँ 
ही होती हैं । अतः ज्ोग चिल्लाने लगे हैं कि अब बड़े बड़े उपन्यासों का 
समय लद गया । छोटी कद्दानियाँ दैनिक समाचारपत्रों तक में प्रकाशित 
होने लगी हैं। एक ओर उनका प्रसार बढ़ रहा है ओर दूसरी ओर 
उनका आकार दिन पर दिन छोटा होता जा रहा है। पश्चिमी हवा के 
ओो के से वे सिकुड़ी ही नहीं, उनका काव्यरस भी सूख गया । कद्दानियोँ 
से विविधता के दशन तो होते हैं, किंतु कुछ सिद्धहस्त लेखकों के 
अतिरिक्त अधिकतर कह्दानो-सलेखक व्यर्थ की नवीनवा लाने के प्रयत्न 
मे विचित्र रूप-रग की कहानियाँ पेश कर रहे हैं। कथाओं द्वारा अब 
मत-प्रचार भी किया जा रहा है । 

द्विवेदी-युग म तो नाटकाँ का प्रायः अभाव ही रहा | उप्तका 
कारण यद्द था कि हिंदी बहुमुखी भ्रवृत्तियोँ मे संज्ञग्ण होकर अपना 
पेश्वय-विस्तार करने मे लगी हुई थो। अतः श्रव्यक्राव्य ही उसके 
अनुकूल दिखाई पड़ा । नाठक-मंडलियाँ के अभाव म साहित्यिक नाटक 
लिखने का उत्साह ही कोन दिखाता ? हाँ, खेल-वमाशा करनेवात्री 
'कपनियों के लिए कुद्ध लोग धार्मिक, पोराणखिक या सामाजिक नाटक 
अवश्य लिखते रहे | पर वे सब के सब नाटक साहित्य-कोटि में आ 
सकते हैं, इसम सदेह है। अतः वर्तमान थुग में नाटकाँ की ओर 
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अपनी गंभीर और ऐतिहासिक रुचि लिए हुए भावना-भरित्त कवि बाबू 
जयशंकरप्रसाद जी बढ़े! इन्होंने राब्यश्री) विशाख, अजातशश्रु, 
स्कंदगुप्त, चंद्रगुप्त, जनमेजय का नागयज्ञ और भ्रुवस्वामिनी नामक 
कई ऐतिहासिक और कामना एवं एक घूँट नामक भावात्मक रूपक 
प्रस्तुत किए । इनके नाटकोँ की सबसे बड़ी विशेषता यद्द है कि विदेशी 
अनुकृति पर इससे काव्यत्व एकदम हटाया नहीं गया। आधुनिक 
रैली पर वैचित्र्यपूर्ण संवाद करते या भाषण देते हुए इनके सभी पात्र 
एक ही साँचे में ढले से तो जान पढ़ते हैं पर यह कहना ठीक नहीं कि 
इनके नाटक खेले ही नहीँ जा सकते । शुद्ध साइत्यिक नाटकों के लिए 
जैसे परिष्कृत रुचिवाले दर्शकाँ की आवश्यकता होती है वैसे सब होते 
कहाँ हैं ! बंगाल मेँ द्विजेंद्रल्नाल राय के ऐसे ही नाटक तो खेले जा सकते 
है पर हिंदी में प्रसादजी के नाटक नहीं; ऐसा क्यों ? पारसी-कंपनियों 
के हल्के नाटक देखते देखते जिनकी रुचि अपभ्रष्ट हो चुकी है क्या 
उन्हें ही कसौटी माना जायगा ? साहित्यिक रुचि से संपन्न त्षोगों के 
समक्ष तो ये नाटक पूर्ण सफलता के साथ खेले गए हैं, फिर भी खशय 
कया पारखी-कंपनी के अपद अभिनेता ऐसे शुद्ध साहित्यिक 
नाटकाँ का सफल अभिनय कर सकेंगे ? इनके लिए तो साहित्यिक 
अभिनेता भी चाहिए--पढ़े-किखे, शिष्ट एव सुरुचिशाली ; जैसे बँगल्ञा 
के होते हैं, मराठी में पाए जाते हैँ। किसी का दोष किसी के सिर 
क्यों मढ़ा जाय । 
इस युग मे सबसे प्रसिद्ध निबधकार पं० रासचंद्र शुक्ल हुए । इनके 
निबंधों में हृदय और बुद्धि दोनाँ का सम्यक्‌ योग दिखाई पढ़ा! 
विचारात्मक निबंधाँ की चरमावधि हिंदी म शुक्लजी के निबंधों ही मर 
दिखाई पड़ी । निबध के भीतर विचारधारा के विवेचन के साथ साथ 
व्यक्तित्व का भी उचित योग दिखाई दिया। विचारात्मक निबंधों म 
शुक्क्जी के निबंध निगमन शैली पर लिखे गए हैं। वर्णनात्मक निबंध 
अब हिंदी में बहुत कम दिखाई पढ़ते हैं। जो मिलते भी हैँ उनमे 
वण्ये वस्तु के सश्लिष्ट बणेन की छटा नहीं दिखाई देती। भावात्मक 
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निबंध लिखनेवाले रघुबीर सिद्द दिखाई पड़े, जिन्होंने इतिहास का 
पर दा उठाकर मध्यकाल्लीन' राजन्यवर्ग की बड़ी ही भाषपूर्ण मॉकियाँ 
देखी दिखाई । उनकी 'शेषष स्वृतियाँ' अत्यंत रमणीय रचना है। 
कथ त्मक निबंध तो पद्मसिद शर्मा ने कुछ लिखें भी, जो रप्तिकता से 
ओोत-प्रोत हो कर बड़ी ही विदग्धता के व्यंजक बने, पर आत्मव्यंजक 
निबंध तो एक प्रकार से उठ ही गए। 

इस युग में गद्यकाव्य अवश्य अधिक लिखे गए और उनमे विविधता 
के द्शन भी हुए। गद्यकाव्य लिखनेवालोँ म॑ राय कष्णदास, वियोगी 
हरि, चतुरसेन शास्त्री आदि के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं | इनके निबंधों 
में अखंड और खंड शैत्रियाँ भी दिखाई पड़तो हैं ओर, प्रतोकों का 
विधान भी, जो अधिकतर अन्योक्ति-पद्धति पर हुआ है। प्रतीकात्मक 
पद्धति पर चल्ननेवाले राय ऋष्णदास ओर बियोगी हरि हैं। वियोगी हरि 
के प्रतीक किसी विशेष भावना को ही चरिताथ करने के लिए लाए 
जाते हैं | भक्तिभावना, लोकभाबना आदि को पुष्ठट करनेवाले छोटे छोटे 
खंडदृश्य जावन मेँ से चुनकर प्रस्तुत किए गए हैं । राय साइब के प्रतीकों 
मेँ कोई एक ही निश्चित भावना नहीं है। कलाकार, भक्त, विचारक, 
प्रेमी, लोकपीड़ित आदि सभी के लिए छोटे हुए प्रतीक लाए गए हैँ। 
राय साहब रवींद्रनाथ ठाकुर की अनुकृति पर रहस्यदर्शी के रूप में भी 
दिखाई पड़े हैं। कितु वियोगी हरि सगुण भक्तों के ढरें पर ही चले हैं। 
चतुरसेन शास्त्री ने विभिन्न भाषों के अनुकूल अनेक उक्तियाँ की योजना 
द्वारा बहुत दी प्रभावोत्पादक व्यंजनाएंँ की हैं। बंगला को नाटकीय 
शेज्ञी पर प्रज्ञाप-पद्धति का मार्मिकतापू्ण अनुधावन किया गया है। 
उक्त लेखकों में भाषा के स्वरूप की भिन्नता भी पाई जाती है। राय 
साहब की भाषा कुछ ठेठ पर अथंगभ शब्दोँ को लिए हुए है, वियोगी 
हरि की भाषा भावात्मकता लाने के लिए कविता के शब्दों का अभिनंदन 
बराबर करती चलती ओर शाश्लीजी की भाषा खड़ी बोली की बोलचाल 
के शब्दाँ को स्वाभाविकता लाने के ल्षिए समेटती रहती है । 

इस युग मेँ सबसे बढ़ा काय व्याख्यात्मक आलोचना को प्रतीष्ठा 
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का हुआ | अनेक प्रयज्नों ओर उद्योगों से हिंदी का प्रस्तार वो दूर दूर 
सक हो गया था ओर उसकी शिक्षा को व्यवस्था भी ऊँची कक्षाओं मेँ 
गई थी, हिंतु उच्चकोटि की आलोचना का वाड्य4 एक प्रकार से था 
ही नहीं। जो आलोचनाएं अब तक हुई थीं वे अधिकतर परिचयात्मक 
थीं। आचाय रामचंद्र शुक्ल अपनी व्याख्यात्मक आ्राल्नोचनाओं के साथ 
इस ज्षेत्र में उतरे | तुलसी, जायसी ओर घूर पर उन्ही मार्मिक एवं 
विद्नवतापू्ण झालोचनाएं भूमिका के रूप में निऊ॒ज्ी। लाला भगवानदीन 
ओर उनके शिष्याँ ने प्राचीन ग्रंथों के सु क्षपादित संस्करणों के साथ लंबो 
लंबी भूमिकाएं प्रकाशित की | कबीर पर अथोध्यार्सिद उपाध्याय ओर 
पीतांबरदत बड़थ्वाल की आलोचनाएं सामने आई । इस्तके अनंतर 
शुकल्ञज्ञी की शत्री पर स्वतंत्र रूप में अथवा ग्रंथों की भूमिका के रूप में 
केशव, बिद्वारो, पद्माकर, मीरा, भूषण आदि कवियों तथ। प्रेमचंद, 
अ्रसाद आदि लेखकों पर कई समीक्षाएं लिखी गई । हिंदी-स,हित्य के 
कई ऐसे इतिहास भो मुद्रित हुए जो अधिकतर समीक्षात्मक थे | साहित्य 
की अन्य शाखाओं के आलो चनात्मक इतिहास भी प्रकाशित हुए ; जैपे 
कहानी, नाटक, उपन्यात्त आदि के। यह कहने को आवश्यकता नहीं 
कि आलोचना के क्षेत्र में शुक्लजी का व्यापक प्रभाव पड़ा | छुछ 
अ्रभाववादी आलोचकों ओर अंगरेजी के निरे अनुऋरणुकर्ताओँ को 
छोड़कर आलोचना का ऐश्वा वाद्यय हिंदी मेँ प्रस्तुत द्वो चुड्ा है जो 
3 0 समृद्ध ओर शाक्षविचार-प्तंपन्न भाषा प्रभाणित कर 
ताहे। 
हिंदी में नवीनता की ओर रुचि भारतेंदु के समय से ही दिखाई 
देती है। हिवेदी-युग म भी यह रुचि बढ़तो रही। किंतु इस युग मं 
आकर उसका बहुत अधिक प्रसार हुआ। बहुत सी पत्र-पत्रिझ्ााओं के 
अकाशित होने और गय्य-लेखों के साथ साथ पद्मबद्ध छोटे डोठे निबंधों 
के प्रकाशित करने का जो ढर्रा द्विवेदी जी के सम य निकला उसने कविता 
की ओर बहुताँ को खींचा। कितु द्विवेदीजी के समय की कविताएं 
थ से काठ्यतर्व ओर मार्मिकता का विधान करने मेँ उतनां समर 
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नहीं हुई । इसका का रण यह था कि उस समय खड़ो बोली को अनेक 
साँचों मे ढालने का प्र यत्+ हो रहा था | पदावली के माधुय, वाग्वैचित्र्य 
ओर भाव की गहराई की और बहुत थोड़े लोगोँ का ध्यान गया। सीधे 
अंगरेजी के संपक म आ जाने से वहाँ को लाक्षशिकता की ओर, बंगला 
के साइचय से मधुर पदावल्ती के विधान की ओर तथा उदू के लगाव 
से उसकी शायरी की बंदिश एवं बेदना की विवृत्ति की ओर कवि लोग 
स्वभावतः आकृष्ट हुए। फलरवरूप वाग्वैचित्रय-प्रधान कविताएं अधिक 
संख्या म प्रकाशित हाने ज्गीं। कितु लाक्षणिकता का कहीं विदेशी 
अर वहीं दूरारूढह विधान होने के कारण लोगों को ये कविताएं सुबोध 
नहीं दिखाई पढ़ीं। विलक्षणता के साथ साथ रवॉोद्रनाथ' ठाकुर की 
रहस्यमयी कविताओं के अनुकरण पर हिंदी म॑ भी रहस्यवाद की कवि- 
ताएँ प्रकाशित होने रूगीं। नवीनता की रुचि तो यहाँ तक बढ़ी कि लोगों, 
ने छुद का बंधन तोड़कर केवल्न नाद के आधार पर छोटी-बढ़ी पंक्तियाँ 
में अपना अलग राग अलापना आरभ किया | इस्र प्रकार की कविताएं 
बंगला वी देखादेखी छायाबाद की कविताएं कही जाने लगीं। एक 
ओर 'छाया' शब्द का व्यवहार रहस्यवाद के अथथ म हुआ ओर दूसरी 
आर वाग्वेचित््य एवं वैज्कक्षस्य लिए हुए काव्यों के लिए । 
इन कविताओं का विरोध भी इधर-उधर होने क्षगा। इसके पक्षपाती 
इस अकार की कविताओं को ही वास्तविक कविता कट्दकर उद्घोषित 
करने कगे । ये पुरानी कविताओं को निस्तत्व बतलाते थे। इनमें 
रहस्यवाद काव्य की सच्ची शाखा माना जाने लगा । इस का घोर प्रतिवाद 
पं० रासचद्र शुक्त्ञ ने काव्य में रहस्यवादः लिखकर किया। पर 
रइस्यवादियोँ की ओर से अपने पक्ष या रहस्यवाद को ही काव्य का 
प्रकृत स्वरूप प्रतिपादित करनेवाला कोई ग्रंथ आज तक प्रकाशित नहीं 
हुआ | प्रतिवाद के फत्तरवरूप कुछ क्ोगों ने अपनी कविता का रंग ढंग 
भी बदला। रहस्यवाद के साथ ही इस युग सं अंगरेजी की नकल 
पर निराशावाद का भयंकर प्रसार काव्यक्षेत्रम दिखाई देने लगा। 
भाखतवष मे काव्यक्षेत्र के भीतर निराशावाद या दुखबाद कहीं 
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भी नहीं दिखाई पढ़ता, कितु विदेशी अनुकरण के कारण यह दुःखवाद 
प्रायः सभी कवियाँ में लक्षित हुआ । कोई पघ्िर पर बेदना का भार 
लिए, कोई दुःख के संसार में बसा हुआ, कोई निराशा के भीतर साँस 
लेता और कोई आँसुओँ मेँ स्नान करता नजर आया | 
जीवन में अनेक प्रकार के विश्नव उत्पन्न हो जाने से साहित्य भी 
उससे प्रभावित होने लगा। जीवन में परिवतन उपस्थित होने पर 
साहित्य का उसके साथ लग जाना उसके जीवित रहते का प्रमाण है । 
भारत में जीवन का वैसा परिवतन वस्तुतः नहीं हुआ जैसा पश्चिमी 
देशाँ में। थोड़े से राजनीतिक विचार परिष्कृत रूप में जनता में फेले 
हैं। समाज में भी कुछ थोड़ा सा समयानुकूल परिषतन हुआ । लेकिन 
जीवन के मूल मेँ कोई ऐसा परिवर्तन नहीं दिखाई देता जिसके कारण 
यह मान लिया जाय कि सचमुच अभूतपूर्व नया युग भा द्वी गया | 
जो विषमता दिखाई देती है वह वस्तुत आर्थिक ही है । घोर शारीरिक 
परिश्रम करनेवाला उतना द्रव्य नहीं पाता जिससे वह सुखपूव क जीवन 
व्यतीत कर सके । दूसरी बात यह कि मनुष्य की हृदूगत भावनाएँ साब- 
देशिक और सावकालिक हैं| केवल देश-काल के भेद से उन्हें व्यक्त 
करने के विभिन्न साधन या आधार मिल जाते हैं। इसलिए यदि इन 
आधारों को लेकर ऐसे भाव व्यक्त बिए जायें जो सबसामान्य नहीं. तो 
कहा जायगा कि साहित्य अपना वारतविक माग त्याग रहा है। देश, 
समाज या अपनी स्थिति पर विचार करते हुए सारे संसार को अस्म 
कर देने की प्राथना या अभिल्ाषा करना, मृत्यु को आलिगन करने की 
घोषणा करना, प्रलय का आह्वान करता आदि ऐसी बात हैँ जो सब- 
सामान्य तो हैं ही नहीं और यदि द्वाँ भी तो परिष्कृत रुचि का परिचय 
देनेवाली नहीं। 
रसाँकी दृष्टि से विचार करते हैं तो यह अवश्य दिखाई देता है 
कि वुछ स्थायी भावों के आल्लंबन पहले की अपेक्षा यदि बढ़ गए हैं. तो 
साथ ही इुछ आलंबनोँ मेँ गांभीय एवं शिष्ट रुचि का ध्यान हो नहीं 
रखा जाता । रतिभाव केवल्ष प्रिय या प्रेमिका तक द्वी न रद्द कर देश, 
है? के. 4 
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विश्व, मनुष्य, प्रकृति आदि कई के प्रति स्वच्छंद रूप में दिखाई पढ़ने 
लगा है। देश पर लिखी' गई सब कविताओं को वीररस के अंतगत 
नहीं सममना चाहिए | जिनैसें उत्साह की व्यंजना होगी वे द्वी रचनाएँ 
बीररस की मानी जायंगी। किसी भाव के वेग को उत्पाह मान लेना 
ठीक नहीं। दूसरे भाबाँ के साथ संचारी रूप मेँ उत्साह बराबर दिखाई 
पड़ता है; पर वह बीररस उत्पन्न नहीं करता । 
सबसे अधिक छीछालेदर द्वास्यरस की हुई है । विदेशी ढंग पर 
दास के आल्ंबन के प्रति हास के अतिरिक्त दया या घृणा का भाव भी 
जगा हुआ माना जाने लगा है ओर उसके अनुकूत रचनाएँ भो प्रस्तुत 
की जाने लगी हैं। किंतु यह शाद् के विद्द्ध है। क्य्रोंकि एक ही 
आलंबन के प्रति एक ही समय मेँ दो प्रकार के विरोधी भाव नहीं रद 
सकते । हास और घृणा का विरोध है। दो प्रकार के भाव यदि रहेँ भो 
तो एक ही कोटि के दोने चाहिए अर्थात्‌ या तो सुखात्मक या दु.खात्म €। 
इधर कवि-संमेज्ञनोँ में दस्यरस की जो कविताएं घोर द्वाह्मकार के बीच 
सुनी-सुनाई जाती हैं उनमें आल्ंबन का चुनाव तो ठीक दिखाई देता है 
कितु उनकी अभिव्यंजन-शेली घोर असाहित्यिक एवं कुरुचि-संपन्न 
दिखाई देती है। साहित्य के अंतगत भड़ेतो का प्रहण नहीं हो सभ्ता । 
वीररस के आलंबन भी कुछ बढ़े हैं, जेसे देश पर होनेवाली कुछ 
रचनाओं में । इन रचनाओं म॑ दृष्टि का कुछ अधिक विस्तार मो दिखाएँ 
देता है। रोद्ररस के आल्लंबन भी कुछ बढ़े, किंतु उनके साथ साथ रोष 
की सीसा असीम कर दी गई । फलरवरूप इन रचनाओं में रसपंचार 
की शक्ति नहीं रह गई। अपना नाश तो मनाया ही जाने लगा, सारो 
सृष्टि के नाश की आकांक्षा भी की जाने लगी | इस प्रकार का क्रोध 
अपरिष्कृत है। समाज को विषम स्थिति के कारण ही इस प्रकार का 
रोष दिखाया जाता है पर लक्ष्य ठीक न होने कारण शाख्रीय दृष्टि से 
बह भद्दा माना जायगा ! 
करुणरस की कविताएं कहने को तो अधिक होतो है पर उनमे से 
शोक का संचार करने की शक्ति बहुत कम मे पाई जाती है। बेदना के 
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संसार मे घूमनेवालों द्वारा लोकभावापन्न करुणा का संचार कठिन 
दिखाई देता है । भ्धिकतर कविताएँ वियोग खुंगार की होती हैं जिनको 
लोग करुणरस की प्मभझते हैं। इन कविताशों द्वारा अधिकतर कवियाँ 
को स्वानुभूति की व्यजना होतो है, अथवा याँ कहिए कि देखादेखी 
वियोगी बनने का शौक बहुतोँ को हो रहा है | 

अद्भुतरस के लिए आल्ंबनों की कोई कमी नहीं, पर इस रस की 
कविताएँ बहुत कम दिखाई देती हैं। यही दशा भय ओर बीभत्स की 
भी समझनी चाहिए । शांतरस का वसा उद्रेक नहीं दिखाई देता। इस 
प्रकार स्पष्ट दे कि अधिकतर ख्ूगार ओर हास्य की तथा थोड़ी सी 
बोररस को दी कविताएँ होती हैं। कवि लोग 'दो घड़ियाँ का जीवन 
कोमल वृंताँ म॒ बिताने! के अभिल्ाषी अधिक दिखाई देते हैँ | उम्र भावाँ 
की समथ व्यंजना करनेवाले कवि कम हैं| 

विभाव और भ।बपज्ष को छोड़कर जब काव्य के कलापक्ष पर आते 
हँ तो दिखाई देता है कि उपमा ओर उजल्मक्षाओँ का लदाव, और कहाँ 
कहीँ अनावश्यक लदाव,बहुत अधिक हो गया दै। गोचर पदार्थों के 
लिए अगोचर उपसान लाना फेशन हो गया है । बविलक्षणता पर दृष्टि 
इतनी अधिक रहती है कि अथपरंपरा का ठीक ठीक और सीधा पता 
लगाना बहुताँ के लिए कठिन ही गया है । यह वचित्रय केबल पद्म ही 
तक परिमित नहीं है, गद्य म भी दिखाई देता है। जहाँ शब्दावली का 
सरल दोना आवश्यक है. वहाँ भी यह छाया हुआ है ओर कभी कभी 
निमंत्रणपत्रों तक मे दिखाई देता है। 

भाषा पर विचार करने से यह तो अवश्य दिखाई देता है कि ढिंदी 
मे लाक्षणिक प्रयोग बहुत अधिक बढ़े । कितु कहीं कही विदेशी नकल्न 
होने के कारण ओर कहीं कहीं लक्षणामूला ध्वनि के दूरारूढ़ होने के 
कारण भाषा में अनावश्यक दुरूहता भी बढ़ी । अंगरेजी म लाक्षशिक 
प्रयोग अधिक होते हैं, यह मानी हुईं बात है। किंतु वहाँ के कवियाँ मं 
यह बिशेषता होतो है कि वे सारे प्रध्ंग को खोलनेवाली कुंजी किसी न 
किसी शब्द ( कीनोट वर्ड ) में अवश्य लगा देते हैं। द्विदी के कवियाँ 
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में साधारणों की बात ज्ञाने दीज्षिण, समथ कवियाँ मेँ भी इस प्रकार 
की कुजियाँ प्रायः नहीं* दिखाई देतीँ। फल यह होता है कि उनकी 
कविताएँ सामान्य पाठक के लिए व्यूहृबत्‌ दुगम हो जातो हैँं। सबसे 
खटकनेवाली बात है कुछ बेंघे हुए शब्दों ( कैच व स) का प्रयोग। 
यही कारण है कि अधिक ल्लोग ऐसी कविताओं को, कुछ विशिष्ट 
कवियाँ की रचनाओं को छोड़कर, पूर्ण चाव से नहीं पढ़ते । हे की 
बात है कि अब मुक्तक-रचना और प्रगीत-प्रशयन को छोड़कर कुछ 
कवि प्रबध-रचनाएं भी करने लगे हैं। कितु आधुनिक प्रवृत्तियाँ प्ले 
उनके प्रबंध भी मुक्त नहीं हैं, यहो दुःख की बात है। बहुव थोड़े ऐस्ले 
प्रबधकाव्य दिखाई पड़े जिनमें वस्तु, पात्र, परिस्थिति, व्यजना आदि का 
अच्छा समन्वय दिखाई देता है। धीरे धीरे नई रचनाएं स्थिरता प्राप्त 
कर रहो हैं और जोश कुछ ठढा द्वो रहा है--नए ढ6ंग को कविता 
करनेबालों का भी और नई कविता के बेढंगे स्वरूप का विरोध करने- 
बालों का भी । अतः आशा होती है कि हिंदी-कविता निश्चित ओर 
सुव्यवस्थित मार्ग अहण करेगी | 

विदेशी साहित्य के संपक मेँ आने से हिंदी में नई नई प्रवृत्तियाँ 
के समावेश का द्वार तो उन्मुक्त हो गया, कितु नवीन कविता तक आते 
आते अपनी काव्यरूद़ि से विच्छिन्न हो जाने से उनका विकास अपने- 
पन को दबाकर हुआ | केवल काव्य-रचना में ही नहीं आलोचना में 
भी विदेशी रगत अति मात्रा में चढ़ने लगी। भागद्द, दंडी, वामन, 
कुंतक, मम्मट, विश्वनाथ, जगन्नाथ आदि संस्कृत के और कुल्नपति, 
सुखदेव, भिखारीदास, प्रवापसाह आदि हिंदी के आचार्यों का नाम न 
लेकर विदेश के अरस्तू, प्ेटो, ड्राइडन, एडिसन, जानसन, शेल्नी, मैथ्यू 
आनलल्‍्ड, अबरक्रोंबी, रिचड स, क्रोचे, वसफोल्ड, ब्रेडले, जेम्स स्काट 
आदि खाहित्य-मीमांसकाँ के साथ साथ दाशनिकों और मनोविज्ञानियाँ 
के नाम भी लिए जाने त्गे हैं। टालस्टाय और फ्रायड के नाम की 
उद्धरणी बहुत होने लगी हे।बात यह है कि पश्चिमी समीक्षा-क्षेत्र में नए 
ढंग के विश्लेषण का हौसला दिन पर दिन बढ़ता जा रहा है। इसलिए 
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साहित्य के अतिरिक्त दूसरे शाख्लों के, विशेषकर सौंदर्य-विज्ञान, दर्शन, 
मनस्तत्त्व आदि के, आचारयों द्वारा की गई नवीन उपपत्ति एवं अतिपत्ति 
की आइ लेकर साहित्य में भी नई नई बात रखी या लाई जा रही हैं । 
क्रोचे को 'सौंदय-मीमांसा” पर पहले विचार किया जा चुका है! इधर 
फ्रायड के स्वप्न-पघ्िद्धांत | ड्रीम थियरों ) की भो चर्चा आए दिन होती 


है | अतः उमर पर भो विचार कर लेना अग्रासंगिक न होगा ! 
फ्रायड साहब यहूदी हैं ओर वियना में चिकित्सक का काये करते 
थे। अनेक रोगियाँ के बाह्माभ्यंतर का निरीक्षण करते करते पन्‍्हों ने 
स्थिर किया कि विशेष प्रकार की परिस्थिति में उत्पन्न होने से मनुष्य को 
अपनी उठती या जगती हुई मनोवृत्तियों को दबाने या मारने का जो 
उपक्रम करना पड़ता है उप्तके उपसहार मेँ अनेक प्रकार के रोग खड़े 
हो जाते हैं । यदि किसो के जीवन का कच्चा चिट्ठा जानकर उसकी दबी 
हुई वृत्तियों के परिष्कार का प्रयास क्रिया जाय तो अनेक रोगों का उपचार 
किया जा सकता है। अनेक प्रयोगों द्वारा ब्रे इस निष्कष पर पहुँचे 
कि अखंज्ञान ( अनक्रांशस ) ही अनेक विज्षक्षणताओं का निदान है। 
इसे लेकर उन्होंने यह प्रतिपादित किया की व्यक्ति की दबी हुई वृत्तियाँ 
या कामनाएं अवसर पाकर सिर भो उठातो हैँ । अनेक रोगियों के स्वप्नोँ 
का मनन करके उन्होंने यह सिद्धांत निकाला कि दबी हुई मनोवृत्तियाँ 
स्वप्नावस्थ! मेँ बहदू रूप धरकर दशन देंती हैं। द्रिद्रता की चक्को में 
पिसता हुआ प्राणी सोते समय राजा होने का स्वप्न देखता है । पेटभर 
भोजन के लिए भी लाज्ञायित रहनेबाला स्वृप्त में छुप्पन प्रकार के 
व्यंजनों का आस्वाद लेता है-- 
सपन होइ भिखारि नृुप, रंक नाकपति होह । 
जागे हानिन ल्लाभ कछु, तिमि प्रपच जिय जोइ ॥ --तुलसी 
हानि-ल्लाम भले ही न हो, पर मिखारी का स्वप्न मे राजगद्दी पाना और 
रंक का इंद्र बन जाना उसकी कुचली हुई कामनाओं का ही परिणाम 
है | इस प्रकार इच्छित प्रेमिकाओँ को न पा सकनेवाले अप्सराओँ का 
स्वप्न देखते हैं। समाज की नोची श्रेणी का व्यक्ति स्वप्न म॑ ऊँची श्रेणी 
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का बनता है; शुद्र या चांडाल ब्राह्मण या क्षत्रिय बन बेठता है, मजदूर 
मालिक हो जाता है, किस्रान जरमीदारी करने लगता है आदि आदि। 
इससे जीवन में असंज्ञान की मुख्यता सिद्ध होती है। इस पर फ्रायड 
साहब ने अनेक निबंध और पोथियाँ लिखी, जिनसे विविध प्रकार के 
स्वप्नों के उदाहरणों को भरमार है । 

रोग ही मे नहीं चरित्रगठन मे भी इसी का योग प्रमाणित किया 
गया है । बस, परिचमी समालोचक इसे ले उड़े । कवियाँ और लेखकाँ 
के कथाकाव्योँ म॑ अनेक पात्रों का चरित्र विलक्षण या उल्लका हुआ 
दिखाई देता था । उसकी व्याख्या का तो द्वार ही इस स्वफ-स्रिद्धांत या 
असंज्ञान से खुल गया । किपी पात्र के चरित्र में गूढ़ता, उन्नकन, रहस्य 
आदि क्‍यों आए इसके लिए उसको परिस्थिति की जाँच करके बतत्ना 
दिया गया कि बह अपनी अमुकाभुक वासनाओं को दबाता आया है। 
शेक्सपियर के नाटकोँ के कई पात्रों की चरित्रगत उल्लकन इसी के सहारे 
सुल्माई गई। उन्हें इतने से ही संतोष नहीं हुआ वे ऋति से ओर आगे 
बढ़े ओर कर्ता तक पहुँचे। दिखाया यह जाने लगा कि रचयिताओं के 
जीवनगत असंज्नान के ही कारण उनकी रचनाओं में विशेष प्रकार की' 
प्रवृत्ति दिखाई देती है। कर्ता के प्रकट जीवन म किसी हेतुवश जो 
वृत्तियाँ दबी रह गई या दबाई गई उन्हें काव्य-रचना करते समय खुल 
खेलने का अवसर मित्रा । इधर कवियाँ ओर लेखकों के व्यक्तिगत 
जीवन की जो अधिक छानबीन होतो है वह इतिहास के नाते उतनी 
नहीं जितनी इस नाते । 


कथाकाव्य ओर मुक्तक या प्रगीत-शैज्शी की जो कतियाँ बन-ठन- 
कर निकल रही हैं उनमें स्पष्ट दिखाई पड़ता है कि कर्ता जीवन से दूर 
दूर रहकर नए या काल्पनिक लोक मेँ विहार करनेवाले पंदियाँ का बाना 
धारण करके छड़ रहे हैं। इसे अधिकतर #ंगायी रूप का लखकर इसी 
धारणा को आड़ मेँ कुछ समालोचकों ने तो अनिवाय मिथुनवृत्ति 
€ सेक्स साइकोलाजी ) कहकर समर्थित किया और कुछ इसे जीवन की 
संकुलता से प्ररित कछुआधृत्ति या पत्नायनवृत्ति ( इस्क्रेपिब्म ) कहकर 
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आगे बढ़े। हिंदी में मी इधर ऐसी रचनाएं प्रभूत परिमाण मेँ हो 
रही हैं। उनके घोर झंगारी ढाँचे का कारण केवल असंज्ञानमूलक 
कामबृत्ति या कछुआबृत्ति नहीं है। वत्तुतः: ईंसका सुख्य कारण तो है 
गडुल्निका-प्रवाह ( फेशन ) ओर गोण है व्यक्तिवेचित्रयवाद ( इनडि- 
विडुअल्िज्म )। व्यक्तिवेचित्य के ही कारण काम्त्ति या मिथुनवृत्ति 
का रंग विशेष चढ़ रहा है। विदेशी सभ्यता के विशेष प्रसार से और 
शिक्षा का उद्देश्य भृत्यवृत्ति हो जाने से भारत में पत्रायनवृत्ति के अवसर 
अधिक अवश्य आते हैं कितु विदेशों में सामाजिक स्थिति जितनी डॉवॉ- 
डोल है उत्तनी पराधीनता में पकते रहने पर भी भारत मेँ नहीं। अतः 
हिंदी की नवीन कविता में प्रगीतवाद ( लिरिसिज्म ), शंगारी प्रवृत्ति, 
जीवन के प्रति घृणा या विरक्ति, रोषावेश, निराशावाद ( पेस्सिमिज्म ) 
आदि की बाद अधिकतर अनुकरणमूलक है। देश की पराधीनता, 
अकिंचनता आदि के कारण कविता में जो रोषाबिष्ट रचनाएँ हो रहो हैं 
उनमें अपने या संसार के नाश की कामना या प्राथना करना रोष का 
असस्कृत रूप भात्र है। राजनीतिक महापुरुषों द्वारा जेसे विदेश के 
सामाजिक या राजनीतिक नूतन सिद्धांताँ का प्रयोग या आरोप इस देश 
पर किया जा रहा है वैसे ही यहाँ के काव्य पर भी विदेशी मतों का 
बिना छानबीन किए आक्षेप कर क्लेना ठीक नहीं। विदेशी प्रभाव स्तर 
कामवृत्ति और पत्ायनवृत्ति प्रणेताओं में भत्ते ही कुछ जुगज़ुगाई हो, 
कितु फ्रायड के असज्ञान या स्वप्त सिद्धात को यहाँ के काज्य पर आतक्तिप्त 
मान लेना कोई बहुत ठीक-ठिकाने की बात नहीँ है। विदेशों मेँ भी 
बाह्याथनिरूपक ( आबजेक्टिव ) कही जानेबाली रचना में यह स्वप्न- 
सिद्धांत ठीक ठोक नहीं उत्तर सकता। फिर भारतीय रचना में, जहाँ 
ज्ञोकानुभुति और स्वाहुभूति मेँ अधिक अंतर नहीं रहा है, ये स्वप्न लोक 
की बाते कैसे घटित होंगी | कुछ आत्मव्यंजक रचनाओं में भत्ते ही यह 
लिद्धां3 सान लिया जाय, क्रितु कविकर्म का प्रेरक वस्तुतः: यह 
सचेत्र है नहीं। 
काव्यकर्ता कृति मेँ संलगम होता है भावोद्रेक से। भाषोद्रेक के, 
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लिए आलंबन होते हैँ जीवन और जगत्‌ के अनेकानेक विषय या 
पदाथ । रूपक, प्रबंधकाव्य, कथाकाव्य आदि में जिनके चरित्र का 
निरूणण किया जाता है वे कर्ता से प्रथक्‌ होते हैं। उनके चरित्रों 
ओर उनकी वृत्तियाँ का अभिव्यंजन कतों अपने को उनकी स्थिति 
में डालकर करता है| जिसका हृदय ढलनशील नहीं होता वह उनका 
निरूपण ठीक ठीक नहीं कर सकता | इन रचनाओं में बह किसी 
पात्र को अपना 'प्रतनिबि बनाकर खड़ा कर सकता है ओर अपनी 
अनुभूतियों का आरोप भी उत्त पर कर ले सकता है, कितु सभो पात्र 
उसकी अनुभूति का अनुधावन करनेवाले नहीं हो खकते। इसलिए 
फ्रायड साहब का सिद्धांत तो इन रचनाओं में किप्ती प्रकार घट नहीँ 
सकता । रहीं वे रचनाएं जो स्वानुभूतिमलक द्वोती हैं। इनमें अवश्य 
कर्ता की अनुभूतियों आया करती हैं। पर कर्ता का अम॑ज्ञान तो 
अनुभूति हो नहीं सकता, क्योंकि जिस भावना का हृदय में बारंबार 
उद्गरेक दोता है वही अनुभूति का रूप धारण करती है। असंज्ञान में 
तो बस्तुतः कामनाएँ दबकर अनुभूतिशून्य द्वो जाती हैं। अतः इस 
देश में जैसे बहुत से विदेशी रोग फैले बेसे ही यह भी । इसे तात्विऊ 
सममकर काव्य-समीक्षा में इसको दुह्ई देना अपने को भूल जाना 
तो है ही, दूसरों का रोग बटोरना भी है । 

इसी प्रकार के टेढ़े-खीघे मतों का सहारा लेकर "प्रगति प्रगति' की 
भीषण पुकार भी मचाई जा रही है। साहित्य मेँ निर्मित पुराने वाज्यय 
को प्रगतिदीन माने बिना यह गति हो नहीँ सकती और पुराने बाझाय 
को गतिद्दीन दाञ्नना हृदयहीनता का परिचय देना ही नहीं, पागलपन 
का डंका पीटना सी है। जो “प्रगति! का अर्थ पुरोगतिः सममभतते हैं वे 
साहित्य-भूमि को सांप्रदायिक भूमि बनाना चाहते हैँं। साहित्य मेँ 
साम्यवाद, समाजवाद आदि नवीन मतों को आधार मानकर चलना देश 
का जीवन चोपट करना तो है ही साहित्य को भी अपश्रष्ट कर देना है । 
अनेक सामयिक्र आधातों से जीवन की धारा में जो परिवतेन होदा 
चलता दै वह काल की आवश्यकता के कारण आप से आप होता है | 
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जरबस उसे मोड़ने का प्रयत्न करने से जीवनधारा भी बिगड़ती है और 
साहित्य की रसवारा भी । साहित्य मेँ जिन काव्याथों का विधान 
होता है वे सनातन थोर चिरतन भी दवोते हैं, केवल अश्वतन नहीं | 
सनावन काव्याथ तो विश्व के सभी साहित्याँ में एक से दी दिखाई 
देते हैं; जैसे पुत्र के प्रति माता का स्वाभाविक वात्सल्य, माता के प्रति 
पुत्र का म्वाभाविक स्नेह, रक्षक के प्रति आदर, भक्षक के प्रति घृणा, 
अपमान करनेवाले पर रोष, विज्क्षण कम पर आश्चयं आदि । मल्ना 
इनका त्याग करके काई साहित्य खड़। ही कैते हो सकता है ? चिरंतन 
काव्याथ भी प्रत्येक देश के साहित्य में बराबर आते हैं और आते 
रहेंगे । भारत का कवि उमर गाचारण को कैप्ते भुगा सकता है जिसे 
दिलीप ऐसे नरेश और श्रीकृष्ण ऐसे पुदषोत्तम कतंठ्य कै रूप मेँ कर 
चुके है। गाँवों को कापड़ियाँ, खपरैन, हल-बैल, ढुर्री-गेल् आदि जो 
अब तक दिखाई दे रहे हैं उन चिरतन विभूतियोँ का त्याग कोई 
स्वदेशासिमानी केप्ने करेगा। अपने देश के पशु-पक्षो, पेड़-पल्चव, 
नदी-निहझर, वन-पवत, खोह-गुफा आदि को भुवाकर कौन देशद्रोही 
बनना चादेगा , साहित्य में सबसे अधिक महत्त्व सनावव और चिरंतन 
का ही है। अद्यतन को चिरतन बनने के लिए समय चाहिए ओर जब 
तक वह चिरतन हो नहीं जाता साहित्य उसका स्वीकार अल्पमात्रा 
में ही कर सकता है, उतना ही मात्रा में जितनो से उप्के चिरंतन हो 
सकने को योग्यता का आभास मिल्ते । अतः जो अग्तन को ही साहित्य 
का चरम लद्बय सममकर सनातन और चिरतन को त्यागना चाद्ते 
हैं या जो अपने पेराँ में कुन्दाडी भारकर प्रगतिशोत्र या प्रगतित्रादी 
बनना चाहते हैं वे वाणी के मंदिर को केवत्त दूषित ही नहीँ कर रहे 
हैं उसे ढहा देने का उपक्रम भी कर रहे हैं। 

नएपन के नाम पर रबच्छृदतावाद ( रोमाटिसिज्य ) भो हिंदी में 
सठ खड़ा हुआ है। किसा साहित्य मेँ, यदि उसको परंपरा दीघधेंझ्ालीन 
हो तो, बहुत सी ऐसी रूढ़ियाँ भी बंध जाया करतो हैं. जिनसे कहीं 
कहीं नवीनता के ल्लिए मार्ग कुछ अवहृद्ध दिखाई देने लगता है। 
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पुरानापल हटाकर नयापन यदि इस रूप में लाया जाय कि अपनापन 
एकदम न ढक जाय तो रवच्छंदता का विरोध न उतना अधिक होना 
चाहिए और न होता ही है। कितु यदि अपनेपन को मुल्लाकर परायापन 
इतना अधिक लदने लगे कि अपने को पहचानना भी कठिन हो 
जाय सो इसे किसी साहित्य की अभिवांछित पद्धति नहीं माना जा 
सकता। ढिदी की पुरानी कविता या साहित्य यदि अधिकतर ऊँची 
श्रेणो के अर्थात्‌ देवी-देवता, राजा-महाराजा, साधुच्संत आदि के ही 
चरित्रों के निरूपण तक परिमित रहातो उम्र सामान्य जनता का 
चरित्र लाना और सचाई के साथ लाना, साहित्य के लिए मंगल्लप्रद 
ही होगा | यदि साहित्य प्रेम के बंधे हुए साँचाँ में ही ढलता रहा है तो 
नए साँचों में उन्मुक्त या स्वच्छंद प्रेम को ढालना हितकर ही सिद्ध 
होगा। यदि प्रकृति को वास्तविक विभूति को त्याग कर काव्य कवि- 
समय-सिद्ध कुछ विशिष्ट रूपा को ही लेकर चत्गषता रहा वो प्रकृति के 
खुले दर्शन कराने का अभिलाष उसे रसमय दी बनाएगा। इस पर 
विचार करने से दिखाई देवा है कि हिंदी में दो प्रकार की स्वच्छंदताएँ 
दिखाई देती हैं-- पहली वास्तबिक (ट्र रोमांटिसिज्स ) ओर दूसरी 
अवास्तविक या कृत्रिम (स्वीडो रोमांटिसिज्स )। पहले प्रकार की 
स्वच्छंद्ता का आरंभ श्रीधर पाठक से द्वी हो चला था जो आगे चलकर 
गामनरेश त्रिपाठी और सुमित्रानंदन पंत में दिखाई पढ़ा । दूसरे प्रकार 
को १वच्छु दता परी उड़ाने या परियोँ का नाच करानेवालों, हाला ढालने- 
वालों और प्याले पर प्याज्ञा खाली करनेवालों में दिखाई पड़ता है । 
यहीं पर इस बात पर भी विचार कर लेना चाहिए कि क्या काव्य 
मेँ बस्य वस्तु कोई भी हो सकती है ! प्रबंधकाव्यों, साटकाँ, उपन्यासों, 
कहानियाँ आदि में वण्य वस्तु चुनी हुई होती है। नाटकों ओर कथा- 
काव्याँ में बस्य बरतु की अधिकता न हुईं है और न हो ही सकती है। 
हाँ, समाज की समस्याओं के रूप में सामान्य या पपेज्षित वर्ग के पात्र 
या वनके विवरण लाए जा सकते हैं। प्रबंधकाव्यों में वस्य वस्तुओं का 
विस्तार दो सवता है और द्ोता भी आया है। किंतु उनमें भी छॉँट) 


साहित्य का इतिहास ९६६. 


हुआ व्यापार ही काम में लाया जाता है। इसलिए सब प्रकार के 
विषयाँ, व्यक्तियाँया वस्तुओँ का समावेश उनसेँ असंभव नहीं; तो 
अगप्रचलित और अग्माह्म तो अवश्य ही है। अतः म्क्तक या गीतों मेँ ही 
सामान्य विषयों का समावेश किया जाता रहा है। कितु म्ुक्तकों मेँ 
उनका ग्रहण अत्यधिक परिमाण में तब तक उचित नहीं प्रतीत होता 
जब तक उन वरण्यों की विशेषताओं के उद्घाटन की कोई प्रवृत्ति न दिखाई 
जाय । होता यह है कि स्वच्छंदता के नाम पर तो साधारण से साधारण 

व्यक्ति या वस्तु को बण्य विषय बना लिया जाता है, पर घनके द्वारा 

कोई ऊंचा लक्ष्य न सिद्ध करके अधिकतर अपनी द्वी भावुकता और 

विलक्षण अनुभूति का आरोप किया-कराया जाता है। वण्य वस्तु केवल 
ठ्याज के लिए होती है, काउ्यकतां उनका सच्चा वर्णन न करके अपनी 
अलनुभूतियों का ही अत्यधिक परिमाण में उन पर आरोप मात्र करते 

फिरते हैं । फल यह द्ोता है कि उन रचनाओँ में वे अपना थोथा 
चमत्कार मात्र दिखलाते चलते हैँ। तात्पय यह कि व्यक्तित्व का आरोप 

ही प्रधान रहता है, प्रस्तुत विषय छुछ होता द्वी नहीँ । इस प्रशार की 

रचनाओं में एक सी उक्तियों का होना दी यह बतक्लाता है कि कवि वर्य 

के निरूपण में तो लगा नहीँ, उसने अपनी गाथा अवश्य गा डाज्ी । सच 

यह है कि यद्यपि आल्लंबन के रूप मेँ संसार की कोई भी वस्तु अवश्य 

झा सकती है तथापि अभो तक किसी भी साहित्य में जिस किसी वस्तु 

का प्रहण देखा नहीं जाता। क्योंकि काव्य में सभी वर्य बनाकर 

सफलतापूृवक लाए भी नहीँ जा सकते । इसी लिए व्यक्तित्व का आरोप 
करके बण्य का निरूपणु किया जा रहा है। इसी से रचनाएं बेढगी भी 
हो रही हैं और बेतुको भी । कुछ चुने हुए वर्ण्थों द्वारा व्यक्तित्व का 
प्रदर्शन अधिक रुचिकर न समझकर ही ऐप्े सामान्य वर्ण्यों की ओर 
प्रवृत्ति बढ़ रही है | सो बात की एक बात यह कि खारे झगड़े की जड़ 

व्यक्तिवेचितर्य्वाद है। यह विदेशी अनुकृति के कारण अति सात्रा मेँ 
था गया है ओर इसका उपचार तब तक नहीं हो सकता जब तक 
भारतीय परपरा से दूर दूर रहकर साहित्यकार चलना चघाहेँगे। 
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आधुनिक काल के इंछ प्रसुख कवि 

आधुनिक काल के रझद्य-प्रणताओँ की विशेषताओं का बहुत कुछ 
जल्लेख पहले यथास्थान हो चुका है केबल पद्मय-प्रणेताओं की ही व्यक्ति- 
गत विशेषताओं का उल्लेख नहीँ हो सका है! इनमें से क्षञ ओर खड़ो 
दोनोँ के कुछ प्रमुख कवियाँ का बहुत सक्षिप्त परिचय देने की आवश्य- 
कता प्रतीत होतो है | ब्रजकाव्यधांरा में से हरिस्वद्र की कुछ विशेषताएं 
बताई जा चुकी हैं। अतः शेप कवियोँ में से केवल पाँच की कुछ 
विशेषताएं दिखाई जाती हैं --जगन्नाथदास 'रत्लाकर', राय देवीप्रसाद 
धूणु', रामचद्र शुक्ल, सत्ववारायण कविर॒त्न ओर वियोगी हरि । 


जंगननाथदास रत्नाकर 

इस काल मेँ र्वाकरजी अ्जसाषा के बहुत ही समथ कवि हुए। 
इन्हाँ ने मुक्तक और प्रबंध दोनों अ्रकार की रचनाएं को हैं। मुक्तकों के 
लिए इन्होंने घनाक्षरी छंद चुना है ओर प्रबध के लिए रोला छंद । 
“धघनाक्षरीनियम-रत्नाकर! नासक पुस्तक क्षिखकर इन्होंने इस छंद के 
विधान का बहुत अच्छा तिचार भी किया है । अपने एक लेख में इन्हों ने 
काव्य? (रोला) छंद का विचार करते हुए यह मत प्रकट किया है कि 
ब्रजभाषा सें कथा कहने के लिए प्रबंध के अनुकूल यद्दी छुंद्र पढता है। 
यही कारण है कि इन्हों ने कुछ कथा का सहारा लेकर भी घनाक्षरी 
यथा कवित्त मेँ जो रचनाएं निर्मित कीँ वे मुक्तक ही हैं, जैसे--'डद्धव- 
शत्तक! । बसे प्रबंधात्मक मुक्तक या खंडकाव्य समझना धोखे में पढ़ना 
है। मुक्तक-रचना में प्रत्येक छंद का पूर्वोपर संबंध जुड़ता नहीं 
चलता । जैसे सूरसागर! में कष्णलीजा का वर्णन तो क्रम से मिल 
जायगा किंतु उसका प्रत्येक पद स्वच्छंद है बसे ही 'उद्धव-शतकः? का 
प्रत्येक छुंद भी समझना चाहिए। रत्नाकरजी को पम्क्तक-रचना ब्रज्ञ- 
भाषा के बहुत से प्राचीन कवियाँ की अपेक्षा इस बात में उत्कृष्ट दिखाई 
देती है कि इसमें चारों चरणों का विधान एक सा हुआ है। घनानंद 
आदि कुछ इने-गिने पुराने कवियों को छोड़कर ब्रज के अन्य कवियों 
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को अधिकतर मुक्तक रचनाएं ऐसी हैं जिनमेँ चोथा चरण तो ठीक- 
ठिकाने का दिखाई देता है कितु शेष तीन चरण जोड़े हुए से जान 
पड़ते हैं। यह बात पद्माकर, मतिराम, देव ऐसे विशिष्ट कवियाँ तक 
की रचना में 'कहीँ कहीँ मिलती हे। पर रह्नाकर' में केवल चौथे 
चरण को ही उत्कष्टता रखनेवाले छंद हूंढ़ने पर भी न मिल गे। मुक्तक 
को छोड़कर प्रबध की ओर दृष्टि ले जाते हैं तो कथा के बंधान के अति- 
रिक्त वणनों और रूप खड़ा करने की कला में भी इन्हें बहुत ही समर्थ 
पाते हैं। मुद्राओं ओर उक्तियाँ का आत्मनिरीक्षण द्वारा इन्होंन जैसी 
योजना की वढ़ इनकी काव्यगव क्षमता का बहुत ही उत्कृष्ट श्रमाण 
उपस्थित करती है। भाषा पर विचार करते हैं तो दिखाई देवा है कि 
व्याकरण का ध्यान रखनवाले ब्रज के जो दो-चार कवि हुए हैं उनमें 
रज्लाकरजी का नाम आदरपूवक लेने योग्य है। यद्यपि शत्र+ और 
अवधी के शब्दार्थों की भिन्नता का पूरा विचार ये भी नहीं रख सके 
तथापि कारक चिह्०ँ ओर वाक्यगत शब्द के अनुशासित रूपों का 
इन्हों ने अच्छा विचार रखा है। लाक्षणिक प्रयोग, प्रच्छुज्ञ रूपक और 
नए नए दृष्ट॑ताँ का सार्मिकतापूण प्रहण इनमें बहुत ही रमणीय दिखाई 
देता है। ये केवज्ञ कवि द्वी नहीं काव्यममज्ञ भी थे। “बिहारी सतसई? 
की 'बिह्ारी-रत्ताकर! नामक टीका ओर सूरसागर! के 'सूर-रत्ताकर” 
नाम से संपादित रूप द्वारा इसका पूरा प्रमाण मिल जाता है । 


राय देवीप्रसाद 'पूरों 


राय देवीप्रसाद पूर्ण” भारतेदु द्वारा प्रवतित माग के पक्के अनुयायी 
थे। इन्होंने अपनी त्रजभाषा की रचनाओं में परंपरा-पातज़्न के साथ 
साथ नवीन प्रवृत्तियाँ का भी उमंगपूवक अभिनंदन किया है। जैसे 
इन्हों नें ऋतुओँ आदि का परंपराभुक्त वणन किया वैसे ही देशभक्ति 
आदि का परपरामुक्त वणुन भी। विशेष विशेष उत्सवाँ के लिए ये 
बराबर कविता बनाया करते थे। भाषा की प्रकृति के प्रतिकूल पड़नेवाली 
प्रवृत्तियोँ का भरपूर प्रतिकार करना ये अपना कतंव्य सममते थे । 
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छुंद का बंधन तोड़कर छोटी-बड़ी पंक्तियाँ मेँ नाद के अनुकूल रचो जाने- 
चाली रचनाओं से ये बहुत चिढ़ते थे ओर ऐसे छदाँका "केचुआ' या 
“बड़! छंद कहकर उपहास किया करते थे | इन्हों ने सब प्रकार के छुदोँ 
अथात्‌ वरणवृत्त, मात्रिक और कहाँ कहीँ उदे की बहरों का भी प्रयोग 
किया है। इनकी भाषा चल्लतों हुई ओर साफ होती थी। ब्रजभाषा के 
धसार और परिष्कार के विचार से इन्होंने 'काद्बिनी' नाम की पत्रिका 
भी प्रकाशित की थी। भारतेदु-युग मेँ पडित प्रवापनारायण मिश्र ने 
कानपुर को द्विदी का पीठ बना दिया था, उसको हिंदी के भक्तों का तीथ 
बना देनेवाले पूण जी हुए | समस्यापूर्तियाँ का दंगज़ कानपुर मेँ जो अब 
तक चला चल्न रद्दा है उसके प्रवतक ये ही थे । इन्हों ने 'धाराधर-धावन! 
लाम से 'मेघदुत' का बहुत ही मधुर अनुधाद ब्रजभाषा में किया है | 


आवाये ग़चंद्र शुक्स 


ब्रजभाषा में समयानुकूज्ञ परिष्कार जेसा आधुनिक युग के आरंभ 
मैँ राजा लक्ष्मण सिह और भारतेंदु हरिश्चद्र द्वारा किया गया वैसा ही 
परिष्कार दूसरी बार रवर्गीय शुक्लजी ने किया । रत्नाकरजी ने ब्रज का 
आदश केवल प्राचीन कवियाँ को ही माना था और बहुत से पुराने 
श्रयोगोँ को ज्यों का त्यों रहने दिया था, कितु शुकल्ञन्ी ने पुराने शब्दोंको 
छॉटकर ब्रज का ऐसा चलता रूप भ्रहण किया जो बहुत ही सुबोध और 
सामयिक था । जिस प्रकार खड़ी बोल्नी में संस्क्षत शब्द तत्सम रूपों में 
गृहीत होते हैं उसी प्रकार त्रज्ञ में भी तत्सम रूपों को अहण करके 
इन्हों ने त्रज को हमारे निकट ला देने का प्रयास किया । परंतु बज के 
इधर के कवियाँ ने इस पर ध्यान द्वी नहीं दिया । बात यह है कि शुक्ल 
जी की आलोचनाओं के प्रभाव मेँ ज्ञोग ऐसे भूले कि उन्हें यह ध्यान ही 
नल रहा कि इन्होंने कवि का बाना भी धारण किया था ओर ब्रनञ का 
प्ररिषका र करके उसे बहुत दिनों तक काव्य-परपरा में जिज्ञाए रखने का 
उपचार भी बता दिया था | बुद्धचरित' की भूमिका में ब्रज के सारे वाद्य 
के प्रकृत-अपभ्रंश-काल से ज्ञेकर आज तक के प्रयोगाँ की भरपूर छान- 
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चीन करके त्रज, अवधी ओर खड़ी बोली के प्रथक्‌ एथक्‌ स्वरूरों का 

घोध इन्हों ने बड़े ही पांडित्य के साथ कराया है। यद्यपि यह ग्रंथ सर 
एडविन आनहलल्‍ड के लाइट ऑब एशिया? के आधार पर निर्मित हुआ 
है पर है वस्तुतः बहुत कुछ स्वच्छुंद । प्रकृति क। जैसा संश्ल्षिष्ट चित्रण 

अक्ृृति के इस पुजारी से बन पड़ा वेसा दिदी के किसो भो दूसरे कर्ति 

से नहीं। इन्हों ने खड़ी बोली में भो थोड़ी रचनाएँ की हैं, जिनमें हृदय 

की कोमल वृत्तियाँ की अत्यंत रमणीय व्यंजना की गईं है । 


सत्यनारायण कविरत्न 


ब्रज की माधुरी का काव्य में पूण विधान करके सामने आने- 
वाले कविरत्नजी ही इसयुग में दिखाई देते हैं। इनको रचनाओं 
मेँ हृदयपक्ष प्रधान ओर कल्षापक्ष गोण है । ये वस्तुतः भावु ऋता 
की मूर्ति थे | भक्तों की सी पदशैली की मुक्तर-रचनाओं के भ्रतिरिक्त 
इन्हों ने अमर-दूत' नाम का पद्य-निबध भी लिखता आरंभ किया था 
जो अधूरा रह गया। इसमेँ इन्होँने नए ढंग की कल्पना की है। 
यशोदा अमर को दूत बनाकर द्वारका भेजती हैं ओर ऐसी अथगभे 
वचनावली में संदेश देती है. जिससे वह भारतप्ाता का अपने सपूत 
श्रीकृष्ण के प्रति भेजा गया संदेश श्रतीत द्वोता है। यद्द नंददाखजी के 
भरवेरगीतः के ढरे पर टेकमिश्रित शैज्ञी में लिखा गया है। बात बहुत 
दी चुटीली और मर्मभेदी कही गई हैं। इससे स्पष्ट है कि ब्रज मेँ 
नवीनता का समावेश करने और उसे युगानुरूर वाड्यय से धंपन्न भाषा 
बनाने का चाव इनमें भो विद्यमान था। इस थुगर्में रट्ताकरजों को 
छोड़कर अधिकतर ब्रज के गायक नए नए आल्ञाप ले रहे थे और उसे 
खड़ी बोली के साथ साथ आगे बढ़ाए हुए ले जाना चाहते थे। कबि- 
रतनजी ने याँ तो भाषा की पदावल्षी बड़ी ही मधुर रखो है किंतु उसमें 
जज की बोलचाल के बहुत से शब्द भी चिपका दिए हैं। त्रज्ञ सासान्य 
काव्यभमाषा के रूप में चल्नती रही है इसलिए ब्रज्ञप्रांत के अधिक ठेठ 
शब्दों का व्यवहार उसकी गति में बाध। डालनेवाला ही प्रतोत द्ोता दे। 


३०४ बाद्यय-विमश 


कविरित्नजी केवल कोमल भावों के हो कवि थे। रत्नाकरजी की 
माँति कोमल और उम्र दोनों प्रकार के भावाँ का तुल्यबतन्न अभिव्यंज्रन 
इनके बाँटे नहीं पड़ा था| इन्होंने भवभूति के नाढकों के सुंदर अनुधाद 
भी किए हैं, जिनमें पद्मभाग का त्रज में बहुत दी सटीक ओर मधुर 
छल्था बन पढ़ा है । 


वियोगी हरि 


यो तो इन्हों ने कुछ स्फुट रचनाएँ ओर भक्तमाल के ढंग की भी 
थोड़ी सी कविताएँ कवियों का की्ति-कल्नाप गाते हुए की हैं कितु इनको 
प्रसिद्ध का कारण 'बीर-सतसई? हुई। इसमें वीर रस के स्थायीभाव 
उत्साह की व्याप्ति बहुत दूर तक दिखाई गई है। देश के प्राचीन ओर 
नवीन वीरों का उल्लेख तो हुआ ही है, विरह्िणी ब्र॒जांगनाओं की 
विरह-वीरता का भी दिग्द्शंन कराया गया है। यद्यपि शाश्षीय दृष्टि से 
“विर्‌ह की बीरता', उत्साह के अतगत नहीं आती तथापि लाना प्रकार 
के बीरों का बीरत्व जैसा इस ग्रथ में प्रदर्शित किया गया है «उससे 
कवि की व्यापक और नूतनता-विधायिनी शक्ति का परिचय अवश्य 
प्राप्त हो जाता है। छोटे से दोहे में बड़ी ही सफाई के साथ वोरों की 
विशेषताओं का परिशोधित कायव्यापारों के सहारे उद्घाटन किया गया 
है। रचनाएँ केवल भावपत्ष-प्रधान नहीं हैं उनम कल्लापक्ष की योजना 
भी बहुत बुछ दिखाई देती है । यमक, अनुप्नास, उपमा, उत्मज्षा, दृष्टांत 
विरोधाभास आदि अक्षकारों का अच्छा विधान किया गया है। भाषा 
मे उतनी कसावट तो नहीं है जितनी रत्नाकरजी मों दिखाई पढ़ी, पर 
सफाई ओर अथगरभत्व का अभाव कहीं भी नहीं दिखाई देता । 

यह कहा जा चुका है कि द्विवेदीजी ने गद्य मं व्याकरण की व्यवस्था 
भी को ओर खड़ी बोली को पद्म के छेत्र म उतारा भी। परिणाम 
यह हुआ कि जो ब्रजभाषा में पद्म रचना कर रहे थे वे भी खड़ी को 
ओर उन्मुख हुए । यही कारण है कि एक द्वी कवि की रचना मे दोनो 
भापाओं के पद्य मि्षते हैं, विशेषत: उनकी कविता में जो पहले से ही 
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पद्मरच ना में प्रवृत्त थे । रवयं द्विविदीजी की आरंभिक रचनाएँ ब्रज में 
ही हैं ओर उनमें कुछ ऐसी भी हैं जिनमें दोनाँ.का विचित्र सिश्रण है। 
“पयरचना खड़ी मेँ हो! का आग्रह बढ़ने का यह भी दुष्परिणाम हुआ 
कि पद्म में भी गद्यवत्‌ रूप दिखाई पड़ा | पर यह बात उन्हीं कवियाँ में 
आई जो हिवेदीनी के प्रभाव मेँ चल रहे थे। जो ब्रज्न की माधुरी 
चरख-चखाकर उसका रस लेकर खड़ी के ज्षेत्र में आए उन्होंने भाषा के 
रूप मेँ हेर-फेर करने का प्रयास भी किया | पंडित रामचंद्र शुक्ल की 
अधिक रचना ब्रज मे है, पर उन्होंने खड़ी म॑ भी रचना की और उसमे 
भाषा का रूप बहुत दी व्यंजक दिखाई दिया | इनके अतिरिक्त ऐसे प्रमुख 
कवि तीन ही ओर दिखाई देते हँ-श्रीधर पाठक, अयोध्यासिह उपाध्याय 
हरिओोधघ” ओर लाला भगवानदीन। पाठकजी ने ल्ावनी की शैली 
अहण को, हरिआओधजी ने संस्कृत-वत्त अपनाए और लालाजी ने उदूँ 
की बहर चुनी। इन सबकी त्रज की रचनाएं अधिकतर कवित्त-सबंयों 


मे ही ओर मुक्तक हुई हैं । 
श्रीधर पाठक 


ये प्रकृति के उपासक थे, इसलिए प्रकृति पर इनकी रचनाएं पर्याप्र 
मिलती हैं। इन रचनाओं में विशेषता यह है कि ये ब्रज के पुराने 
कबियाँ की भॉति रूढ़िबद्ध नहीँ हैं। कवि ने अपनी आँख खोलकर 
प्रकृति की छुटा का अवलोकन छिया है। पर प्रकृति का रमणीय रूप दी 
इन्हें भाता था, अतः इनकी दृष्टि कुछ चुने हुए भव्य रूपों तक ही जा 
सकी है | साधारण लता-बीरुध तक जेसी दृष्टि वाल्मीकि आदि को 
पहुँची थी वेसी इनकी नहीं। रीतिकाल का प्रभाव यह भी पड़ा कि 
प्रकृति के बणन उपमा, उत््रेज्ञा आदि से लदे हुए ही आए | पाठकजी 
ने शुक्लजी की भाँति प्रकृति के उतने संश्ल्षिष्ट चित्रण तो नहीं किए, पर 
किए अवश्य हैं। समय की गति के साथ आपने समाजसुधार आदि 
नवीन विषयाँ पर भी अपनी छेखनी चलाई ओर देशप्रेम पर भी 
कितनी ही रचनाएं लिखीं। इनमें केवल विषयगत नवीनता के ही 
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दर्शन नहीँ होते, शेज्ञी की भी नवीनता मिल्षती है। नए नए छुंदोँ का 
विधान, कई छंदोँ के मिश्रण का प्रयास, अतुकांत मात्रिक रचना, 
खड़ी में सबवेया आदि का प्रयोग सब कुछ है। यदि पाठकजी छंद की 
दृष्टि से किसी ओर नहाँ गए तो उद की बहरोँ को ओर । भाषा भे बढ़ो 
ही सफाई और व्यंजकता मिलती है। ब्रज का प्रभाव अधिक होने से 
इन्हों ने खड़ी के बीच त्र् का भी पुट दे दिया है, कहाँ कहीं दोनों के 
छंद अलग अलग पड़े हुए हैं। नवीन कविता की अनेक प्रवृत्तियाँ का 
मूल इनकी रचनाओं में इसी से मिलता है। इनकी अ्रन्नभाषा की 
रचनाओं मेँ भी नूतनता के दशेन द्वोते हैं, मुख्यतः विषग्र की नूतनता 
के | इस प्रकार ये हिंदी मेँ स्वच्छंदतावाद के श्रवतक माने जाते हैं । 


अयोध्यासिंह उपाध्याय हरिओध 


हरिश्ोधजी ने भी आरंभ मेँ ब्रज की ही रचनाएं की हैं। ब्रजभषा 
की रचनाओं के तीन युख्य अखाड़े दिखाई देते हैं--काशी, कानपुर 
ओर आजमगढ़ । तरह तरह की समस्याएं देना ओर उनर्ी पूर्ति मेँ तरह 
तरह को रचनाएं प्रस्तुत करना याँ तो ओर भो कई स्थानों मेँ, प्रायः 
बैसवाड़े और बुंदेलखंड के, प्रचल्तित था पर इन तोन स्थानों मेँ इसको 
विशेष धूमधाम रहती थी । आजमगढ़ में बाबा सुमेरधिंह ब्रजमाषा के 
पूण रसिक थे । उन्होँ की शिक्षा-दीक्षा मेँ हरिओऔवजो ने ब्रज को बहुत 
सी रचनाएँ कीँ। 'रसकत्नस' में इस प्रकार की रचनाओं का संभद्द हो 
गया है। उसमें नए नए भेद भी शासत्र के विधि-विधान के भीतर ही 
करके दिखाए गए हैं। इधर खड़ी का प्रसार होते देख आपने संस्कृत के 
वर्णवत्ताँ मेँ “प्रियप्रवास! नाम की अतुकांत रचना प्रस्तुत की। इसमेँ 
गोपिका-विरह' का वणन है। श्रोकृष्ण इसमें अवतार के रूप में नहीं 
ल्ञाए गए, महपुरुष या पुरुषोत्तम के रूप में लाए गए हैं। इनको ल्ीलाओँ 
का भी वर्तमान नए युग के अनुरूप तकसिद्ध रूप ही सामने ल्ञाया 
गया है, जैसे गोवधन का उंगली पर उठा लेना लाक्षणशिक कथन माना 
गया है। श्रीकृष्ण धृष्टि के समय गो-ग्वाल गोपियोँ की रक्षा उसके चारो 
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ओर दौड़ दौड़कर इतनी फुरती के साथ कर रहे थे, मानों उन्हों ने उसे 
उंगक्ी पर दी उठा लिया हो | भगवल्लीला में पूश विश्वास करनेवालों 
को राम जाने, पर सब बातोँ को तक की कस्तोटी पर कसनेवालों का 
कुछ संतोष इससे अवश्य हो गया होगा । बात यह थी कि ब्रज में 
श्रीकृष्ण के आंगारोी रूप का इतना अतिरेक हुआ भर उन्हें छेल-छबीला 
इतना अधिक दि्खिलाया गया कि आयंसमाज और राममोहन राय 
आदि के छुधारवादी आंदोलनों के अनंतर काव्य में उम्रका प्रतिबतंन 
आवश्यक हुआ । 'प्रियप्रवास” मेँ यही प्रतिवतन लक्षित द्वोता है। इसमें 
नवधा भक्ति का भी नूतन रूप सामने लाया गया है, जो भ्राधुनिक 
मनोचृत्ति के विशेष अनुकूल पड़ता है। घनानंद ने पवन के दूतत्व मेँ 
एक-दो छंद ही लिखे थे, इसमे पूरा सग भरा है| वर्णानों को ही भ्रचुरता 
इसम भी हे, जो हिंदी के प्रबंधकाव्यों या संस्कृत के पिछले कॉ ठे के 
महाकाव्यों का अनुगमन मात्र है। वृक्षों ओर लताओं की नामाबलो के 
बीच केशव की जमाई हुईं परिपाटी का पूर्णतया पालन किया गया है, 
जिसमें खिरनी, फालसा, लोची आदि के मुरमुट में बेचारे करोल का 
पता ही नहीं चलता | महाकाव्य के आदश पर चलते हुए इसमेँ केवल 
उसका बणुनात्मक अंश लिया गया है, घटनात्मक नहीं। अतः इसमें जो 
कुछ सरसता है वह वनों की ही | उत्तरांश में वियोग-ठयथा को भो 
आर्मिक व्यंजना हुई है। सबसे अधिक चौकानेवाली इसकी भाषा दिखाई 
पड़ी । एक तो खंस्कृत-वशबूत्तों के प्रयोग के कारण स्र॑ंस्कृत को समस्त 
पदावली अनुरूप दिखाई पड़ी, दूसरे बणनों मेँ प्रमविषूएुता लाने के 
लिए भी उसका प्रयोग आवश्यक प्रतीत हुआ | पर ऐस्चा नहीं समझना 
चाहिए कि इसमेँ हिंदी की सरल पदावली है ही नहीं। हृदय के उदार 
व्यक्त करने लिए हिंदी की कहीं सरतज्न ओर कहाँ कुछ परिष्कृत पढदावली 
का व्यबहार बराबर किया गया है। 

हरिभौधजी ने अनेक रूप की शेज्ञो ओर अनेक भाषा दोनों का 
व्यवहार किया है। आपकी धुन अनोखी दे, इसमें संदेद नहीं। आपने 
मुहाबराँ का खासा मेज्ञा अपने तीन श्रंथों में क्रगाया--चुभते चौपदे, 


श्०्य बाकाय-विमश 


चोखे चौोपदे और बोल्लयाल में । इनमें उद की बहरों का अपने ढंग से 
व्यवहार किया गया है। सुहावरे भी बड़े कटकीने से ल्ञाए गए हैं और कुछ 
नए मुद्दा वरे भी रख दिए गए हैं । 'पारिजात! मेँ आपने कवित्तों की कत्तावट 
ओर स्वगं-कल्पना का कामद स्वरूप दिखल्ाया है। वेदेही वनवास? में 
हिंदी के मात्रिक छंदोँ का व्यवद्दार हुआ है। इस प्रकार इन्हों ने संस्कृत के 
वशणवृत्तों, उद को बहराँ और हिंदी के मातन्निक तथा दंडक छदाँ अर्थात्‌ 
सभी ग्रकार की चलती शेल्रियोँ म रचना करके अपनी मरहाशक्ति का 
परिचय तो दिया ही, भाषा के ठेठ रूप से लेकर संस्कृतमय रूप तक मे 
रचना करके उसके विविध रूपों का भी आभास दिया। नह प्रवृत्ति के 
इन्हों ने कुछ 'गेय गीत” भी लिखे हैं, पर वे व्यक्तिवेचित्र्यवाद से मुक्त 
'हैं। इस प्रकार बहुरंगी रचना के विचार से हरि्रोधजी इस कात्न के 
यहुत ही समथ कवि हुए हैं। प्रियप्रवास म खड़ी बोली के जिस रूप 
का आभास इन्होंने क्रियापदों ओर अव्ययों के प्राचीन रूपों का ग्रहण 
कर के दिया उसकी पद्धति अब हिंदी में व्याप्त अबश्य हो गई है। 


लालां भगवानदीन दीन 


लालाजी | की त्रज की रचनाए पुराने के डे की ही हैं, पर उनमें कुछ 
स्थानों पर मनोरंजन के विचार से मोटर, हवाईं-जहाज आदि नवीन 
वर्य विषय भी लाए गए हैं। असहयोग-आंदोलन के समय इन्हों ने 
चरखा, रवदेशी, माद्कद्गरव्य-त्याग आदि को तथा और आगे चल्नकर 
कुछ अन्य चलते विषयोँ को भी सोत्साह ब्रज्ञ की माधुरी में लपेटा। 
खड़ी बोली म॑ आपकी सबसे प्रसिद्ध रचना वीर पंचरत्नः है, जिसमे 
उद्‌ की बहरों का व्यवहार किया गया है। इनका विचार था कि खड़ी 
बोली इनस ढल्लती आ रही है अतः उसके अनुकूल बहरों को यह शेत्री 
बहुत अच्छी पड़ती है। आपने गद्याभास रचना का बहुत अधिक विरोध 
किया था, जो “क्षद््मो! नाम की पत्रिका मं बहुत दिनाँ तक प्रकाशित 
होता रहा । पद्मात्मक निबंध भी आपने कई लिखे हैं ओर अनेकानेक 
फुटकल्ष विषयों पर भी छुछ लंबी रचनाएँ की हैं। पंचक, सप्तक, अष्टक 
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तो इन्हों ने बहुत से लिखे | विषय भी नागरिक ओर ग्रामीण दचि दोनों 
के अनुकूल लिए गए हैँ । 'नवीनबीन” या 'नदीमे'दीन”ः नामक आपकी 
फुटकल रचनाओं का संग्रह प्रकाशित हो चुका है । पर अभी तक आपकी 
बहुत सी रचनाएं अप्रकाशित ही पढ़ी हैं। आपके “बीर-पंचरल्न' का 
बहुत अधिक प्रचार हुआ। पछाँह में लोग बड़ी उमंग के साथ उसे 
पढ़ते-सुनते हैं। यह कहने को आवश्यकता नहीँ कि दीनजौ वस्तुतः 
चमत्कारवादी कवि थे केशव की कविता की छाप इन पर भरपूर पढ़ी 
थी। केशवदास के ग्रंथों की टीका करके आपने उनकी रचना पढ़ने- 
पढ़ानेवालों के लिए सुलभ तो की ही, साथ हो यह भी प्रमाणित किया 
कि हिंदी में सबसे श्रेष्ठ कबि केशवदास हो गए हैँ । तुलसी ओर सूर को 
अक्त या महात्मा कहकर प्रथक्‌ कर दिया | किवदंती भी है कि अकबर 
के दरबार मैं जब केशवदासजी से पूछा गया कि 'भाखा? का सर्वेश्रष्ठ 
कवि कौन है तो उन्होंने अपना ही नाम लिया और तुन्नसी एवं सूर का 
नाम लेने पर उन्हें भक्त बतक्नाया। लालाजी बड़े ही काव्यममंज्ञ और 
हिंदी भाषा के अभिमानी थे। साहित्य का भांडार ये सब ग्रकार से 
भरना चाहते थे । हिंदी की पुरानी रचनाओं को लोग अभ्रमसाध्य समम् 
कर त्यागने लगे थे अतः इन्दों ने उन्हें सरल करने के लिए स्वयं टीकाएँ 
लिखी ओर अपने शिष्यों से ज्खवाई । इसी विचार से 'हिंदी-साहित्य- 
विद्यालय” नाम का विद्याल्नय भी खोला जो 'भगवानदीन-साहित्य विद्यालय! 
के नाम से अब भी चल रहा है। त्रजभाषा के इन ममेज्ञां के उठ जाने 
से त्रज का पठन-पाठन तो कम होने ही क्षगा है, मतभिन्नता के नाम 
पर अशुद्ध अथ भी किए जाने लगे हैं । किसी साहित्य की पुरानी रचना 
की परंपरा से उसके साहित्यिकाँ का विच्छिन्न हो जाना बहुत बड़े खटके 
की बात है। लालाजी बड़े ही मनसवी थे, यह बात उनके जीवन मेँ तो 
थी ही, रचनाओं मेँ भी दिखाई देती है । 

ब्रज की रचना नगर के पढ़े-लिखे लोगों द्वारा धोरे धीरे कम होने 
ल्लगी । पर अब भी उसमेँ प्रभूत परिमाण मेँ रचना हो रदह्दी हे ओर 
अधिकतर पुराने ढरें पर ही हो रही है। खड़ी के रचयिताओं मेँ भी जो 
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अपनी परंपरा के साथ बढ़ते आ रहे हैं उनमें से मेथित्ी शरण गुप्त,ठाकुर 
गोपालशरण सिंह ओर,रामनरेश त्रिपाठी के नाम विशेष उल्लेखनीय 
हैं। इनमें गुप्तजी ओर ठाकुर साहब तो दििवेदी जी के प्रभाव से पृ्॑तया 
प्रभावित हैं, पर त्रिपाठीजी अपनी रचनाओं मे सबच्छुदता लेकर चढ्े 
'हैं। किठतु स्वच्छुदता विषय के ग्रहण की ही है, शैली को नहीं । 


मेथिलीशरण गुप्त 


गुप्तजी की रचनाओं की तोन र्थितियाँ स्पष्ट हैं। आरंभ में इनकी 
रचनाएँ गद्याभास रूप लेकर चल्नी थीं, वंगभाषा के संपक में आने पर 
इनकी कविता में मधुर एवं कोमल्कांत पदावज्ञी का भी संनिवेश हुआ 
ओर नवीन कविता की धारा बहने पर इनमे नूतन कही जानेवाली 
बक्रता, चित्रमयता आदि की भी वृद्धि हुईं । आरंभ स भाषा के गद्यहूप 
की जो कट्टरता थी वह अब हट गई है, उसम ब्रज के भी प्रयोग और 
कहीं कहीं शब्द भी ग्रहण कर लिए गए हैं। इन्होंने सब प्रकार की 
रचनाएँ की हैं--मुक्तक, प्रबंधकाज्य, गीत, प्रगीत, तुकांत, अतुकांत आदि । 
छंद भो सब प्रकार के व्यवह्नत किए है। पर उदू की बहरों से ये दूर ही दूर 
रहे । नए नए छंद भी कहीँ कहीं दिखाई देते हैं। आरभ म॑ इन्होंने 
हरिगोतिका छंद का विशेष उपयोग किया । इनको देखादेखी यह छुद 
बहुत फैला। इधर इनके कई काव्य निकले हैं जिनम से “साकेत' और 
द्वापर” को विशेष धूम है । पुराने इतिबृत्तों को लेकर और उन्हें ज्ञाकर नए 
साचोँ मे ढालने का भी इन्हों ने यटन किया है | 'साकेत' के निर्माण के पीछे 
तो विशेष विचारधारा ही बह रद्दी है। रबोंद्रनाथ ठाकुर ने 'काव्येर 
उपेकज्षिता? नामक निबंध लिखकर यह दिखत्ाया था कि संस्कृत के काव्याँ 
में कुछ ऐसी महिलाएं भी हैं जिन पर कबियाँ को विशेष ध्यान देना चाहिए 
था,पर उन्दों ने दिया नदीं। वाल्मीकिने उर्मिज्ञा का उज्ज्वत्न चरित्र सीता का 
चरित्र चमकाने के लिए उपेन्षित किया, कालिदास ने 'शाकुंतत्त” भे प्रियंबदा 
एवं अनुसूया को भुज्ञा दिया, बाण ने कादबरी से तरत्िका का समुचित 
ध्यान नहीं रखा | वे काव्य के नायक या नायिका के चरित्र-विकास मं 
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योग देने के लिए उत्पन्न की गई आर जहाँ की तहाँ मर गई । द्विवेदीजी 
ने 'उर्मिला के संबंध मेँ 'सररवती” में एक लेख उन्हींकी देखादेखी 
लिखा ओर इस उद्गार का पूरा समथन किया। गुप्तजी ने 'साकेत” लिख- 
कर 'उमिल्षा' की वही उपेक्षा अब हटा दी है। यही कारण है कि कवि 
उमिला ओर लक्ष्मण के चरित्र पर तथा उनसे छूटकर मांडवीअतिकोर्ति 
एवं भरत-शजश्ुन्न के चरित्र पर विशेष ध्यान रखता है। राम-सीता तो 
आय? एवं 'आर्या' बनकर केवल कथासूत्र जोड़ने का काम करते हैं। 
इस प्रकार प्रख्यात चरित्र को दबाकर गौख चरित्र को ऊपर करना भत्ते 
दी बहुत से ज्ञोगों को पसंद न आया हो, पर उर्मिल्ञा का चरित्र सेंबा- 
रने का ओर उसे ठीक ठीक अंकिद करने का कवि ने विशेष उद्योग किया 
है। अन्य पात्रॉँ का, विशेषतः बाल्सीकि या तुलसी ने जिन पर पूरा 
ध्यान नहीं दिया, शील भी परिष्कृत करने का प्रयास किया गया है। 
जैसे 'भ।नस” की कैकेयी चित्रकूट में 'कुटिल रानि पछितानि अघाई' या 
अवनि जमहि जॉचर्ति कैकेई। महिन बीच विधि मीच न देई” की स्थिति 
में पहुँचकर मौन है, पर 'सावेत” की कैकेयी की जिह्ा सजग है। तुलसी 
ने भरत-सभा' झादि में भरत की वाणी खोलकर उनका चरित्र भी जिस 
प्रकार भत्नी भाँति खोला उसी प्रकार गुप्तनी ने भी केकेयी की वाणी 
खोलकर उसका चरित्र भी खोला, यह बात अवश्य स्वीकार करनी 
पडती है | उम्मिला की वियोग-दशा की व्यंजना में तो मर्मज्ञता का 
कोश ही खोल दिया गया है। वियोग की अनेक अंतदंशाओं स्थितियाँ 
आदि का कवि ने विस्तार के साथ विधान किया है। अकेली उमिला 
बकती हुई केवल प्रलापिनी जान पड़ती इसलिए सखी भी साथ है । प्रासाद 
में पड़ी उमिला वियोग को व्यक्त करने के लिए विपय न पाती इसी से वह 
चाटिका मेँ आ बेठी है । पर यह बताने को आवश्यकता नहीं कि वियोग 
में बस्तुव्यजनाथों की द्वी प्रबलता है ओर दूरारूढ़ व्यंजनाएं भी कम 
नहीं हैं । फिर भी इसमें संदेह नहीं कि कवि ने वियोग-वर्णुन की नृतन 
विधि या लव्य ध्रथन कोशज्न अवश्य दिखलाया है, ओर प्रभत परिसाण 
में दिखलाया है। साकेत में सत्याग्रह आदि के आधुनिक विषय भी 
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कटकौने से रखे गए हैं । सबसे विल्नक्षण बात कुछ लोगों को वसिष्ठजी 
की जादू की छड़ी? दिखाई देती है, जिसके घुमाते ही वन का सारा 
दृश्य चित्रपटाँ की भाँति दिखाई देने लगता है | पर वसिष्ठजी का ऋषि- 
कल्प रूप ही भक्त कवि ने लिया है, उसे आधुनिक तकवाद पर कसकर 
रखने का वह प्रयास इसमें नहीँ है जो 'प्रियप्रवास” म दिखाई पड़ा था । 
राम-वनवास के पूव और पश्चात्‌ साकेत ( अयोध्या ) की स्थिति क्या 
थी यही इसमे दिखाया गया है, कवि रास के साथ वन नहीँ गया वहाँ 
रह गया । यही इसके नामकरण का कारण है। '्वापर! मे बेंगलावाली 
शेली पर रंगशाला में आकर उस युग के कुछ चुने हुए पात्र अपनी आत्म- 
व्यंजक उक्तियाँ कहते हैं। गोपाल ऋष्ण के चरित्र का ही इस मे उल्लेख 
है, द्वारकेश ऋष्ण के चरित्र का नहीं। इसी से इसका दूसरा नाम “गोपात्ष! 
भी है। द्वापर! का अथ 'संशय” भी होता है। कुछ पात्रों के मुख से, 
जैसे कंघ ओर विध्वता के, इस संशयारपद स्थिति का उल्लेख कराया भी 
गया है । इंद्र के लिए किए जानेवाले यज्ञ-याग में कमकांड का जो अति- 
वादमय पशुहिसावाला प्रचंड रूप छाया था उसकी निवृत्ति होने ओर 
हृदय की वृत्तियाँ को जागरित कर पशुपात्नन की प्रवृत्ति जगने की मत्नक 
देने का प्रयास भी इसम लक्षित होता है । सत्पात्र ओर असत्पान्न सभी 
के शीत्न का रूपक-पद्धति ( ड्रामेटिक मेथड ) से अभिव्यंजन हुआ है। 
कंस और नारद के पूवप्रतिष्ठित रूपाँ म कवि अच्छी प्रभविष्णुता ले आया 
है। पर स्थान स्थान पर कोरी बस्तुव्यंजनाएँ भी हुईं है, जैसे मुटाई के 
लिए 'पाश्वे छीलते छिलते ( भुजदंड /' और गुरुत्व के लिए रवि शशि 
लटके रहें शून्य मे उसमे ( ऋष्ण मे ) सार भरा था! कहना आदि। 
फिर भी यह कहने म कोई हिचक नहीं कि भावद्शा और रसदशा से 
आगे बढ़कर कवि शीलद्शा तक सहृदयाँ को पहुँचा सकने मे अवश्य 
समथ हुआ है । थरुग कौ सारी भ्रवृत्तियाँ की दृष्टि से देखते हैं तो ये समय 
के पूरे श्रतिनिधि दिखाई पड़ते हैं। ज्याँ ज्यों जीवन और साहित्य मे 
वृत्तियाँ या प्रवृत्तियों बदली कवि भी त्याँ त्याँ. अपनी काव्यधारा सोड़े 
उसी स्थल्न पर पहुँचा दिखाई पड़ा जहाँ जीवन ओर साहित्य पहुँच चुका 
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था | बह प्रवाह म॑ बहा नहीँ, उसमे प्रवीण क्णंधार को भाँति अपनी 
काव्य नोका खेता रहा । 


ठाकुर गोपांसलशरण सिंह 


यद्यपि खड़ी म कवित्त-सबेयाँ को माँजनेवाले ओर भी कई हुए, कुछ 
इनसे पहले. कुछ इनके समय म और कुछ इनके अनंतर, पर जिस सादगी 
के साथ इन्होंने उक्तियाँ कीं ओर इन छद्ाँ म जैसी मिठास ये ला 
सके वेसी बात अन्यत्र नहीँ दिखाई पड़ी । इनकी आरभिक रचनाओं मे 
चमत्कार आदि का बिल्कुज्ञ विधान नहीं है । गूढ़ता से भी ये बचते 
रहे । सरलता इनम पूरी मात्रा म पायी जाती है। इधर ये नई 
धारा मे भी पड़े ओर “कादंविनी” तथा 'मानवी” के दशंन कराएं । कार्द- 
बिनी! मे मेघमात्ना अनेक प्रकार को नहीं है, जीवन-जगत्‌ के मंग लमय 
रूपाँ का ही उसम आभास है। यद्यपि हिंदी को नई धारा मे निराशा 
या करुणा यहाँ से वहाँ तह छाई हुई है तथापि इनमे आशा ओर 
प्रफुल्लता के ही दशन होते हैं। 'मानवी! मे अवश्य नारी-जाति के करुख 
दृश्य दिखलाए गए हैं। नारो को कोमल्ता और व्यथा ही इसम आई 
हैं, उसके प्रचड रूप के दशन नहीं कराए गए | उम्र भावों से ये सदा दूर 
रहे | ज्योतिष्मती' मं जीवन, जगत्‌ एवं जगन्नियंता के रूप का निरू पण 
करने का प्रयास है | इनकी भाषा ब्रज की सी माधुरी का सद्दारा लिए 
चलती है, अत: उसम ब्रज के शब्द भी कहीँ कई आ पड़ते हैं और 
कुछ उसी के अनुगमन पर बने प्रयोग भी । 


रामनरेश त्रिपाठी 


त्रिपाठीजी नूतन विषयाँ को प्रबंध के क्षेत्र म बड़े द्वी स्वाभाविक ढंस 
पर ते चले हैं। मिलन, पथिंक ओर स्वप्न इन तीनोँ खंडकाठयोँ में आपने 
ऋल्पित कथा ली है ओर देशगप्रेम तथा प्रणय के बीच नेता को स्थित करके 
अत्यंत रमणीय काव्यभूमि निर्मित कर दी है। इन्होँ ने प्रणय को कम या 
कृतव्य से शून्य नहीं दिखल्लाया । ये प्रम्न को एकांत उपासना की चृत्ति नहीं 
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मानते, उसमे कर्म की रमणीयता भो छिटकाते हैँ । इस प्रकार ये सच्ची 
स्वच्छ॑ंदता के अनुयायी “दिखाई देते हैं। नई काव्यधारा के चलने पर 
नूतन विषयाँ का आरोप पौराणिक या ऐतिहासिक कथाखंडाँ पर ही 
क रके ओजस्वी संबादोँ की योजना की जाती थी, कल्पित कथा द्वारा 
मार्मिक पथ का ग्रहण जो करते भी थे वे केवल पद्म निबंध तक ही 
रह जाते थे, प्रबंध के क्षेत्र तक ज्ञाकर उसमें रसात्मकता उत्पन्न करने- 
वाले ये ही दिखाई देते हैं। प्रकृति के वनों म॑ भी आपने देशगत 
विशेषता ( लोकल कलर ) अच्छी दिखलाई है। चमत्कार से आप 
बचते रहे हैं, जहाँ चमत्कार आया भी दे वहाँ प्रस्तुत का रूप निखारने 
के लिए अप्रस्तुत के रूप मे । भाषा सरल और स्वच्छ है | 


गुरुभक्षसिह भक्त 


इन्हों ने नूरजहाँ”ः नामक प्रबंधकाव्य लिखा है, जिसम प्रबंधगत 
विशेषताओं का समन्वय बड़े अच्छे ढंग से किया गया है। घटनाएँ भी 
हैं और वर्णन भी । साथ ही प्रकृति के वर्णन भो स्थानगत विशेषता का 
अच्छा रूप लिए हुए आए हैँ । हिंदी भ अलनुज्मिताथ संबंध” प्रबंध यहो 
अच्छा दिखाई पड़ा | कलापक्ष भी इसम शून्य नहीं। विरोध की प्रवृत्ति, 
जो आजकल की व्यापक विशेषता है, इसम स्थान स्थान पर दिखाई 
देती है। भाषा म मुहावरों की बंदिश भी पर्याप्त है। कवि ने ववनश्री” मे 
प्रकृति के बशनों की तथा प्राकृतजनों के निरूपण म॑ अपनो विशेष रुचि 
दिखाई है । सामान्य के वन से व्यक्तिबेचित्रय की प्रधानता न होने से 
इनके वशणन बड़े ही मार्मिक हुए हैँ । 

जिन कवियोँ सम चित्रमय भाषा, वक्रोक्ति के अतिरंजित रूप, वेदना 
की विद्वति आदि के पूण दशन हुए वे इन सबसे प्रथक्‌ दिखाई देते हैं। 
उनभ रहस्य के संकेत भी यथास्थान मित़्ते हैं। कोई कोई तो पक्के 
रहस्थवादी भी दिखाई देते हैं। उनमे से केवल चार प्रमुख कवियों को 
विशेषताओं का उल्लेख किया जाता है-सुमित्रानंदन पंत, जयशंकर 
असाद?, सूथकांत त्रिपाठी “निराला? और महादेवी वर्मा । 
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सुमित्रानंदन पंत 

आरंभ स इनका 'पल्चच” बड़ी धूमधाम के' साथ निकल्ना, जिसकी 
भूमिका म हिंदी के पुराने कवियाँ पर खूत्र छी टे उछाले गए और काव्य 
मे अत्यधिक छूट (पोयटिक ल्ाइसेंघ) माँगी गई । वियोगी होगा पहला 
कवि, आह से निक्राल्ा होगा गान! के द्वारा कस्णा ओर निराशा की 
ध्वनि उठाई गई | अंगरेजी की लाक्षरिकता भी भाषा से कदी | पर यह 
सममना भूल है कि पंतजी को सारी रचनाएँ रहस्यात्मक हैं, मतविधा- 
यिनी ( डाग्मेटिक ) कविताएँ 'पल्लव” म इसी-गिनी ही हैं, जैसे 'मोन 
निमत्रण! । पुराने कवियों की जिस प्रवृत्ति का अर्थात्‌ ऊपरी क्दाव और 
आगार का विरोध किया गया उससे कवि अपने को भी सुक्त नहीं कर 
सका। छाया! म अप्रस्तुताँ का भार बहुत लद गया है। इसी बीच 
शुक्लजी का 'काव्य में रहस्यवाद' प्रकाशित हुआ, जिसम भारतीय काव्य 
के प्रकृत स्वरूप की रूपरेखा बतत्ाई गई और भद्दी तड़क-भड़क तथा 
निराशाबाद एबं कोरी रहस्यदर्शिता का खडन किया गया । पतजी ने 
निश्चय ही अपना माग बदल दिया और 'गुजन' म ये जीवन के वास्तविक 
रूप सुख-दु.ख के समन्वय सम प्रवृत्त हुए। यह कहने को आवश्यकता 
नहीं कि पतजी नवीन कवियों के अग्रणी हैं और इनकी रचना बहुत ही 
सधे हुए पथ पर से होकर चली है। रहस्य-स्ंकेत जिज्ञासा को सीमा 
पार करके प्रायः सांप्रदायिक रूपरंग नहीं महण कर सके हैं। भाषा से 
भी व्यंजना की पद्धतियाँ उन्लमानेवाली नहीं हैं। जहाँ अंगरेजी वाक्य- 
खंडों का अनुगमन हुआ है वहीं कहाँ कहीँ कुछ उल्लकन आ गई है। 
नवीन कवियाँ म॑ तो प्रकृति-क्षेत्र म॒ स्बच्छुंद विचरण करनेवाले ये ही 
दिखाई पड़ते हैं। इनकी बृत्ति वस्तुतः बहिसुखी है, प्रसाद' की भाँति 
अंतर्ुखी नहीं । इन्हें जगत्‌ में बाहर आनंद या सौदय की जो कज्षक दिखाई 
देती है उसी से मनस्तोष नहीं होता | पूण या अधिकाधिक आनंद या 
सौदय को लालखा वराबर जगी रहती है, जिसे कवि ढूंढ़ता फिरता है । 
इधर खच्छुंदता या प्रगति! की प्रवृत्ति अधिक जगने से इन्होंने कुछ 
नीचे उतरने का प्रयत्न भी किया है। जोवन से हटने को भावना दूर हो 
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गईं है, कवि जीवन के बीच अपनी अमर वाणी का प्रसार करने का 
अभिलाषी दिखाई देता है*। पर यह कह देना आवश्यक दे कि यहाँ भी 
कबि ने जीवन का सर्वसामान्य पक्ष ही लिया है ओर वह जीवन के 
सामान्य भावों में र्मता दिखाई पड़ा दै। सांप्रदायिकता का भद्दा रूप 
इनमे कहीँ भी नहीं है। अतः इन्हें सच्चा स्वच्छुदतावादी कहना ठोक 
ही है। ऐसी रचनाएं 'युगांत' और थयुगवाणी” में मिलंगी | 


जयशंकर प्रसाद 
प्रसादजी भी देखादेखों नवीनता की ओर बढ़े, इनको आरंभिक 

रचनाओँ में यह बात नहीँ थी। “मरना? (द्वितीय संस्करण) में अनेक 
विलक्षणतापूर्ण रचनाओँ का संप्रह है। इनकी आँध! नामक रचना 
विरह-वेदना की घोर विद्युति लिए हुए उसके अनंतर प्रकाशित हुईं, 
जिसमें छंद भी नया व्यवहत हुआ है। इस छंद मेँ बहुत अधिक 
रचनाएं होने लगी हैं और अच्छे अच्छे कवियों ने इसे अपनाया है। 
आरंभ में आँसू? विरद्दी की वेदना के रूप मेँ ही प्रवाहित हुआ है, 
पर आगे चल्ञकर उत्तरांश मेँ लोक के दुःख को ओर भी कवि की दृष्टि 
गई है। सामान्य दुःखमयी रात्रि से कवि काल्नरात्रि तक पहुँचा है और 
चेतना की विश्रांति का उसे ही अंतिम आश्रय कद्दा है-- 

चेतना-लहर न उठेगी, जीवन-समुद्र थिर होगा । 

सध्या हो खग-प्रलय की, विच्छेद मिलन फिर होगा ॥ 
परमप्रिय की प्राप्ति का यही तो परम साधन है। पर रहत्यपंकेत मरतुत 
के बीच मेँ आकर कहीं कहीं सूफी सत से प्रभावित होने के कारण 
लिंगव्यत्यय के कारण भी हो गए हैं; जैसे-- 

शशि-मुख पर घूंघट डाले, अंचल में दीप छिपाए । 

जीवन को गोधूल्ली में, कोतूहल से तुम आए ॥ 
मद्रि के साथ प्याला भी कहीँ कहीँ अपना दोर लगाने त्गता है। 
छात्रे भी फूटते हैं। पर इस्तके होते हुए भी आसू' मेँ सबसे बड़ी 


साहित्य का इतिहास ३१७ 


विशेषता यह हे कि विधान परंपराप्राप्त प्रतीकों का ही भ्रधिक दिखाई 
देता है | अन्य कवियाँ में यह बाव नहीं है--चातक की चकित पुकार, 
श्यामा की रसीत्ी ध्वनि, मणिवाले फणी ( केश ) आदि की दी योजना 
है। प्रसादजी समन्वयवादी हैं, अतः सुख और दुःख दोनों को साथ 
मानकर ही चलने हैं-- 

मानव-जी वन-वेदी पर, परिणय है बिरह-मिलन का । 

सुख-दुख दोनों नाचेगे, है खेल आँख का मन का |॥। 
प्रसाद का नियतिबाद भी इसी के बीच झलक मारता है - 

नचती है नियति नटी सी, कंदुक-क्रोड़ा सी करती । 

इस विपुल विश्व-ऑगन से, अपना अतृप्त मन भरती ॥ 
प्रसादजी की वृत्ति अंतमुखों है, सोंदय की एक झलक से ही प्रेमी ऐसा 
व्यथित है कि सुध नहीं, और देखने का प्रयत्न फिर कैसा | कल्याणी शीतल 
ज्वाला की अखंड ज्योति भी हृदय मे जली है। बुद्धिवाद के अतिरेक 
से धबड़ाकर कबि बेहोशी भी लाना चाहता है, जीवन मेँ भी ओर जगत 
मे भी । वही उसे कल्याण का मार्ग समझ पड़ा है। वियोग-काव्य तो 
यह बहुत रसीला है, यदि सफुट वन या व्यंजना के विचार से देखा 
जाय । पर जेसा आलोौचक कह गए हैं इसम समन्वित प्रभाव ( टोटल 
इंग्रेशन ) का अभाव ही है। लहर” भे और अनेक नए गीतों के बीच 
कवि अपने रोचक विषय अतीत भारत मे भी प्रविष्ट हुआ है और उसको 
बढ़ी ही रमणीय फाकियाँ कराई हैं। प्रकृति के इन्होंने मादक या मधुर 
रूपाँ के ही दर्शन किए-कराए हैँ। प्रकृति पात्र के भावों से ओतमप्रोत 
बराबर दिखाई पड़ती है। इनका सबसे महान प्रयक्ष 'कामायनी' में लक्षिद 
होता है, जिसमें प्रबंधकाव्य के पथ पर ये अपने वेलक्षण्य एवं रहस्या- 
त्मक चृत्ति को लिए हुए अमसर हुए हैं। इसमें शेवर्तंत्रों (प्रत्यमिज्ञादशन ) 
की समरसता का पतिपादन करने का अच्छा प्रयास किया गयाँ' है । मनु 
एवं उनकी पत्नी श्रद्धा ( कामायनी ) के ऐतिहासिक बृत्त के साथ मानवत्ता 
के विकास का आदिम रूप प्रस्तुत करने का बड़ा ही विशद्‌ संभार हुआ 
है । मनु अपनी सत्ता प्रजापति बनकर जमाना चाहते हैं, पर श्रद्धा उन्हें 
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समरसता का सावभौम सिद्धांत खमममाती है। श्रद्धा इसमें शक्तितत्र 
( वाममा्ग ) अथवा शैदतंत्र (दृक्षिणमाग। के सध्य ग्रद्वीत परा शक्ति के 
रूप में दिखाई गई है। इच्छा, प्रयत्त और कम सब उसके अनुशासन 
मेँ चलते हैं। 'संवेदन” को ही, जिसे स्पंदकारिका' आदि शवतंत्र 
आयनुभव” मानते हैं, संसार के दु.खानुभव का मूल कहा गया है-- 

संवेदन और हृदय का यदि यह संघष न हो सकता । 

तो अ्रमाव झसफलताओं की गाथा कोन कहाँ बकता ! 
यद्यपि कवि ने कहा है कि में ने इसे ऐतिहासिक रूप में ही रखा है, पर 
पुस्तक के देखने से स्पष्ट प्रतीत होता है कि वह मनोवृत्तियों के रूपक का 
लोभ त्याग नहीं सका हे | अध्यवसान या रूपक के काश्ण बेचारे मनु 
का चरित्र विक्रत अवश्य हो गया है। माठ्सत्ताक (मेट्रिशाकल) या पितृ- 
सत्ताक (पेट्रिआकल) युग की दुद्दाई देकर इससे पीछा नहीं छुड़ाया जा 
सकता । मनु के साथ प्रजापति को जोड़ देने से द्वी यह स्थिति उत्पन्न हुई 
है। अधनारीश्वर या प्रकृति-पुरुष के वेश की बढ़ी ही सुंदर मॉकी कराई 
गई है। कामायनी में घटनाएं पर्याप्त नहीं हैं, जो हैं भी उनका विकास 
लोकसमन्वित भूमि पर नहीं है | शेवतंत्रों का सांप्रदायिक रग विशेष चढ़ 
जाने से रसात्मकता की अखंड धारा तो नष्ट हो ही गई है, प्रबंधधारा भी 
विच्छिन्न हो गई है। अतः कामायनी भी वर्णन एवं व्यज्ञनाश्रधान रचना 
दी दे । उसमें रमानेवाली स्थितियाँ परथक्‌ प्रथक्‌ दी हैं, अनुज्मिताथे- 
संबंध” का अभाव रवीकार करना ही पढ़ता है। प्रसादजी भाषा की 
दृष्टि से प्रभावसाम्य को दूर तक ले जाकर गूढ़ व्यंजनाएँ भो करते हैं 
ओर दुदरे रूपक भी बाँधते हैं। इनमें गूढ़ता अधिक है । रूपकोँ की 
कुंजी कहीं कहीं ये छोड़ जाते हैं और कहीं कहीं बैसे शब्दोँ में भी 
लाक्षशिकता रहती है, जिससे पूरा रूपक तुरंत खुलेता नहीं; जेसे- 

श्यामा का नखदान मनोहर मुक्ताओं से श्रथित रहा । 

जीवन के उस पार छड़ाता हँसी, खड़ा में चकित रहा ॥ 
यहाँ रूपक की कुंजी 'जीवन के उस पार? पद मेँ है, जिसका अथ है 
आकाश में! । विरद्दी कहता है कि श्यामा (रात्रि) का नखदान 
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( द्वितीया का चंद्र ) मोतियाँ ( ताराओँ ) से युक्त था। संयोगिनी का 
चह श्ूंगार मुझ वियोगी की हँसी उड़ा रहा था। जीवन के उस पार? 
के भी लाक्षणिक होने से गरृढ्लीत रूपक ( सस्टेंड मेटाफर ) शीघ्र नहीं 
खुलता | इसके अतिरिक्त उद्‌वालोँ के ढंग पर प्रच्छुन्न रूणक या सुद्रा- 
क्षंकार का विधान भी इन्होंने किया है। यह विधान आधुनिक युग मे 
रत्नाकरजी की रचना में ही बड़े कवित्वमय ढंग से किया गया है। 
बादल का प्रच्छुन्न रूपक देखिए-- 

जो घनीभूत पीढ़ा थी मस्तक मे स्वति सी छाई । 

दुर्दिन भें ओंसू बनकर वह आज बरसने आईं॥ 
'फ्रेघाच्छन्न दुर्दिनम! को ही सामने रखकर देखन से इसका चमत्कार 
प्रकट होता है । 


सूर्यकांत त्रिपाठी 'निराला' 


इनमे बहुमुखी प्रतिभा है, यह तो कहने को आवश्यकता द्वी नहीं | 
रहस्यदर्शी के रूप मे भी ये सामने आते हैं ओर लोकमानस के रूप मेँ 
भी। इन्हाँने नादसोंद्य को ही आधार मानकर छुंंदाँ का बंधन तोड़ 
डाला है, इसे तो सभी जानते हैं। इनका पद विन्यास ओरोँ से “निराला? 
होता है। “आखर थोरे' ही ल्ञाने के लिए ये शब्दाँ पर अथ का भार 
अधिक लादते हैं। अमित अरथ' के 'आखर थोरे” होते होते इतने रह 
जाते हैं कि साधारण रीति से अर्थ तक पहुँचना कहीँ कहीँ दुरूह हो 
जाता है | इसके अतिरिक्त इनकी कल्पना विलक्षण है। 'तुम और सें” 
मेँ बड़े द्वी सुदर ढंग से इन्हों ने 'आत्म-परमात्म? के संंधों की व्यंजना 
की है। “अनेक नाताँ”? की लड़ी बाँध दी है-रमणीय, अधंगम् ओर 
प्रभविष्णुं | तुलसीदास में इन्होंने अपनी कल्पना को सुक्तक एवं गोत 
से हटाकर कथाबद्ध भूमि पर ज्ञा खड़ा किया है और कवि के मानस 
का प्रत्यक्षीकरण कराने मेँ पूण सहृद्यता और उच्चाशयदा का परिचय 
दिया है। निरालाजी मनस्वी ओर तेजरवी दोनों ही हैं। ये साहित्यकार 
की सत्ता सबसे प्रथक्‌ एवं स्वच्छंद फेवल मानकर रह जानेकाले हा 
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नहीं हैँ. उसका आचरण भी करनेवाले हैं। निराक्षाजी के नाम से 
बहुताँ के चौकने का काझुण यही है। 


महादेवी वो 


नवीन कवियाँ में इनकी क्रतियाँ रहस्य से आद्यंत रंगी हुई हैँ। 
नई काव्यधारा में दो ही अच्छे रहस्यवादी ह-एक जयशंकर ग्रसादजी, 
दूसरी महादेवीजी । प्रसादजी ने प्रबध, निबंध, अतीत, इतिवृत्त आदि 
का सहारा लिया है अतः सत्र रहस्यवाद उनमें आ ही नहीँ सकता 
था, इसी से इनको कृतियाँ अशतः ह्वी उससे ओतमग्रोत हुई, पर ये 
ग्ो तपद्धति पर ही चलती रहीं इसलिए इनका रहस्य कहीँ भी दब नहीं 
सका। अत. हिंदी में कोई पक्का रहस्यवादी है तो ये ही । प्रसाद मेँ 
शैवाँ का सांप्रदायिक रहस्य है। इनका रहस्य भी सांप्रदायिक (डाग्मेटिक) 
द्वी है, पर किसी विशेष रहस्य-संप्रदाय से इनका संबंध नहीँ रहा, 
इसी से इनमें अंगरेजी के रहस्यद्शियाँ का ही अधिक प्रभाव सममना 
चाहिए। पश्चिम का रहस्यदर्शी संप्रदाय सूफी-रहस्य कौ शाखा ही 
है। परमप्रिय का शाश्वत विरह तो इनमें है पर फारसी की प्रतीक- 
पद्धति से इन्होंने अपने को बचाया है, कवींद्र रवींद्र की भाँति भारतीय 
अह्त के मेल में रखकर रहस्य को अपना रूप देने का प्रयास्र किया है । 
यह बतलाने को आवश्यकता नहीं की ब्रह्मोसमाज के अनुयायियाँ में 
काव्य की जो रहस्य दर्शिता ७दूभूत हुई वह विदेशी ही है। उसे देशी 
प्रमाशित करने का यत्न आत्मसत्ता की रक्षा का व्याज मात्र है। इनके 
सभी गीतों का स्वर एक सा है, पर उनके मार्ग भिन्न मिन्न हैं। ज्ञोक से 
अनेक रूपरंग को पीठिका लेकर अध्यात्म के आकाश का स्वच्छद्‌ 
विचरण किया जाता है। इनमें रसात्मकता को योजना करने का प्रयास 
तो है, पर प्रबंध या निबंध की पद्धति न होने से बह आ नहीं पाती, यह 
तो कद्दना द्वी पड़ेगा। वेदना की विवि इनमें चरम सोमा को पहुँची हुई 
है। काव्यकर्त्री ही नहीं कलाकर्ती भी होने के कारण इनकी 'दीपशिखा?! 
कल्लापूणु रीति से सचित्र प्रकाशित हुई है, जो अत्यंत मूल्यबती है। 
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श्श्मि, नीरजा, सांध्यगीत, यामा आदि नाम भी पर्याय अलंकार का 
खासा रूप लिए हुए हैं। इनकी भाषा नए कवियाँ मेँ बहुत ही सांफ- 
सुथरी, सरल मार्ग का अनुगमन करनेवात्ली ओर व्यंजकता की विधियों 
से भरी होती है । 

स्व च्छद॒तावादी धारा -के बीच और भी कितने ही कवियाँ की 
रचनाएँ दिखाई देती हैं, जिनमें से बहुतों द्वारा नवीनता के लिए अपनेपन 
का ब लिदान भी किया जाता है। जीवन एवं जगत्‌ की रचनाएं होती 
अवश्य हैं, पर मस्तानों की मंडल्ली बढ़ती जा रही है। जो कवि विरोध 
का आधात सह चुके हैं उनमे लपक-मपक कम हो गई है, गंभीरता, 
रखात्म क्ता, लोकभावना आदि का समावेश हो चला है, पर जो अभी 
पथ मे आए ही हैं वे बेतुकी हो नहीं बेसुरी भी अलाप रहे हैं। इनमें 
से हरिवंशराय बच्चन! की वे रचनाएं मार्मिक हैं जिनमें फारसी प्याल्ा, 
मधुशाला की प्रतीकात्मकता नहीँ है । इन उपलक्षणों को मुसलमानों के 
संसग से हम सुनते बहुत दिनों से आ रहे है, पर इन्हें अपने काव्य के 
भीतर प्रतिष्ठित करने का प्रयास किसी ने नहीं किया । उधर “दिनकर” 
की जोशोली रचनाएँ भी दिखाई दे रही हैं, जिन्हें “नवीन! आदि के 
हारा हम पहले द्वी सुन चुके थे, पर अब इनसेँ कल्पना का रंग और 
कविता की रमणीयता अधिक घुल गई है। सब मित्राकर दिंदी-काव्य 
का भविष्य हमें मंगलमय ओर भविष्यु दिखाई देता है। 
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भाषाविज्ञान 


भाषाशारत्र का इतिहास 


भारतीय भाषाशास्र 


संसार का सबसे प्राचीन प्रथ ऋग्वेद माना जाता है । इसके पहले * 
के किसी प्रंथ का पता नहीं चल्नता । अतः भाषा के इतिहास में ऋण़्वेद, 
उसी के समकालीन वेदों एवं वेदिक वाद्य का विशेष महत्त्व है ! ऐसी 
प्राचीन भाषा का इतिहास ओर उसकी ऐतिहासिक सामग्री का ज्ञान 
प्राप्त करने के ज्षिए पोरस््य ओर पाश्चात्य भाषाशाद्र-संबंधी कुछ ग्रंथाँ का 
परिचय प्राप्त कर त्षेना चाहिए। पौरस्त्य अथात्‌ भारतीय भाषाशाश्ष का 
आरंभ वैदिक युग से ही हो जाता है। क्योंकि वेद को ज्याँका त्याँ 
सुरक्षित रखने के लिए उच्तके उच्चारण में होनेवाली ध्यनियाँ का विमा- 
जन आदि किया गया है। वेदोँ के पद, खहिता, क्रम, जटा, घन आदि 
पाठों से स्पष्ट है कि एक एक अक्षर के सुरक्षित रखने की व्यवस्था को 
गईं थी । प्रत्येक वेद की कई शाखाएँ भी थीं ओर उनके अनुसार शब्दों: 
अक्षरों आदि के उच्चारण में सेद भी पड़ता था। संभवत. इस प्रकार 
का भेद देशभेद के कारण होता था। इन भेदोँ का विस्तार के साथ 
वरणन प्रातिशार्याँ? में किया गया है । वेदमंत्रों की व्याख्याएँ बराह्मण-ग्रंथोँ 
में हुई हैं, जिनमें शब्दोँ और उनके अर्थों का विचार किया गया है । 

आगे चलकर यास्क नास के भाषाशाश्षविद्‌ ऋषि हुए जिन्होंने 
“निरुक्त' नाम का प्रंथ लिखा ओर भाषा का बहुत द्वी वैज्ञानिक विचार 
किया । यास्क का कहना है कि सब प्रकार के शब्द धातुओँ से बने हुए 
हैं। यद्यपि यह सिद्धांत पूर्णतया नहीं माना जाता तथापि यह मान 
लिया गया है कि अधिकांश शब्द घातुआओँसे ही निर्मित हुए हैं। 
निरुक्त का विचार ब्राह्मण-अंथाँ की अपेक्षा अधिक वैज्ञानिक है। 
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इसका प्रमाण वेदाँ के अपाप? शब्द को व्याख्या से भत्नी भाँति मित्र 
जाता है। ऐतरेय ब्राह्मण मेँ “अपाप” का अथ अ-्पाप' अर्थात्‌ पाप- 
रहित किया गया है, किंतु निरुक्त में इसका अथ “अप + अप' संधि- 
विच्छेद करके 'जल्लमय' किया गया है। केवल शब्दोँ की व्युत्पत्ति का 
ही विचार नहीं हुआ, कठिन ओर दुरूद्द शब्दों के कोश भी प्रस्तुत 
हुए, जिनका नाम “निघंटु' है। घारे धीरे व्याकरण की व्यवस्था भो 
की जाने लगी । संस्कृत के प्रसिद्ध वैयाकरण पाणिनि का नाम तो सब 
लोग जानते हैँ कितु पारिनि के पूव भी कई वेयाकरण हो चुके हैं। 
ऐंद्र, आपिशलि, काशकृत्स्न नाम से वैयाकरणों के कई संग्रदाय उनके 
पहले ही प्रचलित हो चुके थे । पर पाणिनि का प्रभाव ऐसा छाया कि 
इनमें से कई संप्रदायों का ज्ञोीप हो गया | केवल कातंत्र' नामके संप्रदाय 
का ही थोड़ा-बहुत पता चल्नवा है, जो एऐंद्र-संप्रदाय का अनुगामी 
माना जाता है । 

पाणिनि की सबसे बड़ी विशेषता दे शिवसूत्रों या प्रत्याहारों का 
निर्माण | इनके द्वारा व्याकरण की बढ़ी बड़ी व्यवस्थाएँ बहुत 
थोड़े मेँ अर्थात सुत्रपद्धति पर कह्दी जा सकी हैं । कितु धीरे धीरे 
इस पद्धति पर लिखी गईं उनकी “अष्टाध्यायीः भी कठिन हो चली 
ओर उसके विवेचन की आवश्यकता प्रतीत हुई । कात्यायन ने 
वार्तिक और पतंजलि ने महाभाष्य लिखकर यह कठिनाई दूर की । 
पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि सस्कृत-व्याकरण के “मुनित्रय! 
कदलाते है। पाणिति ओर उनके व्याख्याकार मुनियोँ की भी ठयाख्यर 
आगे चलकर विस्तार के साथ की गई। काशिका ( जयादित्य ओर 
वामन ), प्रदीप, / महाभाष्य की व्याख्या-- कैयट ), कोमुदी ( भट्टोजी 
दीक्षित ) ओर शेखर ( नागोजी भट्ट ) के प्रशयन से व्याकरण 
का बहुत विस्तृत ओर प्रथक वाद्य ही प्रस्तुत हो गया। पिछले 
काँटे नेयायिकाँ ने भी व्याकरण पर ऋकपा की जिसका आरंभ 
जगदोश तकोल्ंकार की शब्द्शक्तिप्रकाशिका से समझता चाहिए । 
संस्कृत के पिछले खेवे के दो प्रस्रिद्ध वेयाकरण द्ेमचंद्र ओर बोपदेव 


३२४ बाद्यय-विमश 


हुए जिन्हों ने क्रमशः शब्दानुशासन और मुग्धबोध लिखकर व्याकरण 
को और सरजत्ञ किया। प्राकृत और अपभ्रंश भाषाओं के भी कई 
व्याकरण बने । इनमें से कच्चायन ( कात्यायन ) मार्कडेय, हेसचंद्र आदि 


की ऋतियाँ विशेष उल्लेखनीय हैं । 
पश्चिमी भाषाशात्र 


पाश्चात्य देशाँ में सबसे प्राचीन देश यवनान द्ै। व्याकरण का 
विचार करनेवाले वहाँ अरस्तू , प्लेटो, क्रेटिलस आदि हुए हैं। अंगरेजी 
के व्याकरणों में वाणी का जो विभाजन आज तक चला आता है वह 
प्लेटो के समय का ही है | अक्षरों का वर्गीकरण भी उसी समय किया 
जया था, जो नीचे वृक्ष के रूप में दिखाया जाता है-- 





गा 
ही छा | 
नाद्‌ अनाद 
( स्वर ) __| । 
अल्पनाद व्याहृत 
( अधरवर ) ( शुद्ध स्पशे ) 


भाषाशासत्र के विस्तृत और व्यापक विचार की रुचि पाश्चात्य देशों 
में तब उत्पन्न हुई जब वहाँ रुस्कृत-भाषा का प्रवेश हुआ । आरंभ मेँ 
जब से विलियम जोंस ने शाकुंतल का अनुवाद प्रस्तुत किया तब से यह 
रुचि बढ़ती ही गई ओर धीरे धीरे वेदोँ तक की पूरी छानबीन कर 
डाली गई और कोक्ञत्र॒क, श्लेगल, चाप, प्रिम, मेक्समूलर आदि 
आधुनिक भाषाशाल्र के प्रसिद्ध विद्वान्‌ दिखाई पड़े । 

आज दिन भाषा के अध्ययन में केबल साहित्यिक भाषाओं का ही 
विचार नहीं द्ोता, प्रचक्षित या अप्रचलित सभी प्रकार की भाषाओं का 
विचार किया जाता है। स्वरूप और अथे दोनोँ का विचार किया 
जाता है। साम्य पर भी दृष्टि रखी जाती है ओर तुलनात्मक विचार 
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भी किया जाता है। भाषाशास्र का नए ढंग का विवेचन भारत में 
स्वर्गीय रामकृष्ण भंडारकर से प्रारंभ होता, है । इन्होंने 'विल्खन 
फिलालाजिकल ल्लेक्चस! देकर यह प्रमाणित किया कि संस्कृत” ही 
मूलभाषा है और उसी से भारत की तथा भारत के बाहर की अन्य 
आयभाषाएँ निकली हैं। भारत में भी अब देशी भाषाओं, साहित्यिक 
भाषाओं एवं धर्मों के तुलनात्मक अध्ययन तथा विदेशी प्रभाव की दृष्टि 
से वेज्ञानिक छानबीन की जा रही है | 


भाषाओं का विभाजन--आक्ृतिमलक वर्गीकरण 


ससार भर की भाषाओं का विभाजन दो प्रणालियों पर किया जाता 
है-आकतिमूलक या वाक्यमूलक तथा पारिवारिक या ऐतिहासिक 
वबग । आकृतिमूल्क वर्गीकरण मेँ दो प्रकार की भाषाएँ दिखाई 
पड़ी हैं--- निरवयव॒ या व्यासप्रधान और सावयव | 'निरवयव” का 
तःत्पयं यह है कि ऐसी भाषा में किसी शब्द का क्रिया, संज्ञ।, विशेषश 
आदि के रूप में निधौरण नहीं होता। एक ही शब्द कभी संज्ञा, 
कभी क्रिया या कभो विशेषण का काम देता है। चीनी इस्ली प्रकार 
की भाषा है। सावयव भाषाओं के तोन भेद किए गए हे---समास- 
प्रधान, प्रत्ययप्रधान और विभक्तिप्रधान । समासप्रधान भाषाओं के 
भी दो भेद माने जाते हैं--पूर्णतः और अंशतः। प्रत्ययप्रधान भाषा 
तुर्की है । प्रत्ययप्रधान भाषाओं के चार भेद किए जाते है --पूव सगे- 
प्रधान, परसगंप्रधान, उस्रयसगंप्रधान ओर अंशतः। विभक्तिप्रधान 
भाषाओं के दो भेद हैं -अंतमुंखी और बहिमुंखी । अंतमुख-विभक्ति- 
प्रधान भाषाओं मेँ सबसे मुख्य अरबी है, जिसका तीन अज्ञरों का धातु 
आदि, मध्य या अंत में वर्णों के विनियोग से अनेक रूप धारण कर 
लेता है; जेसे कृतब्‌ व्यंजनाँ से बने धातु से किताब, कुतुब, कांतिब, 
मकतब आदि शब्द बन जाते हैं। बहिमुंखी भाषाओं मेँ संस्कृत आती 
है। विभक्तिप्रधान भाषाएं संदिति से व्यवहिति की ओर जा रही हैं 
अर्थात्‌ जनकी वाक्यरचना मेँ विस्तार हो रहा है । 


३२६ वाद्यय-विमश 
पारिवारिक वर्गीकरण 


पारिवारिक विभाजन करने के लिए संसार के चार खंड माने गए 
हँ-दोनों अमेरिका, प्रशांत महासागर, अफ्रीका ओर यूरेशिया । अमे- 
रिका की भाषाएं समासप्रधान हैं | उनमें वाक्यपदी प्रवृत्ति विशेष दिखाई 
पड़ती है तथा भिन्न भिन्न शब्दों के अबयव मिलकर विलक्षण वाक्य 
बनाते हैं । जेसे यदि संस्कृत में कहना हो “पतड्ढः प्रदीप्रं ज्वलनं 
पतन्तिः तो उसके स्थान पर क॒टद्दा जायगा (त दी ब्वत्न तंति!' | मेक्सिको 
की भाषाओं में स्वतंत्र शब्द मिलते हैं। अमेरिका को भाषाओं का पूरा 
विभाजन इस प्रकार है | 


अमेरिका 


श 
ब्त्री मध्यवर्ती दक्षिणी 
| ( अविभक्त ) 
|. «| | | 
पीने कनाडा संयुक्तराज्य मेक्सिको यूकतन 


न्‍अऑपसकाक----अधनामदतानम न नाल नमन कान न्‍ 


एरिकमो अथबास्कन अल्गोंकिन, मय 
इरोकाइस आदि 
प्राचोन बोलियाँ नहुआत्ल्स 
__ आधुनिकबोलियाँ।  अलज्तेक ! 
हरी हम पश्चिमी द्क्षिणी 
कैरिय, अराबाक गुआर्नी तुपी किचुआा अराउकन चैको, टियरा- 


डेल-फ्यूगो 
प्रशांत महासागर की भाषाएँ खाहित्यिक नहीँ हैं। केवल मलय- 
भाषा मेँ ही कुछ साहित्य मिलता है। ये भाषाएं प्रत्ययप्रधान हैं। इनके 
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पाँच विभाग किए गए हँ--मलय, मेलानेसिया, पालीनेसिया, पापुआ 
ओर आस्ट्रेलिया की भाषाएं। मल्य-भाषाओं में शब्दोँ को दुहरा करने 
की विशेष प्रवृत्ति पाई जाती है और इसके द्वारा सब प्रकार को वाक्यगत 
विशेषताएं उत्पन्न की जाती हैं; जैसे 'राजा! का अथ है 'शासकः तो 
“राजा राजा? का अथ होगा (राजाओं का समूह”। “हयरे? का अथ दै 
जाना!, पर हयरे हयरे! का अर्थ है 'ऊपर नीचे जाना'। (ुली? का 
अथ है खोज” और 'हुली हुली? का श्रथ है खोज पर खोज! । 'नुई! 
का अथ है बड़ा! ओर 'नुई नुई! का अथ है सबसे बड़ा! | ये भाषाएँ 
अधिकतर प्रत्ययप्रधान हैं। मेजञानेसिया आदि की भाषाओं में भी इस 
प्रकार की विशेषताएं पाई जाती हैँ । केबल आम्ट्रेलिया की भाषाएँ 
कुछ दूसरे ढंग की हैं। वे परसगग्नधान हैं। कुछ विद्वानों का मंतव्य है 
कि यहाँ की भाषाएं भारत की द्रविदू-भाषाओं से निकली हैं । 
अफ्रोका मद्दाद्वीप की भाषाओं की मुख्य विशेषता यह है कि इनमें 
मुहावरे बहुत अधिक हैं। यहाँ की भाषाएँ पाँच समूहोँ में विभाजित 
की गई हँ- बुश्मान, बांतू, सूडान, हैमिटिक ओर साम। | बुश्मान-समूह 
की भाषाएं प्राचीन हैं और इनमें विचित्र ध्वनियाँ पाई जाती हैं। जिंग- 
भेद ख्री और पुंस पर नहीँ, सजीव और निर्जीव पर निभर है। बहुबचन 
अ्व्यवस्थित है ओर मलय-भाषाओं की तरह हित्व को प्रवृत्ति भी पाई 
जाती है। बांतू-परिवार की भाषाएँ पूव॑सगंप्रधान हैं। इनमें लिंगभेद्‌ 
है ही नहीं। यहाँ तक की स्त्री ओर पुरुष के लिए अलग अलग सवनाम 
तक नहीं है । सूडान-परिबार की भाषाओं मेँ रूप नहीं चल्नते, स्वराधात 
से अथ भेद कर लिया जाता है। धातु अधिकतर एकाक्षर हैं। लिंगभेद 
इनमें भी नहीं है। बहुवचन बनाने के विचित्र नियम हैं। धातु 
वर्णुनात्मक हैं ; जैसे--“ में नगर जाता हूँ' कहने के लिए कहना पड़ेगा 
कि “मैं जाता हूँ, नगर पहुँचता हूँ, उसके भीतर प्रवेश करता हूँ।” हेमिटिक 
भाषाएँ उत्तरी श्रफ़्रीका की सामी ( सेमिटिक ) भाषाओं से बहुत 
सित्रती हैं। इनमें शब्द या धातु के रूप चलाने की अनेक विधियाँ 
हँ--कहीं परसगं लगाकर, कहीँ पूवंसग ज्गाकर, कहीं द्वित्रव से आदि 
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ध्यादि। कालबोधक क्रिया के रूप नहीं मिलते | लिंगभेद योनि पर 
निभर है, व्याकरण पर॑नहीँ। बहुबचन के भी अनेक प्रकार हैं । लिग- 
परिवतन के विचित्र नियम हैं; जैसे बहुव चन में संज्ञाओँ का लिग बदल 
जाता है। सभी भाषाओं मेँ अरबी भाषा विशेष महत्त्वपूर्ण है। इसका 
विस्तार उत्तरी अफ्रीका में तो है द्दी एशिया के दक्षिण-पश्चिमी कोण 
में भी बहुत अधिक है । इसमें धार्मिक वाद्यय बहुत अधिक है । सामी 
लिपि बहुत से देशों में प्रचलित हुई | बहुत से ज्ञोग देमिटिक और 
सामी भाषाओं को एक ही मूल से निकल्ली हुई मानते हैं । किंतु हैमिटिक 
भाषाओं मेँ सामी भाषाओं को तरह श्यक्षर-घातु नहीं हैं। फिर भो 
दोनों में समानता बहुत अधिक है। दोनों में क्रिया का कालभेद पूछ 
ओर अपूण काय पर निभर है। बहुवचन के प्रत्यय दोनाँ मेँ एक ही 
मूल से आए जान पड़ते है। ख्लीलिंग का प्रत्यय दोनों मेँ 'त्‌! है । दोनों 
के लिंगभेद व्याकरणगत हैं। सबवनामोँ मेँ एकरूपता है । 
यूरेशिया मेँ अनेक पकार को भाषाएं मिलतो हैं। यहाँ को आषाएँ 
अधिकतर साहित्यिक हैं ओर संसार में इनका बहुत बढ़ा महत्त्व है। 
इनके विभाग निम्नलिखित है --(१) यूरा्न-अल्वाई-परिवार, “२) एका- 
क्षर या चीनी-परिवार, (३) द्रविडू-परिवार, (४) काक्केशियाई परिवार, 
(५) सामी परिवार, (६) आयन्यूरोपीय परिवार और (७) फुटकल्न । 
फुटकल मेँ दो विभाग किए गए हैं-प्राचीन भाषाएँ ओर नवोन भाषाएँ | 
प्राचीन भाषाओं में एट्रस्को, अकेडियाई ( सुमेरी ) मुख्य हैं। आधुनिक 
भाषाओं मेँ बास्क, जापानी, कोरियाई ओर हाइपरबोरो-समूह को 
गणना है | यूराल अल्ताई-परिवार की भाषाओं में परसग की प्रधानता 
दिखाई देती है। दूसरी विशेषता हैअक्षरसमन्विति की | इसका अच्छा 
उदाहरण इस परिवार की प्रमुख भाषा तुर्की मेँ दिखाई देता है। 
उदाहरण के लिए 'एब+लेर! पद के लीजिए, जिसका अथ घरों” 
होता है। यहाँ पहले शब्द 'एव' के आरंभ में 'ए* है, इसलिए दूसरे 
शब्द हरा मेँ भी 'ए! का प्रयोग हुआ है। किंतु अल +लर? पद मेँ, 
जिसका अथ घोड़े! है, पहले शब्द 'अज्' मेँ 'अ' होने के कारण क्षिर? 
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मेँ ४! का प्रयोग न होकर “अ? का हुआ है। इस परिवार को द्विन्ी 
( फिनिश ), मग्यार और तुर्की भाषाओं मेँ अक्छा साहित्य है । 
एकात्नर-परिवांर को भाषा के बोलनेवाले आयन-यूरोपीय परिवार 
की भाषाओं के अतिरिक्त सबधे अधिक है । इसमें स्वराघात के द्वारा 
शब्दों के अर्थ बदले जाते हैं। इसमें भर्थात्‌ चोनी भाषा में मल्शब्द 
४२००० हैं | इसमें अधिकतर शब्द-युग्मक से काम लिया जाता है 
जेसे--“आँख” कहने के लिए आँख-भोंदः कहेंगे । इसमेँ एक शुब्द के 
लिए एक ही लिपिचिह्न भी हे । इसमें व्याकरण के विधान का पूरए 
अभाव है, यहॉ तक कि व्याकरण ' के लिए भी कोई शब्द नहीं है । 


द्रविड-पश्चिर की भाषाएं भारतवष के दक्षिणी भाग में फेज्ञी 
हुई हैं | कुछ लोग इत भाषाओं का सबध आस्ट्रेलिया को भाषाओं से 
जोड़ते हैं। मोहेंजोदढ़ोी को खुदाई के कारण इनका संबंध सुमेरी 
भाषाओं से जोड़ा जाने क्षगा है । इनमें साहित्य का अभाव नहीं है । 
इनके चार भेद किए जाते हैं-द्राविड़, आध्र, सध्यवर्ती और बहिवती । 
ये भाषाएं प्रत्ययप्रधान और अनेऊाक्षर हैं। इनमेँ सन्नीव ओर निर्त्रीव 
का भेद किया जाता है | पुंलिंग ओर ख्लीलिंग का भेद अन्यपुरुष में 
किया जाता है और विशेषण मेँ भी उनके चिह्न लगते हैं। संज्ञाओं में 
नर-मादा लगाकर पुंज्षिग-प्लीज्ञिग का भेद करते हैँ । निज्रोव ( नपुंछक ) 
का बहुबचन मेँ कब चित्‌ प्रयोग होता है। पूवरेंसग के स्थान पर परसग 
लगाए जाते है । विशेषण-विशेष्य का समानाधिकरण्य नहीं है | ऋदत 
विशेषणों का व्यवहार होता है | उत्तमपुरुष के दो प्रकार के रूप चलते 
हँ---एक श्रोतास॒द्दित और दूसरा श्रोतारहित । इनमें कर्मवाच्य नहीँ है । 
कमवाच्य ज़दायक क्रिया से व्यक्त किया जाता है। इनमें “निषेधात्मक 
वाच्य' भी मिल्ता है, जिसका प्रयोग सामान्यभूत में होता है। समापिका 
क्रिया के स्थान पर कृदंतों का व्यवहार द्वोता है | संबंधवाचक सवनाम 
से आरभ द्ोनेवाले उपवाक्योँ के स्थान पर कृद॑त संज्ञाओँ का प्रयोग 
होता है । 

कांकेशियाई परिवार की भाषाएँ पहले विभक्तिप्रधान मानी जाती 
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थीं, पर अब वे प्रत्ययप्रधान भाषाओं में गिनी जाती हैं | ये पूजषसग और 
परसगग्रधान दिखाई देती, है। क्रियाओं में कम भी छिपा रहता है | 
क भी कभो तो धातु का पता क्षृगाना ही कठिन होता है। अनेक प्रकार 
को विशेषताओं के मिश्रण का कारण यह है कि यहाँ यूरोप और 
एशिया की कई युद्धप्रिय जातियाँ से भयभीत होकर अनेक जातियों 
के लोग आ बसे थे । पहाड़ी भ्रदेश होने के कारण यहाँ अनेक प्रकार 
की बोलियाँ चल पड़ी ओर इन बोलियाँ का विकास स्वच्छंद रूप से 
हुआ । 

सामी परिवार की विशेषताएँ आये-यूरोपीय परिवार के साथ 
तुलनात्मक ढंग से दिखाने में सुभीता है । अआय-यूरोपीय परिवार को 
भाषाओं का सामी परिवार की भाषाओं से पारस्परिक आदान-प्रदान 
हुआ है। हो सकता है कि इन दोनों परिवारों से मलपुरुष एक द्वी रहे 
हो । इस प्रश्न पर अभी अधिक विचार नहीँ किया गया है। दित्ता 
(हिद्वाइट), पहलवी ओर उद्‌ तीनों भाषाओं पर विचार करने से यही 
जान पड़ता है। हित्ती में आय-यूरोपीय और सामी दोनों परिवारों को 
विशेषताएं पाई जाती हैं । अभी तक यह निश्चय नहीं हुआ कि इसे 
किस परिवार की भाषा माना जाय । पहलवी पर सामी प्रभाव इतना 
अधिक है कि पहले लोग इसे सामी भाषा ही मानते थे। उद्‌ं मेँ सामी 
शब्दाँ का प्रयोग बहुत होता है, पर यह वस्तुतः आयभाषा है। इन 
दनों परिवारों के मुख्य भेदक लक्षण इस प्रकार ह-- 

सामी में ज्यक्षर धातुओँ का व्यवद्दार होता है, आयन-यूरोपीय मेँ 
नहीं। पहली में अतवर्ती विभक्ति चलती है, दूसरी में बहिवर्ती । पहली 
मेँ वास्तविक समास नहीं हैं; केवल पषष्ठी तत्पुरुष के से विज्लोस समास 
मिलते हैं. जेसे-बेनजामिन ( यमिन: पुत्र: ८ जामिन का पुत्र ), पर 
दूसरी मेँ वास्तविक समास बहुत पाए जाते हैं। पहली में पूवरसग का 
व्यचह्वार नामधातु बनाने में किया जाता है और उससे वाक्यगत 
विशेषताएं उत्पन्न की जाती हैं, दूसरो मेँ पुतसग (डपसग) का व्यवहार 
इस प्रकार की विशेषता उत्पन्न करने के लिए नहीं होता 
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आर्य-यूरोपीय परिवार---इस परिवार को भाषाओं की सुख्य 
विशेषताएं इस प्रकार हैं --(१) इनके अंत मेँ प्रत्य्यों का व्यवहार होता 
है, (२) ये संयोगावस्था से वियोगावस्था को ओर जा रही हैं, (३) इनमें 
एकाक्षर धातु हैं, जिनमें करत ओर तद्धित प्रत्यय लगाते हैँ, (2) इनमें 
वाक्यगत विशेषता उत्पन्न करनेवाल्ले प्रत्ययाँ का अभाव है, (५) इनमें 
वास्तविक समास बनाने की शक्ति है, (६) इनमें अच्षरावस्थिति (वावेल 
अ्डेशन ) का व्यवहार बहुत है और (७) इनमें रूप बहुत अधिक 
चलते हैं । 

इस परिवार के दो मुख्य भेद किए गए हं--एक का नाम कंतुम- 
समूह! और दूसरे का नाम 'शतमू-समूह” है । इसका कारण है सो? के लिए 
आनेवाले शब्दोँ में क-ध्वनि और श-ध्वनि का नियमित भेद्‌ ; जेसे-- 


लातीनी ( लेटिन ) केंतुम्‌ 
यवनानी ( श्रीक ) अक्तोम्‌ 
प्राचीन आयर्‌ भाषा केत्‌ 

गाथी ( गाथिक ) खुद 
तुखारी कध 
संस्कृत शवम्‌ 
अवेस्ता सतम्‌ 
लिथुआ नियाई स्ज़िम्तस्‌ 
रूसी स्तो 


पहले माना ज्ञाता था कि केंतुम्‌ पश्चिमी समूह है ओर शतम्‌ पूर्वी। 
किंतु हित्ती और तुखारी भाषाओँ का पता चलने से यह सीमा टूट गईं 
है। इस परिवार के अंतर्गत निम्नलिखित भाषाएं आती हैं-- 
कंतुम-समूद्र 
केल्टी ( केल्टिक ) 
जमनी ( व्यूटानिक ) 
इटलीय ( इटेलिक ) 
यबनानी (श्रीक या हेलेनिक ) 
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द्व्त्ती 
तुखारो 
शतम्‌-समूह 
अल्वानियाई (अल्बानियन या इल्लीरियन ) 
लेटस्लावी ( क्लेटोसलाबिक ) 
बाल्टस्त्ञाबी ( बाल्टोसलाबिक ) 
अर्मेनियाई ( आर्मेनियन ) 
शआर्येरानी ( आय-ईरानी ) या भारतेरानी 
आयनयूरोपीय भाषाओं का पारत्परिक संबंध बहुत ही संकुत्न 
ओर विविधतासय है । इन भाषाओं का बहुत संक्षिप्त विवरण नीचे 
दिया जाता है -- 
केल्टी-- इस भाषा का प्रसारत्षेत्र इस समय यूरोप का पश्चिमी 
भाग है। किंतु पहले यह एशियाई कोचक तक फेली हुईं थी | इस 
आषा के दो भेद किए जाते हैं-क-ध्वनिमूलक और प-ध्वनिमूज्क 
ध्यर्थात्‌ एक मेँ जहाँ क-ध्वनि होती है दूसरी में वहाँ प-ध्वनि मित्नती है; 
जेसे-आयर्‌-भाषा में 'कॉइक” होता है और वेल्स-भाषा मेँ “पंप! 
( स्ं० पंच )। इटली की भाषाओं से इनका बहुत अधिक मेल भित्नता 
है। जो संबंध भारतीय ओर ईरानी भाषाओं मेँ द्वे वद्दी इटली ओर 
केल्ट की भाषाओं मेँ है । 
जमनी या ब्यूटानी --इस भाषा का प्रसार बहुत दूर तक है । 
इस परिवार की एक भाषा ( अंगरेजी ) विश्वभाषा के पथ तक पहुँच 
चुकी है। सहिति से व्यवद्िति का नियम इसमेँ बहुत स्पष्ट है। इसमेँ 
प्रथम अक्षर पर स्वराघात होता है । व्यंजन-ध्वनि का इन भाषाओं मेँ 
'पारस्परिक परिवतेन बहुत देख पड़ता हैं। ध्वनिपरिवतंन ऐसा स्पष्ट 
है कि अधो-जमनी? ( लो-जमंन ) और “उच्च-जमनी' ( हाई-जमन ) 
का स्पष्ट भेद हो गया है । 
इटलीय--इसके दो भेंद है--च-इटलीय ओर क-इटलीय ; 
जैसे--ओस्कन मेँ “चंपेरियसः होता है और त्ातीनी ( लेटिन ) मेँ 
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किक । च-समूह के अंतर्गत इटलो की प्राचीन भाषाएँ आती हैं। 
रोम-साम्राज्य के प्रसार के कारण क-समूह को प्रमुख भाषा लातीनी का' 
विस्तार बहुत दूर तक हो गया ओर ईसाई मत के प्रचार के कारण 
यूरोप की अन्य भाषाएँ उससे विशेष प्रभावित हुईं। यहाँ तक कि रोम 
की भाषा राष्ट्रभाषा या सव॒सासान्य भाषा ( लिंग्वा-रोमाना ) के पद्‌ 
को ग्राप्त हो चुकी है। रोम-साम्राज्य के पतन के साथ द्वी उस पद से 
इसका स्खलन हुआ, किंतु अन्य भाषाओं के साथ साथ रोम की 
भाषाओं का फिर से उदय हुआ, जिनका भाषाविज्ञान में विशेष महत्त्व 
है । इसकी प्रमुख भाषा लातीनी शब्दरूपों मेँ उतनी आह्य नहीं है 
ज्ञितनी यवनानी ( प्रीक )। साहित्यारुद लातीनी यबनानी के प्रभाव 
से प्रभावित है। क्‍यों कि यवन (भीक ) रोमियोँ के गुरु थे। यह 
संहिति से ध्यवह्ििति की ओर जा रही है और इसमें स्वराघात का 
व्यवहार अधिक होता है । 

यवनानी ( ग्रीक या हेलेनिक )--संस्कृत-भाषा से इसका मेल 
बहुत मित्रता है। इसमेँ भी षदात्त सर्वर संस्कृत की ही भॉति पाया 
जाता है। रूरकृत की भाँति उतने अधिक तो नहीं: पर पयाप्त संख्या में 
झाव्यय या निपात पाए जाते हैं। सब कारकों के तो नहीं, पर इसमें" 
करण और अधिकरण के रूप संस्कृत की भाँति मिलते हैं। दोनों मेँ' 
परस्मेपद और आत्मनेपद धातु पाए जाते हैं। यवनानी की अपेक्षा 
संस्ृत में ल्कार और गण अधिक हैं और संस्कृत को अपेक्षा इसमें 
कृदत तथा क्रियाथेक संज्ञाएं अधिक हैं। द्विवचन दोनों मेँ है। दोनों में" 
सामासिक प्रृत्ति बहुत अधिक है, पर इसमें समास उस ढरे के 
मिल्तते हैं जेसे संसक्रत में पिछले काँट बनने लगे थे। यवनानी भाषा के 
चार भेद किए जाते हैं--( १ ) प्राचीन या होमरीय, ( ९ ) साहित्यिक 
( बलासिकल ), ( ३ ) संक्रांतिकालीन और ( ४ ) आधुनिक । 

हित्ती--- इस भाषा का पता उस समय चला जब बोगाभकुई मेँ 
बहुत से शिक्ञालेख मिले। ये शिलालेख ईसवी पूर्व चौदहवीँ या 
पंद्रहवी शती के हैं | संस्क्रत की भाँति एकबचन में 'अन! ओर बहुबचन 
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'मँ अंतस' की प्रवृत्ति इस भाषा में भी मिलती है; जसे--द-अ-अन्‌ 
( सं० गच्छुन ) ओर ५-अं-ते-एस ( सं० गच्छुन्तः )। इसमें केवल छु 
कारक मिलते हैं। इसमें स्वंनाम बहुत मिलते हैं। कुछ थोड़े से 
उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 
हित्ती-5ग. (मैं) >लातीनी-पण्गो 
ततू (वह)चसं०. वत्‌ 
कुइस (कौन)5ला[० किस ( सं० कः ) 
क्रियाओं में भी समानता है; जेसे-- 
हित्ती-एकवचन-इ इञअ-मि (बनाता हूँ) ८ सं०-- यामि (जाता हूँ) 


इ-इञअ-सि यासि 
इ-इञअ-ज़ि याति 
बहुवचन-- इ-इअ-उ-ए-नि याम: 
इ-इअ-अत्‌-ते-नि याथ ( याथन ) 
इ-इअ-अनू-ज़ि यान्ति 


इसमें निपात या अव्यय मिलते है। यह केतुमू-समह की भाषा 
जान पड़ती है 

तुखारी-इस शती के आरंभ सेँ इसका पता चला। एक जम्मन 
सध्यएशिया की यात्रा करने गया था। उसे यह नई भाषा जान पड़ी । 
प्राचीन आयलिपि मेँ बहुत से लेख भी मिले हैं। यह भाषा भी केंतुमू- 
समह की है। इसका बहुत अधिक अध्ययन हुआ है ओर इसके संबंध 
मेँ बहुत अधिक जानकारी भी हो गईं है। इसमें स्वर और व्यंजन 
सरल हैं| संधियाँ तो हैं, पर संस्क्रत की भाँति व्यवस्थित नहीं। शब्दों 
के रूप प्रत्ययप्रधान भाषाओं के ढंग पर चलते हैं; जेसे बहुचचन बनाना 
होगा तो प्रकृति-प्रत्यय का योग याँ होगा--शब्द्‌ + बहुबचन का भ्रत्यय+ 
विभक्ति-प्रयय । इसमें कारक छः की जगह आठ हो गए हैं । दो नए 
कारक हैं--सहकारक ओर देतुकारक। सबनाम आय-यूरोपीय ढंग के 
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ही हैं। क्रियाचक्र विशेष संकुल है। झदंत विशेष उन्नत दशा मेँ 
दिखाई देते है । 
कर «&«/ ( अल्बानियन या इल्लीरियन ) इल्लीरियाई 
( इल्लीरियन ) भाषा के समाप्त होने पर अल्बानियाई भाषा प्रकट 
हुई | इसमें कुछ शिलालेखों के अतिरिक्त ओर कुछ नहीं है। इस पर 
स्ावी और तुर्की भाषा का विशेष प्रभाव पड़ा है। 
लेटस्लाची--प्राचीन प्रशियाई, लिथुआनियाई और 
(लेटिक) मेँ से प्रशियाई तो व्यवहार से उठ चुकी है, पर लिथुआनियाई 
का विशेष महत्त्व है। क्‍योंकि जीवित भाषाओं मेँ से भाषाविश्ञानियोँ 
के विचार से इसमेँ सर्वाधिक प्राचोन रूप मिलते हैं। इसमें संस्कृत की 
भाँति उदात्त स्वर सित्नता है। संस्कृत से यह बहुत मिलती-जुलती है। 
उदाहरण लीजिए-- 
लिधु०--एस्ति - सं०--अशस्ति 
जीवस ८ जीव 

आर्मेनियाई--इसमें २००० शुद्ध पागसी शब्द मिलते हैँ । यह 
शतम्‌-समह” की भाषा हे । इस पर सामी भाषाओं का भी विशेष 
अभाव पढ़ा है 

आयंरानी स्कंध--हछित्ती भाषा का विशेष अध्ययन होने पर 
बहुत संभव है कि इनके मलभाषा से प्रथक्‌ होने का कुछ पता चले । 
क्यों कि बोगाजकुई में मिलते हुए शि्नालेखों में वरुण, इंद्र, नासत्या 
आदि प्राचीन वेदिक देवताओं के नाम मिलते हैं। इन भाषाओं की 
विशषता यह है कि काल्पनिक मज्भाषा के भाषाविज्ञानियोँ द्वारा 
स्वीकृत अ, ए, ओ ( हस्व या दीघ ) इन भाषाओं में अ (हृस्व या 


द्वीष ) हो जाते हैं- 
मत्भाषा लातीनी  यवनानी संस्कृत श्रवेस्ता 
५ ब््‌ झ््‌ 


४ 4 
ञपो २८ अपो अप (आपः)) अप 
एक्बॉस. पकुअस ५८ अश्वः अस्पो 


ओस्थ झोस  शओअओर्तेंओड अस्थि धस्ति 


३२४ बाकाय-विमशे 


अधमात्रिक  'इ? हो जाता है-- 
२ श्‌ः ई्‌ : न्‍्‌ 
पते पेतर २८ पिता पिता 
र्‌ और लू (ऋ और ल ) में रलयोरभेद» के अनुसार भिन्नता 
नहीं नही-- 
२ श्‌ दे ४ ध 
व्ल्के लुपुस लुक वृकः वहको 
लेइध्सि लिगो लइखो  रेह्ि (वेद) 
मत्ञभाषा का स्‌? श? हो जाता है यदि ३, ड, यू ,ब्‌ ,स्‌ था क्‌ 
के बाद आए । संस्कृत में प्‌ दो जाता है-- 
र ब्‌ झ््‌ छ ९ 
स्थिस्थामि,. सिसतो. इस्तेमि तिष्ठामि. हिश्तेति 
जेउस्तर जुरुसू. ४ जोष्टू जओोशों 
स्वरांव शब्द के षष्ठी के बहुबचन के रूप नाम! से अत होते हैं। 
आज्ञा या विधि ( क्ोद ) के अन्यपुरुष एकवचन मेँ 'तु! लगता है। 
इस स्कंध के दो प्रमुख भेद हँ-इरानी शाखा और भारतीय 
शाखा । ३२३ ईसवी पूव मेँ अलिक्सुंदर ( सिकंदर ) के पारस्यपुर 
( परसीपोलिस ) जला देने से ईरानी भाषा का बहुत सा साहित्य नष्ट 
हो गया। जो बच रहा बह भी अरबों की चढ़ाई से सातवीं शी मेँ 
नष्ट हो गया। चमड़े की जिल्‍्दोँ से बंधी हुई अखंख्य पोधियाँ से संपन्न 
पुस्त काल्य के जला देने से, कहा जाता है कि, महीनों तक चिरायंघध 
उठती रही । केवल जेंदावेस्ता की पोथी बच गईं, जिसे कोई पुरोहित 
नाव से ले भागा था | इसका पुराना नाम जेंद है। कुछ शिलालेख भी 
मिक्ते हैं । दारयवहु ( डेरियस ५२२-४८६ ई० पू० ) के लेख विशेष 
महत्त्व के हैं। ईरानी और भारतीय शाखा में इतनी अधिक समानता 
है कि ध्वनिर्षपारबतन से ही एक को दूसरी मेँ परिवर्तित कर सकते हैं। 
केवल शब्द के रूप की द्वी नहीं, बहुत-कुछ अथ की भी रक्षा ददो 
सकठी दे । देखिए-- 
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संस्कृत एाचीच गाथा अवेस्ता 

अथा अथ 

घुत्रा (बंदिक द्विवचन) पुथा 

इसमे विशिष्ट 'ए”? और आओ” ध्वनियाँ मित्नती हैं। इस प्रकार की 
ध्वनियाँ प्राचीन पारसी म॑ नहीँ रह गई हैं--- 

संस्कृत प्राचीन पारसी 

सन्ति ह्ति हंतिय 

संस्क्ृत के आस? ओर “आन्त! के स्थान पर आ?” और ओ' से 
मिश्रित स्वर आता है-- 

देवास: 5 दृणवाओंघो 
महान्तम्‌ मज्यओंतम्‌ 

इसम संयुक्त स्वर बहुत आते हैं। सरकृषत के 'ए! के स्थान पर “अए! 
आओ?, के स्थान पर अओ?, ऐ! के स्थान पर आई” और “औः 
स्थान पर 'आउ' आते हैं। 

इस में आदि और मध्य में स्वर के आगम की प्रवृत्ति विशेष है; 
जेसे--/ऋणक्ति' का 'इरिनख्ति! अश्वेभ्य” का “अस्पएडब्यो!, 'भरतिः 
का बरइति' आदि । ऋ' की स्थिति इसम विशिष्ट होती है । चह्द 
मं र॑ याअर्र को सी होती है । प्राचौन पारसी में पहुँचकर स्वरचक्र 
सरल हो गया है क्योँकि लोगों ने सामी लिपि अ्रहण की, जिसमें 
स्वरों के इतने चिह्न ही नहीं थे । 

(१) संस्कृत के क,त्‌ , प्‌ यहाँ क्रमशः ख , थ्‌ , फ्‌ हो जाते हैं; जैसे-- 
क्रतुः का खतुश, सत्यः का दैथ्यो, स्वप्रमू का ख्वफ्नम्‌ आदि | (२) इसी 
अकार संस्कृत के घ्‌ , ध्‌, भ का क्रमशः ग॒॒ , दू, ब हो जाते हैं; जेसे -- 
जंघा का जंग, धारयत्‌ का दारयत्‌ , भूमि का बूमि आदि । (३) आरंभ 
के स्‌ का ह हो जाता है; जेसे--सिधु का हिंहु, सब का होवे आदि। (५) 
अप्‌ और आपछ्‌ के योग मेँ विचित्र ध्वनि “गः मिलती है; जेसे--असु का 
अंग हु (अंधु), मासम्‌ का मा्ओगृहम्‌ (माओंघम्‌ ) ( ४ ) अंत के “अ 
ओर “आः? ( वही अस! और आस! ) क्रमशः ओ? और झआश्रो? हो 

श्र 
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जाते हैं; जेसे - असुरः का झहुरो, गाथा: का गाथाओओ । (६) ज 
की विशिष्ट ध्वनि जज अवेस्ता म मिलती है, जो संस्कृत मे नहीँ है| 
प्राचीन पारसी म वही ज्ञ द्‌ हो जाता है; जसे-- 


संस्कृत अवेस्ता प्राचीन पारसी 
इस्तः ज़्स्तो द्स्त 
अहदम्‌ अज़म्‌ अद्‌ं 
अधि अजिश ५८ 


अबेस्ता मे मधन्य वश नहीं हैँ । तालव्य मं केवन्न च और ज॑ 
हैं। अनुनासिक वश हैं तो पाँच ही, पर केवल डः, न्‌, म्‌ संस्कृत से 
मिलते हैं। ल नहीं है। यह वरण प्राचीन वेद से भी नहीं था। इसमे 
वैदिक स्वर नहीं मित्ता । बल्न-सर्वराघात मिलता है । 

भारत की भाषाएँ 

भारत मे अनेक प्रकार की भाषाएँ पाई जाती हैं। इसके प्रमुख भेद 
नीचे दिए जाते हं-- 

( १ ) आग्नेय ( आस्ट्रिक ) परिकार 


। 
(क) झ्ाग्नेयद्ीपी (ख) भाम्नेयदेशी ( आस्ट्रोएशियाटिक ) 
(थआस्ट्रोनेसियन) “पी 


मॉनख्मेर मुंडा या कोल 
(० ) एकाचर या चीनी परिधार 


(ऋ) पा ्वीनो (रत) लिलव लेती 
८ ३ ) द्रविडृ-परिवार 
(४ ) भारतेरानी-परिबार 





| [ 
(क) ईरानी शाखा (ख) दरदी शाखा (ग) भारतीय शाखा 
५ ) फुटकल्ष 
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आरयेतर भाषाएँ कई हैं कितु उनमें स्रे विशिष्ट भाषाएँ द्रविड़- 
परिवार की ही हैं । इनमें से कई मेँ साहित्य का औगणेश भी हो चुका है। 
आगश्मेय परिवार का विस्तार भारत के दक्षिण-पूर में है। ऐतिहासिकों 


का मत है कि किसी समय सॉनख्मेर भारत और चीन के शासक 


थे | इसी लिए उनकी भाषा दोनों देशों मेँ फेली हुई हे । संभवतः इन 
भाषाओं का साहित्य भी रहा हो, पर अब नहीं मिलता । इन भाषाओं 
से मित्रती हुई खासी भाषा? ही भारत मेँ बोली जाती है। इसका 
शब्दकोश ओर वाक्यविन्यास 'मॉन, भाषा की तरह है ! मुंडा या कोल 
भाषा तुर्की की भाँति प्रत्ययप्रधान है। इसमेँ सजीव ओर निर्जीब के 
अनुसार पुलिंग और सत्रीज्िग का भेद होता है। इसमें द्विवचन भी 
पाया जाता है। उत्तमपुरुष के दो रूप होते ह--भ्रोतासद्वित ओर श्रोत्ता- 
रहित। वाक्यरचना ऐसी है कि शब्दभेद दुरूह है। 'मुंड” शब्द का 
व्यवहार पुराणों में हुआ है। वायुपुराण में यह नाम आया है ओर 
महाभारत मे जाति के किए प्रयुक्त हुआ है। 'शबर” शब्द इससे भी 
प्राचीन है, जो 'ऐवरेय ब्राह्मण” में पाया जाता है। इस भाषा को इसी 
जाति के नाम पर मुंडा, कोल या शबर कहते हैं । इस भाषा का प्रभाव 
भारत की कई बोलियाँ पर अत्यधिक पढ़ा है। बिहारी भाषा मे क्रियाओं 
की जटिल कालरचना मुडा का प्रभाव हैं। उत्तमपुरुष का द्विरूप, जेसा 
गुजराती मे होता है और मध्यप्रदेश की बोलचाल में चल्षता है। ( हस 
गए थे, अपन गए थे ) मुंडा का प्रभाव दे । बीस के लिए कुड़ी या कोढ़ी 
शब्द मुंडा का ही हे | 

शयाम-चीनी-- आदहयोम” नाम की जाति १२२८ मे भारत के 
पूर्वी प्रदेश में आई । इसी के नास पर उसका नाम आशान या आशाम 
पढ़ा, क्‍यों कि आहोम का पुराना रूप “आशाम? ही है| आसामी शब्द 
बुरानजो ( पुराणज्ी ? ) इतिहास के अथ म श्रयुक्त होता है। यह 
आहोमी शब्द माना जाता है। आहोमों के बाद खास्ती आए, जिनकी 
भाषा अब चल्ष रही है। 
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तिब्बत-ब्रह्यी--यह चीनी-परिवार की एक शाखा मात्र है। 
तिब्बती या भोटिया में अच्छा साहित्य है। दशन, बौद्धघम तथा अन्य 
विषयाँ के सस्कृत-मंथोँ का अनुवाद इसमे मिलता है। इसका मूलस्थान 
यांगठीसीक्यांग की वेदिका है। ब्रह्मपुत्रा की गति के अनुसार इसकी 
तीन शाखाएं हो गईं हैं--एक तिब्बत को, दूसरी आसाम को और 
तीसरी ब्रह्मा को गई है। 


तिब्बत-हिमालयी--इ्समे सज्ीव-निर्जीब मे भेद पाया जाता 
है। संख्या को गणना बीस से चज्नती है| पुरुषवाचक शब्दों में द्विबचन 
एवं बहुबचन पाए जाते हैं। उत्तमपुरुष मे श्रोतासहित और श्रोतारहित 
रूप मिलते हैं | क्रिया में ही कर्ता और कम का अंतर्भाव हो जाता है।" 
इसी अंतर्भाव के कारण इसके दो रूप माने गए हैं-- सवनामाख्यातो 
आर झसवनामाख्याती ( हाजलन ) । इनमें से पहला मध्य हिमालय मे 
चल्नता है और दूसरा नेपाल, सिकिस और भूटान म। इनमे रोग 
(लषेप्चा) तथा सुन्वार मुख्य हैं। रोग सिकरिम की भाषा है। दार्जिलिग में 
भोटिया भाषा सुनाई पड़ती है। सुन्वार सव॑नामाख्याती मानी जातो है। 


आसाम-ब्रह्मी--श्सके अंतगंत बोडो और नागा मुख्य हैं। नागा 
में बराबर परिवर्तन होता रहा है, क्यों कि व्यवस्थासंपन्न आय  भार्षाएँ 
वहाँ तक नहीं पहुँच सकी। इसमें साहित्य का अभाव दी दे। 


द्रविड़-भाषाएँ--इन भाषाओं की विशेषताएँ पहले बतलाई जा 
थुकी हैं। यहाँ पर इनके भेदाँका संज्षिप्त परिचय दिया जाता है। 
कुमारिल भट्ट ने इनके दो ही भेद माने हैँ--द्राविड ओर आंध्र । पर 
आधुनिक भाषाविज्ञानी इनके चार भेद करते हँ--द्राविड़, आंध्र, 
मध्यवर्ती और बह्चती । अतः भेद-प्रभेदोँ का प्रस्तार इस प्रकार हो गा-- 


१, मंड जाति पहले हिमालय में” रहती थी, ऐसा जान पढ़ता है। 


भाषाविज्ञान रे४१ 
का 





| | | की 
द्वाविड़ आंध्र मध्यवर्ती बह 


तेलुगु 


आओ गत मी का 
तमिल कनड़ी तुलु कोइ्गु टोड गाड़ी कुदल कई कोलामी 


तमिल जमा 

द्राविड़-समूह--इस समूह की भाषाओँ में तमिल बहुत ही 
परिष्कृत और संपन्न है । इसमे प्राचीन काल से साहित्य पाया जाता है। 
संप्रति इसका साहित्य दिन दिन उन्नत होता जाता है । प्राचीन तमित्र 
की अपनी वर्णामाज्ञा भी थी। यद्यपि तमित्र की विभाषाओँ म बहुत 
एकरूपता है तथापि इसके दो रूप प्रथक्‌ प्रथक्‌ स्पष्ट दिखाई पढ़ते हैं । 
एक काव्य-भाषा है जिसे 'शेन” ( पूर्ण ) कहते हैं और दूसरी ज्ञोकभाषा 
था बोली है जिसे 'कोडुनः ( भ्राम्य ) कहते हैं। मलयालम तमिल को 
बड़ी बेटी” कहलातो है। तमिल पर संस्कृत का प्रभाव कम पढ़ा है, पर 
सल्याज्षम उससे पूर्ण प्रभावित है। केवल मोपला ( मुसलमानों ) को 
बोली संस्कृत से प्रभावित नहीं हुईं, अतः वह अपने पुराने रूपों को 
रक्षा बहुत कुछ कर सकी है | मलयालम म॑ अच्छा साहित्य है | ट्राबंकीर 
ओर कोचीन राज्याँ द्वारा इसके उत्थान मे पूरी सहायता मिल रही है । 
कंनड़ी मेसूर की भाषा है । इसमे भी अच्छा वाद्य है । यह ऐसी लिपि 
में लिखी जाती है जो तेलुगु-लिपि से संबद्ध है, पर भाषा का संबंध 
तमिल से ही है। शेष भाषाओं मे से तुलु का व्यवद्दार-ज्षेत्र परिमित दे, 
पर यह भाषा पूर्ण परिष्कृत है। आश्चय है कि इसमे साहित्य का 
अभाव है। कोड़गु कंमडही और तुलु के बीच की भाषा है। टोड 
नोलगिरि के मज्ञनिवासियाँ को बोली है । 


३४२ बा्य-विमश 


आंध शाखा--इसम एक ही भाषा तेलुगु या तेलगू है, जिसकी 
कई स्थानीय और जातीय बोलियाँ हैं। इसके बोलनेवाका की संख्या 
द्रबिड़-भापाओंँ मे सबसे अधिक है। वाल्यय के विचार से तमित्न के 
अनंतर इसी का स्थान है, पर संग्रति नवीन प्रवृत्तियाँ के विचार से यह 
उससे भी आगे निकल्न गई है। यह तमित्न से अपेक्षाकृत बहुत मधुर 
भो है। इसकी बोलियाँ मध्यप्रदेश और बंबई प्रांताँ मे फेली हैं । इसका 
साहित्य संस्कृत से विशेष प्रभावित है । 

मध्यवर्ती शाखा--इस शाखा में उन चन्य जातियाँ की अनेक 
बोलियों हैं जो मध्यभारत मे बरार से बिहार और छडीसा तक छाई 
हुई हैं। इनमे खबसे मुख्य 'गोंड़ी', है । बहुत से गॉँड़ों ने पास-पढ़ोस 
की आयबोलियाँ अपना तो हैं, फिर भी गॉँड़ी की कई बोलियाँ पाई 
जाती हैं जिनस केवल उच्चारण का ही भेद है। कुरुख या ओराओंँ 
सेल्॒तः क्नोटक से आई हुई भाषा मानो जाती है। इसका द्राबिड़- 
परिवार की भाषाओं से घनिष्ठ संबंध है। इसका व्यवहार-च्षेत्र बह्दी 
है जो मुंडा का, इसोसे दोनोँ मे आदान-प्रदान पर्याप्त हुआ है| छुई या 
कंधी, जिसे गाँड़ कोइ” कहते हैं, तेलगू से संबद्ध है। इस भाषा को 
बोलनेवाल्ी उड़ीसा की वन्य जातियाँ हैं जिनम कभी नरबल्लि का भी 
चलन था। कोलामी पश्चिमी बरार को भाषा है। यह मध्यभारत की 
भीली बोलियोँ से प्रभावित है। कोज्लामी ओर टोड बोलियाँ दिन द्न 
उठती जा रही हैं ओर भीली जमती जा रही दे । 


बहिवेती शाखा--भारत की पश्चिमी सीमा पर ब्राहुई भाषा 
बोली जाती है, जो द्रविड़-परिवार की बहिवर्ती शाखा भ मानी जाती 
है। ईरानी-भाषा-माषियाँ से घिरे रहने के कारण इसके बोलनेवाले 
इरानी बोलियाँ भी बोलते हैं। आश्यय तो यही है कि यह भाषा ऐसा 
होते हुए भी अब तक जी रही है । 
यहाँ तक भारत की आयेतर भाषाओं का विचरण संक्षेप म दिया 
गया । अब भारत की आयभाषाओं का बुछ विवरण दिया जाता है। 
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इनकी तीन शाखाएँ को गई हैँ--ईरानी, दरदी और भारतीय | इशानी 
भाषा की विशेषताएँ पहले बताई जा चुकी हैं ।" यहाँ उसके भेद-प्रभेदो 
का उल्लेख किया जाता हैं-- 

कि 





(पे्््णणयएण 
यूचीं श्णनो पश्चिमी ेश्िलोइंराती 
पारसी 


सपन्‍काए++ मामा 


। 
अफगानी-बलोची समूह गल्नचा ( पाभीरो समूह ) 


को | ओसमुड़ी ( बरगिस्ता ) अफगानी 
का वी पश्तो पस्तो 
(मसकरानो) (दक्षिण-पश्चिमी) (उत्तर-पूर्वी) 
पश्चिसो ईरानी के अंतगव 'पारसी” आती है। पारसी कुछ शिक्ा- 
लेखाँ मं मिक्षती है। शिलालेखों म॑ सबसे पुराने पारस्यदेशीय हब्बामनी 
चंश के कुद (कुरुश या साइरप,५४५८-४३० ई० पू०) के मित्रते हैं। दूसरे 
शिलालेख दारयवहु प्रथम ( दारा या डेरियस,(२२-४८६ ई० पू० ) के 
हैं जो बिहिस्तून ( बेसितून ) की शिन्नाओँ पर उत्कीण हैं। ये बड़े भी 
हैं ओर सुरक्षित भी । इन शित्ालेखों की ही भाषा पुरानी पारसी? 
कही जातो है। पारसी? का द्वितीय उत्थान सासानी वंश के समय 
(६० द्वितीय शी ) भें आगे चलकर हुआ, इसका पहलवी”' नास 





३१ पहुव? शब्द संस्कृत-ग्रथों मे पश्चिम की उन आदिम ज्ञत्रिय जातियों 
की नामावली में आया दे लो संत्कारश्रष्ट होकर शुद्धत्व को प्राप्त हो 
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उसी समय से प्रस्यात हुआ | इस मध्यकाल्लीन पहलवी म जेंद अवेस्ता 
का भाष्य मिलता है। षारसी ( फारसी ) का तृतोय उत्थान फिरदोसी 
कवि के काव्यकाल (ई० दसवीं शती) मे समझना चाहिए | उमर खैयाम 
की रुबाइयाँ इसी फारसी मे उसके अनंतर (ई० ग्यारहर्बी शती) बरनीँ। 

जेंदावेस्ता म गाथ”ः और "“मंथ' वैसे ही मिलते हैं जैसे वेद में 
गाथा? ओर ' मंत्र । गाथ! को भाषा सबसे पुरानी है, उसमेँ वैदिक 
रूप मिलते हैं। “गाथ” अपोब्वरित बेदिक भाषा ही श्रतीत द्वोती है, 
जिसे वैयाकरणों के शब्द में अपश्रंश” या 'प्राकृत कहना चाहिए । 
बहुत से मंत्र वेदिक मंत्रों से मित्रते जुलते हैं। इसे कुछ लोग भद्‌ 
( मीडिया. मंद्र या उत्तर मद्र ) की भाषा मानते हैं। इसका प्राचीन रूप 
अवेस्ता में मिल्ञता है । यही पूर्वी ईरानी है । 

पश्चिमी ईरानी की फारसी का प्रभाव भारतीय भाषाओं पर बहुत 
पड़ा है। उद इससे पूण प्रभावित है। अन्य देशी भाषाओं में भी 
फारसी के शब्द मुसल्लमानी राज्यकाज्न मेँ मिल्ञ गए हैं । पर बोलचात्न 
मेँ भारत के पश्चिम मेँ पूर्वी ईरानी भाषाएँ ही हैं। पूर्वी ईरानी की 
आधुनिक बोलियों मेँ बल्लोचो पश्चिमी सिंध ओर बलोचिस्तान मेँ बोली 
जाती है। इसमें अनेक पुराने रूप अब तक सुरक्षित हैं। इसको पूर्वी 
बोलो सिधी और लहँदा से प्रभावित हो गई है। इसमें फारसी और 
अरबी के शब्दाँ का बराबर प्रयोग होता है। अरबी के बहुत से शब्द्‌ 


गई थी । मनुस्मृति ( १०१४३, ४४ ) बताती है --- 
शनकैस्तु क्रियालोपादिमाः क्षत्रियजातयः | 
वृषलत्व॒ गता लोके ब्राह्मणादर्शनेन च ॥। 
पोण्ड्रकाश्चोड्रद्र विडः काम्नरोजा यवनाः शकाः। 
पारदाः पहवाश्चीनाः किराता दरदाः खशाः ॥| 
प्राचीन कान में पारती सरदारों को 'पहलवान' कहते ये, अ्रतः 'पहुकः 
शब्द पारस? के ही लिए आया जान पढ़ता है। इस प्रकार 'पहुत्रो! या पहलवी 
का श्र्थ पारस की भाषा या 'पारतसी' दी है 
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अखसुख के कारण बहुत विक्ृत हो गए हैँ। इसम प्राम्य गीताँ और 
कहानियाँ के अतिरिक्त और कोई विशेष महस्वपूण वाद्यय नहीं है ! 
आमुड़ी या बरगिस्ता अफगानिस्तान के मध्य भ बोली जाती दे । इस 
पर पास-पड़ोस की भाषाओं का पूरा प्रभाव पढ़ा दै। अफगानी बोलियाँ 
कई हैं पर इनके दो स्पष्ट भेद लक्षित होते हैं -- पश्तो (दक्तिण-पश्चिमी) 
ओर परुतो' ( उत्तर-पूर्वी )। इन नामाँसे द्वी स्पष्ट हो जाता दे कि 
भेद वस्तुतः उच्चारणगत है। अफगानी भाषाएं व्यवहार म॒ 'पश्तो” नाम 
से हो विख्यात हैं। इस भाषा की ध्वनि ककश है। इसको उपमा एक 
भाषाविज्ञानी ने गधे के रकने से दी है। गांधार-लिपि के लिए व्यवहृत 
'खरोष्ठी' नाम का यही कारण तो नहीं है! भारतोय भाषाओं के 
संपक के कारण इसके व्याकरण पर भारत की &ाप भी है। गलचा 
६ पामीरी ) बोलियाँ उस स्थान की हैँ जिसे प्राचीनकाल से 'कबोज” 
कहते थे ।* इनमे जाने! के अर्थ में शू!5 धातु का व्यवहार होता 
है--शोम --( में ) जाता हूँ, शश्न-( हम ) जाते हैं, शुए-( तू) 
जाता है, शुब-( तुम ) जाते हो, शूअइ - (बह) जाता है, शुएन <- 
वे जाते हैं। शुद>( में ) गया, शुद्‌ू-एन --( हम ) गए, शुद्‌-ई-( तू ) 
गया, शुद्‌ू-अब - ( तुम ) गए, शुद्‌ --( वह ) गया, शुद्‌-एन८"-( वे ) 
गए । शू-आक - जाना । बतसान और भविष्यत्‌ काल के रूप एक से 
दोते हैं । अतः 'शोम” का अथ ( में ) 'जाऊंँगा”? भी हो सकता है, इसी 
भ्रकार 'शूएन--जाएँगे? आदि ।४ ये भाषाएँ ईरानी और दरदी 
भाषाओं को जोड़नेवाली कड़ियाँ हैं| इनमें साहित्य का अभाव है। 
१ पश्तो या पखतीी के बोलनेवाके 'पस्त्‌” या 'पसतान? कहे जाते दे [ 

आचौन काल के 'पक्त? या 'पक्थ' ये ही है", आजकल ये “पठान” कहे जाते है| 

२ भारतभूमि और ठ8_के निवासी--श्रोजयचंद्र विद्यालकार 

३ शवतिगतिकर्मा कम्बोजेष्वेव भाष्यते-..निरुक्त । 

शवतिर्गतिकर्मा कम्बोजेब्नेव भाषितों भव॒ति --महाभाष्य | 
४ देखिए 'लिंग्विश्टिक वे आव इंडिया” | 
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ईरानी भाषाओं के अनंतर दरदी भाषाओँ का क्रम आता है। 

पामीर ओर उत्तर-पश्चिंमी पंजाब के बीच दरद्स्तान की द्रदी बोलियाँ 

'हैं। इन्हें कुछ भाषाविज्ञानियोँ ने 'पेशाची” कहा है, पर पेशाची भाषाओं 

का मूलग्रदेश माक़्वा जान पड़ता है। पैशाची का दूसरा नाम “भूत- 

भाषा? है | राजशेखर ने इसके बोलनेवालों के प्रांत अवती, पारियात्र ओर 

दशपुर माने हैं ।* दरदी भाषाओं की शाखा-प्रशाखाएँ इस प्रकार है-- 
भी 


खोगार काढिरी (कपिशी ) ली 





| । | । 
चिदरात्नी का स बा को 





ग्ग्लो 


| | | 
गिल्लगिती बी कयया कश्मी रो कष्टबारी मिश्रित 





मैया गार्वो तोरवाली 
खोबारी-समृह की भाषाएं गलचा से प्रभावित है ओर द्रदी तथा ईरानी' 
भाषाओं को मिल्लानेवाल्ी शृंखला हैं। कपिशी या काफिरों भाषाएँ 
चितरात् के पश्चिम मेँ बोली जाती हैँ | शिना या शीना मृल्न द्रद-प्रदेश 
( गिलगित और सिंध को घाटी ) की ठेठ भाषा है। केवल्ल काश्मीरी 
में ही साहित्य है। श्रीमती लालदेद का शेवकाव्य इसका प्रमुख अथ है | 
यश्तों के प्रभाव के कारण कोहिस्तानी दबती जा रही है । 
फुटकल---इन भाषाओं के अंतर्गत छुछ तो वे भाषाएँ हैँ जो 
यायावर ( खानाबदोश या जिप्सी ) जातियाँ की बोलियाँ हैं और जो 
चस्तुतः भारत से क्षेकर यूरोप के पश्चिमी भाग तक फैली हैं। इन 


१ आवन्त्याः पारियान्नाः सहदशपुरजैभूतमाषां मजन्ते --कोब्यमीमाता,। 
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बोलियोँ में अनेक भाषाओं के शब्द मिल गए हैं । इनमें कुछ वे बोलियाँ 
भी हैं जो बात को गोप्य बनाने के लिए प्रचलित बोली के अक्षरों 
( सिल्लेबुल्स ) में स, म या से, में, फे जोड़कर बना लो जादी हैँ, जिन्हें 
कहीं कहीं सरसानी बोली” कहते हैं । कहाँ प्रत्येक पद को विल्लोम रीति 
से पढ़कर गोप्य बोली बना लेते हैं।' इनके अतिरिक्त कुछ भाषाएँ 
ऐसी हैं जो अविभक्त हैं; जेसे दरद्‌-प्रांत की बुरुशास्की ( खजुना ) या 
अंदमान की अंदमानी । 


भारतीय शाखा की भाषाएँ 


भारतीय शाखा की भाषाओं पर विचार करने के पूर्व प्राचीन ओर 
अवाचीन मतों का भेद बतला देने को आवश्यकता प्रतीत होती है । 
सारत के वेयाकरण मानते हैँ कि मूल्रभाषा संस्कृत ही है. जिससे समस्त 
आयभाषाओं का क्रमशः विकास हुआ । सरक्षत से प्राकृत, प्राकृत से 
अपभ्रंश, अपभ्रंश से देशभाषा क्रमशः छद्धत हुई। नए भाषा विज्ञानियाँ 
ब् * ड के रः 
का कहना है कि वदिक संस्कृत रवयं किसी सूल आयभाषा से उद्भूत 
हुई है। एक ओर बेदिक वाड्यय मे परिष्कृत या संस्कृत भाषा चल रहीं! 
थी ओर दूसरी ओर बोल्चाल मेँ अपरिप्कृत या भ्राकृत भाषा अथवा 
बोली | दोनों एक ही मूल से निकल्ली थीं। शिष्टों की बोलचाल की 
संस्कृत और जनता की बोलचाल की ग्राकृत दोनों बदन हैँ । उस प्राकृत 
का नाम इन्होंने आदिम प्राकृतः रखा हे। इसी से आगे की प्राकृत 
भाषाओं का विकास हुआ है| कुछ लोग मानते हैं कि आंदिम प्राकृत से 
ही लोकिक या साहित्यिक ( कलासिकत 3) सरक्षत का भी विकास हुआ । 
पर वेद्क संस्कृत से ही खीघे क्रशः आाह्यण, उपनिषद्‌, काव्य, गाथा 


१ श्री ईैरव जहॉगीर तोराबजी तारापूरवाला ने श्रपने ग्रंथ (एलिमेंद्स आवब 
दि सायंठ आध लैंग्वेज्ञ ) से इन सबके कुछ उदाहरण भी दिए है । पंडों*, 
यात्रावाली तथा दलालो' एवं चोर-डाकुशं में ऐसी कई बोलियाँ स्थानभेद्‌ 
से चला करती है । 
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आर लोौकिक संस्कृत का विकास नए भाषाबविश्ञानियाँ के अंतर्गत भी 
कुछ लोग मानते हैं। प्रातिशार्याँ से भारतोय भाषाओं के जो विभाग 
किए गएं हैं उन्हें वे आदिम प्राकृत के प्रादेशिक रूप मानते है-.. 
ओदीच्या (उत्तरी), प्रतीच्या (पश्चिमी), दाक्षिणात्या (द्षिणो), मध्य- 
देशीया (बिचली) ओर प्राच्या (पूर्वी)। स्वर्गीय डाक्टर भंडारकर ने 
ग्राकृतों का विकास सस्कृत से ही माना है। उन्हों ने वेंदिक और लौकिक 
संस्कृत को एक म रखकर प्राकृतोँ का मूल संध्कृत को दी कद्दा है। इसे 
लोग पुराना सत कहकर त्याग देते हैं और नव्य मत के अनुसार आदिस 
आऋृत को ही विकास का स्रोत मानते हैं । 


ऐसी हो बात आर्यावास के संबध में भी है। आरयो का मूल 
स्थान यहाँ के ज्ञोग भारत को ही मानते भा रहे हैं। वेद, ब्राह्मण, 
उपनिषद्‌, पुराण आदि मे कहाँ भी आरयों के बाहर से आकर भारत में 
बसने का उल्केख नहीं है । पर पश्चिमी विद्वान आर्यों का मूलावास 
सध्यएशिया ही मानते हैं। वहीँ से इनकी शाखा-प्रशाखाएँ फेल्ली। जो 
शाखा फूटकर यूरोप की ओर गई उसकी भाषा आय-यूरोपीय परिवार को 
है और जो ईरान की ओर धंसी उप्तकी भाषा आर्यवेरानी या भारतेरानी 
परिवार की है | भारत मे भी आरयों का आगमन कई बार करके माना 
जाता है। पहले जो आये आए वे अंतर्वेदी ( गंगा-यम्रुना के द्वाबा ) 
तक चल्ले गए। पीछे आनेवाले आयो के कारण उन केंद्रस्थानों आरयो 
को चारों ओर फेज लाना पड़ा। अठः केद्रस्थान के चारों ओर छाए 
आर्यो को भाषाएँ, जो पहले आने के कारण कुछ भिन्न प्रकार की थीौं, 
अहिवार्ती कही गई हैँं। केवल इनमें गुजरासी भाषा बाधक होती है. जो 
बस्तुतः अंतवर्ती है, पर जिसे इस नियम के अनुसार होना चाहिए था. 
चहिवेती | इसका उत्तर यह कददकर दिया जाता है कि शूरसेन या मथुरा 
के लोगों के आक्रमण और जा बसने के कारण वहाँ की अंत्वर्ती भाषा 
के प्रभाव से गुजरात की भाषा भी अंत्वर्ती हो गई । कुछ भारतीय 
थेतिहदासिक आर्यों का मूलावास भारत को डी मानते हैं जिसका 
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वत्काज्लीन नाम सप्रसिंशु देश था।' उधर पश्चिमी ऐतिदासिकोँ का प्रयास 
आया का मूलावास हरिवष (धूरोप) के निकट ते जाना है। लिशुआनिया 
तक का नाम किया जा चुका है। इस ऐतिहासिक झगड़े के भीतर पेठने 
का विचार मेरा नहीँ, पर इतना तो अवश्य कहना पढ़ता है कि इसके 
अनुसार प्रियसन साहब ने जो अंतवर्ती और बहिवर्ती का विभाग कियाँ 
है उसमें तरव भी अधिक नहीँ है। अंतवर्ती और बहिवर्ती का भेदक 
लक्षण इस प्रकार माना गया है-- 

(१) पहली में दंत्य स” का उच्चारण ठीक होता है पर दूसरी मेँ 
वह वालव्य 'श? या मृधन्य 'ष” की भाँति होता है। (२) द॒त्य स' को 
“ह” में बदल देने की अवृत्ति दूसरी में पाई जाती है। ३) पहली बियो- 
गावस्था में है और दूसरी संयोगावस्था में । (४) पहलो मेँ सामान्य भूत 
के रूप सभी पुरुषों में एक से रहते हैं ओर दूसरी मेँ पुरुष ओर वचन 
अंत्भुक्त होते हैं । इन भेदोँ में पहला उच्चारण-संबंधी है, जिसका कारण 
देशभेद है । तीसरा भेद भाषा के विकास से संबंध रखता है | अंदर्वर्ती 
भाषाओं मेँ बहुत काल से साहित्य-परपरा के चलते रहने से उनके रूपा 
का परिवर्तत यदि न हो तो कोई आश्चय की बात नहीं। अतः दो ही 
मुख्य भेद हैं जो इनकी भिनज्नता के आधार बन सकते हैं। पर 'स? से 
5” होने की प्रवृत्ति अतवर्ती भाषाओं में भी ज्याँ को त्याँ है- शब्दरूपों 
में भी और क्रियारूपाँ में भो। सख्यावाचक शब्दों में श?- 'स? का 
८“? होता है--एकादश - ग्यारद्द, द्वादश - बारह, त्रयोद्श - तेरह आदि, 
इसी प्रकार ऊनस्रप्तति - उनहत्तर, एकसप्तति 5 इकहत्तर, द्विस्रप्तति - बहत्तर 
आदि । ब्रज मेँ सवंनामों में भी 'स' का ह? होकर ज्ञोप हो गया है--- 
कस्य - कस्स - काख 5 काह 5 का । इसमें विभक्तिनचिह्न लगाकर काको, 
काहि आदि रूप बने | पर भविष्यत्‌ के रूपों में अब भी हू! बना है-- 
चुलिष्यति > चलिस्सदि या चलिस्सह > चल्िहृइ- चल्षिहे | इसी ढरें 
पर करिहै, होयहै, खायदे आदि, करिहो, होयहो, खायहों आदि तथा 





१--देखिए, अ्रविनाशचंद्रदात कृत ऋग्वेदिक इंडिया । 
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करिहों, होयहों, खायहीं आदि सभी पुरुषों के रूप बने हैं । दूसरी ओर 
बहिवर्ती भाषाओं में 'स/ का 'ह? क्रियाओं मेँ कहाँ कहीं नहीं भी होता, 
जेसे राजस्थाना ( जयपुरी ) मेँ सविष्यत्‌ के रूप जायसी, खायसी 
पीसी, करसी आदि होते हैं | इसी प्रकार पश्चिमी पंजाबी मे भी करेसी 
आदि रूप भविष्यत्‌ म॒ चलते हैं । अतः यह भेद व्यर्थ है । 

सामान्य भूत के रूपों का विचार करने से जान पड़ता है कि जिस 
विशेषता को आधार मानकर अंतर्वेती और बहिवर्ती का भेद किया 
जाता है वह कतेरि और कमंणि-प्रयोग से सबधित है और उसका 
पश्चिमी तथा पूर्वी भेद है, न कि अंतवेर्ती और बहिवर्ती; जैसे-- 


पश्चिमी भांपाएँ 
( कर्म खि-प्रयोग ) 


पश्चिमो दिदी-में ने पोथी पढ़ी । 
गुजराती--म पोथी बाँची । 

| मराठी-मीं पोथी बॉचिली । 
बहिवर्ती . सिधो--( मू ) पोथी पढ़ी-मे । 
लहँंदा[--( मैं ) पोथी पढ़ी-म्‌ । 


पूर्वी भाषाएँ 
( कत रिश््रयोग ) 
अध्यवर्ती ( पूर्वी हिदी--मैं पोथो पढ़ेउ । 
[ भोजपुरिया--हम पोथी पढ़ली ॥ 
बती मैथित्नी--हम पोथी पढ़लहेँ। 
बहि ] बंगला--आमि पुथी पोड़िलाम । 
( उड़िया--आशे पोथि पोढ़िलुं ।* 


१ हिंदी-शब्दसागर! की भूमिका से उद्घृत | 


धंतवर्ती | 
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यही दशा गम्य कम के सामान्य भूत की भी है-- 
__ पश्चिमी | 3 ० की ५ पूर्वी 

















| पा/श्चमा पूर्वो 
मराठी | गुजराती | पत्मानी द््दी हिदी बंगला 
ही खड़ी बोनी)। (श्रवधी) 
्मीँ मै लखयें | में मेँ ने भँ आमि 
क्र लिहिल 3 लिखिआ।| लिखा लिखेंडठड | लिखिलाम 
3 विश्ाइसशरा+ आलह पाजड आयात धार राव आम 
9 आम्ही अमे | असाँ | हमने हम आमरा 
लिहिल | लख्युं |लिखिश्ा। लिखा | लिखा ,। लिखिलाम 
तू ति तूँ तने त्त तुमि 


लिहिल | लख्यु_|लिखिआ। लिखा | लिखेसी | लिखिले 


् हुम्हीं तमे. | तुसाँ . तुमने तुम तोमरा 
__| लिहिले | लख्युं |लिखिआ लिखा | लिखेड | लिखिले 


त्याँनि | तेणे | उचह | उसने ऊ तिनि 
2. लिहिल | लख्यु लिखिआ। लिखा | लिखेसि | लिखिलेन 
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त्याँनी | तेओए | उन्हों | उन्होंने च्न तोहारा 
लिदिल।| लख्युँ लिखिआ। लिखा | लिखेन | लिखिलेन 



































बहिवंती | अतव॑र्ती | अंतवर्ती | अंतर्वीती | मध्यवर्ती | बहती 


इन उदाहरणाँ से स्पष्ट हो जाता है कि प्राकृत-वैयाकरणों ने शौरसेनी 
€ महाराष्ट्री ) ओर मागधी ( अधमागवी ) का विभाग करके पश्चिमी 
और पूर्बी भाषाओँ को जो सीमा बाँधी थी बह्दी ठीक है ; बहिवोर्ती, 
अंतवर्ती और मध्यवर्ता सेद निरथक हैं। यद्दी कारण है कि बेंगतला 
भाषा की उत्पत्ति और विकास का विवेचन करते हुए डाक्टर सुनीति- 
कुमार चादज्यों ने प्रातिशार्याँ के ढर पर भाषाओं के पूर्वी, पश्चिमी 
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आदि भेद दी रखे हैं । यहाँ पर ग्रियसंन साहब और चाटट््या महोदय 


दोनोँ के विभाग क्रमशध् दिए जाते हैं-- 
ग्रियसेन साहब का किया हुआ विभाग 
बहिवर्ती मध्यवर्ती अंतववर्ती 
पश्चिमोत्तरी लहंदा पूर्वी दिदी पश्चिमी हिंदी 
समूह | सिंधी कर !। पंजाबी के 
.... ५ गुजरती 
केद्रीय. ) भीली 
| खानदेशी 
राजस्थानी 
दक्षिणी | मराठी 
[ बिद्दारी पूर्वी पहाड़ी ( नेपाली ) 
पूवी 4 का बह | केंद्रवर्ती पहाड़ी 
( आसामी पश्चिमी पहाड़ी 


चाटुज्यों महोदय का किया हुआ विभाग 
६ १ ) उदोच्य ( उत्तरी ) समूह (२ ) प्रतीच्य ( पश्चिमी ) समूह 
सिंधी, लहँदा, पंजाबी गुजराती, राजस्थानी 
( ३ ) मध्यदेशीय ( बिचला ) समूह 
पश्चिमी हिंदी 
(४ ) प्राच्य ( पूर्वी ) समूह (५ ) दाक्षिणात्य ( दक्षिणी ) समूह 
पूर्वी हिंदी, बिहारी, उड़िया, मराठी 
बंगाली, आसामी 
भौल्ी गुजराती म॑ क्लौर खानदेशी राजस्थानी में अंतसुक्त है। 
पद्दाड़ी बोलयोँ को इन्हों ने राजस्थानी का द्वी परिवर्तित रूप कह्ठा है। 
दोनों का वर्गीकरण देखने से स्पष्ट जान पड़ता है कि सुनो तिकुमारजी 
ने पश्चिमी हिंदी को केंद्रथ मानकर घिभाग किया है।यह भाषा 
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प्राचीन काह्न के मध्यप्रदेश की भाषा है" जहाँ को भाषा आदिकाल से 
राष्ट्रभाषा होती चली आ रही है ओर जिसे प्राचीन वेयाकरण प्रधान 
भाषा सानकर ही व्याकरण की रचना करते आए हैं| प्रियसन साहब ने 
पूर्वी द्विंदी! को मध्यवर्वी अर्थात्‌ बहिवर्ती और अंतवर्ती दोनों की 
विशेषताओं स्रे युक्त मानकर पश्चिमी दिंदी के साथ कई केंद्रीय भाषाएँ 
रख दीं। आगे चत्तकर इन्होंने अपने विभाजन में कुछ फेरफार किया, 
पर अंतवर्ती और बहिवंती का भेद त्यागा नहीँ । बह विभाग याँ है-- 
(क) मध्यदेशी भाषा 
हिंदी 
(ख) अंतव॑र्ती भाषाएँ 
(१ ) मध्यदेशी भाषा से अधिक संबद्ध 
पंजाबी 
" राजस्थानी ( खानदेशी ) 
गुजराती ( भीली ) 
पहाड़ी भाषाएँ 
(२) बहिवतों भाषाओ से श्रधिक संबद्ध 
पूर्वी हिंदी 
(ग ) बहिवेती माषाएँ ( जैसा विभाग ऊपर है )। 
भारत की इन आधुनिक आरयंभाषाओं या देशभाषाओं पर और 
विचार करने के पूव भारत की प्राचीन भाषाओं का संक्षिप्त परिचय 
देना आवश्यक है अतः उनका परिचय नीचे दिया जाता है । 


भारत की प्राचीन आयभाषाए 


4 


भारत की आर्यभाषाओँ का मूल वैदिक भाषा है। वेदिक और 
उसके अनंतर लोकिक संस्कृत, अर्थात्‌ साहित्य या अन्य विषयाँ के अंथों 
१. श्मिवह्िन्ध्ययोम॑ध्ये यत्पाग्विनशनादपि | 
प्रत्यगेव प्रयागाच मध्यदेश; प्रकीतितः ॥--मनुस्मतिः २) २ 
२३ 
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में प्रयुक्त होनेवाली संस्कृत, को यदि एक मान ले तो कहा जा सकता है 
कि भारत की आयंभाषाओं का विकास क्रमशः होता चल्ना आ रहा है। 
वेदिक भाषा में बेकल्पिक रूप लौकिक संस्कृत की अपेक्षा अधिक भिक्षते 
हैं--छुद्कक भी मित्रता है ओर छुल्लक भी, युवाम्‌ भी मिलता है और 
युवम एवं वाम्‌ भी इसी प्रकार पश्चात्‌-पश्चा, उच्चात्‌-उच्चा, युष्मात्‌. 
थुष्मे, युष्मान-युष्सा,देवा:-देवास*, देव:-देवेमिः, श्रवणा-श्रोणा, अवशो 

तयवति-अवज्योत्यत आदि आदि |" यही कारण है कि सस्क्ृत का 
व्याकरण लिखनेवाले प्रसिद्ध वेयाकरण पाणिनि न वेदिकी प्रक्रिया मेँ 
बहुल छंद्सि, व्यवहिताश्च, चतुथ्यथे बहुल्न॑ छंद्सि, लिइथें लेद! आदि 
कितने ही सूत्र वेकल्पिक रूपों के कारण ही पनाए। अतः यह सानने में 
कोई बाघा नहीं कि वेदिक संस्कृत स्रे ही लोकिक संस्कृत तथा प्राकृत, 
फिर अपअंश, तदनंतर देशी भाषाओं का क्रमशः विकास हुआ । 

लोकिक संस्कृत बोज्बाज् को भाषा थी या नहीँ इस पर बहुत 

अधिक बाद्विवाद हो चुका है । किंतु यह प्रमाणित द्वो चुका है कि वह 
बोलचाल़ को भाषा अवश्य थी | यहाँ 'बोलचाज्न को” कहने का तात्पये 
यही है कि शिष्ट लोग इसका व्यवहार करते थे । यह समाज के पढ़े- 
लिखे लोगों की भाषा थी; जैसे--आज दिन हिढ़ी या खड़ी बोली शिष्ट 
या पढ़े-लिखों की बोलचाल है | उस समय पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण 
आदि में भिन्न भिन्न शब्द ओर प्रयोग चला करते थे | इन शब्दोँ या 
प्रयोगाँ का भी ज्लेख वेयाकरणों ने 'विभाषा? कहकर अर्थात्‌ बे*#ल्पक 
रूप मानकर किया है। इस भाषा में जनसाधारण के काम मेँ आनेवाले 
शब्दों का प्रयोग अचुर परिमाण में मिलना भी इसे बोलचाल की भाषा 
ही प्रमाणित करता है। 


आक्ृत 


वेदिऊक भाषाओं फी परंपरा तीन कालोँ में विभाजित हो सकती 
हे--आदिफाल, मरध्यकाल और उत्तरकात्न । आरिकाल में वैदिक, संस्कृत 


१. देखिए, (६-दों भाषा और साहित्य? 
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ओर लोकिऋ संस्कृत का शिष्ट समाज गें व्यवहार देखा जाता है। मध्य- 
काज़ में प्राकृत के साहित्य का निर्माण होने लगा था और उत्तरकाल 
से अपअंशों तथा देशी भाषाओं के स्राहित्य की रचना होने त्वगी । 
"कृत के अतर्गत यदि उत्तरकाल्ीीन अपअभ्रश को भी ले तर तो प्राकृत- 
भाषाओं का काज्षक्रम भी तान भागों में बाँठा जा सकता है--प्राचीन 
प्राकृत, मध्य प्राकृत ओर उत्तर प्रारृत या अपभ्रंश। प्राकृतः शब्द 
के भिन्न भिन्न अथ भी किए गए हैं-(१) प्रकृति अर्थात्‌ 
साधारण जनता से संबंध रखनेबातली भाषा प्राकृत हुई । ५ २) प्राकृत 
आर सरकृत शब्दों को सामने रखने से स्पष्ट हो जाता है कि ये दोनों 
भाषाएं एक ही है। परिष्कृत रूप मेँ जो संस्कृत भाषा थी वही 
अपरिष्कृत रूप में प्राकृत । अतः प्राकृत के वेयाकरण कहते हैं कि प्रकृति 
( मल्न ) अर्थात्‌ संस्कृत से बनने के फारण यह प्राकृत हुई । (३ ) जैनों 
ने प्राकृत शब्द की व्याख्या 'प्राक + कृत' खंड करके सबसे विज्नज्षण की 
है । उनके 7लनुंसार सबसे प्राचोन भाषा प्राकृत ( अधमागधो ) ही है 
अर उसी से सब भाषाओं का विकास हुआ है 

प्राचीन प्राकृत के अंतगंत कुछ क्षोगों ने जिन प्राकृतोँ का रखा 
है उन्हें 'पात्तीः नाम से अभिद्दित किया हैं, कितु पाज्नी के अतिरिक्त 
अन्य प्रकार की प्राचीन प्राकृत भी मिलती हैं। अतः उस्चके अंतगत 
अशोक के शिल्लालेखोँ, बोद्धों की हीनयान शाखा के ग्रंथ त्रिपिटक, महा- 
दंश, जातकोँ आदि, प्राचीन जेनसूत्रों ओर प्राचीन नाटकोँ की प्राकृत 
मानो जाती हैं। अशोक के शिक्षालेखों और द्वीनयान के प्रथों में जिस 
भाषा का प्रयोग हुआ है उसका नास 'पाल्ली” पड़ गया है । 'पालो? शब्द 
की उत्पत्ति 'पक्ति” शब्द से मानी जा सकती है। पंक्ति से पत्ती ( घेन्ु- 
पत्ती रू गायाँ की पक्ति ;, पट्टी, पाटी, ।पाली हुआ । * पाली? शब्द की 
व्युत्यत्ति लोगाँ ने अनेक प्रकार से की है, पर यह विशेष उपयुक्त और 
ठीक ज्ञान पड़ती है। धर्मेत्रथोँ को भाषा को तो बौद्ध लोग 'मागधीः 

भाषा ही मानते हैं । क्‍यों कि वे लिखते हैं-- 

२. देखिए, डाक्टर श्यामशुद्रदास कृत (हिंदी भाषा और साहित्य |* 
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सा मागधी मल्लभासा नराया यादिकप्पिका | 
ब्राह्मणों चस्सुतालापा संबुद्धा चापि भासिरे॥ 
अशोक के शिलालेखोँ में जो भाषा मिल्ञती है उसके स्थानभेद से विभिन्न 
रूप पाए जाते हैं। इससे ज्ञान पड़ता है कि उत्को्ण कराते समय उप्त 
उस देश की भाषा के अनुकूल धमोभिज्लेख लिखवाए गए हैं। इनमेँ 
कम खस्रे कम दो स्पष्ट भेद अवश्य दिखाई पड़ते हैं। भगवान बुद्ध का 
उद्धव मगध मेँ हुआ था ओर उन्हों ने लोकभाषा मेँ अपने उपदेश दिये 
थे | इससे जान तो यह पड़ता है कि वह भाषा 'मागधी' ही रही होगी, 
किंतु विचार करने से ज्ञात होता है कि उन्होंने मागधी का आश्रय न 
लेकर सर्वबसामान्य प्राकृत का आश्रय लिया था। क्‍्योँकि बौद्धधर्म के 
प्रथा में झागे चलकर मागधी प्राकृत मेँ दिखाई देनेवाली विशेषताएं 
स्पष्ट लक्षिव नहीं होतीं। इसल्लिए मद्दाराष्ट्र अर्थात्‌ समरत देश मेँ 
प्रचलित मद्दाराष्ट्री या मध्यदेशी अर्थात्‌ मत्नस्थानीय शोरसेनी प्राकृत की 
पूर्यजा पदाही भाषा में ही उन्होंने अपने उपदेश दिए थे। अशोक ने 
भी सुर्य आधार उसी भाषा को माना । प्राचीन जेनसूत्रों को भाषा 
अघमागधी! कही जातो है। 'अधमागधी! शब्द का अथ यहीं करना 
चाहिए कि उस भाषा में शौरसेनी ओर मागधी दोनों की विशेषताएं 
पाई जाती हैं। अतः रपष्ट है कि प्राचीन मध्यदेश की ही भाषा प्राकृतों 
के विकास का आधार थी 
मध्य प्राकृत के अंतगत महाराष्ट्री प्राकृत, नाटकाँ मेँ प्रयुक्त 
प्राकृत, जेनोँ के उत्तरकाल्ीन ग्रंथों की प्राकृत और पेशाची बृहत्कथा 
गी भाषा ) मानी जाती है ।जिन प्राकृतोँ का वाल्यय अधिक 
परिमाण मेँ मिलता है वे ये ही हैं। नाटकाँ में प्रयुक्त प्राकृत को 
विद्वान लोग साहित्यिक प्राकृत अथवा क्षत्रिम प्राकृत मानते हैं। 
उनका कहना है कि प्राकृत के व्याकरण-पंथाँ के अनुसार ये प्राकृत 
गढ़कर रखी गई हैं। इसमें संदेह नहीं कि महाराष्ट्री प्राकृत मेँ संस्कृत 
के विभिन्न शब्दों को जेसी एकरूपता दिखाई देती है वह बोलचात्न 
की भाषा के अनुकूल नहीं है ! कितु इसका यह तात्पये नहीं कि प्रात 
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के अंथाँ) नाटकों आदि में प्रयुक्त प्राकृत कृत्रिम हैं। बोजलचाल की भाषा 
के आधार पर जो प्राचीन व्याकरण ग्रस्तुत हुए उनके सहारे आगे 
चल्ककर उनका निर्माण अवश्य हुआ है, कितु संस्क्ृव-भाषा का सवत्र 
प्रसार होने के कारण मानना पड़ता है कि उसका ठीक ठीक उचारण 
न कर सकनेवाले विक्ृत रूप मेँ ही उसका प्रयोग किया करते थे । 
विकार के ये ही नियम व्याकरणों में बाँघे गए हैँ। प्राकृतोँ मेँ संस्क्रत 
के शब्दों के परिवर्तेत के जिन नियमों से काम लिया गया है वे 
प्रचीन हैं | वेराँ में भी इस प्रकार के नियम चलते दिखाई देते हैं । 
जिनके कुछ उद्बहरगय पहले दिए जा चुके हैं। वहाँ प्राकृत को भाँति 
संयुक्त वर्णों में से एक का लोप, भी देखा जाता है; जसे--दुदम का 
दुडभ, दुर्नाश का दुबाश । स्वस्भक्ति भी मित्ञतों है; जैसे -स्व का सु, 
स्वग: का सुबर्ग:, राध्या का रात्रिया आदि । वर्णलोप भी पाया जाता 
है, जेसे-पशवे-पश्वे, शतक्रतबः--शतक्रत्व.। ओकार की प्रवृत्ति भी 
है; जैसे--दृव:-देवो, तः-सो, संवत्सर: अजायत-संवत्सरों अजायत |" 

जब जनता में प्राकृत भाषा का विशेष प्रसार हो गया ओर सल्कृत 
को कठिनाई के कारण वह उससे दूर होने लगी तो प्राकृत-साहित्य का 
निर्माण आरंभ हुआ। मध्य प्राकृत में जसे साहित्य का निर्माण हुआ 
उससे सिद्ध होता है कि प्राकृत-भाषा लोकप्रिय हो गईं थी | कबियाँ ने 
प्राकृत की प्रशंसा यो को-- 

अमिय पाउअकब्बं पढिएं सो अर जे ण आशंति । 

कामस्स तत्ततंति कुणंति ते कह णु लज्जंति ॥---हाल । 

परुसा सक्षअ्रबंधा पाउअबंधो वि द्वोइ सुउ्मारो। 

पुरुसमहिलाण जेत्तिअ भिहंतरं तेत्तिअमिमाणम्‌ ।--राजशेखर | 

प्राकृ्तों में से महाराष्ट्री का विशेष मान हुआ । यद्यपि शौरसेनी एवं 
मागधी नाम देश के आधार पर निर्मित हुए हैं और महाराष्ट्र देश से 
महाराष्ट्री नाम उसी प्रकार व्युत्पन्न हो सकता है, तथापि 'मद्दाराष्ट्र 
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श्र बारमय-विमश 


शब्द का अथ महा ( विशाल, विस्टृव ) राष्ट्र भर मेँ फेली हुईं भाषा ही 
लेना चाहिए । दंडी लिखते हैं-- 
'महाराष्ट्राश्रयां भाषा प्रक्ृष्ठ प्राकृतं विदुः । 
इस मभहाराष्ट्री में कई काव्य लिखे गए। सेतुबंध या दहमुहबहो 
( दृशप्रुखबधः ), गोडबहो ( गोडवधः ), बप्पइराआ ( वाक्पतिराज ) 
की रचना महुमअविअभ / मधुसतविज्ञय ), हाल को सप्रशती, 
राजशेखर की कपूरमंजरी आदि । 
प्राकृत में संस्कृत को अपेक्षा व्याकर्णु-छबंधी जो विशेषाधिकआा 

प्राप्त किए गए वे निम्नल्निखित हैं--संज्ञा-शब्दोँ में प्रफाशात पुंढिग के 
से रूप अधिक चलने लगे । क्रियाओं में परस्मेपद भ्वादि गए के रूपों 
की अधिकता हुई | चतुर्थी विभक्ति का एक प्रहार से द्ोग दो गया, पएछ्ठो 
ने उसका स्थान अहण कर क़िया। कतों *,२ कः में बहु५चन के रूप 
नपुंसक शब्द फी तरह एक से द्ोने लगे । एुहरे रूपा शा जोप दो गया। 
द्विवचन उठ गया | आत्मनेपद अप्रचल्षित हो गया | ठीक इसी प्रकार 
ध्वनि में भी परिवर्तन हुआ। रूयुक्ताज़्र की जगह द्वित्व को प्रवृत्ति 
बढ़ी; जेसे--रक्त का रत्त, सप्त का सत्त । ऋ, ऐ और आओ ( मागधी और 
शौरसेनी की श्रति के अतिरिक्त ) लुप्त हो गए | ष, श के स्थान पर स 
( मागधी में श ) हो गया | हर्व ए ओर ओ दिखाई पड़ने लगे । शब्दों 
के अंतिम व्यंजन हटा दिए गए। किसी हृस्व स्वर के बाद दो व्यंजन 
से अधिक नहीँ रह सके और दीघ रबर के बाद एक व्यंजन से अधिक 
नहीं । परिणाम यह हुआ कि शब्दों का पहचानना कठिन हो गया | 

बप्पइराश्म” 'वाक्पतिराज' से ओर ओइ्ण्ण” अवतीणं, से निकला, 
कौन कह सकता था। फिर भी लोग प्राकृत सममभते थे । 

सस्‍कृत-शब्दाँ के परिवर्तन का मुख्य स्वरूप साहित्यिक प्राकृतों मेँ 

जैसा दिखाई पड़ता है उसका संच्षेप में नीचे उल्लेख किया जाता है-- 
(१ ) न, य, श, ष को छोड़ अन्य अक्षर शब्द के आरंभ में नहीं बद- 
लते--नदी का णई, यथा का जधा, षष्ठ का छठ्ठ आदि । (२) मध्य में 
क, ग, च, ज, व, द्‌, प, य ओर व का प्रायः लोप हो जाता है; जैसे-- 
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लोक का ल्ोछ, नगर का सुअर, प्रचुर का पठदर, भोजन का भोअण, 
रसातज्न का रप्ताअन, हृदय का दहिल्यश्न, रूप का रूआ, प्रिय का पिआझ 
दिवस का दिआदू । ( $ ) शब्द के मध्य में ख, घ, थ, ध, भ ओर फ 
का भी हद हो जाता है--मुख का मुद्द, मेघ का मेह, यूथ का जूह, रुधिर 
का रहिर नभ का णह, शफर का सहर ( पातभरी सहरी सकल्न सुत 
बारे बारे-तुलसी, कवित्तावत्ञी ) (४) ऋ स्वर विभिन्न देशाँ के उच्चारण 
के अनुसार अ, इ ओर उ में बदल गया--बृषभ का वसह ( बर बोराह 
बसह असवारा--सानस”), वृश्चिक का विच्छुओ, वृत्त का रूख | 
ये विशेषताएं सवसागान्य हैं । 
अन्य प्राकृताँ को जो स्वगत विशेषताएं हैं उनका अलग उल्लेख 

किया जाता है। शोरसेनी में थ के स्थान पर ध ओर त के स्थान पर 
द्‌ होता है, ह या अ नहीं -जैसे अथ का अधथ, लता का ल्दा | मागधी 
में दृत्य 'स! का ताल्व्य 'श” द्वो जाता है। सामवेद का शामबवेद्‌ | र 
का ल हो जाता है; जेसे-पुरुष का पुलिशे । ञ्ञ का य हो जाता दै-- 
जनपद का यणपद्‌। अकारांत शब्दों के प्रथमा एकबचन के एकारांत रूप 
होते हैं। अधमागधी में आप प्रशोग की अधिकता तथा शौरसेनी ओर 
मागधी दोनों की विशेषताएँ पाई जाती हैं। इसे वैयाकरणा ने स्पष्ट 
स्वीकार किया है-- 

आरिषबयणो सिद्ध देवान॑ अद्धमागहा वाणी ! 

शौरसेन्या अद्रत्वात्‌ू इयमेवांमागधी ॥--माकडेय । 

महाराष्ट्रीमिश्रा अद्धमागधी-क्रमदीश्वर । 

पैशाची में बग के तृतीय ओर चतुर्थ अक्षर मध्य मेँ आने पर 

प्रथम ओर द्वितीय मेँ परिणत हो जाते हैं; जैत्े--गगनम्‌ का गहझनम! 
राजा का राचा। आदि में भी कहीं कहीं ऐसा दोता है--दामोदर का 
तामोतर | ण॒ का न हो जाता है--तरुणी का तरुनो। संयुक्त अक्षर 
अलग हो जाते है --कष्ट का कसट, स्नान का सनान, पत्नी का पतनी । 
पिशाच देश का निर्णय इस उद्धरण में किया गया है-- 

पाण्ड्य, केकय, बाह्ीक, सिंदद, नेपाल, कुन्तत्नाः । 
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सुदेष्ण, बोट, गान्धार, देव, कंन्नोजनास्तथा । 

एते पिशाचद्देशा: स्थुस्तद्ेश्यस्तद्गुणोी अभवेत्‌ ॥--लच्मीधर 
राजशेखर ने यह बात नहीं क्िखी दै। उन्होंने 'भूतभाषा? या पेशाची 
का स्थान मालवा श्रांत माना है, जिसका विचार पहले किया जा चुका 
है। लद्मीघर ने जो प्राचीन उक्ति उद्ूघृत की है उसे राजशेखर की दक्ति 
से मित्ञाने पर यही मानना पड़ता है किया तो मूक्षतः पंशाची भाषा 
उत्तर को ही थी और वहीँ से माह्नवा मेँ फेली या वस्तुतः यह मालवा 
की द्वी भाषा थी तथा वहाँ से पश्चिमोत्तर प्रदेश में गई। गुणाव्य 
मध्यदेश के रहनेवाले थे ऐसा परंपरा में प्रसिद्ध है। उधर उनके ग्रंथ 
के संस्क्रतानुवाद काश्मीरी पंडिताँ ने किए हैं । 


अपभ्रश 

प्राकृताँ के बाद अपभ्रंशों का उद्धव हुआ । अपभ्रशों का स्वरूप 
उन्हीं प्राकृतों के अनुसार स्थानभेद से भिन्न भिन्न रहा होगा, कितु ये 
सब अपभंश मिलते नहीं। विक्रमोबशी” नाटक में अपशंश का प्रयोग 
हुआ है, कितु पश्चिमी लोग उसे श्मपश्रंश नहीं मानते । शब्दोँ का 
अपशभ्रष्ट रूप तो महर्षि पतंजलि के समय से दी प्रचलित हो गया था। 
वे महाभाष्य में लिखते हैं--'भूयांसो ह्यपशब्दाः, अल्पीयांसः शब्दाः, 
एकैकस्य शब्दस्थ बहबः अपभ्रंशाः, यथा गौरित्यस्य गावी, गोणी, गोता, 
गोपोतर्लिकेति एबमादयो5परश्नंशा: / भ्राष्यकार ने गौ! शब्द के लिए 
गावी, गोणी, गोता ओर गोपोतर्लिका चार अपश्रंश दिए हैं । इनमें से 
“धाबी! (ग्राह्ठी) बंगज्ञा में पाया जाता है। 'गोणी” का प्रयोग पाती मेँ 
हुआ है* ओर सिंधी में मि्ञता है। वैयाकरणों ने अपभ्रश के नागर और 
ब्राचड़ दो भेद किए हैं। नागर अपभ्रंश से गुजराती, राजस्थानी, ब्रज- 
भाषा आदि का उद्धव हुआ है। ब्राचड़ का संबध सिंधी से है। अपभ्रंश 
भाषा में अधिक साहित्य नहीं मिलता । कुछ तो जेनों के ग्रंथ मिलते हैँ 


१. फचायन के पाली-ध्याफरण के वातिक में गोण गु गत्रयादेसो दोतिः 
तथा 'गोखनम्हि वा! सूत्र मिन्नते है । 
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जिनमें से भविसयत्तकद्दा ( भविष्यद्त्तकथा ) प्रकाशित हो चुकी है। 
हेमचंद्र के व्याकरण तथा कुमार पालचरित मेँ और मेरुतुंगाचाये के 
प्रबधचिंतामणि मेँ अपभ्रंश के पद्म मिलते हैँ । जेंसा कहा जा चुका दे 
देशभेद के अनुसार इसके स्वरूप मेँ भेद अवश्य होता था। रुद्रट 
लिखते ह--“भूरिभेदात्‌ देशविशेषात्‌ अपन्रंशा:” इसका श्रमाण 
विद्यापति की की तिलता से भी मिलता है। कीर्तिज्ञ॒ता मेँ शब्दों के प्रयोग 
प्रचल्नित पश्चिमी शौरसेनी या नागर शअपभंश के अनुसार तो हैं ही, 
कुछ पूर्वी प्रयोग मी पाए जाते हैं । इसलिए उसे पूर्वी या मागध अपभंश 
का उदाहरण सम्रकना चाहिए। 

कुछ लोग अपभ्रश के अनंतर 'अवहंद! या “अबहठ्ठ! अवस्था भी 
मानते हैं, कितु इसकी आवश्यकता प्रतीत नहीँ होती । विद्यापति ने 
“अवहठ' शब्द का प्रयोग 'अपभ्रंश” ही के लिए किया है। वहाँ अवहद्ठः 
शब्द “अपभ्रष्ट” का अपशंश-रूप मात्र है। जिस प्रकार उन्होंने अपने 
नाम “विद्यापति' से वविज्ञावइ” अपअ्रंश बनाया उसी प्रकार अपभ्रष्ट! से 
'अवहद' भी । अपभ्ंश” के लिए प्राकृतः शब्द का जिस प्रकार प्रचुर 
व्यवहार मिलता है उसी प्रकार विरल व्यवहार अवबहड! या अबहठ' 
का भी । 'प्राकृत-पेगलम्‌? के भाष्यकार वशीधर ने अपने 'पिगल्ल-प्रकाश! 
नामक भाध्य में इसे 'अबहट' ही कद्या है--प्रथमों भाषातरण्डः प्रथम 
आद्य: भाषा अवहद भाषा यया भाषया अयं प्रंथो रचित: सा अवहंट' 
भापा तसया इत्यथ:/” 

अपश्रंश की विशेषताएँ निम्नलिखित हैं | प्राकृत-भाषाओं की अपेक्षा 
अपभ्रंश ओर अधिक स्वच्छुद होकर चलने लगे । केबल परस्मेपद रूप 
में ही धातुओं का व्यवद्दार होने जगा | बतमान काल का प्रयोग मुख्य 
हुआ | विभक्ति-चिह्नों का प्रायः लोप होने लगा । 'म? अनुस्तवार के रूप 
मेँ परिणत दो गया । लिंग अतत्र हो गया शरर्थात्‌ शब्दाँ का मनमाने 
छिग में प्रयोग होने लगा। अनुस्थार बेकल्पिक हो गया अर्थात्‌ सभो 
स्थानों में उसका प्रयोग होने लग।। जिन शब्दों में अनुस्थार को प्राप्ति 
किसी प्रकार भी नहीं होती थी वहाँ भी वह बेकल्पिक रूप में आ लगा। 
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भारत की आधुनिक देशभाषाएँ 

अपभ्रंश के अनंतर आधुनिक देशभाषाओं का घद्धव हुआ ! देशी 
भाषाओं की पद्य-रचना कब से होने छागी यह निश्चित रूप से तो नहीँ 
कहा जा सकता कितु उत्तरकाल्लीव अपभ्वर्शों के देखने से यह स्पष्ट है 
कि आधुनिक देशी भाषाओं के शब्दरूप उनमें दिखाई पड़ने लगे थे। 
इससे इनके उद्धव का रामय विक्रस को ग्यारहवी शत्री समझता चाहिए। 

इन भाषाओं के भेटोपभेद का वर्णन पहले किया जा चुका है। 
इनका कुछ परिचय यहाँ दिया जाता है -- 

सिंधी-- मिंधी में कुछ साहित्य है, पर सूफी शैजी का | यह 
अरबी-फारसी से दिन दिन लद॒ती ज्ञा ग्ही है। इसकी वणामाला भी 
अरबी-फारसी के वर्णो स्रे बनाई गई है। इ में मुख्यतः दो लिपियों 
ल्ंडा' ओर “गुरुमुखी? का व्यवहार होता है। कभी कभी नागरी भी 
४न में जाई जाती है| आधुनिक सिधी के लेख अधिकतर सुसल्मान 
हैं । इसकी उपभाषाएं ये हँ--विचोली, सिशेक्की, ज्ञाड़ा थरैजली 
( राजस्थानी से प्रभावित ) और कच्छी ( गुजराती से प्रभावित ) | 

लहँद(---पंजाबी? भाषा के पूर्वी-पश्चिमी के विचार से दो भेद 
हैं। पूर्वी पंजाबो को केवल पंजाबी” कहते हैं और पश्चिमी पंजाबी 
को लहँदा'। ्हेँदा! का अथ पंजाब में “पश्चिम! होता है। इसमें 
गोतों ओर चारणकाव्य के अतिरिक्त और कोई साहित्य नहीं है। 
इसकी लिपि “लंडा' है | इसके अंतर्गत ये बोलियाँ है-- 


लहें दा 
उत्तरी दक्षिणी 
| | | जा गा | 
हिदको पोथवारी शाहपुरी मुल़्तानी. थत्रो 


( पेशावरी ) 


भावलपुरो हिदिका 
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मुलतानी पर सिधी का पूरा प्रभाव है । 

पंज़ाबी--इस पर पैशाची प्राकृत का पूरा प्रभाव है। “युक्तविकषः 
के उदाहरण इसमें पर्योप्त मिलते हैं--पत्नी > पतनी, स्पश ० परख, 
कष्ट > कसट, स्कूल > सकूल । महाप्राण वर्ण के स्थान पर वर्ग के अल्प- 
प्राण का व्यवहार भी है--अध्यापक # हचापक, भाईजी  पाईजी । 
ध्यान देने की बात है कि इसमें न तो संस्कृत के शब्दों की प्रचुरता हुई 
और न अरबी-फारसी के शब्द घुसे | इसमें सिख-गुरुओँ को रचनाएँ 
मिलती हैं। पश्चिमी हिंदी पर इसका प्रभाव पड़ा है। इसकी लिपि 
गुरुमुखी है । इसमें अस्ृतसरी और डोगरी दो बोलियाँ है 

गुजशाती--गैनाँ के धर्म-मंथ प्राचीन गुजराती में हैँ। असिद्ध 
बेयाकरण हेमचंद्र गुजरात के ही थे। काठियावाड़ी में चारण-काव्य 
की प्रचुरता 3। जिसमें से अधिकाश अप्रकाशित है। गुजराती बहुत 
अधिक उन्नति कर रही है। इसमें भी संस्कृत का प्रभाव अन्य देश- 
भाषाओं की भाँति पूरा पढ़ रहा है। इसकी अपनी लिपि भी है जिसमें 
शिरोरेखा का अभाव है| बीच बोच मे 'नागरी? लिपि का भी व्यवहार 
देख पड़ता है। इसको उत्पत्ति नागर अपभरंश से है। यह राजस्थानी 
से प्रभावित है। इसी से गुजरातवाले मीराबाई को, जिनको रचनां 
राजध्थानी-मिल्नी हिंदी में है, अपनी कवयित्री मानते हैँ। इसके दो 
रूप हैं- साहित्यिक और बोलज्ञचाल् का रूप। साहित्यिक रूप का 
व्यवहार पारसी (बंबई) और हिंदू ( अहमदाबाद ) दोनों के द्वारा होता 
है और दोनों में भेद लक्षित होता है। बोलचाल मे अद्दमदावादी 
प्रधान है। देशभेद से इसकी बंबइ्या, सूरती, काठियाबाड़ी आदि 

अन्य बोलियोँ भी हैं । 

राजस्थानी--रानपूताने मे 'राजस्थानी” भाषा बोल्ली जाती ह्टे । 
इसका एक ओर ब्रज्ममाषा से और दूसरी भोर गुजराती से लगाव है । 
प्राकृत-काल के बहुत से शब्द और प्रयाग इसमें अब तक चल रहे हैं। 
इस भाषा में जो साहित्य निर्मित होता है उसे 'डिंगल' कद्दते हैं। राज- 
स्थानी ज्ञोग त्रजमभाषा का सामान्य स्वरूप क्षिएण हुए जिस भाषा का 
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व्यवहार करते हैं उसे 'पिंगज्” नाम से पुकारते हैं। स्थूत्न रूप से ब्रज्ञ- 
भाषा को 'पिगल' ओर«राजस्थानी को 'डिगल' कट्दते हैं । ब्रजरीति को 
“पिंगल” कहने से ही राजस्थानी रीति 'डिगल” नाम से प्रसिद्ध हुई । 
यद्यपि इस शब्द की व्युत्पत्ति ज्ञोग अनेक प्रकार से करते हैं पर जान 
पड़ता है कि यह शब्द संस्कृत के 'डिंगर'! से बना है। संस्कृत में मोदे- 
मुसंड अपरिष्कृत रुचिवाले व्यक्ति को 'डिगर? कहते हैं। 'अत: ज्ञात 
होता है कि श्रजभमाषा या पिगल्ञ की परिष्कृत साहित्यिक रुचि की रचना 
के प्रतिपक्ष में राजपूताने की देशी भाषा की काव्यपद्धति डिगरः या 
“डिगल! कहलाने जगी | डिंगल' मेँ चारणों के अनेक काव्यन्यंथ हैं । 
राजस्थानी के अंतर्गत जंगली बोलियाँ भी समझनी चाहिए । भीली को 
ग्रियसन साहब ने गुजरातों के अंतर्गत रखा है, पर है बस्तुतः बह 
राजस्थानी द्वी बोली । इस प्रकार राजस्थानी की बोलक्षियों का प्रस्तार 


इस प्रकार होगा-- कि 
राजस्थानों वग 


ग आह ओ की फ ग. 2 


राजस्थानी जंगली बोलियाँ 





[| [| |[[| | 
मारवाड़ी केंद्रीय. पश्चिमोत्तरी मालवी कह 
( बजारों ) 





| || | | | 0 5] | 
थक्षी भेवाड़ी जयपुरी द्वारोदी सेघाटो श्रद्दिरवती रंगरी निमारो 


भीज्ञ अन्दर 





गण रण 
भीज्ञ सीयाल्नगिरी बाओरी 
( बंगाल ) ( पंजाब ) 





भाषाविज्ञान ३९५ 


पहाड़ी बोलियाँ---ये बोलियाँ चाहटर्न्यो महोदय ने राजस्थानो 
ही अतगत मानी हैं। कुछ लोग पहद्दाड़ी बोलियाँ को प्रथक वर्ग में 
ही रखना चाहते है पर इसकी आवश्यकता प्रतीत नहीं होती | पहाड़ी 
बोलियाँ दरदी से भी प्रभावित हैं और तिब्बत-हिमालयी से भी । इसके 
तीन भेद माने गए हैं-- पूर्वी, मध्यवर्ती ओर पश्चिमी | पूर्वी पहाड़ी में 
नेपाली आती है। इसम थोड़ा सा आधुनिक वाद्यय है, जो प्राय 
धार्मिक बाताँ या किस्से-कहानियाँ से ही संबंधित है। इसका नाम 
परवतिया । गोरखाली ) या खसकुरा भी है। इसकी लिपि नागरी है | 
इसके अतगत पल्पा तथा अन्य बोलियाँ हैँ। मध्य पद्दाड़ी में भी कुछ 
साहित्य इधर लिखा गया है, पर साधारण कोटि का । इसमे भी नागरी 
ल्षिपि प्रयुक्त होती है। इसम दो बोलियाँ हैं--कुमाउनी ओर गढ़वाली । 
पश्चिमी पहाड़ी मं जोनसार से चबा तक की बोलियाँ मानी जाती हैं । 
इनसे तकरी लिपि चलती है। ग्राम-गीतोँ के अतिरिक्त इनम और कोई 
हित्य नहीं । 
मराठी- इसमें देशी शब्दों की अधिकता है। इसकी बोलियों मेँ 
अतर बहुत ही कम है यहाँ वक कि शिष्ट भाषा और साधारण बोलो 
में भी विशेष अंतर नहीं है। मराठी में बहुत ही संपन्न वाब्यय है। 
संत ज्ञानेश्वर की श्रीमद्भगवद्गीता पर ज्ञानेश्वरी टीका पुरानी मराठो 
में ही है। नामदेव, तुकाराम, रामदास आदि संतों के अभग ओर पद भी 
इसकी प्राचीन सपत्ति हैं। आधुनिक काल मेँ भी मराठी की सब प्रकार 
से उन्नति हो रही है। प्राचीन पद्मभ्षाषा महाराष्ट्री को कुछ विशेषताओं 
के सहारे इसका निर्माण हुआ है। इसमें तद्धित ओर नामधातु का 
अधिक प्रयोग द्दोता है। इसमें 'ढ” का विशिष्ट बेद्क उच्चारण सुरक्षित 
है। मराठी की मुख्य तीन बोल्ियों हैं| देशी, बरारी और कोकणी 
देशी ही वस्तुतः मुख्य भाषा दे। यह पूना ओर वरहाड़ ( अमराजती ) 
भें चलती है। बरारी मेँ बरहाड़ी, नागपुरी ओर हलल्‍बी बोलियाँ हैँ । 
नागपुरी पूर्वी हिंदी से ओर हल्बी उड़्िया से प्रभावित है। कोंकणी के 
अंतर्गत गोआई, घाटी तथा अन्य बोलियाँ है। 
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दक्षिणी वग मेँ ही 'सिहली? भी आती है। इसका विकास 'ाक्ञी 
प्राकृव से माना जाता'हे। 'सिंहली' 'एलुः" से होकर “पात्नी' से उद्भूत 
हुई है। एलु' शब्द 'सीहलु' ( सिंहल्न ) से बना है--'सीदलु' से 'हेलु', 
'हेलु' से 'हेल' और 'हेलु” से 'एलुः। सिहली मेँ अपनी जिपि भी 
चलती है। इसमें आधुनिक वाड्यय के अतिरिक्त बोद्धधम की हीनयान 
शाखा के भी ग्रंथ मिलते हैं । 

उड़िया--पूर्वी समूह की सभी भाषाएँ 'मागधी” से विकसित 
हुई हैं। उढ़िया में मिश्रित शब्दोँ का व्यवहार होता है। इसमें कुछ 
साहित्य भी है। इसकी अपनी लिपि भी है, जिसके अक्षरों पर शिरो- 
रेखा के स्थान पर वृत्त सा बनाया जाता है, क्योंकि ताड़पत्र पर 
लिखने के लिए यही विधान अनुकूल था। इसमें कुछ बोलियाँ उत्तर 
की है जो बंगल्ला से श्रभावित हैं; भन्नी नाम की बोली दूसरी ओर 
मराठी से प्रभावित है। 

बिहारी--बिहारी के वस्तुतः दो बगे हैं-मैथिली और भोज- 
पुरिया | भोजपुरिया पश्चिमी वग है और मैथिली पूर्वी। भोजपुरिया 
मेथिली से बहुत भिन्न है। इसी से चाहुज्या मद्दोदय इसे प्रथक ही 
रखने के पक्ष में हैं। भोजपुरिया युक्तप्रांत के पूर्वी भाग गोरखपुर- 
बनारस कमिश्नरियों और बिहार के पश्चिमी भाग शाह्यबाद, 
चपारन, सारन जिलों की बोली है। इसमें भ्राम-गीतोँ के स्निवा और 
कोई साहित्य नहीं। इसके अतर्गत भोजपुरी, पूरबी और नागपुरिया 
बोलियों हैं। मेथित्ली में विरहुतिया और मगही दो बोलियों हैं । तिरहु- 
विया ही मुख्य मेथिल्ली है, जो बँगला से कुछ प्रमावित है । द्रभंगे की 
बोली यही है | विद्यापति ने इसी भाषा ( हिंदी-मिश्रित ) मैं रचना की 
है। इसमेँ कुछ वेष्णव वाछ्यय और भी है। इसमें मेथित्ञी लिपि का 

१. ७? मराठी अक्षर हे निसकी ध्वनि हिंदी के 'ल” और “हु? की मिश्रित 
ब्वनि की तरह होती है। इस ध्वनि का स्थान हिंदी का 'ल' ही प्रायः अहय 
करता है अतः 'एकु? को 'एलु! री लिखना चाहिए । 
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भी व्ययहार होता है। 'मगही' पटना और गया मे प्रचलित है। इसम 
कैथी लिप का भी व्यवद्दार होता है। बिहार भ॑ अदालताँ म॑ केथी 
ओर ग्रथों में नागरी चलती है । 

बँगला[--यह भाषा भारत की वर्तमान आयंभाषाओं मेँ सबसे 
अधिक सम्कृत की ओर भुकी हुई है | बंगालियाँ की यद्द रूढ़ि ही जान 
पड़तो है । राजशेखर ने लिखा है कि गोड़ अर्थात्‌ बंगाली संस्कृत का 
व्यवहार अधिक करते हैं ।' इसका खाहित्य इस समय बहुत सम्रद्ध 
है। विदेशी प्रवृत्तियाँ सा इसके साहित्य मेँ घुस पड़ी हैं। भारतीचंद्र, 
कृत्तिवास आदि की पुरानी रचनाएं ओर माइकेल मघुसूदन दत्त,द्विजेद्र 
लात राय, बकिमचंद्र, रबींद्रनाथ ठाकुर आदि की आधुनिक रचनाएं 
इसके भाडार को महिमा बतानवाल्ली हैं। इसमें अपना लिपि का व्यव- 
हार होता है, सस्क्ृत-प्रथों के ज्िण नागरी लिपि भी चलती है। इसकी 
पश्चिमी बोली राह” है जा कल्नकत्ता, पुर्निया, मिदनापुर आदि मेँ 
बोली जाती है और जिसमें स्थानभेद से बिहारी, उड़िया, संथातल्ी 
आदि का प्रभाव वतमान है। उत्तर ओर “वरेंद्र' बोली चल्नती है। पूव 
मेंवग ओर कामरूपी बोलियों हैं। ढाका में बंग की ढाकी बोली 
चल्नतों है । 'हैजोग” और चकमा?” वंग' के हा अंतगत विदेशी भाषाओं 
से प्रभावत बाह्ियाँ हैं जो अन्यत्र चक्षती है। इनके अतिरिक्त ग्रांधिक 
या साहित्यिक बँगल्ा है जो ग्रंथों ओर शिष्ट व्यवहार में चलती है। 

आसासी--इसका बगल्ला से घनिष्ठ संचध है | मुख्य भेद उच्चारण 
का है । इसमें दंत्य स का उच्चारण “च' से मिला हुआ होता है। इसमें 
पर्याप्त ऐतिहासिक वाद्य॒य है | यहाँ कुछ परिवतित बँगज्ञा ल्षिपि चलती 
है। इसके अंवगत मयाग और मभरेवा बोलियाँ हैं । 

हाँ तक हिंदी से इतर आधुनिक आयभाषाओं का विचार किया 
गया। अब पाश्चमी दिंदी ओर पूर्वी हिंदी का भेदोपभेद सद्दित कुछ 


१ गौडाद्या; संस्कृतस्था; परिचितरुचयः प्राकृते लाव्देश्याः | 
सापमश्र श॒प्रयोगाः सकलमस्सुपष्टकमादानकाश्च ॥-- काव्यमीमासा | 
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बिस्तार के साथ विचार किया जायगा | हिंदी के अंतगत जो साहित्यिक 
ओर लौकिक बोलियाँ आतो हैं उनका प्रस्तार इस प्रकार है। 
ही 


पश्चिमी पूर्वी 


जग | | 

| हे | अवधी बचेज्नी छत्तीसगढ़ी 
खड़ीबीली. बॉगरू. मध्यवर्ती । 

| _ प्शिचिमी पूर्वी 


| । 
्‌ हिंहुस्तानी उचहिदी ब्रजभाषा कन्नोजी बुंदेली 
करों कखी 
(रेखता) 





हेहलबी लखनवी 
हिंदी भाषा 
देशी भाषाओं म से हिंदो का उद्धव सबसे पहले हुआ, यह बतल्लाने 
की कदाचित्‌ आवश्यकता नहीं। हिंदो जिस परंपरा को क्षेकर चल 
रही दे वह शोरसेनी की परंपरा है, क्षेकिन उसके साथ ही इसका 
सागधी या अधमागधी से भी परा लगाव है। यही कारण है कि 
संस्कृत तथा प्राकृत से संबंध रखनेवाल्ी अन्य देशी भाषाओं के प्राचीन 
साहित्य का लगाव इसो से है अर्थात्‌ गुजराती, मराठी, बेंगला आदि 
के प्राचीन साहित्य का । पुरानी रचनाओँ की परंपरा हिंदी की ही है 
अर्थात्‌ हिंदी इन देशा भाषाओं की बढ़ी बदन है। 
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(हिंदी' शब्द के अथे 


हिंदी? शब्द का प्रयोग पुराना है। कितु बहुत दिनाँ तक लोग इसे 
भाषा! ही कहते रहे और पुराने के डे के लोग इसे अब भी 'भाखा' हो 
कहते हैं। कुछ लोगों का कहना है कि जिस प्रकार हिंदू शब्द विदेशियों 
का दिया हुआ दै उसी प्रकार हिंदी? भी और इसमें “३? प्रत्यय याये 
निरबती” है। किंतु कुछ लोग इसका विरोध करते हैं। उनके अनुसार 
जब गुजरात से गुजराती, बंगाज्न से बगाली आदि सेकड़ोँ प्रयोग होते 
हैं और केकय से केकयी, दिनकर से दिनकरी ( टीका ) आदि पुराने 
प्रयोग भी मिलते हैं तो हिंदी” में “ई” को 'याये निरबती” कैसे 
कहा जाय । पाली? में 'ई? का प्रयोग संबंध के अर्थ में बराबर मिलता 

अप्प मत्तो अयं गंधो याय॑ तगरचंदनी--धम्मपद्‌ ।* 
मेरे विचार से 'हिंदी' शब्द मुसल्मानोँ का ही दिया हुआ है । इसे 
स्वीकार करने मेँ हिचक नहीं होनी चाहिए। “'याये निस्वती? की भाँति 
संबंध में ईं? प्रत्यय हमारे यहाँ भी है इसमें संदेह नहीँ, पर “हिंद” 
ओर 'हिदुस्तान' शब्द जैसे विदेशियाँ के दिए हुए हैँ बेसे ही हिंदी? 
ओर 'दिदुस्तानी' नाम भी । आयसमाजी आदोलन के समय त्लोग इसे 
आयभाषा! इसी लिए कहने त्गे थे। काशी की नागरी-प्रचारिणी- 
सभा का हिदी-पुस्तकाज्ञय “आयभाषा-पुस्तकालय' अब तक कद्दलाता है । 
हम लोग स्वभावतः इसे भारती? कहते, पर भारती नाम सरस्वती या 
अमरभारती' ( संस्कृत ) का है अतः इसे पुराने कवि भासा या भाखा 
ही कहते आए हैं । 

अब देखना चाहिए कि हिंदी” शब्द का व्यवद्वार कितने अर्थों मेँ 
होता है। हिंदी शब्द केवल भाषा का ही बोधक नहीं, साहित्य का भी 
बोधक है। “हिंदी में अलंकारशाख्न संस्कृत के सहारे चलता है? वाक्य 
में हिंदी? शब्द 'साहित्य” के ज्िण आया है अथवा यह मानिए कि हिंदी 


' १ देखिए, 'हिंदी भाषा और साहित्य” | 
र्छ 
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के आगे साहित्य” शब्द का लोप है। हिंदी! का व्यवहार वर्तमान 
भाषा अर्थात्‌ खड़ी? के लिए भी द्वोता है ओर पुरानी कई भाषाओं या 
उनके समूह के लिए भी | 
खड़ी बोली, 'रेखता', नागरी' ओर उच्च हिंदी 

हिंदी में संप्रति गद्य ओर पद्म दोनों में जिस भाषा का व्यवहार हो 
रद्दा है उसका नाम है खड़ी बोलीं । इस शब्द के मूल अथ के संबंध 
भेँ कई प्रकार के अनुमान लगाए जाते हैं। कुछ लोगाँ का कहना है कि 
बाजारों में जिस भाषा का व्यवहार होता था वह भाषा व्यवह्ृत भाषा 
के आधार पर खड़ी हुईं थी । इसलिए उसका नाम 'खड़ी बोला? हुआ | 
श्सके प ्रमाण मेँ 'रेखता शब्द प्रप्तुत किया जाता है। 'रेखता? के 
गानाँ में जिस भाषा का व्यवहार हुआ है वह खड़ बोली है । 

अतः इस 'रेखता' शब्द पर ही पहले विचार कर लेना चाहिए। 
'रेखता! शब्द फारसी के 'रेखतन' धातु से बना हुआ है। इस धातु 
के दो मुख्य अथ हैँ --डालना ओर बैठना । अतः 'रेखता? का अथथे हुआ 
'डाल्ली हुई? या 'बेठी हुई! | कुछ लोगों ने पहला अथ लेकर यह सिद्ध 
करने का प्रयत्न किया है कि जो भाषा पहले डाली हुई, फकी हुई 
अर्थात्‌ पढ़ी हुई थी वही जन-समाज से उठाकर साहित्य-क्षेत्र मेँ जब 
खड़ी की गई या खड़ो हुई तब खड़ी बोली कहलाई। ऐसे मतवालों 
के अनुसार बोलचाल की अपरिष्कृत भाषा प्रथक्‌ थी ओर साहित्य 
की प्रथक्‌ । कितु बात ऐसी नहीं है । हिंदी भाषा मेँ अरबी-फारसी के 
शब्दाँ के मिश्रण से एक भाषा बनी थी, जिसमेँ मुसलमानी जमाने 
मेँ गजल या गान लिखे जाते थे । बही भाषा 'रेखता' कहलाती थी 
ओर उन गागाँ क। भी 'रेखता? कहते थे। आगे चलकर रेखता नाम 
त्याग दिया गया और वह उदू कहलाने ज्गी। “ढ़! स्रे सेद करने के 
लिए देशी भाषा का नाम, जिसमें अरबी-फारसी के शब्दोँ का घड़ल्ले 
के साथ प्रयोग नहीं होता था, दिदी' भाषा?” या खड़ी बोली? पढ़ 
गया। यदि रेखता का अथ 'बेठी हुई! या “जमी हुई” अर्थात्‌ “पुष्ट' 
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लिया जाय तो 'रेखता! ओर 'खड़ी बोल्ली' शब्दोँ का समन्वय स्थापित 
हो सकता है | १ 

खड़ी! या हिंदी? के लिए एक शब्द ओर प्रयुक्त होता है, वह है 
जागरी? शब्द | पश्चिम मेँ अर्थात्‌ मुरादाबाद, मेरठ आदि श्रांतोँ 
में शिष्ट भाषा के लिए त्ञांग्री शब्द का व्यवहार होता है--केवल 
लिपि के लिए नहीँ, भाषा के लिए भी । इसका भी अथ है--“नगर की 
भाषा! या 'शिष्ट समाज को भाषा । बहुत संभव है कि नागर 
अपभंश से उद्भूत होने के कारण ही 'नागरी' नाम' चलता हो | शिष्ट 
भाषा के किए नागरी” शब्द का प्रयोग भी बतक्षाता है कि खड़ी बोली' 
में खड़ी' शब्द खरो” ( परिष्कृत ) का हो दूसरा रूप है। 

आजकल एक शब्द भाषाविज्लान के भीतर ओर चल्न पड़ा है। बह हे 
उच्च हिंदी या परिष्कृत हिंदी ( हाइ-हिंदी ) | भंथों में! व्यवहृत 
होनेवाली ओर संस्कृत का छुछ अधिक सहारा लेनेवाली भाषा को 
ही लोग परिष्कृत हिंदी या श्रांधिक भाषा मानते हैं। किंतु बात ऐसो 
नहीं है कि ग्रंथों में व्यवह्वत होनेवाली भाषा व्यावहारिक भाषा से 
सत्र भिन्न या परिष्कृत हो होती हो। अंगरेजो, बेंगला, गुजराती 
सभी भाषाओं में थह बात देखी जा सकती है। हिंदी मेँ अभो इस 
प्रकार का भेद नहीं आया है कि प्रंथोँ' ओर व्यवहार की भाषा को 
पृथक्‌ प्रथक्‌ घोषित कर दिया जाय अत यह भेद व्यथं जान पड़ता हैं । 

दूं 

यहीं पर 'उद्‌? के संबंध में भी कुछ विचार कर लेना आवश्यक 
है। 'उदू? शब्द का अथ है 'सेनिक हाट” । सेनिक द्वाट मेँ जिस भाषा 
का व्यवहार होता था उसे 'ढदूं बोल्ली” कहते थे । धीरे धीरे विदेशियाँ 
मेँ यह बोली फेली और आगे चलकर इसमें रचनाएं भी दोने त्वर्गी 
ओर इसका नाम “दब भाषा! पड़ गया। इससे स्पष्ट है कि मूल में यह. 
भाषा हिंदी ही है और उद्‌ के आरंभिक कवियाँ ने इसे हिंदी, दिदवी 
या हिदुई वचन आदि कहा भी है। कहीं कहीँ इसे भाखा! भी कहा 
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गया है। आगे चलकर इसमेँ अरबी-फारसी के विदेशी शब्द भो 
अधिक मात्रा में रखे जाने लगे ओर इसमेँ होनेबाज्ली रचना विदेशी 
रंग-ढंग पकड़ने लगी। धीरे धीरे यह भाषा विदेशी शब्दों, प्रयोगोँ ओर 
शैलियों से ऐसी बँधो कि यह हिंदी के प्रवाद्द से अलग होकर अपना 
प्रथक्‌ ही अस्तित्व बना बैठी । उद्‌ मूल में हिंदी दी है, यह बात इसके 
क्रियापदों और छुछ प्रत्ययोँ से अब वक प्रमाणित होती है । इस भाषा 
को अरबी-फारसी रग-हंग से छाने-छोपने का काम किस प्रकार समय 
सम्रय॒ पर हुआ इसे हिंदो के विद्वान्‌ दिखला चुके हैं ।' हैदराबाद 
( दक्षिण ) से निकल्नेवाले पुरानी उदू-कवबिता के संग्रहों से, जो 
शहपारे नाम खे प्रकाशित हो रहे हैं, सिद्ध द्वोता है कि पहले उन 
रचनाओं में किस प्रकार प्राकृत, अपभ्रंश आदि के शब्दों का ठीक 
उसी प्रकार व्यवहार होता था जिस प्रकार हिंदी-कविता में । पुराने 
हिदी-शब्शों से परिचित न होने के कारण संग्रहकारों ने कैसे कैसे गोते 
खाए हैं इस पर स्वतंत्र निबध लिखने की आवश्यकता है। 
याँ तो उद-साहित्य के धनी-धोरी उद का आरंभ उसी समय से 
मानने लगे हैं जब दारयवहु का सिध पर आक्रमण हुआ था, पर कोई 
ऐतिहासिक या भाषाविज्ञानी इसे नहीँ मानता ! जद का उद्धव वस्तुतः 
दक्षिण में ही हुआ है। दक्षिण में मुसलमानी बादशाहोँ ने जब राज्य 
स्थापित कर लिए तब इन्हीं राज्यों को छत्र-छाया में उदू का विकास 
हुआ । यह तो निश्चित है कि वे जो भाषा ले गए थे वह दिल्ली प्रांत की 
ही भाषा अर्थात्‌ हिंदी या खड़ी बोली थी। जिन 'हिदवी वचनों” में 
अमोर खुस़रो अपनी चलती रचनाएँ कर चुके थे वे ही दक्खिन में 
जाकर विकसित हुए। आरंभ में इनका स्वरूप बोलचाजल़ की ठेठ हिंदी 
के निकट था, पर आगे चलकर अरबी-फारसी के शब्द लादे जाने लगे। 
बात यद्द थी कि वहाँ मुसल्म।नों के साथ जो हिंदी गई वह चारोाँ ओर 
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द्राविढ़ या हिंदी से इतर आयभाषाओं से घिरी हुईं थी। सामी संस्कृति 
के हामी मुसलमानों को, बोलचाल को चलती 'दविदी से विच्छिन्न हो 
जाने के कारण, अरबी-फारसी ही अनुकूल प्रतीत हुई, जिस पर घर्म ने 
भी रग चढ़ाया। दक्षिण भारत की यही उद्‌ 'दखिनी?” कहलाती है। 
यों तो इसमें भाषा-संबंधी भेद बहुत सा दिखाई पड़ता है, पर इसमें 
कर्ता के ने! चिह्न का प्रयोग सकमक क्रिया के सामानन्‍्य-भूतकाल मेँ नहीं 
होता यह बहुत बड़ी भिन्नता है । 

'बली?, जिनका पूरा नाम शम्सवलो उल्ला था, विक्रमीय अठारहवीँ 
शी के मध्य मैं दिल्लो आए और “दूं? का रंग दिल्ली में जमने लगा। 
आरंभ में 'वत्ती' की रचना 'दखिनी” का पुराना रूप लेकर बहुत कुछ 
स्वाभाविक शेज्ली पर चलती रही, पर आगे चलकर इन्हाँने भी अपना 
रंग ढंय बदल दिया ओर अरबो-फारसी के विदेशी शब्द अपेत्ताकृत 
अधिक मात्रा मेँ ज्ञाद दिए । बहुत से लोग इन्हें ही उदू का जन्मदाता 
कहते हैं। दिल्ली को उदूं 'देहलवी” कहलाती है । मुगत्ञ-साम्राज्य के 
पतन से ओर विदेशों आक्रमणोँ से दिल्लो का रंग उखड़ गया, इसलिए 
उदू का अखाड़ा लखनऊ में खुला । यहाँ नवाबों के आश्रय मेँ यह 
अखाड़ा खूब जमा । 'दखिनी” मेँ ज्ञो प्रकृत प्रवाह था वह दिल्ली मेँ 
आकर बदल चुका था, लखनऊ में पहुँचकर उसने पूरी उल्लटी गति 
पकड़ी । अरबी-फारसी के शब्द इतने अधिक लदे की उद हिंदी से 
बहुत दूर जा पड़ी । दिखाबट, सजावट, कारीगरी आदि की अधिकता 
से भाषा मेँ बनावटीपन बहुत आ गया। दिल्ली और लखनऊ के संप्रदायाँ 
में शब्द, प्रयोग, मुहावरों और लिगभेद के झगड़े प्रायः होने लगे 
ओर होते रहते हैं। दिल्ली-संप्रदाय में जिस प्रकार परिष्कृत भाषा किले 
के भीतर की ही समझी जाती थी उसी प्रकार लखनऊ-संप्रदाय मेँ 
नवाबोँ के इदेगिद की । नवाबी सल्तनत की समाप्ति के बाद लखनऊ 
का समाज भी विच्छिन्न हो गया और उद के शायराँ का कोई 
अच्छा आश्रयस्थान नहीँ रह गया। बाद मेँ मु्शिदाबाद आदि 
इनके छोटे छोटे कई केंद्र बने। अब उद अपना विदेशों रंग-ढंग 
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से भरा साहित्य लिए हिंदी ही क्या, भारत को समस्त समृद्ध आये- 
भाषाओं से प्रथक हो गई है। इसमें विदेशी संस्कृति इतनी समा गई 
है कि यह साहित्य ही नहीं भाषा की शी भी भारतीयों के लिए अज- 
नवी बना बेठी । साहित्य में बुल्बुल, चमन, नरगिस, कोहकाफ, दजला, 
फरात आदि बिदेशी प्रतीक या वण्य विषय ही अधिक चलते हैं, 
कोयल, चातक, रमणीय वनस्थली, कमल, चंपा, चमेत्नी, मालता, 
हिमात्य, विध्य, गंगा यमुना आदि के दशन दुलंभ द्वी नहीं, असंभव 
भी हो गए हैं। भाषा में शब्दों के बहुबचन, विभक्तिचिह, पदावक्ी 
आदि विदेशी द्वी बढ़ रहे हैं। शायर, मकान, अखबार आदि के बहु- 
वचन शुअरा, मकानात, अखबारात हाँगे, शायरों, मकानों, अखवाराँ 
नहीं। असल में”? बसारस से! आदि के स्थान पर दर अस्ल', 'अज़ 
बनारस! द्वी त्िख गे । संप्रति सभी भारदीय भाषाओं को प्रबृत्ति लस्कत 
से शब्द लेने की है, ऐसा करना तो दूर रहा हिंदी के जो तड्भब या ठेठ 
शब्द थे वे भी उदू से बहुत कुछ निकाल डाले गए और जो हैं वे भी 
धीरे धीरे हटाए जा रहे हैं। अतः उद एक तरह की किताबों भाषा, 
हो गई हे । 
हिंदुस्तानी 

अंगरेजों के भारत पर अधिकार कर लेने के अनंतर देश को 
वास्तविक भाषा का प्रश्न उठा । कुछ लोगों के प्रयत्न से फारसी के साथ 
साथ अदालतों में उद का प्रवेश हो गया था। इस्नके बहुत पहले अंगरेजों 
ने हिंदी ओर उद्‌ दोनों को व्यवहृत भाषा के रूप मेँ महण कर लिया 
था । ईस्ताई मिश्नरियोँ के बाइबिल के अनुवाद पहले हिंदी में फिर 
उदू मेँ प्रकाशित हुए थे । आगे चलकर शासन-कांय मेँ काम देने योग्य 
व्यावहारिक भाषा की उन्हें आवश्यकता प्रतीव हुईं। उसका नाम 
अंगरेजों ने हिंदुस्तानी रखा। 

इधर राजनीतिक दृष्टि से उद्‌-हिंदी का कगढ़ा व्य ही खड़ा कर 
दिया गया है। इसमे राजनीति का दंभ भरनेवाक्ते भी संहग्न हुए | 
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उदधालों को ओर से अब कहा जाने लगा है कि देश की लोकभाषा 
वस्तुतः उदूं है, यद्यपि अपने गुणों के कारण 'कठिन अरबी-फारसी 
शब्दों से रह्चित हिंदी स्वतः और बहुत पहले ही ल्ोकभाषा के रूप मेँ 
ग्ृहीत हो चुकी द्वे। राजनीतिक क्षेत्र मेँ मेल-मिलाप के यत्न मेँ लगे 
रहनेवाले नेता इस उद्योग मेँ लगे हुए हैं कि हिंदी और उद नाम हटकर 
'हिंदुस्तानीं नाम से एक ऐसी भाषा प्रचल्नित हो जिसमें दोनों 
भाषाओं के शब्दों का अदण हो । राजन'तिज्ञों के कूद पड़ने से भाषा 
का पअश्न दिन दिन उत्नकता जा रहा है। इसका मुख्य कारण यह है कि 
हिंदी और उद संप्रति दो विभिन्न भाषाओँ का रूप धारण कर चुकी 
हैं। इन दोनों के पार्थम्य की घोषणा आज से पचासो वर्ष पहले राजा 
लद्मणसिह कर चुके हैं। यदि केबन्न पाथक्य का ही प्रश्न होता तो 
संभव था कि दोनों भाषाओं मेँ मिलनेवाले सामान्य शब्दों के आधार 
पर कोई मार्ग निकल्न भी सकता । कितु इन दोनोँ भाषाओं मेँ संस्कतियों' 
का भेद भी स्पष्ट क्षित होता है जो इनमें प्रस्तुत साहित्थाँ से 
पत्यक्ष है। 

उ्दू जिस प्रकार अरबी-फारसी के शब्दोँ को अपमाती है उध्ी 
प्रकार अरबी अर्थात्त सामी संस्कृति को भी ओर हिंदी जिस प्रकार 
भारती? ( संस्कृत ) के शब्दाँ की ओर आवश्यकतावश भ्ुऊती है बसा 
प्रकार इसका साहित्य भी भारतीय संस्कृति का अबलंबन करता है । 
फल्न यह हुआ है कि इन दोनोँ भाषाओं में एक ही अर्थ के लिए 
भयुक्त होनेवाले शब्दों में भी स्पष्ट भेद दिखाई देता है। 'प्रणाम' 
ओर 'सलाम” का एक ही अर्थ नहीं है। 'पाणि-पअहण? ( बिहारो का 
'इथलेबा”?) या गठबंधन! और “निकाह” से एक हो स्थिति का बोध नहीं 
होता । धर्म! ओर “मजहब” मेँ. 'जमीन-आसमान” का ही नहीं 
आकाश-पाताल्” का अंतर है। इधर देशप्रेम की झाँक मेँ “हिुस्तानी? 
के नाम पर जिस प्रकार की भाषा राजनीतिक त्षेत्र में व्यवह्नत हो रही 
है उश्नमें जान-बूककर छू स्रे चुराए हुए अरबी-फारसी के शब्दों का 
अत्यधिक व्यवहार ह। रहा है । इस प्रकार विदेशी शब्दों से द्वी यह 
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नकली भाषा नहीँ ज्ञादी जा रही है इस पर जाने या अनजाने विदेशी 
संस्क्रति भी लद रही हैं। एक ओर तो तुर्कों ने अपनी तुर्की भाषा” से 
अरबी-फारसी का एक एक शब्द निकाल बाहर किया तथा ईरानियाँ ने 
अपने देश की फारसी से विदेशी “अरबी? शब्दोँ को देश निक ला दे 
दिया और दूसरी ओर उद से अरबी-फारसी के विदेशी शब्दों को 
निकालने का प्रयत्न न करके उल्नठे भारत की लोक-भाषा हिंदो? मेँ 
हिंदुस्तानी? नाम की आड़ में जान-बूककर विदेशी शब्दों का आह्वान 
किया जा रहा है।इसो से इस प्रवृत्ति को कुछ लोग 'दिशद्रोह? तक कहते हैँ। 
बॉगरू 

पंजाब का दक्षिण-पूर्वी भाग 'बॉगर! कहलाता है | इस स्थान की 
भाषा बाँगरू” नाम से प्रसिद्ध है। इस भाषा में ब्रजभाषा, राजस्थानी 
ओर पजाबी का मिश्रण पाया जाता दहै। इसी का नाम “जाट? भी है. 
बाँगरू की कुछ प्रवृत्तियाँ खड़ी बोली मेँ भी मिलतो हैं । 

ब्रजमापां 

ब्रज़भाषा का हिंदी मेँ बहुत बड़ा महत्त्व है। दिदी का अधिकांश 
प्राचीन वाड्यय ब्रजभाषा में ही है। पर ब्रज की बोली से काव्य की 
भाषा कुछ भिन्न हे। सामान्‍य काव्यभाषा के रूप में ही नहीं, शब्दसंग्रह 
मेँ भी भेद द्वो गया है। काव्यभाषा मेँ त्रज के ठेठ शब्द बहुत अधिक 
नहीं हैं; प्रत्युत अन्य प्रांतों' के शब्दाँ का भो .स्वतंत्रतापूचेंक विधान 
होता आया है, शब्द ही नहीं प्रयोगों का भी । इसी से 'द्ास' ने कहा 
कि त्रजभाषा ( काव्यभाषा ) का ज्ञान केवल्न त्रजवास से दी नहीं होता 
उसमें रचना करनेवाले कवियाँ की रचनाओं से भी होता है। इस 
स्थान पर तञ्जभाषा से तात्पय बोली” से है, साहित्य की भाषा से नहीँ। 
यह बतलाने की आवश्यकता नहीं कि इसका विकास शौरसेनी प्राकृत 


से हुआ है । 
कन्नोजी ओर बुँदेली 


कन्नौजी भाषा इटावा स्रे प्रयाग तक फेल्ली है। इसमें गीतोँ तथा 
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कुछ अन्य कविताओं का थोड़ा द्दी साहित्य पाया जाता है | यह ब्रञ- 
भाषा से बहुत मित्रती-जुल्नती है। बुंदेली बुंदेलसंड तथा उसके आख- 
पास की भाषा है। बुंदेली मेँ कुछ साहित्य भी है । केशवदासजी ने 
वैसे ही बु देली-मिश्रित ब्रज में कविता की है जैसे आगे चलकर कवियों 
ने अवधी-मिश्रित ब्रज मेँ रचना की | बुँरेली के बहुत से शब्द ओर 
प्रयोग अन्य भाषाओं में भी फेल गए हैं। छूना” को बुंदेलो में 'छीना? 
बोलते हैं।" कुछ शब्दों में 'उ' के स्थान पर “इ? की यह प्रवृत्ति इसका 
मेदक लक्षण है; जैसे कूमना का की मना । आयबी, जायबी, खायबी 
इत्यादि मेँ 'बो! से अंत होनेवाला भविष्यत्‌ का रूप इसी बोल्ली का दे, 
जो ब्रज द्वी क्या, तुज्ञसी द्वारा अवधी मेँ भी प्रयुक्त हुआ है ।* सहित 
के अथ में स्या?, जो केशव में बहुत मिलता है, इसी बोली का 
है ओर ब्रज़भाषा के अन्य कवियों द्वारा भो समय समय पर व्य वहुत 


हुआ है । 
पूर्वी हिंदी 
पूर्वी हिंदी का विकास अधमागधी प्राकृत से हुआ है| अधमागघो 
मेँ शोरसेनी और मागधी दोनों की कुछ कुछ विशेषताएँ पाई जाती 
'हैँ। यही कारण है कि पूर्वी हिंदी मेँ भी त्रजमाषा ओर बिह्वारों की कुछ 
कुछ विशेषताओं का समावेश है । इस पर ध्यान न रखने से कैसा अ्म 
दीता है इसका प्रत्यक्ष उदाहरण अभी थोड़े दिन हुए सिल्ा था। 
जायसी की 'पद्मावत' ओर तुलसी का मानस” दोनोँ ही पूर्वी हिंदी 
अर्थात्‌ अवधी में लिखे गए हैं। पश्चिमी ओर पूर्वी दोनों प्राकृतोँ को 
विशेषताओं से युक्त होने के कारण इनको भाषा में बज की भी प्रवृत्तियाँ 
मिलती हैं। इससे धोखा खाकर हिंदी के एक पुराने वैयाकरण ने 
घोषणा को कि जिसे अवधी' कद्दते हैं वह वस्तुतः 'त्रजभाषा? ही है । 
'इस्रके लिए उन्हों ने उक्त ग्रंथों से त्र/ की विशेषताएं छोटकर दिखाई ॥। 
१ धनश्रा्नेंद कैसे सुनान हो जू जेद्दि सूखत सी चि न छोॉद छियो | 
२. ८. दारिका परिचारिका करि पालिबी करनामई | 
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पर दोनों मेँ सब से स्पष्ट अंतर यह है कि ने! चिह्न का प्रयोग पूर्वी मेँ 
होता ही नहीं. पश्चिमी अर्थात्‌ ब्रज मेँ होता है ओर कभी कभी नहीं 
भी होता, खड़ी में अवश्य होता है | 

पूर्वी हिंदी की अवधी, बघेली और छत्तीसगढ़ी तीन शाखाएं हैँ । 
अवधी के भी दो भेद हैं--पूर्वी ओर पश्चिमी | पूर्वी अवधी ही मूल 
अवधी है, जो गाँडा, फेजाबाद आदि पूर्वी प्रदेशों को बोल-चाल्न हे । 
पश्चिमी अवधी बैसवाड़े आदि पश्चिमी पदेशों मेँ चलती है। यह 
ब्रजभाषा से पूर्वी की अपेक्षा अधिक अ्भावित है। तुलसी का मान! 
पश्चिमी अवधी का रूप अधिक लिए हुए है, रामतल्ानदछू , जानको- 
मंगल ओर पावतीमंगल् मैं उनन्‍्हों ने पूर्वी का प्रयोग किया है। जायसी 
की 'पदमावतः में पूर्वी का आधार विशेष है। यह भेद सबनाम के 
रूपों में स्पष्ट दिखाई पड़ता है। पश्चिमी अवधी मेँ शोरसेनी के अनुकूत्ष 
ओकारांत रूप सो, जो, को चलते हैं, पर पूर्वी में मागधी के अनुकूत्त 
एकारांत रूप ते ( से ), जे, के । बचेली' अवधी हो है, थोड़ा ज्चारण 
का ही भंद दिखाई देता है। स्पष्ट अंतर केवल दो स्थानों में दिखाई 
पड़ता है। भूतकाल मेँ बचेत्षी मेँ 'ते! का योग भी दिखाई पड़ता है, 
जेसे--तयं या त रहे या रहते। भविष्यत्‌ में 'ब' के स्थान पर, €” की 
प्रवृत्ति है; जेसे अवधी 'देखब? के स्थान पर बचेलौ 'देखिहों?। इस 
ग्रकार बघेतज्ी पश्चिमी अवधी के निकट है। 'छत्तांसगढ़ी” पर भी पास- 
पड़ोस को भाषाओं का प्रभाव पड़ा है, पर अबधी के कुछ पुराने 
| शब्द इसमें तो बने हैँ, किंतु अवधी में सुनने को भी नहों मित्रते | एक 
उदाहरण लीजिए । जायसी ने पदमावत' मेँ चीं ठे या चींटी के अर्थ 
में चाँटा? या 'चाँटी' का व्यवहार किया है -- 

नियरे दूर फूल जस काँटा | दूरि जो नियरे, जस गुड़ चाँटा ॥ 
छत्तीसगढ़ी में 'चॉट! “चीं ठे? ही नहीं चींटी! के लिए भी 'चलता है । 

हिंदी की उपभाषाओं में भिन्नता 

. हिंदी के अंतगत जिन जिन भाषाओं का अहण होता है उनका 
भेद सममझ त्लेना आवश्यक है। सबसे पहले उढू और आधुनिक द्िदीः 
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(खड़ी बोली ) को लोजिए | इन दोनों मेँ संप्रति भेद यह है कि पहली 
विदेशी अरबी-फारसी लिपि मे ल्लिखी जाती है और दूसरी नागरी 
लिपि में । पहली में जिस प्रकार अरबी-फारसी के शब्दों का भहण 
अधिक होता है उसी प्रकार व्याकरण का बंधन भो विदेशी ही होता 
जा रहा है। दूसरी में स्वभावत: संस्क्ृत-शब्दोँ का अहएण अवश्य अधिक 
हो रहा है, पर संस्कृत-व्याकरण का उतना प्रभाव नहीं पड़ रहा छे । 
इसका कारण यह है कि उद्‌ और ढिंदी का मूल ए+ होते हुए भी, उठे 
उन कोगों के बीच पक्तती रही जिनका अधिक सबंध अरबी-फारसी 
से था ओर हिंदी उनके हाथों से संवरती रही जिनका अधिक संबंध 
संस्कृत से । फल्न यह हुआ कि उदूं म॑ साहित्य का निर्माण अधिकांश 
क्या, पूर्णा श विदेशी संस्कृति से क्षृद गया भौर हिंदी म॑ संस्कृत लदते 
लद॒ते भी कद तो न सकी, पर उसने भारतीय संस्कृति का सच्चा 
प्रतिनिधित्व हिंदी को अबश्य दे दिया। हिंदी म तो अरबी-फारसी शब्दों 
का भ्रहण अब भी है, पर उद्‌ से संस्कृत के शब्द अब भी चुन चुनकर 
निकाले जा रहे हैं। प्रेमचंद की कद्ठानियोँ और उपन्यासोँं म जेसी 
भाषा दिखाई पड़ी, हिदीवालोँ ने उसका कभी विरोध नहीं किया, पर 
प्रेमचंद की जो रचनाएँ उ्दू मं हुई उनमे संस्कृत के शब्दोँ का उसी 
अनुपात में क्या, एकदम व्यवहार नहीं है | हिंदी म॑ संस्कृत से बने हुए 
अव्यय इधर अवश्य लिए गए; जैसे, येन केन प्रकारेण, अगत्या, फल्नतः 
सवश:, कि बहुना आदि, कितु संस्कृत के विभक्ति-चिह्न, उपयग एवं 
प्रयय की अधिकता नहीं हुईं। घघर उद मे “से! की जगह 'अज़' ने 
दखल जमाया । 'म? की जगह “दर! था 'फिल्र! ने कदम रखे | 'का की 
के? आदि संबधबोधक विभक्तियोँं की जगह 'ए' ने छीनो । इस प्रकार 
ब्रनारस से!, लखनऊ से? के बदले 'शज्ञ बनारस”, 'अज़ लखनऊ? का 
शोर बढ़ा । असल सम? को 'दर असक्ष' होना पड़ा | इसे हिंदी की बोल- 
चाल मे अविभक्तिक समझकर लोग फिर से चिह्न लगाते और “दर 
असक्ष स! बोलते हैं। 'मकान-मालिकः या 'मकान का माल्निक' मसालिके 
मकान' बन बैठा । शब्दोँ का बहुबचन भी विदेशी रंगत में रंगा गया। 
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खबर! का बहुबचन अखबार” हुआ ओर 'समाचार-पत्र” के अथ मे 
चल्ना, इसे दिदी ने भ्रहण कर लिया, पर इसका बहुवचन उद्‌ अखबा- 
रात” बनाती है ओर हिंदी अखबारों? । दोनों का वाक्य-विन्यास भी 
प्थक्‌ प्रथक हो गया है। भियाँ 'शा अज्ला खाँ ने “रानी केतकी की 
कहानी” लिखते हुए यह प्रतिज्ञा की थी कि इसमे 'हिंदवी छुट और 
किसी बोल्ली की पुट” न आने द्‌ गे, पर फारसी ढंग का वाक्य -विन्यांत्त 
उनको रचना से आही गया। «दूं म विदेशी वाक्य-विन्यास बहुत 
चलता है। यह दो बातों म॑ दिखाई पड़ता है; एक तो विशेषण या 
विशेषशवत््‌ प्रयुक्त वाक्‍्य-खड का न्यास पोछे करने म, दूसरे वाक्य मे 
कर्ता को क्रिया के पास बिठाने म। हिंदी में कहेंगे--'काशो मे हिंदी 
की तोन पाठशाक्षाएं चन्न रही हैं? | उद सम याँ सो बोल गे--काशी मे 
तीन पाठशाले ( उद्‌वाले पाठशाक्षा? को पुंज्िंग हो बोलते या लिखते 
हैं) हिंदी के चन्न रहे है।” इसी प्रकार हिंदी मे कहेंगे-- में ने आपके 
यहाँ से ज्ञाई हुई दोनों पुस्तक पढ़ लीं? उ्ू मेँ याँ भी बोले गे--दोनोँ 
किताब आपके यहाँ से ज्ञाई हुईं, में ने पढ़ ती।! 
अब खड़ी बोली ओर ब्रज्रभाषा का भेद देखिए। ये दोनों ही 
पश्चिमी भाषाएं हैं, अतः दोनों सम बहुत अधिक समानता है । इन दोनों 
आँ पे! चिह्न चक्षता है। खड़ी बोली में तो अब 'से' चिह्न अनिवार्य 
हो गया है, पर ब्रज्ञ में यह लुप्त भी रहता है। किंतु इसके अनुसार 
सकमक क्रिया के सामान्यभूत का रूप अर्थात्‌ 'कम्शिप्रयोग! ब्याँ का 
त्याँ रहता है; जेसे, “उसने मिठाई खाई” ( खड़ी ), 'वाने मिठाई खाई” 
(ब्रज ); “उसने देखा' ( खड़ी ), 'वाने देख्यो” या वा देख्यो' ( ब्रज्ञ ) 
इन दोनों मे शब्दाँ को दिघाव रखने की प्रवृत्ति है। भेद यही है कि 
ख़ड़ी में आकारांत रूप होते हैं तो त्रञ्ञ में ओकारांत । यह बात पु्लिंग 
संज्ञाओँ, विशेषणों, खबनामोँ ( संबंधकारक ), साधारण क्रियाओँ और 
भूत कंदतों में स्पष्ट दिखाई देती दै। जेसे--मरगड़ा-मंगढ़ो, प्यारा- 
श्यारो, मेरा-मेरो, देना-देनो, खाया-खायो, जायगा-ज्ञायगो, इत्यादि । 
इसी प्रकार 'इ! या 'उ' के अनंतर 'आ! का उच्चारण दोनों को सह्य नहीं- 
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अगाल - सियार ८ स्यार; केदार ८ किआर ८ कियार ८ कियारी (सत्रीलिग) 
- क्यारी ; कुमार -- कुबार  क्वारा । खड़ी के काह्मबवाचक क्रियापद 
भूत या बतमान कालबोधक कृदंत के रूप हैं, अतः विशेषण है। केवत्त 
वास्तविक क्रिया है? होती है। इसी से उनमें लिंग-वचन के अनुसार 
रूप बदलते हैं--चलता, चलती, चलते अथवा गया, गईं, गए | पर ब्रज 
भें चले, चलौ, चलो ऐसे तिडंत रूप भी होते हैं। खड़ी म॑ केवल 
आशा और विधि मे ऐसे रूप दिखाई पढ़ते हैं-- चले, चलो, चले, 
वर्तमानकाल मे नहीँ। सविभक्तिक बहुबचन में खब्ये आ” प्रत्यय 
लगाती है ओर ब्रज “न!; जेसे, घोड़ों को (खड़ी ) धोड़ान को यथा धोड़न 
को ( ब्रज) | करण या देतुकारक में सविभक्तिक रूप खड़ी मे साधारण 
क्रिया से बनता है-चलने से, पर ब्रञ्ज मे भूतकालिक रूप म-चल्ते ते? । 
साधारण क्रिया का रूप खड़ी म॑ ना? से ही अंत होनेबाला ( आना ) 
होता है, पर ब्रज म--आवनो, आवन और आयबो तीन रूप होते हैं । 
ब्रज्ञ का स्पष्ट भेदक लक्षण खड़ी की आकारांत पुंलिंग संज्ञाओं और 
विशेषणा का ओकारांत रूप है| पर आकारांत रूप भी अपवाद-स्वरूप 
मिलते हैं | वस्तुत: ये शब्द स्वार्थ मं भाकारांत ग्रत्यय लगने से बने हैं । 
कारकॉचिह् लगने से इनके रूप बदलते नहीं और न कभी ये ओकारांत 
ही होते हैं। वे प्रत्यय हैं रा? ( खड़ी मे डरा! ) ओर आ?!। रा+- 
हियरा, जियरा । आ-हरा, कला, भेया। क्रिया के विचार से खड़ी 
मे ज्ञीजिए, दीजिए आदि रूप आज्ञा ओर विधि म ही आते हैं, पर 
ब्रज म॑ ऐसे रूपों का व्यवहार वर्तमान और भविष्यत्‌ मं भी होता है। 
इसका कारण यही है कि प्राकृत की परंपरा ब्रज म॑ सुरक्षित है। प्राकृत 
मे 'ह्! या ज्या? से अंत होनेवाले क्रियापदोँ का व्यवहार विधि 
वर्तमान और भविष्यत्‌ तोनों में होता रहा है, कुछ वेयाकरण तो इस 
प्रत्यय का व्यवहार भूतकाल मे भी मानते हैं अर्थात्‌ एक प्रकार से वे 
सभी लकारों में इनका प्रयोग विहित ठहराते हैं।* ब्रज म जै! या 


१ वतमाना-भविष्यन्योश्व ज जा वा | वर्तमानाया भविष्यन्त्याश्च 
विध्यादिधु च विहितस्य प्रत्ययस्थ सथाने ज जा इत्यैतावादेशी भवतः। अ्रम्ये 
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“४ से अंत होनेवाले रूप तो मित्तते ही हैं ( शोभिजे, घोरिए आदि ), 
धथयतः से अंत होनेवाले' रूप भी मिलते हैं (मानियत, जानियत आदि), 
जिनमे 'तः बतमान का ही प्रत्यय है । त्रज मे खड़ी के हो? धातु के 
भूतकाल के रूप ध्यान देने योग्य हैं। हुतो, हृतो रूप तो चलते ही हैं, 
इनका घिसा रूप हो? भी चलता है, जो स्लीलिग मे दी? ओर बहुबचन 
दे! हो जाता है। सयुक्त क्रिया के रूप मं यह बुंदेली म॑ 'तो, ते, वी 
तीं? हो जाता है, 'ह” निकल ज्ञाता है। ब्रज़काब्य म इनका प्रयोग 
बुँदेली से ही आया है, ठीक बसे ही जेसे उसके स्पा” ( सहित के 
अथ भ ) और आयबी? 'जायबी' आदि भविष्यत्काल के बी? से अत 
होनेवाले प्रयोग आए हैं । 
जयधी के संबध २ कहा जा चुका है कि इसके )रब-पहाह के 
विचार से दो भेद होते हैं ओर पछाही रूप त्रज के निकट पढ़ते 
हैं; पश्चिमी और पूर्वी भाषाओं का स्पष्ट भेदक लक्षण सबनामोँ में 
दिखाई देता है, जिसे प्राकृत के बेयाकरणं। ने भी निर्दिष्ट किया है। 
पश्चिमी भाषा म जहाँ एकव चन के रूप सो, जो, को आदि होते हैं वहाँ 
पूर्वी मु से ( ते ), जे, के आदि | पश्चिमी अवधी पश्चिमी रूपा को भी 
अहणु करती दे | कारकचिह्न लगने पर इसम भी ब्रज की भाँति ताकर, 
जाकर, काकर रूप द्वोते हैं। पर 'केर! चिह्न लगने पर पूर्वी अवधी की 
भाँति तेहिकेर, जेहिकेर केहिकेर रूप होते हैं। यहाँ 'द्वि! विभक्ति क्रगने 
पर भी ते, जे, के ज्याँ के त्याँ हैं। कबिता म॑ तिहि, जिहि, किद्दिः रूप 
कवियाँ की कृपा है। पश्चिमी अवधी मे ब्रज या खड़ी की भाँति 'नः 
से अंत होनेबाले साधारण क्रिया के रूप चलते हैं : जैसे उठन, बेठन 
आदि, पर पूर्वी मे 'ब” से अंत होनवाके रूप उठब, बेठब इत्यादि हैं। 
कारकचिह्न या दूसरी क्रिया जुड़ने पर पश्चिमी अवधी म 'ांतः रूप 
बना रहता है; जेसे, उठन कॉ, बेठन माँ, चलन लग, उड़न चहों 


व्वन्यातामपीच्छुन्ति | होज | भवति। भवेंत्‌। भवतु। श्रसमवत्‌ | अ्रभूत । 
बभूव । भूयात्‌ | भविता | भविष्यति | अ्रभविष्यत्‌ दत्यर्थ: ।--हेमचद्र । 
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इत्यादि, पर पूर्वी म॑ वतमानकाल का तिडत रूप द्वोता है; जेखे, उठ 
का, बेठे माँ, चले लाग, उड़े चहो इत्यादि । पश्चिमो अवधी म॑ अन्य- 
चुरुष एकवचन की भविष्यत्‌ क्रिया है! से अंत दोती है; जैसे, उठिहै 
चैठिहै, चलिहे इत्यादि; पर पूर्वी स 'हि! से; जैसे, उठिद्दि, बैठिद्वि, 
चलिदि इत्यादि; इन्हीं के घिसे रूप उठी, बेठी, चल्नी, हैं। ६” के इटने 
से बची हुई 'इ? से दीघ संधि हो गई है । 

भूवकालिक क्रिया का आकारांत रूप अवधी की बोलचाल मे दो 
स्थानों पर मिल्षता है। एक तो उत्तमपुरुष बहुवचन (सकमक) म; जैसे 
हम खाबा, हम दिहा इत्यादि ओर दूसरे अन्यपुरुष एकबचन (अकमक) 
युंलिंग म; जेसे, ऊ गवा, ऊ आवा इत्यादि । कविता मे पुरुषभेद्मुक्त 
रूप भी मिल्नते हैं, जेसे, में जो कहा रघुबीर कृपाला ( उत्तमपुरुष ), 
सुम फह्टा सो सपा न होई ( सध्यमपुरुष ), कहा बालि सुनु भीरु पिय 
( अन्यपुरुष ) | शुद्ध अवधी म क्रिया कर्ता के अनुसार ही चलती है। 
यहाँ तक कि लिंग और वचन भी उस्री के अनुसार द्वोते हैं। तुलसी 
ओर जायसी दोनों ने भूतकालिक क्रिया के कर्ता के लिए अकमक मे तो 
यश्चिमी अवधी के जो, सो, को रखे हैं, पर सकमक क्रिया मं एकवचन 
जेहि, तेहि, केदट्टि ओर बहुबचन जिन, विन, किन । एक एक उदादरण 
लीजिए--दृलसी--( १) लो पुनि गईं जहाँ रघुनाथा, ( २) तेहि तब 
कटद्दा करहु जलपाना । भायसी--( १ ) जो जाकर सो ताकर भ्यऊ, (२ ) 
कैद यह बसत बसंत उज्जारा ? कमंशि-प्रयोग के रूप मे ही इनका भ्रहण 
सममना चाहिए। तेहि आदि के ये रूप वद्धुतः पूर्वी अवधी के न 
होकर अपभ्रश के हैं ओर द॒तीया की विभक्ति के साथ श्रयुक्त हैं। 
पछाही 'सो' आदि के बदले इनका ग्रहण अवधी के मेक्ष मं अधिक 
दिखाई पढ़ने के ही कारण किया गया जान पड़ता है । तुलसी और 
जायसी दोनों के प्रंथों म कम शि-प्रयोग के रूप देखकर ही थोड़े दिच 
हुए एक प्रसिद्ध वैयाकरण ने अबधी को भी त्रजभाषा ही मान लेने की 
घोषणा की थी ओर 'अबघी' नाम तक को व्यर्थ बतत्लाया था। बाद 
यह है कि त्रज बहुत दिनों से काव्यभाषा रही और हिंदी के कवि के 
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लिए ब्रजकाव्य का अवज्लोकन भी अपेक्षित रद्या है, अवधो म रचना 
करते समय इसी से ब्रज के प्रयोग भी उसी प्रकार आप से आप या 
खुमोते के लिए ग्ृहीत हो गए हैं जैसे ब्रज में अवधी के प्रयोग सुभीते 
के लिए आगे चलकर ग्रृहीत हुए । घनानंद 'ब्रजभाषा -प्रवीन” थे, पर 
अबधी के शब्द या, क्रियापद उनकी रचना तक म जहाँ तहाँ मिलते ही 
हैं--'मोहिं तुम एक तुम्हें मो सम अनेक श्राहि ? । बिहारी की भाषा बहुत 
साफ सममी जाती है पर उसम आहि, जेहि, तेहि, जिमि, तिमि इत्यादि 
पूर्वी रूप तो मिल्नते ही हैं, 'चितई! का विलक्षण प्रयोग भी दिखाई 
पड़ता है--“चितई ललचो हैं चर्खान! । अब 'चितई” को या तो अकमक 
किया का प्रयोग मानिए, या कहा? के स्थान पर कही? का जैसा 
ख्ीलिग प्रयोग त्रज की बोलचाल मे चलता है वेसा ही 'चितई” का भी 
सममझिए अथवा यह कहिए कि यह पूर्वी है। उन्होंने 'लखना! क्रिया 
का भो ऐसा ही प्रयोग किया है--पति रति की बतियाँ कहाँ, सखी 
लखी मुसकाय? | पिछले काँटे रत्नाकर” जी ने सरस्वती से अपने को 
घनआनंद, बिद्दारी' बनाने की प्राथना ही नहीं को, बहुत कुछ वैसा ही 
बना भी डाला, पर उनकी रचना मे पूर्वी प्रयोग भरे पड़े हैं। अवधी में 
त्रजभाषा या खड़ी के भी जो प्रयोग मिलते हैं उनका कारण कवियाँ की 
स्वच्छृंदता है। इतना अवश्य कहना पड़ता है कि तुलक्ी ने जितमे 
पश्चिमी प्रयोग मानस? मे रखे हैं जायसी ने 'पदमावत” मे उतने नहीं । 
जायसी ने अपने को कर्मेशि-प्रयोग से प्रायः बचाया है। तात्पय यह 
कि भाषाविज्ञान की दृष्टि से इन काव्यम्थाँ को द्वाथ म॑ लेते समय 
सावधानी की आवश्यकता हे । 
खड़ी की भूतकालिक क्रिया म जहाँ य-अ्रति होती है वहाँ अवधी 
ब-श्रति । इसी से खड़ी के पाया, आया, खाया का इसम क्रमशः 
पाया, आवा, खावा होता दे,कहीं कहीं (“जाना', होना? मे ) ब-श्रदि भी 
नहीं होती, अतः गा, भा रूप भी हो जाते हैं।* अवधी के भूतकालिक 
१० इधर खड़ी के गयय में” जाएँगे, आएगा, आएगी इत्यादि के लिए 
जावे गे, आवेगा, खावेगी इत्यादि रूप श्रवधी के प्रभाव से ही चल पड़े है ««- 
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लघ्वंत रूपों म पुरुष, लिंग, बचन से विकार नहीँ होते --फीन्ह, दीन्ह, 
बठ इत्यादि | कविता म कभी कभी त्ष्बंत रूप'प्रत्यय नोचकर बतमान 
में भी रख दिया जाता है; जैसे, कह दुसकंध कौन ते बंदर ।! अवबधी 
मे ओकारांत रूप नहीँ होते, इसलिए दीन्दरेठ, गयउ इत्यादि रूप ब्रञ्ञ 
के ही हैं, जिनका त्रज्ञ के अनुकूल खिंचा रूप दीन्हो, गयो इत्यादि 
होता है। जहों सकमक भूतकाल के पश्चिमी रूप लिए भी गए हैं 
वहाँ ओकारांत के स्थान पर आकारांत रूप ही रखे गए हैं, जैसे, फिरि 
चितवा पाछे प्रभु देखा । 

अवबधी में संबंध के चिह् ध्यान देने योग्य हैं। ये तोन हैं-के 
कर ओर केर । तुलसी ने के या कइ का प्रयोग स्लीजिंग मेँ करके इनमें 
लिगभेद भी किया है। 'कर” का प्रयोग वस्तुतः सवनामोँ मेँ होतः 
है--जकर, तेकर या जेह्ििकर, तेहिकर इत्यादि। पश्चिमी अवधो में 
'केर! चलता है ओर उम्धमें स्पष्ट लिंगभेद है। बेसबाड़ी का य-श्रतियुत्त 
रूप 'क्यार! इसी से बना है। इसके दाष्बंत रूप हो अवधो के हैं । ब्रज 
का ओकारांत रूप केरो? बोलचाल मेँ नहीँ है, कविता मेँ कहाँ कहीं 
दिखाई पड़ता है। इसमें लिंगभेद प्राकृतकाल ख्रे ही होता आया है 
ओर यह सस्कृत 'कत' या 'कृते! से उद्भूत माना जाता है। काव्यग्रथाँ मेँ 
(हि? या 'हिं? से युक्त रूप प्रकृत-अपअभ्रंश की परपरा के कारण मिलते 
हैं। ६, हिया ह अपभ्रंश मेँ षष्ठी की विभक्ति है जो सभी कारकोँ मेँ 
आती है। यह “ह? संज्ञाशब्दाँ से तो हूट गया, पर सबनामोँ मेँ अभी 
तक चिपका है--अवधी, ब्रज, खड़ी वोनों में; जेसे, तेहिसन, इन्हें 
उन्हें इत्यादि । यही बात क्रियाओं के 'ह्विः या हु! प्रत्यय की भी समभझनी 


शुद्ध खढ़ी में पहले ही रूप चलते है” | य-भुति के विशेष आग्रही और 
व्याकरण की एकरूपता के अत्यधिक पक्तपाती इन्हें, जभमैगे आयेगा, 
खायेगी लिखे गे। ऐसे रूप विधि और झाशा तथा भविष्यत्‌ मे” ही चलते है 
नो अ्रवधी के वर्तमान तिडंत के रूप है । खड़ी में मविष्ट तू के 'गा को इसने 
से जो रूप बचता दे वह वर्तमान का ही है | 

श्र 
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चाहिए। करिहृहि, करहु इत्यादि पुराने रूपों की रक्षामात्र हैं, इनके 
बोलचाल के रूप करिहे, कद्दो इत्यादि ही होते थे। इन्हें करिहइ या 
करउ लिखने की अ।वश्यकता भी नहीं है, क्‍यों कि अवधी में ऐ और 
आओ का उशारण अइ' और “अउ? हो होता है। पश्चिमी हिंदी को 
भाँति अय या अब” सा नहीं। पश्चिमी हिंदी ( खड़ी ओर ब्रज ) में 
केवल 'य! ओर “ब' के पहले इन संयुक्त र्वराँका उच्चारण अब भी 
सुरक्षित है, पर पुस्तक पढ़कर भाषा का उच्चारण करनेवाले ऐसे स्थलों 
पर भी थय! या “व श्रतियुक्त ही उच्चारण करते हैं, जो बड़ा द्वी कशकदु 
होता है; जैसे, गेया या कन्हैया का उच्चारण गइया या कन्हइया न करके 
गयया या कन्हयया का सा करना अथवा कोवा या होवा का दघारण 
कडवा या दृववा न करके कववा या हववा का सा करना। खिंचा 
उच्चारण करने से ही इनका व” हृटकर “अ' दो गया है। अब कोौवा, 
होवा ने अपना वेश बदलकर कोआ, दोआ रूप धर लिया है क्यों कि 
दो 'ब? के एक साथ उच्चरित करने में मुंह बनाना पढ़ता है। पुस्तको 
ज्ञानवाले तो गेया? या भिया? को भो गयशध्राया भयआ ही बोलने 
लगते हैं, पर लिखने मेँ इन रूपों का चल्नन नहीं हुआ हे । 
शब्दरूप अवधी मेँ प्रायः लष्वंत ही होते हैं और शब्द के मध्य 
में भी फेले रूप ही पाए जाते हैं, पश्चिमी की भाँति खिंचे नहीँ । 
पश्चिमी का ब्याह” अवधी मे 'वियाह” हो जाता है ( करिय बियाह 
सुता अलुरूपा )। इसी प्रकार पश्चिमी में य! ओर 'व! को प्रवृत्ति है 
ओर पूर्वी मे 'इ१! और “उ' की । खिंचाव ओर 'य! और “व” की रुचि 
के कारण पश्चिमी म तो हाँ, हाँ ( यहाँ, वहाँ) रूप होते हैं और 
ढिल्लाव तथा 'इ! और 'छ! के अपनाव के कारण पूर्वी ( अबधी ) में 
हाँ, उद्दाँ रूप चलते हैँं। बिहारी ने तो एक ही पंक्ति म॒ दोनों प्रकार 
के रूप रख दिए हैं--आाँ? ते” हाँ हाँ ते” इशँ नेफो धरति न धौर । 
पश्चिमी के अनुसार श्याँ? नहीं तो 'इहाँ? को यहा! तो लिखना ही 
चाहिए । यही बात क्रियापदाँ की है। श्रज् मे यः ओर अबधी मे ३? 
दी चल्तता है; जैसे, प्रश्न में श्रांय, जाय; श्ायहै जायहै( अथवा 


भाषा विशान ३५८०७ 


ऐहै, जेहे ; उच्चरित रूप अयहै, जयदे ) ओर अवधी मेँ आइ, जाइ ; 
आइहै, जाइहे ( अथवा ऐहे, जैहे; उच्चरित रूप अइहै, जइहे)। 
ब्रजकाव्य में भी जो '€? वाल्ले रूप मिलते हैं उनका कारण पुरानी' 
कविता म तो प्राकृत रूपा का अनुगमन या रक्षामात्र है और पिछले 
काटे को कविता मे अवघी का संपक |” 

लष्बत शब्दरूप के अतिरिक्त साथबोधक वा”, था? अथबा आ? 
ओर ना? का प्रयोग भी अवधी मे है। “या! का प्रयोग सख्रीलिंग मे ही 
होता है। “ना? के पूव कही कहीं औ' भी जुड़ जाता है। उदाधरण 
लीजिए--घोड़, घोड़वा, घोड़ोना ; नार ( नारी ), नरिया, नरीवा 
सुगना बिधना। घोड़वा, घोड़ौना म ओ? का उ््चारण हस्व है। 
कारकचिह्न क्गाने पर इनके रूप म विकार नहीं होता । तीनों भाषाओं 
के कारकचिह्नों की सारिणी नीचे दी जाती है-- 





5६: खड़ी बोली | ब्रजभाषा अवधी 
कतों >,ने | >, ने 9८, >< 
कम को को (काँ या को ) | के,काँ, कहें (पुराना) 
करण से सा, ते से, सन 
संग्रदान | को को (काँ या को ) | के,का,कह (पुराना) 
अपादान । से ते स्रे 


संबंध का(की,के) | को (की, के ) | कर, के (क),' केर 
अधिकरण में माँ, मह 


मेँ, पर | मेँ, माँ, पे (पर) मेँ 





१, उदाहरणों” को छोड़कर खड़ी, जज और अवघी का मेद अ्रधिकतर 
स्वर्गीय शुक्ल॒जी कृत बुद्धचरित! की भूमिका के श्राधार पर लिखा गया है | 

२, यह रूप बोलचाल का है । काव्य में” भी इसका प्रयोग हुआ है--- 
पितु आयसु सब घरम क टीका (तुलठी ), श्रोह्ठि क पानि राजा पै पीया 
( जायती ) । चरणांत मे तुलसी ने 'क? का का! कर दिया है, इसे 
खड़ी का रूप नहीं समझना चाहिए ; जैसे, बेदबिह्ित संमत सब्रही का । 
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भाषाविज्ञान के अंग 

भाषा का आरंभ कंब से हुआ, कैसे हुआ, इसका निश्चित पता 
नहीं यत्षता । अतः इस संबंध मे असुमान के अतिरिक्त ओर कोई 
क्रिया सहायक नहीं होती । बच्चे आज दिन जिस प्रकार भाषा सीखते 
है <थी के आधार पर यह अनुमान किया जाता है कि पुराकात्त में 
मनोगत भावों की अभिव्यक्ति आंगिक चेष्टाओं ढारा होती रही होगी । 
झागे चल्ञकर व्यक्त ध्वनियोँ से भी उस क्रिया में सहायता मिल्ली ओर 
अंत में लिखित भाषा का उद्धव हुआ। भाषा का आरंभ शब्दों से 
नहीं हुआ, वाक्योँ से द्वी हुआ। भाषा की युति (यूनिट) वाक्य ही है। 
शब्द, अत्यय, अक्षर आदि रूपाँ में उसके भेद सुभीते के लिए कर 
लिए गए हैं । जहाँ एक शब्द? ही प्रयुक्त होता है और किसी भाष 
या विचार को बहन करता है वहाँ वह वाक्य द्वी होता है, बिना भाव 
या विचार के वह कोई प्रयोजनीय अथ नहीँ रख सकता | बच्चा ज्ञिस 
समय पूरा अथबोधक वाक्य न कहकर केवल एक शब्द ही कहता है 
उस समय वह पूरे वाक्य के प्रतिनिधि के रूप में ही उस शब्द का 
८. रण करता है। पानी” मात्र कहने से उसका तात्यय पानी पिलाओ? 
ही द्ोता है। म्यार' कहकर बह यह बताता है कि 'बिल्ली म्याँव म्याँव 
कर रही है? । 

ईश्वर ने वाणी की अद्भुत और अमोघ शक्ति मनुष्य को दी है 
ओर उसने उसका विस्तार करके यह प्रमाणित कर दिया है कि ज्ञानवान्‌ 
मनुष्य ने उसके दान का खचमुच सदुपयोग किया। इस प्रकार यह 
रपष्ठ पै कि बोलने की शक्ति ईश्बरप्रदत्त है और भाषा का निर्माण 
मनुष्य-समाज़ ने किया है। पर धार्मिक दृष्टि से अनेक धमवाले भाषा 
की भी ईश्वर की देन समभाते आते हैं। भाषाविज्ञानी ऐसा नहीं 
मानते | वे यही मानते हैं कि भाषा क्रमशः चेष्टा और ध्वनि के 
अनंतर विकसित हुई है। यह श्राज खसग से अर्जित की जाती है। 
भाषा का व्यवहार करनेवालों के बीच से हटाकर यदि कोई बच्चा 
जंगल में रख दिया जाय तो बढ़ा द्वोनेपर भी बह या तो कुछ बोल 
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ही न सकेगा और यदि बोलेगा भी तो प्रत्येक पदाथ या विषय के 
लिए वह अपनी नई संकेत-०्वनि बनाएगा। बच्चा अनुकरण से ही 
भाषा सीखता है | वह किस प्रकार संफेतग्रह करता है और किस प्रकार 
प्रत्येक पदाथ ( व्यक्ति ) और क्रिया का प्रथक प्रथक बोध करता 
रहता है इस पर संस्कृत के शाश्षीय प्रंधों मं बहुत अधिक शाख्रार्थ 
हुआ है | ठीक इसी अकार इस पर भी विचार किया गया है कि शब्द 
को अथ की प्राप्ति किस प्रकार होवी है, शब्द' नित्य है या अनित्य 
आदि | स्फोटवबाद का व्याकरण म विशेष महत्त्व माना गया है, जिसके 
अनुसार शब्द नित्य है और शब्द का अथ से नित्य संबंध है। किसी 
भी शब्द ( ध्वनि ) से कोई भी अथ लिया जा सकता दै। यह व्यवहार 
करनेवाले ओर समभनेवाल्े की स्वीकृति पर निभर है! 

जो शब्दसपत्ति आज भाषा के रूप म हम पूषजों द्वारा उत्तरा- 
धिक्रार भे प्राप्त हुई है या होती है उसमे शब्दों का संचय और किसी 
विशेष ध्वनि से किसो अथ का संबध किस प्रकार आरभ मे स्थापित 
हुआ इस पर यारक ने विचार करके बतलाया है कि शब्दों के मूल मे 
धातु हैं ओर इन्हीं घातुझोँ से क्रमशः शब्दराशि एकत्र हुई है। जिस 
प्रक्रिया से धातु का आदिम उद्धव उमझाया जाता है उससे सभी बातों 
का उत्तर आधुनिक भाषाविज्ञानी को नहीं मिलता | अतः उनके लिए 
चह अन्य कारणों को खोज करता है। मोक्षमूल्नर ने शब्दोँ की आदि 
निर्मिति के लिए कई प्रकार की प्रक्रियाओँ का उल्लेख किया हैं। यें 
भुख्यतः चार हैं--( १ ) अनुध्वनिमूलक या बाउनबाउ” का सिद्धांत ; 
जैसे 'कोवा? बोज्ञा होगा का का! और उस्रका नाम रख लिया गया 
होगा 'काक”ः । ( २ ) मनोवेगमूलक या 'पूह पूद्! का सिद्धांत; इसके 
अनुसार घिक्‌ घधिक या छी छी, ओ हो आदि मनोभावव्यंजक शब 
को उत्पत्ति हुई | (३) प्रभावमृूलक था 'डिग-डग! का सिद्धांत; 
आरंभ मे कुछ पदार्थों या स्थितियाँ ने मनुष्य पर ऐसा प्रभाव डाला 
कि वह सहसा कुछ ध्वनि कर बेठा, चमचम, दमदम आदि शब्द इसी 
कोटि के हैं। (४ ) श्वास-प्रश्वासमूलक या 'यो-हे-हो! का सिद्धांत ; 
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कोई भारी वस्तु उठाते हुए श्रमज्ञीवी लोग अपने श्रम को हलका करने 
के लिए कुछ ध्वनियाँ किया करते हैं; जेसे, पत्थर ढोनेवाले कहते हैँ 
छमाना छे? । इस ढरें पर भी बहुत से शब्दों का निर्माण हुआ होगा। 
स्वीट महोदय ने इसी आधार पर अल्ुकरण, भावाभिव्यंज्न और 
संकेत या निर्देश तीन को शब्दोँ का उत्पादक माना है। 
विकास-क्रम से जब भाषा बन जाती है और लोक उसका शासन 
भली भाँति करने लगता है तब व्याकरण से उश्चको व्यवस्था द्वोती है। 
व्याकरण उसका अनुशासन करता है। शब्दभेद आदि का निरूपण 
व्याकरण द्वारा होता है। वह केवल्न भाषा का साधु प्रयोग बतलाता 
है । वह यह नहीं बतलाता कि ऐसे रूप क्‍्योँ द्वोते हैं, इनके बनने का 
रण क्या है आदि आदि | निवंचन या निरुक्त से शब्दोँ के मूल, 
उनके अथ, अथातर, कारण आदि का भो विचार द्ोता है। अतः एक 
प्रकार से आधुनिक भाषा विज्ञान स निरुक्त को द्वी विकसित प्रक्रिया 
दिखाई देती हे | यह कहा जा चुका है कि निरुक्त म भारतीय आचाय 
यारक ने घातु को ही मृज्ञ माना है। उससे शब्द के रूप ओर अथ दो 
बातोँ का विचार किया है। रूप के विचार म॑ बतलाया गया है कि 
धातु से शब्द किस प्रकार बनते हैं और उन्हें किस विधि से कोई रूप 
मिलता है| जहाँ किख्ली धातु से शब्दरूप न मिक्ते वहाँ वर्णागम, 
वरशणविपयंय, वणुविकार ओर वशणनाश के अनुप्तार विचार करना 
चाहिए और धातु के मूल अर्थ से दूसरे अर्थ में शब्द मिले तो उस 
घातु में अथातिशय का योग मानना चाहिए। इस प्रकार निरुक्त पाँच 
प्रकार का माना गया है ।* 
१. वर्शागमों वर्ण॑विपयंयश्च द्वो चापरो वर्णविकारनाशों । 
घातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पश्चविध॑नियक्तम ॥ , 
वर्णागमो गवेन्द्रादी सिहे व्णंविपरययः | 
घोडशादी विकारः स्याहर्णनाश: प्ृषोदरे ॥ 
वर्णविकारनाश।भ्यां घातोरतिशयेन ये । 
योग: स उच्यते प्राशेम॑यूरभ्रमपदिषु ॥ 
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शब्द में एक तो उसका अर्थ होता है और दूसरे उसकी ध्वनि | 
अतः आधुनिक भाषाशाद्व के अथविचार और ध्वनिविचार दो प्रधान 
अंग हैं| ध्वनि से ही शब्द के रूप का भी संबंध है। अतः शब्द का 
रूपविचार भी उसका एक अग है। शब्द के रूपों का सघटन वाक्य 
में होता है और उससे भाषा की पूर्णवा का आभास मिलता है। इससे 
वाक्यविन्यास भी भाषा का प्रयोजनीय अंग हुआ, अतः इसका एक 
अंग वाक्यविचार भो है। शब्दाँ के निर्माण के भीतर प्राचीन इतिद्दास 
की सामगी भी पडो है, इस पर भो आषाविज्ञानी विचार करते हैं, 
अत: प्राचोन शोध भी भाषाविज्ञान का एक अंग है। इस प्रकार 
संप्रति भाषाविज्ञान के पाँच अंग माने जाते है--अथ विचार, ध्वनि- 
विचार, रूपविचार, वाक्यविचार और प्राचीन-शोधविचार । इन्हीं का 
यहाँ क्रमशः संत्षिप्त विचार किया जाता दै । 

अथविचार 

भाषा मे एक तो कुछ ध्वनियाँ होती हैं जिनका उच्चारण किया 
जाता है और दूसरे उसमें कुछ अथ रहता है जिससे वक्ता का प्रयोजन 
होता है। उच्चारण और अथ इन दोनों मेँ से उच्चारण का संबंध 
शरीर या मुख्यतः जीभ से है और शब्द जिन अर्थों का बाघ कराते हैं 
उनका संबंध मन या मस्तिष्क से है। ध्वनियाँ का परिवर्तन देश को 
स्थिति से संबंध रखता है, अर्थात्‌ बह बहुत कुछ भोगोत्निक है । किंतु 
अर्थ का संबंध मन से है इसलिए बह मानसिक है। ध्वनिपरिवतन का 
मूल कारण इस प्रकार शारीरिक और भौगोलिक ठहरता है झौर अथ- 
परिवर्तन का मूल कारण मानसिक ओर वेयक्तिक | मस्तिष्क म॑ जितने 
संस्कारों को छाप पड़ी रहती दे वे संस्कार एक-दूसरे से संत्षप्न होकर 
अथभेद उत्पन्न करते हैँ। मनुष्याँ का समूह इस प्रकार के परिवर्तनोँ 
को स्वीकृत करता चलता है इसीलिए ये बने रहते हैं। बहुत से शब्द 
विशेष समय या घटनाओं के द्योतक होते हैं और चक्न पड़ा करते हैं। 


'टंकः और “छतरी-सेना' ऐसे शब्द बतमान युद्ध के कारण प्रचल्तित द्वो 
रद । 
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.. बोड़िक नियम 

अथपरिवतन मेँ बुद्धिव्यापार किंस प्रकार प्रबर्तित होता है. अथौत्‌ 
उस्रके नियम क्‍या हैं, इस पर विचार करने को आवश्यकता है। 
परिवतन मेँ बहुत बड़ा प्रभाव साम्य का दिखाई देता है। पहले इसके 
लिए “मिथ्या साम्य! शब्द का व्यवहार होता था परंतु अब "“मिथ्या! 
शब्द फालतू समझा जाता है। संस्कृत का द्विवचन साम्य के कारण 
व्यापक होते होते, अंत में उठ ही गया। आरंभ में एक प्रकार के या 
परस्पर विरोधी जोड़ों के लिए इसका व्यवहार होता था; जैसे नेन्रे, 
कर्णों, हस्तो, पादौ, पितरौ, आातरौ, रामलच्मणौ, सुखदुःखे, ज्ञाभालाभौ, 
जयाजयौ" आदि । झागे चलकर सिंदृश्शगालौ, वराहम हिषौो, शुकपिको, 
काककूमों की नोबत पहुँची । फिर यद्द किन्हीँ दो के लिए प्रयुक्त होने 
लगा। प्राकृत आदि मेँ यह व्यथ समझा जाकर छोड़ दिया गया, 
बहुबचन से ही काम चलने लगा। साम्य से कैम्ने फैपघे शब्द बन जाते 
हैं, इसके उदाहरण लीजिए । सस्क्ृत मेँ रक्त से रक्तिमा, नील से नीलिमा 
आदि शब्द चलते हैं, जिनमें “इमा? ( इमनिच्‌ ) प्रत्यय लगा है। 
हिंदीवालों ने 'ज्ञाल” ( फारसी ) से लाकजिमा' हो नहीँ, 'हरीतिमा! 
भी बना ली | संस्कृत शब्द्‌ “हरित! है जो 'हरीत? हुआ और फिर उसमेँ 
“इसा? प्रत्यय ज्गाया गया। मुखसुख और मनसुख के कारण संकरता 
उत्पन्न होती है। 'मानश्ष-सरोवर' का मानसरोवर' इसी प्रकार हुआ 
है। मिक्षती-जुकती ध्वनिवाले शब्दों मेँ प्रायः भ्रम हो जाता है। 
'विकास' ( वृद्धि! या फिक्षाव! अथ ) के लिए 'विकाश” ( प्रकाश” के 
भाई ) का भ्रयोग हिंदी मेँ प्रायः होता है । बाह्य! ( बाहरी ) के लिए 
वाह ( ढोने योग्य ) खूब चल्ञता है। संस्क्रतव म॑ इस पर एक श्लोक ही 
है ।* जिसमे बतक्षाया गया है ताक़्ब्य 'शः और दुंत्य सः का भेद न 


१. सुखदुःखे तमे कृत्वा लामालामी जयाजयौ ।--गीता । 
है. यद्यपि बहु नाधीषे पठ पृत्र व्याकरणम । 
स्वणनः श्वजनों मा भूत्‌ सकल्ः शकज्ञः सक्ृच्छुझत || 
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करने से एक द्वी थाकार-प्रकार के शब्दाँ में बहुत बड़ा अंतर हो जाता 
है | जेसे स्वजन!ः का अथ है “अपना व्यक्ति$ पति! या 'कुटुंबी” 
( इसी से हिंदी का सजन! या 'साजन' बना ), पर श्वजन' का 
अथ है 'चांडाल!; इसी प्रकार 'सकत” ( सब ) और “'शकल? (टुकड़ा), 
'सक्षत्‌ ! ( एक बार ) और शकझ्त्‌ ( पुरीष, मल ) वाक्यों मेँ भी ऐसा 
व्यतिक्रम होता है; जैसे, 'मोहन, तुम ओर कृष्ण जाओ? । यहाँ "जाओ! 
का संबंध 'तुम” से है, मोहन झोर कृष्ण से नहीं। शब्दों के अर्थ 
(लिंग आदि ) मेँ विकार या परिवर्तन पहले किसी एक द्वी व्यक्ति से 
होता है करितु अधिक या बड़े लोग जिसका व्यवद्दार करने लगते हैं. वह 
मान्य हो जाता है | हिंदी मेँ संस्कृत-शब्दोँ का लिंग-परिवतन इसी प्रकार 
सान्‍्य हो गया दै। 'सुंदर” से बना 'सौंदय? तो पुंक्िंग है पर 'खमथ! 
से बना 'सामथ्य” शब्द हिंदी मं स्लीलिंग मं ही चलता है। “व्यक्ति! 
शब्द को पुंलिग हुए अभी थोड़े ही दिन हुए हैँ। संस्क्रत मे यह खीलिंग 
है, अभिव्यक्ति! का प्रयोग “अभि! को अगाड़ी के साथ ख्लीलिग में 
अब भी बना है, पर “यक्ति” शब्द एक! के अथे म पुंलिग प्रयुक्त 
होने लगा है । आत्मा! “अग्नि', वायु! संस्क्रव में पुंलिग हैँ | मुसलमानों 
के ससग से इन्हों ने बहुत पहल्ले स्लीलिंग रूप धारण कर लिया था। 

कुछ लोगों ने इन्हें पुंलिंग बनाने की वीरता! भी दिखाई,£पर अब 

तक ये श्लीलिग ही हैं । 

इस प्रकार यद्द व्यक्तिगत जान पड़ता है, पर व्यक्ति के अतिरिक्त 

अन्य स्थितियों भी परिवर्तेत मं सहायता करती हैं| अब अन्य स्थितियों 
पर भी विचार करना चाहिए | जब कोई शब्द एक भाषा से दूसरी भाषा _ 
से पहुँचता है तब भी अथ मे परिवतेन हो जाया करता दै। अरबी 

में “कैवाम? शहद की तरह गाढ़ी मीठी चटनी को कह्दते हैं, हिंदो में 
“किमाम' सुरती का ही होता है। अरबी म “जुर्रोफ' एक पशु द्वोता है 

पर ब्रजभाषा के कवि उसको पक्षी ही मानते रहे हैं ।* तुरकी मे 'डजबकः 

१. पिलि निहरत बिछुरत मरत दंपति श्रति रसलीन | 
नूलन ब्िधि देमत की जगत छजुराफा फीन ॥- बिहारी | 
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तातारी को कहते हैं, पर हिंदी में उसका अथ है “उजडु'। फारसी 

शेर? सिंह? के ज्षिण आता है, हिंदी म 'बाघ' के लिए | अगरेजी से 
'रेल' (पटरी? को कहते हैं, हिंदी म॑ गाड़ी? को। विजातोय ही नहीं 
सजांतीय भाषाओं मे भी यदि कोई शब्द यात्रा करता है तो भी 
आर्थातर हो ज्ञाया करता है। संरक्षत का 'बाटिका? शब्द दिदी के वाड़ी? 
& फुलवाड़ी ) या बारी? ( आम की बारी ) मे अपने मूल अर्थ को 
बनाए हुए है। पर बंगला सम बाडी” का अथ है घर” और मराठो 
बाड़ा? का अथ है 'भुहल्ला,, आश्रयस्थान'! या 'घमंशाल्ला! | हिंदी मे 
बाड़ा' पशुओँ का होता है। हिंदी म 'बेटा' प्यार को बोली है । पर 
अपने से छोदे किसी बंगाली को यदि 'बेटाः कहकर पुकारिए तो वह 
आपका सिर तोड़ देगा , वृक्षों और पशुओं के नाम म॑ विशेष परिबतेन 
हुआ करता है। यही अबस्था रंग और स्वाद को भी है। 'नोल? का 
अथ हिंदी-कविता म काला” भी जिया जाता है।" संस्कृत 'कटः से 
हिंदी का 'कड़वा? या 'कडआ? बना । पर हिंदी मे 'कडआ” का अर्थ 
वही है जो संस्क्षत भे 'तिक्त! का | हिंदी का 'तीता? 'तिक्त' से बना, पर 
इसका अथ वही है जो सस्कृत के 'कठु” का। परिस्थिति के कारण भी 
अथातर हुआ करता है। 'पत्ता' शब्द 'पान' के खेल में जो अथे व्यक्त 
करता है वही 'पान-पत्ता” कहने पर नहीं । 


शब्दशक्ति 


भारतोय शास्त्र में 'शब्दशक्ति/ के नाम से “अथप्रक्रिया' का विस्तार 
कफ हू की 
के साथ विवेचन किया गया दै। उसमे अथ का विचार करते हुए यह 


कक 3० पतन क्रम /2»«१28 पा» +- नह 3५३७७ # नाप +. 


जगत जुराफा हूं जियत तज्यों तेज निज भानु । 
रूसि रहे तुम पूख में यह घो कोन सयानु ॥--पप्माकर | 
१. वत्तुतः कृष्ण ओर नौल की एकता के कारण कबि लोग है” । कवि* 
समय में अन्य वर्यो" की भी एकता मानी गई हैे--कृष्णुनीलयोः, कृष्ण॒हृरि- 
तयोः, कृष्णश्यामयो:, पीतरक्तयो;, शुक्लगौरयोरेकत्वेन निवन्‍्धर्न च कविसमयः । 
““राजशेखर | 
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बतलाया गया है कि शब्द से शअ्रथ का कई प्रकार का संबंध होवा है | 
एक तो शब्द और अथ का साज्ञात्‌ संबंध दहोता> है । किसी शब्द के 
द्वारा जिस अर्थ का बोध दोता है उस अ्रथ ( बस्तु ) के किप्ती के द्वारा 
प्रत्यक्ष दिखाए जाने पर लोग दोनों का संबंध जान लेते हैं। आगे चल- 
कर कोश-व्याकरणादि की सहायता से भी जिस अथ का ज्ञान किसी 
विशेष शब्द के लिए होता है वह भो साक्षात्‌ संकेतित हा होता है । 
यही किसी शब्द का 'झुख्याथ” कद्दक्षाता है। इसका ज्ञान जिस शक्ति 
के द्वारा होता है उसे 'अभिधा? नाम दिया गया है। मुख्याथ का दूसरा 
नाम इसी शब्द के आधार पर #. अधेयाथ ” भी है। उसका तीसरा 
नाम वाच्याथ! भी रखा गया है। ४० शब्द के द्वारा इस अथे का 
बोध होता दे वह “बाचक' कहलाता है। पर बहुत से ऐसे शब्द भी 
होते है जिनका आकार-प्रकार एक होता है, पर अथ भिन्न-भिन्न होते 
हैं। ऐसे शब्दोँ के प्रसंगप्राप्त अथ के ज्ञान में अभिधा सहायक होती 
है । पर किसी विशेष अर्थ का बोध अनेक विधियाँ से होता है ; जैसे, 
ऊपर 'पत्ता' शब्द भिन्न भिन्न प्रसंगाँ या प्रकरणों में भिन्न भिन्न अथे 
का बोध कराता है। ये विधियाँ अनेक मानी गई हैं -संयोग, विप्रयोग, 
स्राहचय, विरोधिता, अथ, प्रकरण, लिंग, अन्यशव्द्सनिधि, सामथ्य, 
अचित्य, देश, काल, व्यक्ति, स्वर आदि ।* उदाहरण लीजिए -यदि 
कहा जाय कि 'शंख चक्र पद्म गदाधारी हरि दिखाई पड़े? तो रि' 
शब्द का इस वाक्य में 'शख चक्र' आदि के संयोग से विष्णु” ही 
अथ किया जायगा। हरि! शब्द के बंदर' आदि जो अन्य अनेक अथ 
होते हैं वे यहाँन लग गे | अतः अनेक अर्थ रखनेवाला हरि? शब्द 
यहाँ संयोग! के द्वारा विष्णु” अर्थ मेँ नियंत्रित हो गया । यदि कहा 


१, सयोगो विप्रयोगश्च खाधचर्य विरोधिता । 
अर्थ: प्रकम्ण शब्दस्थान्यस्थ सनिधिः || 
सामथ्यमोचिती देश: कालो व्यक्तिः स्वरादयः | 
शब्दार्थस्यानवच्छेदे विशेषस्मृतिदेतवः || --भर्तंहरि । 
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जाय कि 'थे शंख चक्र आदि से हीन हरि हैं? तो हरि! शब्द का अथ 
शंख चक्र? के विप्रयोग या वियोग से इंद्र' होगा। 'राम ओर रृष्ण 
के कुशल का समाचार पाकर लोग सुखी हुए! कद्दने पर 'शाम” शब्द का 
आअथ 'बलराम” करना पड़ेगा | 'कृष्ण” के साहचर्य से यहाँ 'राम' का 
अथ 'परशुराम' या द्शरथपुत्र राम” नहीं हो सकता । 'राम*रावण में 
प्रचंड युद्ध हुआ? कहने से 'राम” शब्द का अथ, रावण” के साथ 
प्रसिद्ध विरोध होने से, 'दशरथपुत्र राम” ही करना होगा। अथः' का 
अथ है प्रयोजन? । 'मोक्ष के लिए हरि की स्तुति करनी चाहिए' कहने 
से "हरि! शब्द का अर्थ 'बिष्णु! के: होगा। यहाँ मोक्ष” प्रयोजन! 
के कारण हरि! का यही अथ की ना पड़ता है। किंतु 'हरि हितसहित 
राम जब जोहे | रमासमेन रसापति मोहे--( मानस )! कहने पर “हरि! 
शब्द का अथ 'प्रकरण के कारण “घोड़ा? करना होगा। क्योंकि राम 
'विवाह' करने के लिए जा रहे हैं ओर अन्य राजकुमार भा घोड़े पर 
सवार हैँं। इस '“विवाह-प्रकरण” से यही अथ नियत्रित द्वोता है | 
भकरध्वज कुपित हो गया? कहने से 'मकरध्वज” का अथ “कामदेव” 
करना पड़ता है, समुद्र” नहीं। क्योंकि 'कोप” काम का लिंग” अर्थात्‌ 
'चिह्! है, समुद्र का नहीं हो सकता। “करि-कर सरिस सुभग भ्रुजदंडा? 
मे 'कर' शब्द का अथ 'करि! की समीपता ( अन्यशब्द्संनिधि ) से 
सूंड” ही करना पड़ता है। “मधु से कोयल् मतबात्ली हो गई! मे मधु 
शब्द्‌ का अथ वसंत” है | क्‍योंकि बसंत में ही कोयल को मतवाली 
करने की सामथ्य है। 'बिनु हरि-भमजन न भ्रव तरिय यह सिद्धांत 
अपेल' में "हरि! शब्द का अर्थ “भव से तारने? के 'ओऔचित्य? से विष्णु? 
( राम' ) ही होगा । 'आकाश मे घनश्याम की छाई छुटा? मे 'घनश्याम! 
शब्द का अर्थ आकाश 'देश” के कारण बादल' ही होगा | 'प्रतय म 
हरि द्वी बचते हैं? कहने से हरि! का अर्थ प्रत्लय 'काल” के निर्देश से 
'बिष्ण” हो होगा । 'हमरो गति पति कमलनयन की जोग सिख ते राँड़े 
सम 'पति' शब्द स्लीलिंग होने से ्रतिष्ठा' ही अथ देगा। व्यक्ति का 
अथ 'लिंग' ( श्लीलिंग, पुंलिंग ) है। स्वर!” का प्रयोग वेदोाँ मे होता 
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है ।* आदि! के अंतर्गत 'अभिनयः ओर “उपदेश” का अहश किया 
गया है। किसी बात को कद्दते समय द्वाथ, मुख आदि की चेष्टाओं से 
भी किसी अर्थ का निशंय होता है। यही अभिनय” है| 'इती बड़ी हैं 
वेहरी इते बढ़े हैं द्वारः कहते समय 'देहली”? की छुटाई व्यक्त करने के 
लिए हाथ की पॉचोँ उंगलियाँ को एकत्र करने की मुद्रा दिखाना और 
'इते बड़े! पद के साथ डँगल्ियाँ को फेज्ञाकर द्वार! का बढ़ा होना 
बतलाना देखा जाता है|“ कोई वस्तु त्रेकर उसे दिखाते हुए किसी 
अथ का बोध कराना 'उपदेश' है। 
जहाँ मुख्याथ इन नियामर्कों के द्वारा भी प्रमंगानुकूल नहीं होता 
वहाँ दूसरी शक्ति द्वारा शक्य संबंध खस्रे अभिप्रेत ( संभावित ) अथे 
का ग्रहण होता है। इस शक्ति का नाम क्क्ञणा” है, इससे निकत्ननेवाला 
अथ “लक्ष्य! होता है और जिस शब्द से यह अथ निकल्नता है उसे 
'जक्षक' कइ्दते हैँ । लक्षणा के लिए तीन शर्ते आवश्यक हैँ--(१) मुख्याथे 
का बाघ, ( २ ) दूसरे अथ्थ का मुख्या्थ स्रे योग (जुड़ा होना ) और 
(३ ) पारंपरिक रूढ़ि या किसी विशेष प्रयोजन के कारण उस अथ 
का निकलना । वस्तुतः वीसरी शर्तें प्रयोजन” ही हे। कुछ स्थानों पर 
प्रयोजन तक जाने की आवश्यकता नहीं २हती, इसका कारण यही होता 
है कि बहुत दिनाँ से वैसा प्रयोग होते होते 'रूढ़ि' बंध जाती है और 
वैसे प्रयोगाँ स्रे तुरंत समावित अथ निकल्न आता है; जैसे, “बनारस 


१ संस्कृत में “इन्द्रशन्नः स्वरतोडपराधात्‌! का आख्यान प्रत्िद्ध है। *ंद्र- 
शत्रु! के स्वरभेद से दो श्र्थ होते हे“--'इद्रहूपी शत्रः और इंद्र है शक्ल 
निशका! | बृत्र के पुरोहित ने स्वर बदल दिया जिससे दूषर। श्रर्थ हो गया और 
बह मारा गया । बनारसी बोली में स्वसफेर से श्रथंभेद होता हे | 'उठ” कहने से 
संबोधित व्यक्ति के प्रति अनादर या छुटाई का भाव प्रकट होता है, पर 'उठ* 
कहने से आदर, प्रेम या बढ़प्पन का भाव | 


२. मिल्नाइए 'बहवोडर्था गम्यन्ते अद्चिनिकोबेः पाणविहारैश चा | 
ब्न्ब्ेदे भव्य | 
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धार्मिक है!, कानपुर व्यापारी है?, 'लखनऊ चिकनिया है” आदि प्रयोग 
में 'नगराँ? का व्यवद्दार 'नगरवासियाँ” के अर्थ मं किया गया है। ऐसा 
प्रयोग करने की रूढ़ि पड़ गई है। यहाँ 'नगरवासियों” के लिए 'नगरों? 
का प्रयोग वस्तुतः 'समस्तता? को व्यक्त करने के प्रयोजन से होता है, पर 
यह प्रयोजन रूढ़ि के कारण दब गया है। प्रयोग को बहुलता से नोबत 
यहाँ तक पहुँचतो है कि लक्ष्याथ को लेकर लक्षक रूप मे जिन शब्दोँ 
का व्यवहार कभी चला था वे वाचक का ही काम देने लगते हैं; जेसे, 
'कुशल' शब्द का प्रयोग पहले ऐसे व्यक्ति के लिए होता था जो कुशों 
को काट लाता था | कुशों में इतना चोखापन होता है कि चुकते ही 
उंगली चिर जाती है। अतः काटते समय सावधानी अपेक्षित होवो है। 
इसी लिए 'कुशल' शब्द का प्रयोग “चतुर” के लिए भी होने लगा | भ्रष 
“कुशल” शब्द कहते ही चतुर” अर्थ वाच्य के रूप निकल आता है। 
ऐसे शब्दाँ को 'लक्षक” कहना और इनमे 'रूढ़ि' को लक्षणा का हेतु 
मानना ठोक नहीं है। बात यह है कि प्रयुक्त शब्द म॑ यह जानने को 
आवश्यकता होती है कि उसके किसी अथ मे प्रयोग करने का हेतु कोई 
है या नहीं प्रत्येक शब्द की व्युत्पत्ति का मिमित्त दूसरा होता है और 
प्रवृत्ति का निमित्त दूसरा । यदि शब्द किस प्रकार बना है इसे सोचकर 
उसके प्रयोग में गृहोत अब का विचार करने लग गे तो बड़ी कठिनाई 
होगी ।'* “दुह्ता' शब्द पुत्री के लिए आता है। जो गृहस्थी म॑ दुहने 
का काम करती थी उसे 'दुद्दिता” कहते थे। अब यदि 'जलपान! 
लानेवाली पुत्री को कोई 'दुद्दिता” कहेँ तो यहाँ 'लक्षणा! नहीं हो 
सकती । क्योंकि दुद्विता! शब्द का अथ ( मुख्याश्व ) 'पुत्री! हा गया 
डे । इसलिए कुशल” की भाँति 'प्रवीण”, 'उदार', 'हिरेफ' आदि, शब्दोँ 
मे लक्षणा न दोगी | 
कहीं तो मुख्याय लक्ष्याथ के साथ लगा रहता है और कहीं नहीं। 
पहले प्रकार को अज्हत्यवार्था यथा अजहल्लज्गलणा कहते हैं और दूसरे 


१. देखिए 'साहित्यदर्पंणः | 


भाषाविज्ञान शे६६ 


अकार को जहत्तार्था या जह॒ज्ञक्षणा । 'जह॒तः का अ्रथ दे त्यागना!। 
इन्हीं का नाम कमश: उपादान-लक्षणा और लक्ष्श-लक्षणा है | जब से 
ये चरण आए तब से यहाँ का मदृत्व बढ़ गया? में “चरण” का 
पैर” है, फितु चरण” में “महत्त्व” लाने की ,शक्ति नहीं, अतः सुख्यार्थ 
का बाध हुआ। फिर चरण” का अथ “चरणबवाला? करने से झथ संगत 
निकल आया | चरण” ओर “चरणवाले' में अवयवावयबी-संबंध है। 
धचरणवाले! के स्थान पर चरण” कहने में उसका बड़प्पन बतल्लाना 
प्रयोजन है । 'चरणवाला” अर्थ निकलने पर “चरण” का अर्थ भी उसमेँ 
चिपका हुआ है। अतः लक्ष्याथ में मुख्याथ का भी 'उपादान! होने से 
यहाँ उपादान लक्षणा हुई । 'बीच बास करि जमुनहिं आराए मेँ जमुनहि? 
का अर्थ यमुना नदी की धारा में ! होता है। पर धारा में जा खड़ा 
होना संगत नहीं, अतः “जमुना? का भय “यम्ुनातट! करना पढ़ता है । 
यह अयथ सामीप्य-पंबंध से द्योता है। यहाँ 'जमुना' ( घारा ) ने अपना 
अर्थ एकदम त्याग दिया। धारा 'तट' लक्ष्याथ का उपलक्षण मात्र है। 
ऐस! कहने का प्रयोजन ठंढी वायु म पहुँचना” आदि है। “'डपलक्षण' के 
कारण इसे ल्च्षण-ल्क्षणा? कहते हैं । 'कह कपि धर्मसीज्ञवा तोरी । 
हमहुँ सुनी कृत परतिय चोरी” सम धमशीलता' का अर्थ “अघसशीलता? 
है, क्यों कि 'धमशीलता” ओर 'पराई ल्ली चुराना! म॑ समन्वय नहीं 
होता । यहाँ 'विपरीतता? के सबंध से ऐसा अथ किया गया है और 
अधमशीलता की 'अधिकता' बताना प्रयोजन है। 'धमशीलता” शब्द 
अधरशीलता? का उपलक्षण है, अतः यहाँ भी लक्षण-लक्षणा दी है। 
“विपरीत” संबंध से लक्ष्याबें का बोध होने के कारण इसे “बविपरीक्- 
लक्षणा? भी कद्दते है । 
कहीँ तो साहश्य के कारण मुख्याथ के लिए लक्ष्यार्थ गृद्दीत होता है 

ओर कहीं साहश्य के अतिरिक्त अन्य कारण से भी । पहली विधि को" 
गोणी' और दूसरी को 'शुद्धा” कहते हैँ । 'मुख-कमल समीप खजे थे 
दो किसलय से पुरइन के? मे 'मुख” को 'कमल” कहा गया है। 'मुखः 
कम्मल' नहीं हो सकता, पर प्रफुल्लता आदि गुण्णों के कारण 'मुख” को 
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“कमल' कहा गया है। यहाँ 'कमल” का मुख्याथ है “पुष्प विशेष), पर 
त्द्याय दै प्रफुल्लता,'कोमलतादि गुणयुक्त वस्तु। साहश्य-संबंध से हो 
पेसा अथ किया जाता है। आह्वादजनक होना प्रयोजन है। अतः यहाँ 
गौणी लक्षणा हुईं । कई साम्यमूलक अलंकारों म॑ यही लक्षणा आधार 
दोती है । जब कोई बड़ा छोटे स्रे श्रसन्‍न होकर पीठ ठोकता है--'तुम्त 
सिह हो' या अप्रसन्न होकर डॉटता है--तुम बेल हो? तो यही लक्षणा 
होतो है । जब कहते हैं कि विद्या दी धन है? तो यहाँ 'विद्या? को धन! 
कहने मे 'साहश्य-संबध” नहीं होता । “विद्या? से 'धन” की प्राप्ति होती 
है । 'विद्या' कारण है ओर धन! कार्य । अतः काय-कारण-संबध होने 
से यहाँ 'शुद्धा' लक्षणा दोगी । अभिषेय के साथ लक्ष्य का अनेक प्रकार 
का संबंध हो सकता है--अंगांगीमाव, काय-कारण, तात्कम्ये, सामीष्य, 
सदृश्य, समवाय आदि ।* इनमें से साहश्य के अतिरिक्त अन्य संबधों 
से शुद्धा ही होगी । यदि साहर्येतर सब संबंधों के अनुसार शुद्धा 
लक्षणा के भेद रखे जाय तो न जाने कितने भेदोँ की कल्पना की जा 
स्रकती है । 

आरोप और अध्यवसान के विचार से भी दो प्रकार की लक्षणाएं 
कटद्दी गई हैँ । जहाँ आरोप-बिषय और आरोप्यमाण अर्थात्‌ स्थूलरूप 
में उपसेय और उपसान का शब्द द्वारा कथन करके लक्षणा की जाती 
है वहाँ सरोपा और जहाँ केवल उपमान का ही कथन होता है, उपमेय 
लस्री मं छिपा रहता है बह्दाँ साध्यवस्राना लक्षणा द्ोती है। पहली 
'रूपक' अलंकार का और दूसरों रूपकातिशयोक्ति का मूलाधार दोतो 
है| उदाहरण लीजिए-- 

लिखकर लोहित क्षेख, डूब गया है दिन अहा ! 
व्योम-सिधु सखि, देख, तारक-चुदूबुद दे रहा! 


अननन मनिभवनयनननअ>नभन»भय, 





१, लद्॒णा के पाँच प्रकार इन संबंधों के विचार से भी कहे गए है 
अ्रभिषेयेन संब घात्सादश्यात्सममवायत; । 
वैपरीत्या क्ियायोगान्नद्षणा पश्चया मता ॥ - मतंमिन्न । 


भाषाविज्ञान ०१ 


“्योम! को सिंधु! कहने मे सुख्याथ का बाध है, पर ताद्गप्य के 
कारण व्योम! पर 'सिधु? का आरोप किया गया है। व्योम? को गहनता, 
विस्तार आदि का सम्यक्‌ बोध कराने के प्रयोजन से ही उस्ते 'सिघ्ठ” 
कहा गया है। व्योम! और 'सिधु' दोनों को शब्द द्वारा कह देने से 
सारोपा लक्षणा हुई। पर 'आयो घोष बड़ो व्यापारी” कहने म 'उद्धव! 
का शब्द द्वारा कथन न होने से भोर व्यापारी? (उपम्रान ) का ही 
उल्लेख करने से यहाँ साध्यवसाना है। “उद्धव” को “व्यापारी? कहने से 
मुख्या्थ का बाघ है, पर तात्कम्य के कारण उन्हें ऐसा कहा गया है । 
उनमें पाखंड आदि की स्थापना करना ही प्रयोजन है। 

लक्षणा में जो प्रयोजन रहता है वह व्यंजना बृत्ति के अंतगंव हे ५ 
ऐसा कहने से यह प्रश्न हो सकता है कि लक्षणा की प्राप्ति पहले द्ोती है 
या व्यंजना की । उत्तर होगा-लक्षणा की ही। अ्योजन का सम्यकू 
बोध भत्ते ह्वी बाद में व्यंजना द्वारा हो, पर उसका स्थूल आभास पहले 
ही मिल जाता हे | रूढ़ि के सबध में पहले ही कहा गया है कि उसमें 
भी प्रयोजन रहता है, पर वह प्रत्यक्ष नहीं रहता, व्यवद्वार की बहुलता 
से दब जाता है ।" ध्यान देने पर उसका भी बोध होता है। अतः 
'व्यजना? प्रथक्‌ ही वृत्ति मानी जाती है। इससे निकलनेवाला अर्थ 
“्यग्याथ” होता है और इसे व्यक्त करनेवाला शब्द “व्यजक! कहा 
जाता है। शब्द और अथ के आधार पर होने के कारण उ्यंजना के 
दो मुख्य भेद होते हं--शाब्दी और भआार्थी । इनमें से शाब्दी व्यंजना 
के दो भेद होते हं--अभिधघामूला ओर लक्षणामूला । इनका विचार 
पहले ( पृष्ठ १९६ ) किया जा चुका है। आर्थी व्यंजना की प्रतीति के 
साधक वक्त, बोधव्य, काकु, वाक्य, वाच्य, अन्यसंनिधि, प्रस्ताव, देश, 

१ तेन प्रयोजनस्थापि दोविध्यम । किंचिद्धि सान्तराथंपरिग्रहे प्रयोजनमना- 
दिवुद्ध्यवहरप्रतिद्थनु सरणात्मकत्वात्‌ रूब्यनुव त्तिस्थभावम्‌ । श्रपर तु रूब्यनु- 
सरणत्मक यत्पयोजनमुक्तों तद्यतिरिक्तिवस्‍्त्वन्तरगतस्य संविश[नपदस्य रूपविशेषत््य 
प्रतिपाद्न नाम ।“-अ्रभिषावृत्तिमातृका | 

२६ 


४०२ बादाय-विमरशं 


काल्न, चेष्टा आदि हैं । इनकी विशेषता से भार्थी ब्यंजना होती है। एक 
उदाहरण लीजिए--« 
हग लखिहँ मधुचंद्रिका, सुनि्ँ कल धुनि कान । 
रहिंहँ मेरे प्राब घट, प्रीतम करो पयान॥। 
यहाँ काकु? ( विशिष्ट कंठध्वनि ) से प्रिय का प्रयाण वजित किया 
गया है। “विपरीत लक्षणा” द्वारा जहाँ लक्षणामूला व्यंजना होती है 
वहाँ वाक्यगत शब्दोँ से मुख्या्थ का बाघ होता है, जसा पहले दिखाया 
जा चुका है, पर यहाँ मुख्याथ के अनुपपन्न होने का अवसर ही नहीं 
श्राता | सीचे अथ से ही व्यग्याथ निकल आता है। इसी से इस आशथी 
व्यंजना के शब्दाँ का परिवतेन पर्यायवाची शब्दाँ से हो सकता है। 
शाब्दी व्यंजना में शब्द-परिवृत्ति नहीं हो सकती । इसी से उसे शाब्दी 
कहते हैं । 
इस अत्यंत संज्षिप्त विवरण से स्पष्ट है कि अथोतर या ध्र्थ-परिवतेन 
पर हमारे यहाँ विस्तार के साथ विचार किया गया है। तीनों 
शब्द्शक्तियों * में से अथपरिवतंन का विशेष सबध लक्षणा से है। 


अथ्थेपरिवतेन के प्रकार 


अर्थपरिवतन मेँ तीन स्थितियाँ उत्पन्न होती हैं--( १) अथ का 
विस्तार, ( २) अर्थ का संकोच और (३) अथ का अंतर । अथ- 
संकोच के उदाहरण अधिक होते हैं, अथंविस्तार के कम। जब विशेष 
का प्रयोग सामान्‍य के लिए हो तब अथ का विस्तार सममना चाहिए, 
इसके विरुद्ध अर्थ का संकोच । संस्कृत में 'परश्व/ बीते हुए ( भूतकाल ) 
दिन के न्तए आता था, पर हिंदी मेँ उस्री से बने 'परसों? का प्रयोग 
आनेवाले दिन के लिए भी होता हे। मराठी मेँ गंगा? शब्द का व्यवहार 
'नदी' के अर्थ में भी होता दे । तेल! पहले (तिल की चिकनाई” के लिए 
१ तात्पर्य” नाम की एक बृत्ति नैवाबिकों एवं मौमातकों” ने और मानी 
है, जिसे साहित्यशों” ने भी स्वीकृत किया है | अ्रमिषा मे ही उतका मो श्रैतर्भाव 
समम्सना चाहिए । वह वाक्यगत श्रमिधा ही है | 


>पाविज्ञान हु०ई 


चला था, पर अब अलसी, आदि अन्य तेलहनों से निकली हुई 
चिकनाई के लिए भी चलता है। अमुक बड़ा रुषए-पैसेवाला है! कहने में 
'रुपया' और 'पेसा! 'घन! के लिए प्रयुक्त हैं। अथसंकोच के उदाहरण 
जल्ीजिए--संस्कृत मेँ पहले मग” का अथ पशु! था। 'मृगपतिः और 
भसृगराज? शब्द “सिंह! के लिए इसी से आते हैं कि वह पशुओं का 
राजा' है। पर पीछे से इसका अर्थ 'हरिण” भी हो गया। सृगचम या 
मृगछाला, सगसरीचिका, सुगमद ( कस्तूरी ) सगांक आदि शब्दों में 
'सृग! का अथ हिरन! ही है। हिंदा की पुरानी कविता मेँ 'मग! का 
पशु! अथ से प्रयोग काव्य-परंपरा के हो कारण है ८ चित्रकूट के 
बिहँग सग बेलि बिदप तून-जाति-मानस )। हिंदी में 'सृग! शब्द 
स्वच्छ द रूप में “हिरन' के ही लिए आता है। धान्य” पहले अनाज” को 
कहते थे, पीछे “चावल” का कहने लगे। हिंदी मेँ धान! का अथथ 
भूसीयुक्त चावल है।* फारसी में मु? का अथ केवल 'पक्षो' है, पर 
हिंदी भें 'कुक्कुट' को ही 'मुर्गा' कद्दते हैं। “अरबी? में 'खसम! का अर्थ 
था प्रतिदं्दी या शत्रु, पर उदू ओर हिंदी में खसम” पति के लिए 
आता है। पुरानी रचना मेँ यह 'स्वामी” या '्रशु' के अथ में भी भाया 
है; लसम के खसम तु द्वी पै दसरत्थ के--कवित्तावज्ञी । 'शत्रु' का यह 
केसा 'प्रसुत्व' ! तार” पहले लोहे आदि धातु का दी हुआ करवा था, 
पर अब “टदेलिग्राफ” को भी 'तार! कहते हैं और 'बिजली' का भी तार” 
हांता है। अर्थपरिवर्तेन के दृ्ंत लीजिए--'गँवार! का भूल अथे है 
गाँव का रहनेवाल्ला', पर अब इसका अथ 'मूढ” या 'मूख” हो गया है। 





अिनभलकिननिकननक पाना. 


२. शस्य॑ च्षेत्रगतं प्रोक्त सतुर्ष धान्यमरुच्यते | 
निस्तुषस्तंडुल्: प्रोक्तः स्विन्नमनन्‍्न्ष॒दाह्नतम्‌ ॥ 
२, उद्वाल्ते फारसी श्रथ में” 'मुर्ग! का व्यवह्गार बराबर करते है-- 
क्या कम है मुर्गेकिब्लनुमा से य! मुर्गेंदिल्ल । 
दिजदा उघर ही कौजिए, जिधर य? मुहँ करे ॥ 
--मीरदर्द । 


्ग्ड' बादाय-विमशे 


इसे बहुत बड़ी गाली समभते हैं।* “नागर” का अथ था “नगर का 
रहनेवाला!? पर अब इसका अथ है “चतुर|। एक जाति के लिए भी 
इसका व्यवद्दार होता है। प्रवीण” का अथ पहले था मधुर बोणा 
बजानेबवाला, अब इसका अथ होता है “'चतुर/| | 'कुशल' का अथ 
पहले 'कुश काटनेवाला था? अब यद्द “चतुर” का पर्यायवाची है। शिष्ट 
ओर अशिष्ट प्रयोगों के कारण भी अथावर द्वोता है; जैसे, गर्मिणीः 
ओर “गामिन' ( केवल पशुओं के लिए ); स्थान”, 'थान! ( देबी का 
थान या घोड़े का थान ) और थाना ( पुलिस का ) | 

अथपरिवर्तन के निम्नलिखित कारण होते हैं-(१) आहल्ल- 
कारिकता, ( २ ) परिस्थिति-मेद ( भौगोलिक, सामाजिक या वस्तुगत ), 
(३ ) शिष्टता, (४ ) अमंगलवारण, ( ४ ) वक्रता, (६) भावावेश, 
(७) भ्रचक्नन, (८) अशुद्ध प्रयोग, (९) अश्रथ का अनिश्चय, 
( १० । धारणागत भेद्‌, ( ११ ) शब्द्गत विशेष तत्त्व की श्रधानता, 
( १२ ) गौण अथ का आगमन आदि । 

(१) सरलता लाने के लिए वाणी में अल्लंकारों का प्रयोग करना 
पड़ता है। आलंकारिक प्रयोगाँके कारण अनेक शब्द अपना मुख्य 
अथ छोड़कर दूसरा अथ भी भ्हण कर लेते हैं। अपने यहाँ के शा्त्रों 
के अनुसार ऐसा अथ लक्षणा' शक्ति द्वारा संपन्न होता है; जैसे 
मुख की मधुरता, रूप का लावण्य, दाँत खट्टा होना आदि । मुहावरों 
में इसके सैकड़ाँ उदाहरण हैं। (२) अयथ में परिवर्तन परिस्थितिवश 
भी होता है | इसे तीन वर्गों मेँ बाॉँठा जा सकता है--( क ) भोगो लिक, 
( ख ) सामाजिक और (ग) पदायंगत। (क) जैसे वेद मेँ “वष्ट 
शब्द का व्यवहार 'जंगलो बल? के लिए होता था, किंतु आगे चलकर 
इसका अर्थ ऊंट” हो गया। इससे पता चलता है कि जहाँ इसका 
अथ परिवतित हुआ वहाँ के लोग किसी ऐसे स्थान पर थे जहाँ ऊँट 





१, उत 'गैंकार मुहं ते कद़ी इत निकसी जमघार । 
धार! कहन पायो नहीं, भई करेजे पार ॥ 


भाषाविज्ञान ड०पू 


अधिक पाए जाते थे । ( ख) चर” शब्द का श्र्थ है जिसका वरण 
किया जाय', कितु भाज वरण करने की प्रथा नहीं है, फिर भौ यह 
शब्द “दूल्हे” के लिए चलता दे । 'ननंह! या “ननांद' का प्राचीन अथ 
भाभी को सतानेवाली है, अब 'ननद्‌' चाहे सताए चाहे लाड़ लड़ाए 
ननद! ही कहलाती है। “दुद्विता? पहले गाय दुहनेवाली (बेटी ) को 
कहते थे, पर 'घीया' या 'धी' (दुद्दिता, धीआ, धीया, घधिय, थी ) 
से वह काम अब नहीं लेते । ( ग ) 'प्रंथ” शब्द का अ्थ हे जिसमें 
गॉठ लगी हुई हो! | प्राचीन समय मेँ लिखे हुए पत्नोँ को डोर मेँ 
पिरोकर एक गॉठ बाँध दी जाती थी । इसी से इस प्रकार की पोथियाँ 
“पप्रंथर कहलाती थीं। आज वह बात नहीं है, कितु यह शब्द चलता 
है। पहले 'भोजपत्र' या 'वाज्पणं? पर लिखते थे, अतः “पत्र! और 
'परणु! उनके लिए ठोंक था, पर अब 'कागज” पर लिखते हैँ, किंतु 
'पन्नः ( चिट्ठी ), पत्राः ( पंचांग ), 'समाचार-पत्र', 'पोथी के पन्ने 
आदि प्रयोग चलते हो हैं. ३ ) शिष्टता के कारण भी अथथ मेँ परिवर्तन 
दोता है। तहजीब या अदब का ध्यान रखनेवालते उद्दों से यदि 
पूछा जाय कि आप कहाँ रहते हैं? तो वह छूटते हो कट्देणा कि 'मेरा 
गरोबखाना लखनऊ है” ओर प्रश्न करेगा--हुजूर का दोलतखाना ? । 
'आदराथ बहुबचनम्‌' का प्रयोग इसी नियम से होता है। हिंदी मेँ 
'आप? ओर 'दशन' शब्द बहुवचन मेँ चलते हैं। ( ४) अमगलवारण 
के लिए भी अथातर होता है अर्थात्‌ जिन शब्दों का साइचय अमांगलिक 
प्रसंगों से हो उनके स्थान पर दूसरे मागल्िक शब्दोँ का व्यवद्वार 
किया जाता है। "नमक? का नाम लेना बुरा समझा जाता है, इसलिए 
उसे 'रामरस” कहते हैं। चमार मिेहतर” ( महत्तर > बढ़ा ) कहलाता 
है। घोबी को “बरेठा' ( वरिष्ठ श्रेष्ठ ) कहते हैं। वैष्णबाँ के यहाँ 
मुसलमान “बड़ी जाति के” कहलाते हैं । 'सत्यु' के स्थान पर 'देहावसान', 
कैज्ञासवास' आदि का प्रयोग इसी से होता है। (४) बक्रता 
( आयरनी ) लाने के लिए भी शब्दाँ का विशिष्ट अय लेना पढ़ता है; 
जसे, 'द्विरिफ', जिसका मूत् अथ है 'दो रेफ ( »,किंतु यह प्रयुक्त होता 
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है अमर! के लिए, क्योंकि इसका आकार दो रेफोँ की तरह हुआ करता 
है| अष्टावक्र शुनःपुच्छ ( कुत्ते को दुम, नाम ), शुनःलांगूल ( नाम ) 
आ्यादि ऐसे ही शब्द हैं। (६) भावावेश व्यक्त करने के लिए भी 
अथे सेँ परिवतन होता है; जेसे, 'भयंकर' शब्द । इसका अर्थ है भय 
उत्पन्न करनेवाला', कितु कभी कभी “बड़े भारी? के अथ में भी इसका 
प्रयोग होता है ; जैसे, 'भयकर डील डौल! । “बह हत्यारा है?, “बह तो 
देवता है”, दिग्गज पंडित', “धुरंधर विद्वान! आदि प्रयोग इसी कारण 
चलते हैं। (७ ) समूह में से एक का प्रचलन हो जाने से भी विज्षक्षण 
प्रयोग होने लगते हैं; जेसे, 'स्थाही” का अर्थ है 'काली', लिखने की 
तरल वस्तु अर्थात्‌ मसि या रोशनाईं । इसलिए नियमतः इसका प्रयोग 
केवल 'काली? के ही लिए होता चाहिए, किंतु त्ञाल स्याह्दी, हरी स्याही 
आदि प्रयोग बराबर होते हैं, (८) अज्ञानब्श आशुद्ध प्रयोग भी चल्न 
पड़ते हैं। देवता पहले “असर” कहलाते थे, जिसका अर्थ है 'प्राणवाला”' 
पर आगे चलकर “असुर' शब्द में “अ! विपरोतार्थंक उपसगे मान लिया 
गया और इसका अर्थ हो गया दैत्य, क्‍योंकि 'सुर” का अर्थ देवता 
किया गया । (९ ) शब्द्गत अथ के अनिश्चय से भी बहुत से शब्द 
अपना मूल अथ त्याग कर दूसरा अथे अहण कर लेते हैं। त्रिवेदी, 
वाजपेयी, अप्निहोत्री, त्रिपाठी आदि शब्द केवल आश्पद बतल्ाते हैं। 
(१० ) शब्द्संबधी व्यक्तिगत घारणा में भिन्नता होने से भी अथ में 
परिवर्तन हो जाता है; जैसे, 'घम? शब्द का अब कोई मिश्चित अर्थ 
नहीं रह गया है। ( ११ ) शब्द में किसी तत्त्व की प्रधानता होने से 
भो अथ बदल जाता है; जैसे, 'गंध” शब्द का अथ है “बास', किंतु 
इसका प्रयोग बदबू! के अध मेँ होने लगा है। “बू” की भी यही दशा है 
ओर “बास! शब्द भी उस्र अथ मेँ प्रयुक्त होता है । ( १२) गौण अर्थ 
का अनजान में आगसन होने से भी अथ बदल जाता है। श्राचीन 

समय मेँ घोड़े! सिंधु देश से आते थे, इसलिए वे 'सेघव” कहलाने छगे। 





१ श्रस॒ः प्राणः स्पृतो विप्नेः तजन्मानस्वतोब्सुरः ) --वायुपुराय ९।५॥ 
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ब्रज को पुरानी कविता मेँ 'ठुकीं! शब्द इसी नियमु के अनुसार 'घोड़े? 
के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है। *संधव” ( सेधा ) नमक” के लिए भी 
चक्षता है। 'सॉमर” न|म झील के कारण दूसरे प्रकार के नमक का है। 

अथवबिचार के नियमाँ का वर्गीकरण कठिन है। इसी लिए प्रत्येक 
शब्द के अथातर के प्रक्रार मेँ मिश्रित पद्धतियाँ पाई जाती हैं | लोग 
विभिन्न विधियाँ से इसका विवेचन भी करते हैं ।* पहले कहा जा चुका 
है कि अथातर की विधियाँ लक्षणा के दायरे मेँ आती हैं, इनमें से 
अधिकांश 'उपचार” * ( साम्य ) के अंतगत हैं। अतः आधुनिक भाषा- 
विज्ञानियोँ के लिए वह विशेष ध्यान देने योग्य है | 


ध्वनिविचार 


भाषाविज्ञान मेँ ध्वन्ति का विचार थोड़े दिनाँ से हो होने लगा है, 
कितु इस अंग का इतने दिनों मेँ ही बहुत विस्तार हो गया है । ध्वनि 
का विचार प्रयोगों द्वारा डेनियल्ल जोंस नामक विद्वान ने किया है, 
जिन्हों ने इसके लिए बाजे के तवे ( रेकाडे ) भी बनवाए हैं। विभिन्न 
देशों की ध्वनियोँ को व्यक्त करने के लिए रोमी लिपि की मध्यस्थता से 
अब सावभोम लिपि भी बना ली गई है। 

पशु-पतक्षियों की अपेक्षा मनुष्य का वाक्रण तथा वाणी विशिष्ट 
होती है। इसका कारण है मुख में ज्िह की विज्ञज्षण स्थिति । मनुष्य 
के कंठ के भीतर टटुए की सांध में एक अंडाकार पेटी द्वोती है, इसे 
'कंठपिटक' ( त्ञारिग्स ) कहते हैं। इसमें दो पतल्ली पतली स्वरतत्रियाँ 
या घोषतत्रियाँ ( बोकक् काडू स ) होती हैं, जो आगे की ओर जुड़ी 
होतो हैं पर पीछे की ओर नहींँ। ये फ्रीते की भाँति पतक्नी ओर 


१. यहाँ भीतायपूरवाल। के अनुसार पूर्वोक्त प्रकारों का निरदेश किया 


गया है। 
२, उपचारो हि नामात्यन्तं विशकल्ितयों; साहश्यातिशयमहिम्ना भेद- 


ग्रतीतिस्थगनमात्रम्‌ |--खाहित्यदर्पण | 
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स्थितिस्थापक ( इलैस्टिक ) द्ोती हैं। सामान्य दशा मेँ सॉस लेते 
समय ये खुली रहतो हैं। पीछे की ओर ये इस प्रकार मित्र जाती हैँ 
कि साँस एकदम न निकल सके। इनमें जो अवकाश होता है उसे 
“काकल!? कहते हैं। जब कांकल्ल पर्याप्त सिकुढा नहीं रहता तो बाहर 
आनेवाली साँस तंत्रियाँ को छूती हुई निकल आती है। इस प्रकार जो 
ध्वनि होती है उसे “धास” कहते हैं। पर जब काकल सिककुड़ा रहता है 
तो बाहर आनेवात्ञी सॉस इन तंत्रियाँ से षर्षित होती है ओर इनमें 
कंपन होता है। इस प्रकार जो ध्वनि द्वोती है उसे 'नाद! या घोष 
कहते हैं । “घोष” का स्पष्ट पता गले के बाहर टटुए पर हाथ रखने से 
लग जाता है । 

धवासमाग' के ठीक पीछे गहन! है, जो अन्नमाग है। 'गत्' मेँ 
जिहा? के पोछे की ओर नीचे छोटा सा उभड़ा भाग है, जिसे 
“'उपजिह्ा? या 'अभिकाकल' कहते हैं। अन्न निगजते समय यह नीचे 
गिरकर कंठपिटक' का द्वार ढक देता हे, जिससे निगली जाती वस्तु 
उसके भीतर न जा सके | “धासमाग' मेँ यदि कोई वस्तु या पानी 
पहुँचे तो खोंसी आने लगती है ( यदि प्रविष्ट वस्तु न निकलते तो प्राणांत 
तक हो सकता है। अतः भोजन करते समय मोन धारण करना 
धमबुद्धि से ही नहीं, स्वास्थ्यबुद्धि से भी ग्राह्मय है )। “धासमाग' ओर 
“गक्षः दोनाँ ही ऊपर 'गलविल' में खुजते हैं। 'गलबिल्! एक ओर 
मुखबिवर! से मिला है ओर दूसरी ओर नासिकाविषर' से | मुख 
विवर मेँ दंतों, ओष्ठछों ओर जिल्ला की अवस्थिति है। जिह्ना ऐसे 
स्नायुओँ से बनो है कि उसे इच्छानुसार मुखविवर मेँ हिल्ा-डुल्। 
सकते हैं और जबड़े के ऊपरी भाग से छुला सकते हैं। जिह्ला 'करण 
है, उसके चार खंड है--अग्र ( ब्लेड ). उपाञ्न ( फ्रंट ), पत्थ (बंक) 
ओर मूल ( रूट )। कुछ क्ोगों ने इसके तीन दी खड माने है--अम्र, 
सव्य ( फ्रंट ), पृष्ठ या मूल ( बक )। जिह्ा के ऊपर मुख का जो 
भाग अवस्थित है उसे भो चार भागों में बाँटा गया है--दव, दंतमूल, 
कठिनतालु ओर कोमलतालु। कोसकतालु का अंतिम भाग गयठ्ले में 
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लोलक की भाँति तज्ञटका है। इसे घंटो ( कोआ, भअल्लिजिह्ा या 
शुंडिका ) कहते हैं । 

बाहर आनेवाली साँस को रुकावट दो स्थानों पर होती है; या 
ते। काकल मेँ या मुख मेँ। पहले वह 'काकल' मेँ शुकतों है; यदि 
उसके खुल्ले रहने पर वहाँ नहीं रुकती तो मुख मेँ। उम्र कहाँ न कहाँ 
धवश्य रुकना या टकराना पड़ता है। 'काकत्त! म सॉस के न रुकने 
से थ्ास! तथा रुकने से ओर रगइ़ खाने से 'नाद” ध्वनि होती है । 
प्रत्येक श्वास! की नाद! ध्वनि भो होतो है।“क' श्वास हैतो'ग' 
नाद। 'ख” श्वास है तो 'घ! नाद | ऐसे ही अन्य वर्गों मं भी समझिए । 
( सभी स्वर नाद' होते हैं )। काकल् में न रुकने पर मग्व में उप्तका 
अवरोध या तो अंशतः होता है या पू्तः। काकलत्न में बिना रुके 
निकली हुई साँस जब सुख में अंशतः अवरुद्ध होती है तो शीत्कार 
दोता है। इस प्रकार की ध्वनि में साँस का माग किसी एक स्थान पर 
बहुत सँकरा हो जाता है ओर सॉस घर्षित होती हुई निकज्नती है 
इसी से इसको 'धष” या 'संघर्षी? ( फ्रिकेटिव ) कद्दते हैं। श॒ , घ, स 
ऐसी ही ध्वनियों हैं। इनको 'नाद” ध्वतनियाँ भी होती हैं, पर हिंदी 
मेँ अपनी ऐसी ध्वनि कोई नहीं है । फारसो में “'ज” (जे) और 
ज्‌ ( जे ) क्रमशः 'स' ओर “शू? को नाद ध्वन्ियाँ हैं। अंगरेजी मेँ भी 


ऐसी ध्वनियाँ होती है। संस्कृत में 'संघर्षी” ध्वनि का नाम “ऊष्म है, 
जिसका अथ ही है (शास?। इन तीनों ऊष्स वर्णों के अतिरिक्त 
संसक्तत में दो ध्वनियाँ ओर हैं, जिन्हें इसी वग मेँ रखते हैं। इनका 
नाम 'जिहामूलीय' और “डउपध्मानीय! है। 'क्‌? (एवं 'ख? ) के पूव 
बिसंग (: ) की ध्वनि 'जिहामूल्लीय” ओर “१? ( एवं 'फ्‌ ) के पूष 
“'पध्मानीय”* होतो है। इन्हें * -< ? चिह्न द्वारा प्रकदः करते हैँं। प्राय 
इन्हें (? ही लिखते हैं । 


१. उश्च पश्च ध्मायेतेडनेन तत्र मब इति योगेनोपध्यानीयस्योष्ठयमित्याह ॥ 
उपृपेति रुदत्वाश्व न व्यवह्ारातिप्रसगः |--शब्पदुशेखर | 
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मुख में जब सॉस का पूर्णतः अवरोध होता है तो दूसरे प्रकार की 
ध्वनियाँ निकलती हैँं। अवरोध का कारण जिह्ो उत्पन्न करती है, जो 
ऊपरी भाग को अपने किसी अंश से छुला देती है। साँस के क्षणभर 
रुकने » बाद ध्वनि सहसा निकल पड़ती हे, अतः इसे 'स्फोट” ( एक्स- 
प्लोसिब ' कहते हैं। संरक्ृत में इसका नाम स्पश! है, क्‍योंकि जिह्ना 
किपी विशेष न्थान को भत्नि भाँति छूती है। क्‌! से लेकर 'म! तक 
पाँचों वग के २४ व्यजन 'स्पश! कहे जाते हैं। हिंदी में च ; 
रू, ञ्‌ के उच्चारण में साँस का माग बहुत सखेकरा हो जाने से ध्वनि 
रगढ़ती सी निकलती है, इससे इन्हें 'रपश-संघर्षीी मानते हैं। 'कठिन- 
तालु' ओर “घंटी' के मध्य मेँ स्पश होने से कंठ्य उच्चारण होता है । क्‌ , 
ख्‌,ग,धघ , डः कंख्य हैं। संस्कृत में कोमलतालु' का नाम 'कंठ' दी 
है। ससक्ृत-व्याकरणों मेँ कठिनतालु के दो भाग करके आगे के भाग 
को तालु' और पीछे के भाग को मूधो' कहते हैं। 'तालु' से स्पश होने 
पर ताल्नव्य ७च्चारण होता है। च,छ रू, ञ तालव्य हैं। 
मूर्धों से स्पश होने से 'मूधन्य” उच्चारण होता है। द्‌, टू ,ड्‌,ढ्‌,ण 
सूधन्य हैं| दंत' से स्पश दवोने से 'दंत्य” उच्चारण होता है। त्‌, थ्‌ , ढ॒, 
ध्‌,न्‌ द॒त्य' कहे जाते हैं। हिंदी में “न? का उच्चारण दंतसूल से स्पश 
होने पर होता है। दुंतमूल का प्राचीन नाम बस्वे! या “बत्स! है।* 
अतः लोग न! को बत्त्य हो मानते हैं । दोनों ओए्डठों के स्पर्श 
से ओष्ठय उच्चारण द्वोता है। प्‌,फ्‌ , म्‌ ओष्चय या 
इयोष्टय हैं। 

श्वास! (अघोष ) ओर 'नाद? (घोष ) तथा मुख मेँ अंशतः या ईषत्‌ 
ओर पूर्ण स्पश के विचार से चार भेद हो जाते हैं--( १ ) अधघोष 
ऊऋष्म, (२) घोष ऊष्म, (३१) अघोष स्पश ओर (४) घोष त्पश । संस्कृत 
में घोष ऊष्म नहीं होते पर हिंदी में फारसी की कृपा से ऊष्म 
ध्वनि मिलती है जम ज! के नीचे बिंदु क़गाकर (ज ) व्यक्त करते 


१ वत्सेशब्देन दन्तमूलादुपरिष्ठादुच्छून: प्रदेश: उच्चते |-ऋषक्पातिशाख्य | 


च्श्श्‌ वार्यय-विमर्श 


हैं; जेसे, चीज़ में । यह 'स” की नाद ध्वनि है। 'श? की नाद ध्वनि 
भी फारसी में होती है, पर हिंदी मेँ उसे भी 'ज़' सा ही उच्चरित करते 
हैं। हिंदी से यह ध्वनि और बिदी क़्गाने को रोति भी उठ रही है। 
उद्‌ पढ़े-लिखे ही इसकी ठीक ठीक नकत्न कर पाते हैँ। हिंदी के एक 
अच्छे साहित्यिक, जो उद्‌ नहीँ जानते थे, 'जनाब! को भी 'ज़नाब' बोला 
करते थे । साँस के प्रदान से प्राण” ध्वनि भो उत्पन्न होती है। इससे 
दो भेद ओर होते हैं--“अप्राण” और “सप्राण” | संस्कृत में इन्हें क्रमशः 
अल्पप्राण! और “महाप्राश” कहते हैं। अप्राण ( इनैस्पिरेट ) और 
भप्राण” ( ऐस्पिरेट ) के बदले 'अल्पप्राश” और 'महाप्राण” शब्द ही 
ठीक जान पढ़ते हैं, क्‍यों कि जिन्हें “अग्राणः कहा जाता है उनमें भी 
साँस का प्रदान थोड़ा रहता अवश्य है। वर्ग का पहला, तीसरा ओर 
पाँचवॉ वण “अल्पप्राण' होता है; दूसरा ओर चोथा महाप्राण । 
ऊष्म वर्ण मद्दाप्राण दोते है ( वर और अधरवर अल्पप्राण होते हैं )। 
'घंटी? पीछे मुड़कर नासिकाविवर बंद कर दिया करती है। इससे 
साँस” 'मुखविवर' से निकतज्षतों है। यदि घटी नासिकाविवर का द्वार 
बंदन करे तो साँस नासिका से निकल्लेगी, इसलिए “अनुनासिक” 
उच्चारण द्ोगा । इस प्रकार दो भेद ओर होते हैं--अनुनासिक और 
निरनुनासिक । वर्ग का पंचम वर्ण अदुनासिक होता है। नासिकाविवर 
मैँनतो जिहा जा सकती है ओर न उसमेँ कोई दूसरी जिह्ना द्वी है, 
अतः कहीं अवरोध नहीं होता । इसलिए अनुनासिकों की ध्वनि तभी 
सुन पड़ेगी जब 'नाद! हो | इन सबकी सारणी याँ होगी -- 
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| 
ग्रघधोष घोष | धोष | अधघोष 
श्रल्पप्राण |महाप्राण अल्पप्राण मद्दाप्राण अल्पप्राण| महा 
| कठस्थ-कबंग कू्‌ ख ग्‌ घृ ड््‌ 
थी हम लकी बनकर कमी कमल रितिक आ वकील (मल बह कक ५ । ली नली 22 नव मिट कर कल हर पिला मल 
'तालव्य-चवर्ग च्ू छ्‌ ज्‌ कझू |[ज्‌]| श 
मूर्धन्य-टवर्ग टू ठ्‌ ड्‌ दर हम [ ४ थे ] 
दत्य-तवगं त्‌ थू दू से न्‌ सृ 
अ्रोष्चथ-पवर्ग | पृ फू ब््‌ भ्‌ म्र्‌ 


जिन वर्णों का अभी तक विचार हुआ है उन्हें संस्कृत मेँ व्यंजन 
कद्ठते हैं । “्यजन” का अथ है 'प्रकट होनेवाल्ा? । ( 'र्मकोट” शब्द से 
इसे मिला देखिए )। ये सभो 'स्पश” हाते हैं-ईषत्‌ या पू्ण। पर 
र्पश नहीं भी हो सकता। रपश न होने पर 'स्वर' उच्चरित होते हैं। 
मुख में स्पश” न हो, अवरोध न हो ; पर 'वण!' के सुने जाने के लिए 
कही न कहीं अवरोध तो द्ोना ही चाहिए। कंठपिटक या काकल्नक 
मेँ स्वर! का अवरोध द्योता है। मुख को खुला ( विशव्वतत ) रखकर ओर 
जिह्मा को यथार्थित छोड़कर सर्वर का जो सामान्य उच्चारण किया जाता 
है बह “आ' है। इन स्वरा की ध्वनि का विभाजन दो प्रकार से दो 
सकता है--परिमाण” के विचार से ओर गुण” के विचार से। 


१, 'पाणिनीय शिक्षा? मे कब्ग 'लिहामूलीय! है-'लिह्ामूले तु कु ८ प्रोक्त:"| 
२, काकलक॑ हि नाम भ्रीवायासुन्नतप्रदेश।।  “-कैयदकत प्रदीप । 
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“पपरिमाण” उस 'काज्' पर निभर है जो किसी वणु के उच्चारण मेँ 
लगता है। 'काल” का- विचार 'भात्रा? द्वारा किया जाता है । हस्व' 
स्वर के उच्चारण में एक मात्रा का समय लगता है। इस प्रकार दो प्रकार 
के स्वर हो जाते हैं ; एक तो वे जिनके उद्यचारण मेँ एक मात्रा का समय 
लगता है ( अर्थात्‌ हस्व ) ओर दूसरे वे जिनके उच्चारण में दो मात्रा 
का समय लगता है ( अर्थात्‌ दीघ )। संस्कृत में प्त' स्वर भी माना 
गया है, जिसके उच्चारण में तीन मात्रा का समय लगता है। तीन मात्रा 
को “३” लिखकर बतलाते हैं| प्रायः किसी को दूर से संबोधित करने 
मेँ इसकी आवश्यकता होती है; जैसे, हे राम ३। आधुनिक भाषाशाद्र 
मेँ 'हस्वतर! स्वर भी माना गया है जिसकी आवश्यकता अनेक संयुक्त 
व्यंजनों के उच्चारण करने में होती है । यह अधेमात्रिक होता है 
जैसे, भारतीय अंगरेजी का गोल्डस्मिथ” शब्द बहुधा “गोल्डिस्मिथ' 
बोलते हैं । 'ल्डि' भे 'इ” की हत्ककी सी ध्वनि होती है।" गुणुसंबंधी 
विवबधता मुख के खुले रहने के आकार-प्रकार पर अवलबित है। 
आरंभित सर्वर “आ! को मानिए। अब उसकी अपेक्षा मुख को कम 
बिवृत कीजिए और जिह्ना के 'उपाग्र” ( फ्रंट ) को ऊँचे उठाते जाइए | 
इस प्रकार 'अग्र स्वरा” को ध्वनियाँ होंगी। यदि धीरे धीरे मुख को 
संवृत किया जाने त्गे, जिहा का पशच भाग! क्रम से ऊपर उठाया 
जाय और ओएछ्ठों को गोल बनाया जाय तो 'पश्च स्व॒रों” का उचारण 
होगा | अग्र ओर पश्च के मध्य मे भी इसी प्रकार ध्वनियाँ हो सकती 
हैं जिन्हें 'भिश्र स्वर! कद सकते हैं। इस तरह प्रत्येक श्ेणी मे असख्य 
ध्वनियाँ हो सकती हैँं। पर विभिन्न भाषाओँ म॑ उनमे से प्रत्येक की 
कुछ ही ध्वनियाँ स्वीकृत हुई हैं--किसी में कुछ, किसी में कुछ | 


१. चाषस्तु बदते मत्रां द्विमान्न त्वेव वायत: | 
शिखी रौति निमात्र ठु नकुलस्वर्धमात्रकम ॥--पाणिनीय शिक्षा । 
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श्रग्र पश्च  अ्प्र स्वरा में सबसे ऊपर 'ई” है और 

ऐर पश्च रवरों में सबसे ऊपर |३”। “आ!” को 

अर भी से लेने से तीनोाँ को मित्लाकर मुख में 
'त्रिकोण” बन जाता है | 


भा 
आधुनिक भाषाविज्ञानियाँ ने इसी के आधार पर आठ 'मानस्वर? 
( कार्डिनल वावेत्ञ ) मान रखे है, जिन्हें याँ व्यक्त कर गे-- 


हक मध्य परच 





कक त्ज्ड् "कु पक | 

हु अधवतंतवृत 

श्रधेस इत आओ अधघेविश्वत 

अधंबिबृत र दे विद्वृत 
विववृत *# 9 


इसमें स्वीकृत आठ मानरवर ये हैं--ओं ( हस्त ), आ, ऐ ( हस्व ) 
ओ ( हस्व ), ए, ओ, ई, ऊ, | इनका भेद रूप ९ प्रयत्न ) को दृष्टि से 
भी होता है अथात्‌ मुखविवर के संकोच-प्रसार से । जब मुखविवर 
अत्यधिक खुला रहता है तब इन्हें 'विद्वत! कहते हैं ओर जब अत्यधिक 
मुद्दा तो इन्हें 'संबृत! । इनकी मध्यवर्ती स्थितियाँ भी होतो हैं जिन्हें 
“अध विवृत” और “अधंसंबृतः कहते हैँ। हसरव ऐं ओर हस्व आओ से 
मिलती ध्वनियोँ संस्कृत में तो नहीं मिलती, पर हिंदी ( पूर्वी अबधी ) 
मेँ इससे मिक्नती ध्वनियाँ होती हैं | पश्चिमी ( ब्रज्ञ और खड़ी ) में ऐसी 
ध्वनियोँ काव्यभाषा सेँ कवियाँ की कपा से दिखाई देती हैँ । पश्चिम में 
हस्व एं? के स्थान पर 'इ! और हम्व ओ के स्थान पर 'उ” का अयोग 
होता है। खड़ी बोली मेँ भी आज दिन ऐसी ध्वन्ियों का प्रवेश पूरबी 
की कप से ही हुआ है। इन दोनों ध्वनियाँ को 'ए' ओर 'आ7? लिखा - 
जा सकता है। पश्चिमो और पूर्वी के भेद के लिए उदाहरण लीजिए-- 
(क्का-इक्का, धाड़िया-घुड़िया, काल ज-कालिज आदि । बँगला मेँ भी गे 
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दोनोँ ध्वनियों मिलतो हूँ--ऐंक ( बंगाली ) और एक (अवधी ) मेँ कोई 
विशेष अंतर नहीं। वंगभाषा में “अ' का उच्चारण ओ होता है; जैसे, 
जल! को 'जॉल' कहना । बंगला मेँ 'घड़ी' को घोड़ी कहेँ गे, इसमें जो 
ओर है बह अवधी 'घौड़िया' के “ अं! के निकट है। :ए', 'ऐ ओर 'ओ' 
धऔ' संयुक्त वण कहे जाते हैं। 'अ', “३? के संयोग से 'ए! तथा 'आ', 
“3! के संयोग से ओ' बनता है। 'ऐ!, “ओ? सें क्रमशः आ+४8” और 
शआ+छ! का योग है। " संस्कृत मेँ संधि के नियमों के अनुसार 
अ्+ए' से 'ए! और “अ+ओ' से ओऔ' द्वोता है। इसी प्रकार इनके 
आगे सर्वर आने से इनका रूप क्रमशः अय्‌ ( अइ ), आय ( आइ ) 
अव्‌ ( अड ) ओर आवू (आउ ) दोता है।* पर आज ऐ! और 
और? का ही उच्चारण 'अइ' ओर “अउ? का सा होता है; पश्चिमी हिंदी 
मेँ 'अयू! और 'अवब्‌' का सा । बेसवाड़ी मेँ “ए! का उच्चारण या! और 
आओ! का वा! होता है; एक वयाक, देखोन्द्याखों; ओस 5 वास, 
चोट 5 च्वाट ! स्वरविषयय से “अथ”ः (झइ ) का या? और 'अब? 
( अछ ) का वा! हो गया है। 'ए! ओर “ओ!? को संयुक्त स्वर या संध्यक्षर 
मानने का यह पका प्रमाण है। 'अवेस्ता! मे भी ऐसी ध्वनियाँ 
मित्रती हैं। 'ए' और 'ओ” समान सर्वर ( सिपुल्ष वावेल ) ही माने 
जाते हैं । संस्कृत के अनुसार 'आ'! ओर “ई! क्रमशः अ! ( हस्व ) और 
“7? ( हस्व ) के दीघ करने से बनते हैं अर्थात्‌ अ+ अ > आ, इ+इन्ईं । 
इनके उच्चारण का भेद मात्रा! के आधार पर किया जाता है। पर 
आधुनिक भाषाविज्ञानो ऐसा नहीं मानते | उनके अश्लुसार 'अग्र! और 
“रच? स्वरा में इनकी स्थिति सबसे ऊँची है ओर ये स्वतंत्र रवर हैं । 
याँ तो हिंदी की बोलियाँ म भाषाविज्ञानियाँ ने इ” और “उ' का 
हस्वतर रूप भी हूँढ़ निकाला है ओर अंगरेजी से 'ओ! का भी हस्वतर” 


€ इ दिरादैचू , अ्रशध्यायी १३१११ और बृद्धरेचि, ६।१|८८ | 
२ एचोडयवायाव;, अष्टाध्यायी, ६।१।७५। 
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रूप लेकर, जिसे '” से व्यक्त करते हैं, हिंदी के बहुत से स्वर माने हैं.* 
पर खड़ी बोली ( साहित्यिक ) के व्यवहार में जो समान स्वर! 
आधुनिक दृष्टि से दिखाई पड़ते हैं वे नीचे कोण म॑ द्ए जाते हैं-- 





स्वर में नाद की आवश्यकता होती है, अन्यथा वे सुने ही नहीँ 

जा सकते ( यह क॒द्दा जा चुका है )। इसी वन? के कारण ये 'स्वर 
कहलाते हैं। स्व॒रों में से 'इ? और “' ध्वनियाँ क्रमशः 'अग्रः और 
पश्च' श्रेणी को हैं। इनके उच्चारण म॑ 'जिह्ला? ऊपरी भाग के इतना 
संनिकट हो जञातो है कि थोड़े म ही ईषत्‌ रपश हो जाता है ओर “य? 
ओर “व' ध्वनियाँ होने लगती हैं। इन्हें पश्चिमी-वेयाकरण “अधरवर” 
कहते हैं । संधि म॑ ये 'संवृतः रवराँ से ही बनते हैं ओर उन स्वरोंँ के 
योग से बनते हैं ज्ञिनम 'स्वन! इनकी अपेक्षा अधिक होता है अर्थात्‌ 


१ बोलियो में ये स्वर माने गए. है --अग्र (हस्वाघं ) आओ (आओ 
का हस्व ), 3 (3 का जपित या फुछफुसाइटवाला रूप ), ह१ (६ का बपित 


रूप ), ऐ (ऐ का अधविद्वत नीचा रूप, जिसे 'ऐं? लिखा गया है 
ए, का जपित रूप, जिसे 'ए? लिखा हे और ए,. (ऐ का नीचा रूप, किसे एं/ 
लिखा दे )--हिंदी-माषा का इतिहास ( श्री धीरंद्र वर्मा कृत )। 

२७ 
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अपने से भिन्न स्व॒रों से । इनके अतिरिक्त दो वण ओर है--“र! और 
“ल?,। इन्हें पश्चिमी-वैयाकरण द्रव!” ( ज्िक्विड ) कहते हँ। क्योंकि 
ये भी स्वर का रूप धारण कर लेते हैं | 'र! ससक्ृत मे मूधन्य कद्दा गया 
है, पर अब ( हिंदी मं) इसका उच्चारण “बत्स से होता है। 'सॉँसः 
मुख से निकल्न जाती है ओर जिह्ला को थोड़ा ल्पेटना पड़ता है। इसी से 
इसे 'लठित” कहते हैं। 'ल? म 'दॉत” से जिह्ला का सयोग होता है और 
साँस जिहा की अगल-बगल से निकल जाती है, अतः इसे 'पाश्विक 
कहा जाता है । इन दोनों ध्वनियाँ का परिवर्तन बहुत प्रसिद्ध है।* 

नहीं के साथ 'ऋ' ओर 'लृ? का भी विचार कर लेना चाहिए। ये 
दोनों स्वर माने गए हैं। ऋ” का दीघ रूप भी संस्कृत के शब्दरूपाँ में 
विशेषतः द्वितीया और षष्ठी के बहुबचन मं, ओर छुछ धातुओं ज' 
पृ! मे मित्नता है। भाषाविज्ञानी इसे परंपरा का पालन मात्र सममते 
हैं। लु? के दीघ रूप क्या, स्वयं 'लृ? का ही संस्कृत म कम प्रयोग होता 
है, केबल एक ही धातु (क्कप ) मित्रता है। 'ऋ' ओर 'लृ” का उच्चारण 
भी (२! ओर ल? के स्थान से ही होता है। सस्कृत वेयाकर णाँ ने भी इनका 
उच्चारण व्यंजन (र , ल ) के संयोग से माना है। 'ऋ.' का शुद्ध प्राचीन 
उन्चारण अब अवश्य लुप्त दो गया है। इसके तोन प्रकार के जच्चारण 
दिखाई देते, ह--र, रि, रु अर्थात्‌ 'र! मं आ, इ, उ सर्वर के सयोग से। 
ये तीनों उच्चारण पुराने है, क्यों कि प्राकृत में “ऋ! के स्थान पर अ 
इ, उ तीनों स्वर द्वोते हैं ।* इसका पुराना शुद्ध उच्चारण कदाचित कुछ 
कुछ वेसा हो रहा होगा जेसा गड़ेरिया भेड़ों को बुलाने या वजित करने 


१. इको यणुचि, अ्रष्टाध्यायी, ६।|१।७७ 
२. रलयोरमेद। | रलयोडंलयोश्चैध शासयोबवयोस्तया | 
वदनन्‍्त्येषा च सावण्यमलंकार विदो जना: ॥| 
ह ऋतोत्‌ १२७ (वुधभ:८ बसही ), इदृष्यादिधु श/ए८ (हृदय 
हिन्नअं - हिय), उदत्वादिषु १४२९ (प्राइष्‌ 5 पाठधो ७ पावत) |-प्राकृतमकाश | 
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में करता है। यह उच्चारण 'जिह्ोत्कंपी? ( ट्रिल्ड ) था, ऐसा जान पड़ता 
है। यर्‌ लू व' का नाम संस्कृत में 'अंत.स्था? याँ अंतःस्थ” है। इसका 
अथ है स्वर! और “व्यंजन! दोनों के बीच की ध्वनि । हमारी वर्णमात्ना 
मेँ दो शुद्ध प्राशध्वनियाँ भी हैं; विसग (:) और “ह?। इनमेँ से विसर्ग 
'श्वास' है ओर हू? नाद!। हिंदी मेँ विस ससकृत के बने-बनाए शब्दाँ 
में हो मित्रता है, पर 'हू! स्वच्छंद ओर न्‌ म्‌ र्‌ लू वृ? से मिला भी आता 
है। “० व्‌ हू! किसी अक्षर से मिलकर संयुक्त भ्वनियाँ से भिन्न संमिश्र 
या स्वच्छद ध्वनियाँ भी उत्पन्न किया करते हैं। इनके अतिरिक्त हिंदी 
मे अनुस्वार ( * ) ओर डूृ, ढ़ वीन ध्वनियों और रह गईं । इनमें से 
अनुस्वार का उच्चारण संस्कृत में 'मू! होता था, पर हिंदी मेँ 'च्‌” होता 
है। यह बात हंस” शब्द के उच्चारण से स्पष्ट हो जायगी। संस्कृत मेँ 
इसका उच्चारण 'हम्सः होगा ओर हिदो में 'हन्स? । हिंदी मेँ 'परसवर्ण? 
के अनुसार अनुर्वार पंचम वर्ण मेँ सबत्र परिवर्तित नहीँ हो सकता। 
'कवग! मेँ इसका 'ड? उच्चारण कुछ कुछ सुन पड़ता है, पर चबरग 
तथा “टवर्ग” मेँ केवज्न न! दी उच्चरित होता है | 'तबर्ग! का 
पचम वर्ण न! है ही | 'म्‌? रूप मेँ ठीक टीक यह 'पबग? मेँ ही सुनाई 
पढ़ता है। अनुस्वार के म' ओर “न! दोनाँ ही उच्चारण प्राचीन हैं ।* 
'डू, ढ? का उच्चारण करने में जिह्य को म॒र्धा में छुल्ञाकर शीघ्र हटाना 
पड़ता है, अतः इन्हें 'उत्क्षिप्त! कहते हैं। 'डृ” अल्पप्राण और €' महाप्राण 
हैं। ये ध्वनियाँ हिंदी में 'ड” ओर (6? के दो स्वरा के बीच में आने से 
होती हैं। इसो से 'डर! मेँ 'ड' ध्वनि है ओर 'पढ़' मेँ 'डः। निडर 
आदि में 'ड' ध्वनि व्याकरण की कृपा है। 'ढकना! मेँ ढ! और “बूढ़ा' 
में 'हृ? है । मेढक' कहना पंजाबी का प्रभाव है। 'वैदिक छ' और “ह! 
की भी ऐसी ही स्थिति थी । 

१, 'मोउनुस्वार? और “न श्चापदान्तस्य भलि! के अनुठार 'म? और “न! 
दोनों अनुत्वार मे परिवर्तित हो जाते हे । और भी मिज्ञाइए--नपरे नः 
८।३।२७, मो यो धातोः ८।२।६४ । आदि । 
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क्र, ख्‌,ग,ज,फ्‌उद से होकर आई जिह्मामूलीय विदेशी 
ध्वनियों हैं । ये केवल पढ़े-लिखोँ की बोलचाल में ही मित्रवी हैं, सो भी 
सवत्र नहीं । हिंदी में सामान्य रूप से इनका उच्चारण क्रमशः क , ख , 
ग्‌,ज, फ हो गया है। व तीन माने गए हें--दयाष्ख्य, दंत्योष्ख्य 
ओर कव्योष्य्य । पहले और तीसरे का रूप व” ( कैथी ) माना गया 
है।बीच भें आनेवाला (जैसे 'स्वाद' में ) व” कख्योष्ख्य कद्दा गया है। 
हिंदी में व! द्वयोष्य्य' ही रह गया दे;।" कया आदि मेँ, क्‍या मध्य मेँ 
ओर क्या अंत मेँ । 'ब” से इसका अंतर यह है कि «ब' मेँ ओषछ्षों का 
पूण स्पश होता है, वे बद होकर खुलते हैं; पर “व्‌” मेँ ओष्ठ पूरे बंद दी 
नहीं होते, इसमें स्पश अपू्ण ही रह जाता है । अनुस्वार का स्थान 
वही है जो 'न्‌' का । 'र्‌! का महाप्राण रूप रह” बोलियाँ मेँ ही मित्षता 
है, अतः छोड़ दिया गया । पर ल्‌' का महाप्राण रूप ल्ह.? मिलता है 
जेसे, कुल्दाड़ो, कुल्दड़ आदि मेँ । “व” का महाप्राण उच्चारण “हू? 
होता तो है, पर लिखा नहीं ज्ञाता | उच्चारण के अनुसार आह्वान! 
का रूप 'आउद्वान! ही होना चाहिए, पर पढ़े-लिखे 'ह! का ठीक उच्चारण 
कुछ कुछ बनाए हुए हैं; अतः “वह. भी छोड़ दिया गया है। हर 

म्हारा' में है ही ओर “नह! 'उन्होंने” आदि मेँ। “यू! संस्कृत के 
शब्दों में 'परसवर्ण” ही मिलता है ओर बोलियोँ में चलता है, अतः उसे 
कोष्ठक में दिखा दिया गया है। पर 'ड परसवर्ण ही नहीं, वाल्यय? 
मेँ भी है। मधन्य 'ष्‌? ( उष्म ) की बात कही जा चुकी दै। विसग 
(: ) संस्कृत के शब्दों में ही दिखाई देता है। यह अच्ञरों के पूव बेठ- 
कर उनकी ध्वनि प्रदण कर लेता है।' काकत्न या उर से जच्चरित होने 


१. अ्रनुध्वारे विद्वुत्या तु विरामे चाक्षरद्यये | 
दिरोष्ज्यौ तु विगहीयायत्रों कारवकारयो; ॥--पाखिनीय शिक्षा | 
२ अश्योगवाहा विजशेया श्राश्रयस्थानमागिनः |--वही 


४२२ वाब्य्य-विमर्श 
के कारण 'ह! को उरस्य ( औरस्य )* या काकल्य कहा जाता है। 


उच्चारण 


संस्क्रत में उच्चारण का बहुत हो सूद्रम विचार किया गया है। 
वहॉ व्याकरण के साथ शिक्षा भी जुड़ी रद्दती है। आत्मा बुद्धि की 
मध्यस्थता से अर्थों का मन से संयोग कराती है | मन जठराम्म को एद्दीप्त 
करता है ओर वह अप्ि वायु को प्रेरित करती है। वायु प्रेरित होकर 
गशर? में टकरातों है ओर टकराकर मुख मेँ पहुँचतो है, जहाँ बर्णों की 
उत्पत्ति होती है ।* वर्णों का विभाग पाँच प्रकार से हो सकता हे--स्वर 
से, काल्न से, स्थान से, प्रयत्न से ओर अनुप्रदान से | स्वर "के अनुसार 
हस्च दीघ और प्लुत तीन प्रकार की ध्वनियोँ होती हैं । स्थान आठ 
माने जाते हँ--डर, कंठ, शिर ( मू्धों ) जिहामल, दत, नासिका, 
ओोष्ठ ओर तालु।* जिह्ला के भी चार भाग किए गए हँ-अग्र, 
उपाग्र, मध्य और मूल ।* प्रयत्न दो प्रकार के होते है--आ।भ्यंतर ओर 
बाह्य । ओछ्ठ से लेकर काकज्नक तक आस्य कहलाता है।" वर्णोच्चारणु 


१ इकार पश्चमियुक्तमन्तःस्थामिश्च संयुतम्‌ । 

उरस्य त॑ विजानीयात्‌ कज्यमाहुरसंयुतम्‌ ॥-वही | 
२. श्रात्मा बुद्धथा समेत्यार्थान्मनों यँक्‍्ते विवक्षया । 

मनः कायापिमाइन्ति स प्ररयति मारुतम्‌ ॥ 

सोर्द णों मूध््यमिहतो वक्‍त्रमापद्य मास्तः । 

बर्णाज्जनयते तेषा विभाग? पचघा स्मृतः ॥-- वही | 
३. श्रष्टी स्थानानि वर्णानामुरः कठः शिरस्तथा । 

निहामूल च दन्ताश्व नासिकोष्टी च तालु च |--वही । 
४, स्पृष्ठतादि, जिहाया अग्रोपाग्रमध्यमूलानि ।--प्रदीप 
भू, आस्यम्‌ | झ्रोष्ठत्ममति प्राकाकलात्‌ । महामाष्य | 
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में जो प्रयत्न आस्य में होता है उसे आशभ्यंतर कहते हैं। काकलक' गते 
मेँ टटुए की सीध का उमडा भाग है। काकलक के नीचे जो प्रयत्न 
होता है उसे बाह्य कहते हैं ।१ आश्यतर प्रयत्न के चार प्रकार हैं-- 
रपट, इंपत्प्रष्ट, सवृत ओर विशव्वत। इस प्रकार आस्य मेँ अवयवोँ का 
स्पश, संकोच ओर विस्तार आशभ्यंतर प्रयत्न से होता है। बाह्य प्रयत्न 
आठ प्रकार के दोते हैं--विवार, संवार, श्वास, नाद, घोष, अघोष, 
ल्पप्राण और मद्दाप्राण ।* विवार ओर संवार गले का विकास ओर 
सकोच है |? काकल्नक मेँ श्वास का या नाद का अ्रनुप्रदानरं होने से 
क्रमशः अघोप ओर घोष ध्वनियाँ दोतों है। जिनमेँ “प्राण! ( वायु ) 
का प्रदान कम ( अल्प ) होता है वे अल्पप्राण कहलाती हैं और जिनमे 
अधिक वे महाग्राण । प्रयत्न-बिवेक क्री सारणी यहाँ दी जाती है-- 


१. काकलकाघस्तादूगलविवर विकाससंकोचश्वासोत्पत्तिध्वनिविशेषरूपनादत-- 
द्िशेषरूपघोषाल्पधोषप्राणाल्पत्वमहत्तरूपकार्यकारित्वमेषाम्‌ ६ वायुः, उक्तयत्न- 
सद्दायेन तत्तत्थ्थानेषु जबिह्ाग्रादिस्पशं पूर्वक वत्तत्त्थानाभिधघातका यत्नात्ते आस्या- 
न्तगंततत्तत्कायं का रिव्वादाभ्यन्तरा इत्युच्यन्ते। गलविवरबिकासादिकराश्चास्वबहि- 
भूृतदेशे कार्यकरत्वाद्‌ बाह्य। इति ।--शब्देंदुशेखर | 

२. महाभाष्य में झाठ ही बाह्य प्रयत्न कहे गए हे | कैयट ने उदात्त, 
झनुदातत और स्वग्ति मित्नाकर ग्यारह माने दे । 

३. विवारसवारों कण्ठविक्षस्य विकावसंकोची ।--नाग्रेशकृत उच्योत | 

४. अनुप्रदानं बाह्मप्रयत्नः ॥--शब्दंदुशेखर | 


डर्ड वाकाय-विमर्श 
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| 
अ ओर आ मेँ मात्रा का द्वी भेद हे, अतः उनके स्थान-प्रयत्न एक 
ही हैं। यही, बात इ, ई भौर उ, ऊ की भी सममनी चाहिए।अ 





१, बाह्मप्रयत्नों मे” तीन दृष्टियों स्पष्ट है/--सॉस का वेग, ध्वनि श्रोर गत्ते 
की स्थिति । श्वास और नाद भेद साँध के वेग के कारण है, श्रधोष और घोष 
ध्वनि के कारण तथा विवार और संधार गछ्ते की स्थिति के कारण । अधघोष 
ओर विवार फा उपलक्षुण श्वास है तथा घोष और सवार का नाद--नादेति 
संबारघोषयोरुपलक्षणम्‌ । श्वासेति विवाराघोषयोः ।--शब्देंदुशेखर । 

२, प्रत्याहारों' से मिलान कीनिए तो उनकी वैज्ञनिकता का भेद खुले-- 
अइउण १। ऋलूक २ । एश्रोडू ३ | ऐश्रोच्‌ ४ । हयवरट५। लखू ६। 
जमड्णनम्‌ ७। ऊंमज ८। घढठचष्‌ ६ । जबगढदश १० | खफछुठथ॑ंचठ- 
तव्‌ ११५। कपय्‌ १२ | शपषसर १३ | इल १४ | 
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ओर ह का उच्चारण कंठ से होता है;* इ, य का तालु से ; उ का ओषछ्ठ 
से;व का दंत और ओष्ठ दोनाँ से ; र का मूर्धा से; तल का दूत से ; 
ए, ऐ का कंठ-तालु से और ओ, झौ का कंठ-शओरोष्ठ से । हस्व अर! का 
प्रयत्न संबृत्त है। पर प्रक्रिया में बह भी बिवृत दी माना गया है।* 
विसग जिस वबण के साथ आता है उप्ती के ऐप्ता उसका उच्चारण हो 
जाता है। पागिनि ने कवग का उच्चारण जिह्मामूल से माना है। 
क, ख के पहले विसग का उच्चारण जिह्ामूल से द्वी होता है; प, फ के 
पहले ओषछ्ठ से | 

ऊपर जितना विवरण दिया गया है उससे बहुत अधिक बिचार 
स्थान-प्रयक्न के संबध मेँ हुआ है। स्वरा का प्रयत्न यहाँ विवृत माना 
गया है। पर पश्चिम मेँ 'संवृतः ई और ऊ का उल्लेख है । ध्यान देने 
से पता चलेगा कि 'रंवृतः ( क्‍लोज ) का वहाँ जो विचार है उससे यहाँ 
के विचार में भिन्नता है। यहाँ “आस्य” के बहुत कुछ बंद हो जाने को 
ही 'संवृत' कहेंगे | इसी से स्वर यहाँ विवृत' हो हैं। 

व्यक्ति की दृष्टि से भी उच्चारण का विचार किया गया है। पाणिनि 
कहते हैं कि जेसे बाधिन बच्चे को दाढ़ों मेँ भरपूर दाबकर ले जाती 
है, न बच्चा छूट दी पढ़ता है और न उसे दाँताँ को चोट-चपेट दी 
लगती है वेसे ही उच्चारण में भी सावधानी रखनी चाहिए। न तो 
वर्ण मुंह से चू द्वी पड़े और न उसे चबाना हो पड़े |! ( पाणिनि के 
अहोभाग्य कि उन्होंने बाघधिन देखी और उसका दृशंत दिया, हम 
धाघ की मौसी बिल्ली से ही कुछ सीख )। शंकित या भीत होकर, 
खींच खींचकर, अव्यक्त या नकियाकर नहीँ बोलना चाहिए। “काँव 
कॉबव' करना, वशशुस्थान का ध्यान न रखकर बकना भी ठीक नहीं । 
१ कशण्य्यावहौ--पाणिनीय शिक्षा । 
२ हस्वस्यावर्॑स्य प्रयोगे संवृतम्‌ | प्रक्रियादशायां तु विद्वतमेव |--छिद्धातको मुदी। 
३. व्याप्री यथा ईरेत्पुत्रान्द्रशभ्यां न च पीडयेत्‌ | 

भीता पतनभेदाभ्या तद॒द्वर्णान्‍्प्रयोजयेत्‌ ॥--पाखिनीय शिक्षा । 
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फुस्सफुर्स, चबाकर, शीघ्र, टंकार देकर या गाकर बोलना बुरा है।'* 

पर धैय कहे 
मधुर,सुस्पष्ट, सुस्बर ओर सघेय बोज्नना उत्तम है। कहाँ तक कहें, पाठ 5 
के गुण या अवगुण का बढ़ा भारी ल्लेखा-जोखा दिया गया है।* 


ध्वनिषरिवतेन 


भाषा में नित्य परिवर्तन होता रहता है, अथ में सी ओर ध्वनि में 
भी । यह परिवतन प्रत्येक व्यक्ति किया करता है। कितु भाषा का ददृेश्य 
है पारस्परिक भाव-विनिमय, इसलिए यदि उसमें ऐसा परिबतन हो 
जाय कि बोधव्य वक्ता की बात न समझ सके तो भाषा का प्रयोजन ही 
खतरे में पड़ जाय। इसलिए परिवतन चाहे जान मेँ दो चाहे 
अनजान में, चाहे कण के सदोष होने से द्वो चाहे जिह्मा के, कितु 
मूलरूप को रक्षित रखने का प्रयत्न जानबूक कर शक्तिभर किया 
जाता है । समृद्ध भाषा में व्याकरण आदि की व्यवस्था इसी का 
परिणाम है। यही कारण है कि साहित्यिक भाषा में उतनो शीघ्रता 
से परिबतन नहीं होता जितनी शीघ्रता से असाहित्यिक बोल्ली में, 
जहाँ व्याकरण आदि को व्यवस्था ही नहीँ होतो। व्यक्ति के' द्वारा 
जो परिवतन होता है वह तो होता द्वी है देशांवर या भाषांतर से भी 
परिवर्तेन उपस्थित होता है। इस प्रकार परिवतन वेयक्तिक और 
भौगोलिक दोनों ही कारणों से होता है । इन्हीं परिवतनों में से जब 
कोई परिवतेन स्वीकृत होकर चल पड़ता है तो रक्षित रखने को प्रवृत्ति 
के कारण लोग उसे जिलाने या पालने क्गते हैं। यहो कारण है कि 
परिवतंन बहुत कुछ नियमित होता द्वै। इसल्षिए इसके नियमों का 
निर्देश किया जा सकता है। प्राकृत में संस्क्ृत-शब्दाँ का परिवतंन 
किन किन नियमों के अनुसार हुआ है इसका विचार यहाँ के वेयाकरणोँ 


१. शंकितं॑ भीतमुद्घुष्टमव्यक्तमनुनाधिकम्‌ | 

काकत्वरं शिरसिंग तथा स्थानविवजितम्‌ ।--वही । 
२ माधुयमक्तरव्यक्तिः पदच्छेद स्तु सुस्तरः | 

चैये लयसमर्थ च षडेते पाठका गुणा। ॥---बही । 
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ने पर्याप् किया है, जिसका आभास पहले दिया जा चुका है। एक 
बार परिवतेन हो चुकने के अनंतर काल्लांतर से उन परिवर्तित रूपों 
में भी फिर परिवर्तन होता दै। यदि कोई भाषा साहित्यिक हो ज्ञाती 
है तो उसमें पुराने रूपाँ के लाने की प्रवृत्ति भी जगती है। इस प्रकार 
ध्वनि-नियमों के अपवाद खड़े होने क्षगते हैं। भारत में जब जब 
प्राकृतों ने साहित्यिक रूप अहण किया तब तब उनमें संस्कृत के 
शब्दों का फिर से विधान हुआ । केवल परपरा को ढोनेवालों ने तो 
ससक्ृत के नए आए शब्दोँ का भी अंग-भग कर डाला, पर जिन्होंने 
ऐसा नहीं किया उनकी रचना में सस्कृत के नए आए शब्द अपना बहुत 
कुछ तत्सम रूप लिए भो दिखाई पड़ते हैं । भारत की आधुनिक देशी 
भाषाओं में संस्क्रत का सर्वत्र विधान इसी कारण हुआ है | हम लाख 
सिर पटक, राजनीतिक धमकी द्‌ , इस प्रवृत्ति को रोक नहीं सकते । 
जनता में स्वयं प्रतिवर्तन को धृत्ति भी जगती है । जब कोई विधान 
चरम सीमा को लाँघने लगता है तो जनता फिर लौठती है। इधर जो 
तद्भव या ठेठ शब्दाँ की ओर लोग क्रुक रहे हैं उसका कारण संस्कृत की 
छोक का अधिक हो जाना ही है | 

इस प्रकार ध्वनि के नियमाँ के जो अपवाद हुआ करते हैँ उनमें 
सबसे मुख्य है 'साम्य! | हिंदी मेँ समस्तता को प्रकट करने के लिए 
खसंख्यावाचक शब्दोँ में ओ? प्रत्यय कगाते हैं। तीन से तीनो, चार से 
चारो, पॉच से पाँचो ओर छ से छओ आदि | इसी नियम से “दो” से 
दोओ? होना चाहिए, बोक्षियोँ में दुओ' चलता भी है, पर खड़ी मेँ 
इसका रूप है दोनो! । यह “तीनो! के साम्य पर बन गया है। नाना! 
की नकल्न 'मामा' ने की, जो स्वयं संस्कृत का “मातुत्न! था। काका, 
चाचा, वात्ता, दादा, बाबा, लाला सब की वही दशा दै | 'रक्तिमा? के 
स्ाँचे में 'ल्ञाज्षिमाः ओर 'हरीतिमा? के ढल्नने की कथा पहले कही जा 
चुको है | संस्कृत की सी ध्वनि लाने के लिए हिंदी के बहुत से शब्द 
संस्कृत हो गए हैं आर्थात्‌ अपना वेश बदल चुके हैं । 'सींचना! 'सिंचन! 
बन गया, फिर अभिसिचन' हुआ | 'कृति' का स्वॉय 'जागृति' ने भी 
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भरा (संरक्षत में तो जागर, जागरण, जागरा, जागरति, जागया ही हैँ )। 
पूरबी बोली मेँ रचिकः ( रक्तिका > घुँघची ) “थोड़े' के अथ में चलता 
है, इसी का भाई 'रंच” है। इसमे 'रत्तीभमर! संदेह नहीं कि 'रच? 
'रक्तिका' का सपूत दै, 'न्यंचः का बेटा नहीं। 

इन ध्वनियाँ के नियम बाँधने के ज्षिण पश्चिमी देशों में प्रिम, 
आसमान, बनेर आदि ने कुछ एकदेशीय प्रयत्न किए हैं। प्रिम ने नई- 
पुरानी कुछ आयभाषाओँ की ध्यनियाँ को सामने रखकर वर्ण-पसिवृत्ति 
के नियम' बनाए--संस्कृत, लातीनी, यवनानी, गाथी, जमंनी और 
अंगरेजी की | नियम याँ बना-- 

संस्कृत या यवनानी गाथी उच्च-जर्म नी 
प्‌ ( अ्रधोष श्रल्पप्राण ) फू ( अघोष महाप्राथ ) बू ( घोष श्रल्पप्राण ) 
फू ( अघोष महाप्राथ ) ब्‌ ( घोष अल्पप्राण)) पू ( श्रघोष श्रल्पप्राण ) 
ब्‌ ( घोष अल्पप्राण ) प्‌ ( अघोष श्रल्पप्राथ ) फू ( श्रधोष महप्राण ) 


क्‌ ( प्रथम ) ह्‌ (खू )१ (द्वितीय ) गू(दठृतीय ) 
ख्‌ ( द्वितीय ) गू ( तृतीय ) क्‌ ( प्रथम ) 
गू ( तृतीय ) क्‌ ( प्रथम ) ख्‌ ( द्वितीय ) 
त्‌(१) थ्‌(२) दू(३) 
थ्(२) दू (३) त्‌(१) 
दू(र३े) त्‌(१) त्स्(२) 


श्रिम के नियमाँ पर बहुत अधिक विचार हुआ भझौर उप्के 
अनुसार उसको सदोषता भी हटाई गईं। उसका निर्दोष नियम यह 


ठहराया जावा है-- 
अल्पप्राश घोष महाप्राण 


2 जे  ::७७४छएंज७ (०००० +-५, टी स्वत 
संस्कृत आदि मैं-क्‌ तृपू गूदूबू घ््‌ृध भ्‌ 
अंगरेजी आद्मिं-ह थू फू कृत्ृपू गदब्‌ 

है 3 विकवीशलकि 


हि 


मह्दाप्राण अधघोधष अल्पप्राण 
२. गायी में 'ह! उच्चारण जिद्यामूलीय होता है; जैसे फारसी ख का । 
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दो-चार उदाहरण लीजिए--- 
सत्कृत यवनानी लातीनी गाथी श्रेंगरीजी उद्च-जरम॑नी 
कः क्को » खझ्वो हू हर 
9५ ९५, 
त्रयः त्रेइस त्रेंस श्रेस थी >< 
पिता पेतर पापा फादर फादर बेतर 
गो भ< 9८ %  काउ 


प्रिम के इन नियमों से भी काम न चला | संस्कृत 'दुह्िता' का 
अंगरेजी म 'दातर” ( डाटर ) ही होता है, होना चाहिए 'तातरः 
अतः ग्रासमान ने भाष्य किया कि दो महाप्राण ध्वनियों एक साथ 
( एक अक्षर-सिल्तेवुल मे ) नहीं रह सकतीं। “ुह्तिा! के दुदद” को 
मूलभाषा का घुह ' माना गया। संस्कृत मे भी यह नियम चलता है।* 

प्रासमान के नियम के अनंतर भी अपवाद मिक्षने लगे। इसका 
परिष्कार वनेर साहब ने किया। 'शतम्‌! का अगरेजी मे हंद्रेंदः 
( हंड्रेड ) होता है, नियम से 'हंभ्रेंद! होना चाहिए; तर का 'थ?, दू 
नहीं | वनर ने बताया कि यदि क त्‌ , प्‌, के ऊपर उदात्त स्वर होगा 
तो प्रिम का नियम न लगेगा ओर उनके स्थान पर गू ,द्‌ ,ब हो 
जायेंगे । “शतम्‌' मे 'त? पर उदात्त स्वर है। इसी प्रकार ज्याँ ज्यों 
अपवाद मिलते गए, नई नई खोज से उनका परिष्कार किया गया। 
हिंदो को दृष्टि से इन सबका कोई विशेष महत्त्व नहीं है, अतः केचल 
जानकारी के लिए इतना उल्लेख पयाप्त है । 

ध्यनिविकार 

ध्वनिविकार का मुख्य कारण है उच्चारण का सुभीवा। भाषाओं के 
परिवतेन में 'झुखसुख' का बढ़ा महत्त्व है। आज तक जितने परिवतन 
हुए या हो रहें हैं उनस यही मुखसुख या प्रयत्न-ल्लाघव प्रधान दिखाई 

देता है। इस प्रयत्न-ज्ञाधव के अनेक प्रकार बतल्लाए गए हैं। इनमे से 

१, भला जश्‌ भाशि--अ्रष्टाध्यायी , 5४५४३ 
२ देखिए, 'भाषारइस्य' ( प्रथम भाग ) । 
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कुछ मुख्य प्रकाराँ का निर्देश किया जाता है। वे हैं-(१) बणु- 
विपयय ( मेटाथिसिस ), (२) आद्यागम या पुरोहिति ( प्रोथिसिस ), 
(३) अपिनिद्दिति ( एपेंथिसिस ), (४ ) स्वरभक्ति ( अनप्टिक्सिस ), 
(५) अक्षरलोप ( दैप्लोलॉजी ), ($ ) सवणता ( एस्सिमिलेशन ) और 
(७) असवणुता ( डिस्सिमिलेशन ) | उदाहरण ली जिए-- 

( १ ) वर्णुबिषयय बोलचाल भ बहुत होता है। पटने म॑ आदमी! 
नहीं 'आमदी” रहते हैं। पंजाबी को 'मतज्ब” से कया मतत्नब, वह 
आपको अपना 'मतबल” समभाता है। बनारस म॑ बाबुओँ का नोकर 
कहीं 'पहुँचता” नहीं “चहुँपता? है । कनोजिया 'लखनऊ' नहीं 'नखक्षऊ! 
जाते हैं। अंतवंदी (द्वाबा) के निवासी का नुकसान! नहीं 'नुसकान! 
होता है। पूरब में लोग नदी म “बूड़ते! हैं, पश्चिम मे इबते! हैँ । 
संस्कृत म॑ भी विपयंय के उदाहरण मिलते हैं| उत्तर मे प्राय: 'नारिकेत्ः 
ही सुनते हैं, दक्षिण मे 'नालिकेर' भी होता द्वे। मिह्दिका? तो थी ही 
भहिमिका! ( सफेद बफ ) भी होती है। (२) आद्यागम वहाँ होता है 
जहाँ किसी ध्वनि के ठोक ठीक उच्चरित होने म॑ कठिनाई होती है, 
प्रायः संयुक्त व्यंजनों से आरभ होनेवाले शब्दोँ में ऐसा होता है। 
कोई क्षघु स्वर यदि आरंभ म जोड़ दिया जाय तो सुभीते से उच्चारण 
होने लगता है। अ, इ रबर प्रायः आदि मे आ बेठते हैं। बोलचाल मे 
ध्थायी? को अस्थाई” कद्दते हैं, इसी से 'अथाई“ बन गई जिसका अथ 
होता है बिठक' या गोए्ठीः। 'स्फार! से अप्फारः हुआ, इसी से “अफरा' 
होने लगा, जो पेट फूलने का खेग है। 'स्तरी” (स्वर या तह करनेवाली) 
से 'इस्तरी' हुई, जिससे धोषियोँ की 'इस्तिरी” बनी, जो कपड़ों की शिकन 
'मिटानेवाले क्ोहे या पीतत् के ओजार का नाम है। 'स्ट्रिग' (रस्घी) से 
“इस्ट्रिग” बनी, फिर 'इस्तंगी' हो गई, जो पात्त के छोरों' को अंटकाने- 
वाल्ली डोर का नाम है। संयुक्त बर्णों के आदि में द्वी नहीँ याँ भी इन 
खबरों का आगम होता है। तुर्की 'याल' से अयाल' हुआ, जो घोड़े या 
सिंह की गदन पर के बालों के लिए चलता है। “लोप' के लिए 'अल्लोप! 
कलंक' के लिए 'अकलंक”, “वक? (भरपूर) के लिए 'अचक?, 'नोखा? 
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( नवक ) के लिए “अनोखा” बराबर आता है। 'रथ' से ही अरथी' 
(शव की टिकठी ) बनी। व्यंजन का भी झुगमता के लिए आगम 
होता है; जैसे, ओष्ठ »ओठ «हाँठ, अमीर #द्मीर ८ हस्मीर या 
हमीर | (३ ) अपिनिहिति वहाँ होती है जहाँ शब्द के मध्य मेँ कोई 
स्वर या अधस्वर सुमुखता के लिए आ लगता है । पर वह अपने आगे- 
वाले रवर॒के अनुरूप दोता है। अवेस्ता में इसके अनेक उदाहरण 
मिलते हैं| सस्कृत की 'भवति' वहाँ 'बबइति? हो जातो है। बैसवाड़ी 
( पश्चिमी अवधी में उत्तम-पुरुष वतमानकाल के कृदंत रूप आइति, 
जाइति, खाइति, पाइति आदि अपिनिहिति से ही बने हैं। संस्कृत को 
वल्ली से बइल्‍ली 5 बेली ० बेलि इस्री कारण बन गई है । ( ४ ) बीच 
में भी कोई रबर आकर उच्चारण को सुगम बनाता है। इसे स्वरभक्ति 
कहते हैं । हिंदी में 'भक्तः जी भगत? हो गए, 'क्रिया-कम” से 'किरिया- 
करम' होने क्॒गा, 'सूय' को भी 'सूरज” बनना पड़ा । संस्कृत के शब्दोँ पर 
भी इसका प्रभाव वतसान है-'मनोथ” ( मनः+अथ ) 'मनोरथ' हो 
गया । इसलिए कवियों को भमनोरथानां ( मनः+रथ ) अगतिन बविद्यते 
( मन के रथ के लिए अर्थात्‌ अभिल्ञाषाओं के लिए कोई स्थान अगम्य नहीं ) 
कहने का अवसर मिला ।* 'प्रृथ्वी” से 'प्रथिवी” निकल्ली, स्वर्ण? 'सुबण? 
में ढल गया , एल्थ' को 'शि।थत्' होना पड़ा | मध्यागमस व्यंजन का भी 
होता है; जैसे, 'शाप' से आप' हो गया, 'शोणित” से 'श्रोणित' बना, 
“'पणुः? से प्रणः हुआ । बानर” से 'बन्द्रः, तुमारा! से तुम्हारा! आदि 
ऐसे ही बने । य, व की श्रुति ( ग्लाइड ) प्रसिद्ध है । (५ ) जब पूरे 
अक्षर ( छिक्षेबुल ) का अर्थात्‌ व्यंजन +स्वर! का लोप हो जाय 
तो अक्षरलोप का उदाहरण समझना चाहिए; जेसे, मानस+सरोवर -- 
मानसरोवर, जीवन ( जल ) +मूत ( मोट, थैल्ञा ) जीमृत ( बादल ), 
गोधूम + यबी ० गोयबी > गोजई । केवल्न स्वर या केवल व्यंजन के 





१. मेरो 'मनोरथ? हु बहिए ( मेरे मत का रथ भी चलाइए, जैसे आपने 
अजुन का रथ हॉँका था )--धनानंद । 
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लोप के उदाहरण इससे प्रथक होते हैं। ( ६ ) सबण॒ता वहाँ होतो है 
जहाँ किसी ध्वनि का परिक्‍तन सरक्ञता या सुमुखता के किए पास की 
ध्वनि में हो जाता है। कभी अगले या ऊपर के वण का प्रभाव पिछले 
या नीचे के वर्ण पर होता है और कभी इसके विपरीत | प्राक्ृत में 
इसके अनेक उदाहरण मिलते है--'रश्मि? से 'रस्सी', पक! से “पक्का? 
तथा 'खज्न” से 'खग्ग” ( 'खग्ग! खगराज महाराज सिवराजजू को-- 
भूषण ), भक्त' से 'भत्त! ( भात ) 'धर््म से 'धम्म! ( घम्मपद ), कर्म 
से 'कम्म! ( काम )। (७) असबणंता में सवणंता का उल्टा होता है। 
एक ही ध्वनि बार बार आकर कानों को खटकतो या बोलने में अंटकती 
है। ऐसी स्थिति में पुनरुक्ति बचाने के प्रयत्न में एक ध्वनि किसी दूसरी 
ध्वनि में परिवर्तित हो जाती है; जैसे, 'नवनीत” से 'नोनी' ओर फिर 
ल्लोनी? निकली, 'पिपासा? से प्यास? (पूर्वी पिआस या पियास) हो गई। 

चिदेशों शब्द जब किस्री भाषा में ग्रद्दीत होते हैं तो जनता मन- 
माना अथ बेठाकर मिल्ती-जुल्लती ध्वनि मेँ उन्हें बोल्लती है, बहाँये 
नियम नहीं लग सकते | आट स काल़िज्! को बनारस के इक्केवाले 
अआआठ काकिज! कहते हैं। फन्न यह हुआ कि आगे के कालिज्ञों का नाम 
'ौ काल्िज! दस कालिज, ग्यारह कालिज” पड़ गया। 'डिपाजिट” को 
मारवाड़ी 'डब्बाजीत? बोलते हैं। आनरेरी मजिस्ट्रेट” तक को अंधेरी 
मजिटूरः बनना पढ़ा। केसा अधेर है! संतरी का 'हू कम्स देयर' 
( कोन आता है ) हुकुम सदर” हो गया । 


सखराधात 


बोलते समय वाक्य के शब्दों पर या शब्द के किसी अंश पर जोर 
देना पड़ता है। यदि 'वह चक्केगा? सामान्यतः कहा जाय तो जिस अर्थ 
का बोध होता है उससे भिन्न अथ का बोध होगा यदि “चक्षेगा” पर 
जोर दिया जाय; इससे “निश्चय! प्रकट होगा। बह पर जोर देने से 
कभी 'निर्देश' और कभी “झाश्चये! प्रकट होगा | शब्द के किसी अंश 
पर स्वाराघात होने से अथ बदल ज्ञाता है, इसका उदाहरण पहल्ले दिया 
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जा चुका है। स्वराधात दो प्रकार का होता है--गीतात्मक ( पिच या 
म्यूजिकल ) ओर बलात्मक ( स्ट्रेस )। गीतात्मक «स्वराधात से ध्वनि 
अक्षर के रवराघात के अनुसार कभी ऊँची और कभी नीची करनी 
पड़ती ६ ।" बत्नात्मक स्वराघात म किसी घाक्तर पर अत्यधिक ज्ञोर 
देना पड़ता है। इसलिए उसका ध्वनि तोग्बी सुन पढ़ती है। किसरो' 
भाषा के गीतात्मक स्वराघात की ध्वनि किसो अजनबी के लिए संगीत- 
मधुर ओर बलात्मक को ध्वनि हथोड़े की 'ठकू ठक? सी जान पड़ेगी | 
संस्कृत, यवनानी आदि म गीतात्मक 'और शॉगरेजी, फ्रारसी आदि मे 
बत्ात्मक स्वराघात की ग्रधानता द्वे। दिदो मे गीतात्मक स्वराघात 
वाक्यों में पाया जाता है | बलात्मक स्वराघाव भी मिलता अवश्य है 
पर दीघ या गुरु बण के साथ उसके भेद में कठिनाई पढ़ती है । हिंदी 
में अपूर्णांच्चरित अः”* जिस अक्षर में हो उसके पूव के अक्षर पर 
जोर पड़ता है; जैसे, घन, 'नटखंट? | संयुक्त व्यंजन के पूववर्ती अक्षर 
पर जोर पढ़ता है; जैसे सत्य । अनुस्थार और विसगयुक्त अन्नर का 
उच्चारण भी भाटके से होता है; जेसे, वंश, दुःख । 

हिंदी के छदोँ में बलात्मक स्वराधाव मिलता है; विशेषतः सबैयों 
ओर कविता में । इसके उदाहरण 'पिगत्न” के प्रररण में पहले दिए जा 
चुके हैं ( देखिए पृष्ठ १४६ )। गणों का स्वरूप नियत होने पर भो 
त्रज और अवधी की तो बात द्वी क्या, खड़ी में भरी कबयों में दोष 
बर्ण हस्ववत्‌ इसी स्वराघात के कारण हो जाते हैं। गाथी भाषा में 
बलात्मक स्व॒राधात के कारण संस्कृत के पिता? केवल “ता? रह गए | 
इसमें अंतिम आ? पर बल! था। 
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स्वरितः [--पिद्धातकौमुदी । 

२. हिंदी मे” “श्र! का उच्चारण विशेष ध्यान देने योग्य है| शब्द के अ्त्य श्र? 
का उच्चारण नहीं होता या वह अ्पूण उच्चरित दोत। है, जैसे, मन -- पन्‌ , चाल 
“चालू | पर उसके संयुक्त श्रद्धर होने से उच्चारण दादा है; जैते, चद्र, तथ्य, श्रन्‍्न 
आदि। विशेष ज्ञान के लिए देखिए 'हिंदी-ब्याकरण? ( ओीषामताप्रसाद गुरु ) | 

श्प 
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अच्षरावस्थान 

गीतात्मक स्वराछात में स्वर की प्रकृति में ही परिवतंन हो ज्ञाता 
है; जैसे, 'इ? का 'ए' या 'उ' का 'झो!? हो जाना | प्रकृति ओर प्रत्यव के 
योग से जो 'सुबंत' या 'तिडंत' पद बनते हैं उनमें कहाँ तो स्वराघात 
प्रकृति पर द्वोता है ओर कहाँ प्रत्यय पर, अत, परिवतन उपस्थित होने 
लगता है। इस प्रकार जो परिबतन होते हैं उन्हें 'अद्यरावस्थान! 
( वावेल-ग्रेडेशन ) कहते हैं । पहले दिखाया गया है कि पश्चिमी 
भाषाविद्‌ “अग्रस्वर! ओर 'पश्चस्वर' नाम से दा कोठियों मानते हैं 
( देखिए प्रूष्ठ ४२५ ) | प्रत्येक कोटि मे मानस्वरों के अतिरिक्त एक 
अभर्वर भी होता है| इस प्रकार “अक्षराबस्थान' की भी दो दांदियाँ 
य॒ श्रणियाँ अथवा मालाएं हो ज्ञाती हैं। प्रग्येक श्रेणी के आरभ मे 
धधस्वर और अंत म दीघ संध्यक्षर होता है-- 

ए-माला--य, इ, ए ( अइ ), ऐ ( आइ ) | 

ओ-माला- व, उ, ओ ( अड ), ओऔ ( आउ )। 

संस्कृत मे इनके नाम संप्रखारण (य, व ), गुण ५ अ, ए ) और 
वृद्धि ( आ, ऐ, ओ ) हैं।? इनका चक्र याँ होगा-- 
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९५: 
| ८४ स्वराधातहीन-- प्रसारण -- हस्व स्वर 


शक्षरावस्थान 
१. इगव५:संग्रतारयम्‌ १।१।४५, अदेशुणः १। १।२, इद्धिरादैच १| १ १-अ्रशध्यायी 
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पश्चिम के आधुनिक भाषाविज्ञानी 'सबत्न श्रेणी” ( र्धांग प्रेंड ) 
को मूल मानकर चलते हैं ओर एक सीढी ऊपर “विस्तृत श्रेणी” 
( ल्ेग्थेंड मंड ) मानते हैं तथा एक सीढ़ी नीचे 'निबंल श्रणी' ( वीक 
ग्रढ़ ) | पर सस्छत के प्राचीन वेयाकरण “निबल्ल श्रेणी? को ही मृल्ाधार 
मान+र चले हैं ओर उन्होंने दो सीढ़ियाँ क्रशः ऊपर की ओर ही 
मानी हैं । निबल श्रेणी के दो विभाग हैं-एक तो लगभग स्वराधात- 
दीन व्थिति ओर दूसरे आनुपगिक ( सेकडरी ) सर्वराघातयुक्त स्थिति । 


अपक्रुति 


ध्वनि ( स्घर ) का परिवतंन दो प्रकार का द्ोता है--स्वरूपसंबधी 
( कालिटेटिव ) और मात्रा-संबंधी / क्‍्वाटिटेटिव )। “अज्ञरावस्थान! 
में तो मात्रा-संबंधी परिवर्तन होता है और “अपश्रति' ( अब्लाउत ) में 
रवरूप-संबंधी । किसी एक कोटि का स्वर जब दूसरी कोटि के समानांतर 
स्वर में बदले तो उसे 'अपश्रति' कहेँगे। हस्व ओर दीघ तथा अग्र, 
पश्च ओर मिश्र स्वर के भेद से छः प्रकार को माह्नाएँ हो जाती हैं 
हस्व रबर में ए-माला, ऑ-माला और आओ-माज्ा एवं दीघ स्वर में 
ए-माला, आ-माला और ओ-माला । प्रस्तार के अनुसार इनमें से प्रत्येक 
के साथ दूसरो ध्वनि लगी रह सकती है, अतः इनके अन्य उपसेद हो 
जाते हैं | इनमें कूगनेवाल्ी ध्वानयाँ अधत्वर ( यू, व्‌ ), द्रव ( २ , लू ) 
ओर अनुनासिक ( च्‌ , म्‌ ) होती हैं। प्रत्येक उपसेद में पहला तो केवल 
वह सर्वर द्वोता है ओर शेष उपभेद उस स्वर से इन छः मेँ से प्रत्येक के 
मिलने से बनते हैं। अतः कुज्ष सात उपभेद हो जाते हैं। दोघ स्वरों में 
द्रथ ओर अनुनासिक के साथ योग के उदाहरण नहां मिलते, यद्यपि 
वे हो सकते हैं। इनमें पूजकथित निर्बेत्ल, सबल ओर विस्तृत तीनोँ 
श्रेणियाँ भी होती हैं । निबल श्रेणी में भी स्वराधातहीन और आल्ुषगिक 
स्वराधात दो भेंद होते हैं। सबल्न॒ ओर विस्तृत दोनों श्रेणियाँ में. एक 
तो माला का मूल स्वर हुआ ओर दूसरे अपश्रतिज स्वर का मेल्ल, 
उनमे भी दो दो प्रभेद हो जाते हैं । जब माज्ञा का मूल सर्वर दीघ 
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रहेगा तो सबल तथा विस्तृत श्रेणी का पहला भेद नहीं बन सकता और 
जब मूल स्वर ओ?.होगा तो “अपश्रति? वाली श्रेणियाँ नहीँ होंगी ।* 
संस्कृत में केवल अ-माला और आ-माला मिलती हैं; अ-माला-अ, 
अयू , ए (इयाई ), अव्‌ , ओ ( उया ऊ ), अर्‌ ( ऋ ), अल (लू ), 


अस्‌ , अम्‌ | आ-माला--आ, आय, ऐ (ई ), आव , ओ ( ऊ )। 


वाक्यविचार 

वाक्य का विन्यास शब्दों से होता है। प्रत्येक शब्द! किसी न 
किसी भाव” या 'प्रमा' ( कंसेप्ट ) का ोतन करता है। प्रत्येक वाक्य 
मे बस्तुतः दो भावोँ का योग रहता है; एक को “उद्देश्यः ओर दूरारे को 
“बिघेय” कहते हैं । इन्हीं उलश्य ओर विधेय के जिभिन्न सबधों से 
वाक्यों के प्रकारोँ का निर्देश हो सकता है। इस संबंध की दृष्टि से 
वाक्य के दीन प्रकार माने गए हँ--निर्योगमुल्लक ( आइसोल्ेटिग ), 
संयोगमूलक  एग्लूटिनेटिंग » ओर विकृृतिमूलक ( इन्फ्लेक्टिंग ) । 
भाषाओं के आकृतिमूलक वर्गीकरण में इनका उल्क्षेख द्वो ुका है। 
निर्योगमुल्क ही निरवयव या व्यासप्रधान है। संयोगमूश्षक वही 
है जिसे प्रत्यय-प्रधान कहा गया है ओर विक्ृतिमृज्ञ़क का ही 
नाम विभक्तिप्रधान है। वहाँ भाषाओं को आकृति! के आधार पर 
भेद किया गया है अतः निरवयव ओर सावयव भेद परफे सावयव 
के समासप्रधान ( इंकारपोरेटिग ), प्रत्ययप्रधान ओर विभफ्ि-प्रधान 
तीन भेद माने गए हैं। यहाँ भाषा के विकास की दृष्टि से वाक्यमूलक 
वर्गीकरण बतल्ााया गया है, अत: तीन ही भेद किए गए हैं । उधर 
समास्त-प्रथान भाषाओं में शब्द की प्ृथक्‌ स्थिति स्पष्ट नहीं रहती, जैसा 
अमेरिका की कुछ भाषाओं में हैं, इधर वाक्य का विन्यास शब्द की 
प्रथक्‌ स्थिति पर निभर है। पहले माना जाता था कि प्रत्येक भाषा में 
उक्त प्रकारों की तोनों स्थितियाँ एक के बाद एक आया करती हैं, पर 
अब ऐसा नहीं मानते । भाषा मेँ विभक्ति-प्रत्ययों के अनंतर विभक्ति- 
_चिह्नों का उकूव होता है। ढिंदी के "ने, को, से! आदि चिह्न मात्र हैं। 
१. देलिए भरी तारापूरवाला प्रणीत 'एलिमेंट्स श्राब्‌ दि धाइण आवू दि लैंग्पेज' । 
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यह विचार तो 'नाम” ( संज्ञा, सबनाम, विशेषण ) का हुआ | अब 
अआख्यात! ( क्रिया ) पर आइपए। 'प्रारम में क्रियाओं में अथमभेद 
'उपसग!' के प्रयोग से होता था, संयुक्त क्रियाओँ या सद्दायक क्रियाओं 
का उपयोग नह्टों सा था। संस्कृत में संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग बहुत 
कम है। पर देशी भाषाओं में संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग बहुत होता 
है। खड़ी बोली में तो दो ही नहीं तीन तीन, चार चार क्रियाएँ 
जुडकफर आती हैं। सस्क्ृृत के दसो लकारों का सृक्मभेद ओर कारकोँ 
की विभाक्तयोँ की दुगम प्रक्रिया संयुक्त या सहायक क्रियाओँ ओर 
विभक्ति-चिह्नों के प्रयोग से सुगम की गई है । सस्कृतवाली पहली 
स्थिति सहिति या सयोग ( सिथिसिस ) और देशभाषावाल्ली दूसरी 

स्थिति व्थवद्धिति था बियोग ( एनलिपिस ) कहलातो है। प्रत्येक भाषा 

में ऐप्ला परिवतत हुआ करता है। हिंदी इस समय वियोगावस्था मेँ 
है। कारक-चिह्न शब्दों से सटाकर लिखे जाये या हटाकर इस प्रश्न पर 

पद्चीस तास वप पूव ढिदी में भारी विवाद खड़ा हुआ था 'सटाऊ 

पक्तवात्न! चिह्ो का प्रथक्‌ लिखना विज्ञायती शैली मानते ओर उपेक्ष- 

णीय समभते थे। चाह जो हो, इतना तो मानना द्वी पड़ेगा कि हिंदी 

के ये का/क-चिह्न संध्कृत के विभक्ति-प्रत्ययोँ को भाँति अविभक्त नहीं 
रह गए हैं। विज्ञायती मत कहकर इस सत्य को अवहेलना नहीं की 

जा सकती । शाम दी ने कहा है? में 'राम' ( प्रकृति ) और नि! ( प्रत्यय 

या चिह्न ) के बीच निश्चयाथंक अठ्यय 'ही? का लगना “्यवहिति! 

को प्रमाणित करने के हिए पर्याप्त है । 

6 रूपविचार 
किसी अथ का वोध करानेवाले शब्द का व्याकरशणिक रूप उसके 

मूत्न रूप से प्रथंक्‌ होता है । इसी कारण पाणिनि ने शब्द! और “पद? 

में भेद किया है। प्रत्यय लगने के पूष जो 'शब्द! है बही प्रत्यययुक्त 
होकर 'पद? कहलाता दे ।* श्रत्यय के पूर्व शब्द! 'प्रातिपदिक' या 
धातु! रूप में रहता है। ए% ही 'शब्द' वाक्य के भीतर बेठकर कभी 

१ सुप्रिडन्त पदम्‌, श्रष्टाध्यायी, १।४।१४ 
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उसका कोई अवयवरहता है और कभी कोई दूसरा ही। 'नामधातु 
पहले नाम रहते हैं। पर घातु के रूप में भी उनका प्रयोग होता है। 
“लज्जा? भाव है अर्थात्‌ नाम है, पर 'लजाना? किया ई | अतः व्याकरण- 
गत भेद एक ही शब्द या शब्दरूप में होता रहता है। जितने शब्द 
बनते हैं वे सब सोधे धातु से ही नहीं बनते । धातु से शब्द के बन जान 
पर फिर उससे भो अन्य शब्द बनने लगते हैं। धातु से सीधे बननेबात्ते 
शब्दों में कुछ प्रत्यय लगते हैं और उनके बन जाने पर फिर उनमें 
दूसरे ही प्रत्यग लगाकर अन्य शब्द बनाए जाते हैं। सीधे धातु में जा 
प्रत्यय लगते हैं उन्हें 'कृतः कह्दते हैं और लो प्रत्यय धातु से बन-बनाए 
शब्दों में लगते हैं उन्हें तद्धितः कहते हैं । यह तो हुआ भाषा म॑ शब्द- 
निर्माण का तत्त्व । अब इन दोनों प्रकारों से बने शब्दों में व्याकरणगत 
प्रत्यय लगाकर उनका वाक्यगत सवंध व्यक्त किया जाता है। यही है 
रूपनिर्माण का तत्च । इस प्रकार शब्दों मं कौन कोन से प्रत्यय लगते हैं 
इन सबका विचार विभक्ति-प्रधान आयभाषाओं म॑ इस प्रकार होगा -- 
प्रत्यय 





रूपस।धक शब्द्धाधक 
(व्याकर शिक) 


'बन्‍न्‍-० 


पुर:प्रत्यय परप्रत्यय 
नाम-प्रत्यय आख्यात-प्रत्यय (उपसग्ग आदि) | 
(संज्ञा) आओ 
जिम, | | प्रारंभक आनंतरिक 
ट 20 प्रत्यय विशेषक प्रत्यय (कृत और उशादि ) (तद्धित ) 
$ पिछू 





उन वन >नीनीयनी-नक+++ललकलनन- 


गण के चिह्न आागम 
( बिकरण आदि ) 


लीन लत िनजिताना। 


| 
कारक-प्रत्यय (सुप्‌ ) क्रिया विशेषक प्रत्यय (अब्यय ) 
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प्रत्येक पद? के दो टुकड़े होते हैं-प्रकृति और प्रत्यय | श्रक्नति' 
साध्य होती है और प्रत्ययः साधक । 'शिवः? शब्द में शशि” ग्रकृति है 
ओर मु! (;) प्रत्यय है। यह कारक-प्रत्ययः है। क्रियाविशेषक या 
अव्यय के प्रत्यय / अथवा चिह्न ) वैसे थी दवोते हैं जेसे कारक के ! 
बस्तुतः इनमें इस दृष्टि से कोई भद नहीं है। उदाहरण चादे संस्कृत से 
लीजिए चाहे हिंदी से; संस्कृत मैं--अग्ने, अचिरम्‌ , अचिरेण, अचिराय, 
अचिरात्‌ आदि; हिंदी में-सबेरे, रात को, भूले से, कब का, वहाँ 
पर आदि | 'विकरण” धातु ओर प्रत्यय के बीच आनेवाला गण का 
चिह्न होता है | संस्कृत में 'पठ” धातु से 'पठति' रूप बनता है जिसका 
विश्लेषण यों होगा-पढठ (धातु )+अ ( विकरण )+ वि ( तिडः 
प्रत्यय )- पठति ( वह पढ़ता है )। आगम” पहले होता है; जैसे, 
अपठत्‌ >अ ( आगम )+पद्‌ ( धातु /+ अर ( विकरण +त्‌ ( विछ 
प्रयय ) > अपठत्‌ ( उसने पढ़ा )। शब्द के आरभ में ल्गनेताते 
प्रत्यय ( उपसग ) धातु में भो लगते हैं और धातु से बने शब्द में भी । 
कही तो ये उसके अथ को भिन्न कर देते हैं, कहाँ वही अर्थ बनाए 
रखते हैं ओर कहीं बढ़ा देते हैं ।" शब्द के अंत में जो प्रत्यय क्गते हैं 
वे 'परप्रत्यय” हैं। छुछ तो स्रीधे धातु में लगते हैं और कुद्ध धातु से बने 
शब्दों में । पदले प्रकार के प्रत्यय 'कृत्‌! ( “उणादि' भी ) हैं और दूसरे 
प्रकार के 'तद्धितः! । * गप्‌ , ( जाना ) धातु में 'ति! कृत-प्रत्यय लगने से 
पाति! शब्द बना। यही मय! € मयद ) तद्धित-प्त्यय लगने से 
_वरतिमिय? हो गया। 
१, घात्वथे बाधते कश्चित्तश्चित्तमनुवर्तते । 
तम्रेव विशिनष्य्यन्य उपसर्गगतिज्रिधा ॥ 
मिल्लाइए सिद्धांत छोमुद। से-- 
उपसगेंण घात्वयों बल्ादनन्‍्यन्न नीयते | 
प्रहाराद्ारसहारविद्वारपरिद् रवत्‌ || 
२. सस्‍्कृत मे वस्तुतः बुत्तियाँ पाँच है -..कृत ,तद्धित, धातु समास ओर 
एकशेष | धातु से भी घातु बनते हे | 'एकशेष! में” दो शब्दों थे से एक ही रह 
जाता दे, जैसे 'माता च पिता च पितरी?, अतः यह दवंढ् समास में ग्रहीत है । 
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शब्दों के निर्मोाश मेँ द्विरुक्त या पुनरुक्त विधि का भी विशेष 
महत्व है। सस्कृत “में तो “जुहोत्यादिः गण के धातु में अक्षरोँ की 
ही हिरुक्ति या द्वित्व होता है। ५? ( रक्षा करना ) से बना 'पिपतिं! 
( रक्षा करता है)। परोक्षभूतः मेँ सभी का हित्व होना है; पत! 
( गिरना ) से 'पपात” / गिरा ) शब्दोँ को भी दविरुक्ति होती है, जेस, 
मुष्टी मुष्टि, हस्ताहस्ति, दंडादंडि, मुसल्ञामुसलि, केशाकेशि आदि | हिंदी 
मे भी बदाबदी, मारामारी, लट्ठुमक्नद्वा, धकमधक्का आदि शब्द चल्नते 
हैं। हिंदों म॒ यौगिक पुनरुक्त शब्दोँ की खासी भीड़ है; जेघे हा्थोद्ाथ, 
रातोंरात, बीचोंबीच थ्यादि | द्विद्धक्ति के अतिरिक्त समास की विज्ञत्षण 
प्रक्रिया आयमापाओं भे मिलदी है। अन्य भसाषा-परिवारों में वास्तविक 
समास प्रायः नहीँ मिदाते । जहाँ मिलते भी हैं वहाँ अधिकतर षष्दी 
तत्पुरुष के ही उदाहरण | दो या दो से अधिक शब्द मित्रकर जहाँ 
एफ पद हो जाते हैं बहाँ समास द्वोता है।' आयभाषाओंँ मे आरभ मे 
तो अधिकतर दो शब्दों के ही समास मिलते हैँ पर आगे चलकर 
समासों की लड़ी बधने ढगी । हिंदी की प्रवृत्ति समास-बहुल्ला नहीं हे। 
वर्णानात्मक या वंदनात्मक प्रम॑ गाँ में तो कुछ लंबे समास जचते भी हैं, 
पर अन्यत्र उतने दचिकर नहीं प्रवीत होते । यह भ्रयत्न भी भाषा मेँ 
सरलता ही लाने के लिए था। हिंदी के अपने समास अधिकतर दो ही 
शब्दाँ के बने होते हैं “अंजनीगमंअंबोधिसंभूतविधु' या 'रूपोय्यान- 
प्रफुल्लायकल्िका? को लोग जो सस्क्ृत कहते ओर इनसे भड़कते हैँ 
उसका कारण यही है । 
पुराकालीन शोध 
भाषाविज्ञानी पुराकाज्ञीन शोध मेँ सबसे अधिक मदरव प्राचीन 
धशआर्यावास के निणुय को देते हैं। आरंभ में ही यह कहा जा चुका है 
कि प्राचीन आर्यावास को यूरोप में कहाँ ढूँढ़ निकालने का प्रयत्न 
पश्चिमी विद्वान बराबर करते आए हैं। अविनाशचंद्रदास ने बढ़ी ही 
छानबीन के साथ सप्तसिधु देश को ही प्राचीन थआर्यावास प्रमाणित 
२, पदयो: पदाना वैकत्र समसने समासः | 


भाषाविज्ञान डर 


किया है | भारत को आर्यों का उपनिवेश मानने मेँ राजनीतिक भाव- 
भगिसा भी अवश्य रही है, अब इसे भी क्षोग कहँने लगे हैं ।१ भारतीय 
आयो की परंपरा में बाहर से भारत मेँ "वा बसने का न तो कोई प्रवाद 
है ओर न उनके इतने विस्तृत वाड्यय में उसका कहीं स्पष्ट उल्लेख ही | 
इतनी बड़ो बात की अवहेलना नहीं की जा सकती। भत्ते ही इस 
परंपरा को पुष्ट प्रमाण मानकर कोई न चले, पर इसका कोई विचार 
न करना और इसके विरुद्ध कोई पुष्ठ प्रमाण न देना सच्ची शोध नहीँ 
ही सकती | अत' अपनी संस्कृति के अभिमानी कहने लग गए हैं कि 
हम कहीं बाहर से नदी आए थे | * 

भापा के आधार पर आर्यों की प्राचीन सभ्यता का लेखा-जोखा 
भी प्रसुत किया जाता है। उनके गाहर्थ्य, सामाज्ञिक, राजनीतिक, 
व्य'बसायिक तथा मानसिक ज्लीवन का विस्तृत विचार किया जाता है । 
आषा की जैसी उन्नतावध्था वेदोँ मेँ प्राप्त होतो है और भापा-विचार 
के जैसे ग्रंथ बैदिक युग में ही सिल्र जाते हैं उसके अनुसार यह तो 
मानना हो पडता है कि भ्रायोँ की मानसिक स्थिति वहुत बढ़ी-चढ़ी 
थी। रमेशचंद्रदत आदि के स्वर मेँ स्वर मिलानेवालों के मुख बद हो 
गए हैं ७।र वेसो हो सड़ी गली बात लिख मारने का समय भी लद॒ 
चुफा है | यह स्वीकृत दरना पड़ा है कि उनकी समाजिक, राजनीतिक 
ओर व्यावसायिक स्थिति सुदृद और समृद्ध थो। गण्याशी, सोमपायी, 
अग्निया जी, शरतंजीवी, विशांपतिसेवी दंपति कया वन्य जीवमात्न'थे ? 
मधुवाता ऋताय ते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीन. सन्त्वौषधीः” का 
पाठ करनेवालों के जीवनगत अभिल्लाप कया सामान्य थे ? कैसे आदशे- 


वाद्य रहे होँगे वे जिनकी वाणी यह कहते नहीँ थकती थी-- 
असतो मा सदूगमय । 
तससी भा ब्योतिगंसय । 
सत्योमा अमृत गमय। 


१. देखिए श्रीषपूर्यानद-कृत श्रार्यों का श्रादिदेश? | 
२ देखिए जयशकर “प्रधाद' कृत 'स्कदगुप्त” नाटक । 


नागरी लिपि 


आयंलिपियो का इतिहास 


भारत में अत्यंत प्राचीन काल्न से लिपि का प्रचार है । 'श्रुति' और 
पति? नामों से धोखा खाकर यह कहना ठोक नहीं कि भारत में लिपि 
विदेश से आई । जैसे वेद की वाणी ब्रह्मा के सुख से निकली मानी 
जाती है वैसे ही लिपि उनके पाणि से।' वेद” का नाम “ह्म' हे, 
आदिलिपि का नाम भी ब्रह्म द्वारा “निर्मित होने के कारण त्राह्मी' है | 
ऋग्वेद में जुआइ़ियाँ के पासे पर अंक बने होने का उल्लेख है।'* 
अथर्ववेद भे॑ जुए को जीत के धन के लिखे होने की चर्चा दे ।* ऐतरेय 
ब्राह्यण मे 5 आः, 'उ' और 'म्‌? वर्णों के योग से बना कद्दा गया है ।* 
छांदोग्य उपनिषद्‌ मैं वर्ण के अर्थ मेँ अक्षर' शब्द का प्रयोग है।“ 
पाणिनि ने तो 'ज्षिपि? शब्द का ही व्यवहार किया है।* कामसूत्र में 
जिन चौंसठ कल्लाओँ का वणन है उनमे एक कला पुस्तकवाचन भी है । 
बौद्धों के वाब्यय में अच्चराँ को बुकौवल के खेल 'अ्क्खरिका! 
१ ना करिष्यददि ब्रह्मा लिखितं चन्चुइत्तमम्‌ | 
तजैयमस्य लोकस्य नाभविष्यत्‌ शुभा गति: ।|--नारदस्मूति | 
२ श्रद्नस्याहमेकपरस्य हेतोरनुअतामर जायामरोधम |--१०।३४।२। 
३ श्रजैषं त्वा सलिखितमाजैषम्ुत सरुधम्‌ ।--७।५०।५ । 
४ तेम्योडमितप्तेभ्यल्ञयों वर्णा श्रजायन्ताकार उकारो मक़ार इति तानेकषा 
समभरत्तदोमिति |--५३ २ । हर 
पू, हिंकार इति अ्यक्धर प्रस्ताव इति अ्यक्षर तत्समम ॥ श्रादिरिति 
इथच्चरम्‌ (-२।१० । 
«६ दिवाविमानिशाप्रमा"* 'लिपिलिबिबलिभक्ति'* "| अ्रश्वव्यायी, ३।२२१॥ 
लिपिलिबिशब्दी पर्यायी--सिद्धावकोमुदी । 
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( अत्ञरिका )) का नाम आया है, भिकछु के लिए. यद्व खेल वजित था | 
“्तलिवविस्तर? में तो चौँसठ प्रकार की लिपियाँ के नाम दिए गए हैं।* 
जैन बाझ्यय में भी अठारह प्रकार की लिपियाँ का उल्तेख है।* इस 
प्रकार प्रमाणित है कि ईमा से पूर्व भारत में लिपिविद्या बहुत है) उन्नत 
थी | अशोक के धर्माभिलेखाँ से तो भल्नी भाँति प्रमाणित दे कि दो 
लिपियोँ का प्रचार उप समय निश्चित था।* एक थी ब्राह्मी, जो 
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१ देखिए, 'सुत्तंत' में 'शील्ः-त्बंधी बुद्ध के बबन | 

२ ब्राह्मे, खरोष्ठी, पुष्करसारी, श्रण, वग, सगध. मांगल्य, मनुप्य, 
अंगलीय, शकारि, ब्रह्मवल्ली, द्राविड, कनारि, दक्षिण, उग्र, सख्यां, अलु- 
लोम, ऊध्यंधनु, दरद, खाध्य, चीन, हुण, मध्याक्षरवित्तर, पुष्प, देव, 
नाग, यज्ञ, गंधर्व, फिंनर महोरग, असुर, गएंड, म्गचक्र, चक्र, वायुमय, 
भौमदेव, अतग्छिदेव, उत्तरकुरुद्वीप, श्रपरगौडादि, पूर्वविदेह, उत्कषेप, 
निक्षेप, विक्षेप, प्रज्ञेप, सागर, वज्र, लेखप्रतिलेल, श्रनुद्वुत्त, शाख्ावर्त, 
गयणावर्त, उत्क्ेपावर्त, विज्ञेपावर्त, पादल्लिखित, द्विर्चरपद्सधिलिखित, दशो- 
त्तरपद्सघिलिखित, शअ्रध्याह्रिणी, सर्वद्त्संग्रहणों, विद्यानुलोम, विमिश्रित, 
ऋषितपस्तत्, धरणीप्रेद्षण, सर्वोषधनिष्यद, सर्वध्ारसंग्रदणी और सर्वभूत- 
रुदग्रहणी नामक लिपियों | 

3, बमी, जवणालि, दोशापुरिया, खरोट्टी, पुक्खर्खारिया, भोगवश्या, 
पहाराश्या, उयतरकिरिया, श्रवलरपिद्धिया, वेशश्या, खिणद्तत्तिया, अक, गणित, 
गंघव्व, आ्रादंस, मादेसरी, दामिली और पोलिदो लिपियाँ। -““परतवखासूज | 

४. अशोक के धर्मल्ेख इन स्थानों पर मिले है --शहव्राजगढ़ी 
( यूसुफजई, पजाव ) मानसेता ( इजारा, पजाब ) दिल्ली, खालथी, 
( देहरादून, उत्तर प्रदेश ), सारनाथ (बनारस, उत्तर प्रदेश ), रचिया, मशथया, 
रामपुरवा ( तीनों चपारन, बिहार में ), सहतराम ( शाहाचाद, बिहार ), 
निगलिवा, रुमिदेई ( दोनों नैपाल की तराई मे ), घौली ( कक, उड़ीसा ), 
जौगद( गजाम, मदरास ), बैराट ( जयपुर ), गिरनार ( काठियावाब ), 
सोपारा ( थाना, बबई ), साँची ( भोपात्ञ राज्य ) , रूपनाथ ( मध्यप्रदेश ,, 
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डंडे बाद्मय-विमश 


बाई ओर से दाई ओर को लिखी जाती थी ओर दूसरी “खरोष्ठी”* जो 
दाई भोर से बाई ओर को | बहुत प्राचीन काज्ञ की लिपियाँ का प्रत्यक्ष 
प्रमाण न मिलने का कारण यह है कि जिन वस्तुओं पर वे लिखी जाती 
थीँ वे नष्ट हो गई । पाषाणोँ पर उत्कीणे क्ेख ही बचे रहे । बृह्वर ने 
ब्राह्मी वर्णों की उत्पत्ति फिनिशियाई वर्णों से बताई है ओर कहा है कि 
उन वर्णों को उल्लट-पत्ञषटकर इसके वश बेठा ल्षिए गए हैं । जिस विधि 
से यह व्युत्पत्ति बतत्नाई गई है उसके अनुसार तो किसी देश की किसी 
भी लिपि से किसी देश को कोई भी दूसरी लिपि व्युत्पन्न की जा 
सकती है। पडित गोरोशंकर हीराचंद ओमा ने विस्तार के साथ 
प्राचीन लिपिमाला? में इसका विद्वत्तापू्ं ढंग से खंडन किया है। 

ब्राह्मो मेँ प्राप्त शिलालेखों आदि के आधार पर ऐतिहासिक्न दृष्टि से 
इसका समय ईसापूव ४०० से ईसाई संबत्‌ ३५० तक माना जाता है| 
ब्राह्मी में चोथी शती में स्पष्ट दो शेलियाँ दिखाई पड़ने लगी थाँ जिन्हेँ 
उत्तरो और दक्षिणी नाम दिया गया है। उत्तरी शेल्ली की ब्राह्मा से 
जिन ल्िपियोाँ का देश-काल के अनुसार विकास हुआ वे गुप्त, कुटिल्न, 
नागरी, शारदा ओर बंगला हैं। दक्षिणी शैज्ञी के अंतर्गत विकसित 
लिपियाँ पश्चिमी, मध्यप्रदेशी, तेलुगु-कनढ़ी, अंथ, कलिंग और 
तमिल हैं। | 

शुप्तवशी नरेशों के समय जो लिपि समस्त उत्तरी भारत में चलती 
थी उसका नाम गुप्तलिपि रख दिया गया है । इसमें कई बण वतमान 
नागरी वण के से दिखाई पड़ने लगे थे | माथे पर के चिह्न कुछ 
लंबे हुए ओर मात्राएँ नए साँचे में ढलने लगीँ। इसका समय ईसा की 
चोथी और पाँचवीं शर्ती है। गुप्तल्ञपि का विकसित रूप जो उतरी 
भारत में ईसा का छठी से नवीं शती के बीच दिखाई पड़ा वह 'कुटिल' 


मसकी ( हेदराबाद राज्य ) ओर सिद्धापुर ( मैसूर राज्य ) । शह्वाजगढ़ी और 
भानसेरा के लेखो में खरोष्ठा और शेष में” ब्राह्मी का व्यवहार हुआ है । 
१ चीनी भाषा मे “किश्न लु से-टो' (खरोष्ठी) का अर्थ गधे का हा5? होता है । 
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कहलाता है," इस लिपि में वर्णों के माथे पर 'त्रिकोश' ( क्र ) सा 
बना होता था। वर्णों तथा मात्राओँ की वक्र ,या ठेढ़ी आकृति के 
कारण इसे 'कुटिल कहना ठीक ह। है | दसवीँ शी से उत्तर भारत में 
नांगरी' दिखाई देने लगती है। दक्षिण मेँ तो आठवीं शतती से दी 
इसके दशन होने लगे थे, जदाँ इसका नाम 'नंदिनागरी” था। नागरी 
से ही बंगला, कैथी, गुजराती, मराठी आदि लिपियाँ निकली हैं। 
'कुटिल लिपि! का जो विकास कश्मीर में हुआ वह “नांगरी? से भिन्ञः 
था, उसका नाम शारदा पढ़ा। शारदा! 'नागरी? की बहन है। 
शारदा” से हो टकरी और गुरुप्ुुखी का भी विकास हुआ। 'नागरी 
की पूर्वी शाखा से आरंभ मे॑ जो बंगला लिपि निकली उस्री से वर्तमान 
बंगला, मैथिल और उड़िया लिपियाँ का विकास हुआ है। 

दक्षिणी शेली के अंतग्गत पश्चिमी लिपि नाम पुराने समय में 
काठियाबाड़, गुजरात, नासिक, खानदेश, सतारा आदि मे मिलनेवाल्नी 
लिपि फा रखा गया है। मध्यग्रदेशी लिपि मध्यप्रदेश, हैदराबाद के 
उत्तर भाग और बुंदेलखंड मे पिछले समय भे मिलने वाल्ली लिपि का 
नाम है। तेलुगु-कंनड़ी लिपिनाम से ही स्पष्ट है कि वह वतमान तेलुगु 
ओर कंनड़ी लिपियाँ की पूबजा थी। संस्कृत-प्रंथों के लिखने मे ग्रंथ 
नाम की भिन्न ही लिपि चलती थी। उसी से मलयालम और तुलु 
लिपियाँ का बिकास हुआ है। कलिंग लिपि कल्निग देश की थी । 
तमिल लिपि के ही अंतर्गत उसकी घसीट लिपि भी है जिसे 'बहलुत' 
कहते हैं ।* 

१. विष्णुहरेस्तनयेन च लिखिता गौडेन करणिकरणषा। 

कुव्लाक्नराणि विदुषा तक्षादित्याभिषानेन ॥--एपिग्रैफिका इंडिका | 
नो कायस्थे: कुदिललिपिमिनों विवेश्चादुदल्लोः ।--विक्रमाकदेवचरित । 

२. विस्तार के लिए, देखिए भ्री गोरीशकर द्दीगबचबद ओका की प्राचीन 

लिपिमाला । 
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जागरों नाम 


“ज्ागरी? शब्द लिपि के लिए कैसे चल पड़ा, इस पर भिन्न भिन्न 
मत हैं। एक मत तो यह है कि 'नगरों” में जो ज्ञिपि चल्लती थी वह 
नागरी' फदलाई । कुछ लोग, 'नागरी” का सर्बंध "नागर? ब्राह्मणों से 
जोड़ते हैं। नागर ब्राह्मणों का मूलस्थान गुजरात में दै। पर नागरी 
लिपि का चेत्र उत्ततापथ है ओर गुजरात के पुराने दानपत्र आदि 
पश्चिमी लिपि म॑ मिलते हैं । कुछ लोग 'नागरी” के लिए चलनेवाते 
“ददेबनागरी? शब्द को पकड़ते हैं ओर कहते हैं कि प्राचीन काल मे 
देवभूर्तियोँ की पूजा चलने के पूव देवो-देवताओं को पूजा 'यत्रों! मं 
सांकेतिक प्रतीको ( चिह्रों ) द्वारा होती थी। ये यंत्र त्रिकोण, चक्र 
आदि के रूप मे होते थे, जिन्हें देवनगर”ः कहते थे। इनमे वे प्रतोक 
मध्य मं लिखे जाते थे। काल्लांतर से देवनगर”ः मे लिखे हुए प्रतोक 
उनके नामोँ के पहले अक्षर माने जाने ल्गे। इस प्रकार दिवनागरी” 
नाम चल पड़ा । फिर देवनागरी” से देव” के हट जाने पर केवल 
ज्ञागरी” नाम रह गया ।" 

नागरी' का उल्लेख जैन ग्रंथ नंद्सूत्र म सबसे पहले मिलता है 
जो जैनाँ के अनुसार ईसापूव ४५३ का लिखा माना जाता है। तांत्रिक 
काल मं तो यह नाम अवश्य प्रसिद्ध था। 'नित्याषोडशिकाणव” की 
सितुबंध” टीका के कर्त्ता भारकरानंद ने "नागर लिपि? पद्‌ का व्यवहार 
किया है ।* इसो प्रकार 'वातुलागम” की टीका मे भी 'नागर जिपि! 


१ नागरी लिपि की उत्पत्ति जैसे 'देवनगर! से कही जाती है वैसे ही 
ओऔध्वगन्मोइन वर्मा ने 'सरस्वती' में लच्ा-चोड़ा लेख लिखकर इसे 'चित्रलिपि'से 
विकसित उद्दघोषित किया था। उनके अनुसार 'नागरी? में टबर्ग विदेशिया के 
प्रभाव से आया है। आ्राधुनिक माषाशार््री टवर्ग को बाहरी प्रश्नाव ही मानते है। 

२ कोयत्रयवहुद्धवों लेखो यस्य तत्‌ | नागरलिप्या साप्रदायि कैरेकारस्य 
त्रिकोथाकारतयैव लेखनात्‌ | 
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शब्द व्यवहनत हुआ है।* बहुत प्राचीन काजल्न में नागरी तआश्यी” 
कहलाती थी ।* 

'नागरी? की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि डैसमें जो लिखा जाता 
है बढ़ी पढ़ा जाता है। इसमें वर्णों का विभाग ऐसे ढंग से किया गया 
है कि उनके नाम और उच्चरित ध्वनि दोनों में अंतर नहीँ है। एक 
वर्ण से एक ही ध्वनि निकलती है। जेसे अंगरेजी में किसी रोमों स्वर 
वर्ण द्वारा कभी एक ध्वनि निकाली जाती है ओर कभी दूसरी ऐसी 
बात नागरी में नहीं। फारसी लिपि में रोमी वर्णों की भाँति ही बर्य 
के माम ओर ध्वनि में एकता नहीं है । वणु का नाम बी” या बे? है 
पर ध्वनि उससे 'वः दोती है। लिख कुछ और पढ़ कुछ ऐसा नागरी मेँ 
नहीं, अन्यत्र चाहे जहाँ हो । यही क्यों, मात्राओँ के विधान के कारण 
थोड़े में दी बहुत कुछ लिखा जा सकता है । यह विधान भी ध्यान देने 
योग्य है | व्यंजन के चारों ओर मात्राएँ लगती हैं। इनमें केवल हस्व 
“<? की मात्रा ([ ) ही व्यंजन के पहले लगती है, शेष मात्राएं ऊपर, 
नीचे या आगे ही लगाई जाती हैं। 


लिपि-सुधार 
'नागरी! में परिवर्तव करने का घोर आंदोलन चल रहा है। 
व्यजनों को भाँति स्वर की भी 'बारहखड़ो' चलाने का प्रयास हो रहा 
है , इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, के स्थान पर भी श, ओो, अ, ञअ , ओ, ओे | 
बालबुद्धिवालों के लिए चाहे यह सुगम हो, पर है यह अत्यत श्वैज्ञानिक 
विधान | अ, इ, उ तीनाँ स्वर भिन्न भिन्न हैं, अतः उनका स्वरूप भी 
भिन्न भिन्न रहना ही ठीक है। मात्रा वह्तुतः स्वर का प्रतीक या भ्रति- 
निधि होती है; कू +इल्‍्क्‌ + +कि। रपष्ठ हे कि ग! बस्तुतः 'इ? 
है। अतः अि> अर +  ज्ञझ+इ८ अइ या ए । यदि कहिए कि ओ!* 
१, शिवमन्त्राम्मृत्यद्धारक्ृतिः, नागरज्िपिमिदद्धारयितं यज्यते | व्यतिरिक्त- 
लिपिभिनोंद्धारबित॑ यज्यते | 
२. देखिए हिंदी-शब्दसागर | 
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मेँ ')! सात्रा क्‍यों लगी है, तो कहा जायगा कि ओ!? संयुक्त स्वर 
या संध्यक्षर है, वह “झ+उ' से मिल्लकर बना हैँ । अच्छा तो यहो 
होता कि आओ! को व्यक्त करने के लिए कोई प्रथक्‌ चिह्द होता, जैसा 
ब्राझ्ी के आरंभिक काल में था, पर ऐसा न करके संध्यक्षर के दोनों 
स्व॒राँ ( अ, उ ) मेँ से किसी एक का रूप लेकर ')' गात्रा उसके साथ 
लगाई गई। जैसे अब “अ? में “? क्ृगाकर 'ओ? लिखते हैं वैसे ही 
पुराने हस्तलिखित ग्रंथों में 'उ' में “१! लगाकर “डो' भी लिखते थे | (ए' 
के भी दो रूप पाए जाते हैं; “अ? में * ? क्गाकर आ! या 'ह मेँ) 
लगाकर 'इ? | 'ए' मेँ 'अ!ः ओर 'इ? का मेल है। 'ए! का वर्तमान रूप 
ब्राह्मी के उस प्राचीन रूप से विकसित हुआ है जो त्रिकोश (/ ) था।* 
ए! का प्रतिनिधि ' ? है और 'ऐः का प्रातनिधि *?। कुछ स्ुमीता हो 
सकता था यदि ए लिखा जाता 'ऐ! ओर ऐ 'ए?! | क्‍यों कि जेस ओ में 
की मात्रा 0? निकालकर व्यंजन में लगाते हैं उसी प्रकार ऐः्से ९४ 
ओर 'ए! से ' ? सान लेते । ऐप्ा न होने पर 'ओ' ओर 'अरोः की पद्धति 
पर अ और “अ! लिखा जा सकता है जैसा हस्तलिखित अंथों में हुशप्रा 
है। 'ए'! का वतमान रूप जिलाए रखने की आवश्यकता हैं, नहीं तो 
तंत्र आदि के प्रंथों के त्रिकोण रूप से उसकी एकता न रहेगा । 
व्यजनों पर आइए । सुधारकों का कहना है कि 'नागरी” में बहुत से 
नण हो गए हैं इसलिए मुद्रायंत्र ( प्रस ) और छापयत्र ( टाइप-राइटर ) 
के सुभीते के लिए इन्हें कम करना चाहिए। उनकी दृष्टि में कुछ बर्ण 
आमक भी हैं ओर संयुक्ताक्षराँ के वयथ ही स्वच्छंद रूप हो गए हैं । 
रोमी या अरबी-फारसी लिपि की भद्दी नकत्न पर जो खत! को 'कह! 
“घ” को “ग्ह' लिखना चाहते हैं उनकी बुद्धि तो अवश्य विज्ञायती हो 
गई है। किसी परिवततंन में परंपरा का विचार रखना ही बुद्धिमानी या 
वैज्ञानिकता द्वो सकती है, मनमानी नहीं। एक ही आँख से किस्री का 
काम चल्न जाय तो क्या दो आँखवाले अपनी एक श्ाँख फोड़ तह | 





१. एकारस्य त्रिकोणाकारतयेव छेखनात्‌ । 
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अतः ऐसोँ की बात पर विचार करना भी अविचार है। आआमक वर्णो 
में 'ख!ः और 'र! का नाम आता है। 'ख! का रूप 'रर और “व! का 
मित्ना रूप सा हो गया है। हिंदी मेँ तद्भव या संस्क्रत के शब्दों में 'ख' 
के £ ब? समझे जाने या 'र व! के 'ख! सममे जाने की शुजाइश नहीं 
है, अरबी-फारसी के शब्दोँ मेँ ऐसा अवश्य दो सकता है, 'रबान।' को 
थाना? पढ़ा जा सकता है। पर प्रत्येक शब्द वाक्य में प्रयुक्त द्वोकर 
कोई अथ भी व्यक्त करता है। आज तक हिंदी मेँ 'ख' ओर 'र व! को 
आंति से कहाँ कठिनाई हुईं। 'र” का रूप 'णः मेँ भी दिखाई पड़ता हे, 
अतः 'ण' को परिवर्तित करने की भी राय दी जा रही है। बस्तुतः सारे 
भंगड़े की जड़ '?? है | 'र? का व्यंजन रूप 'र! रेफ () होकर वर्णों के 
मस्तक पर बेठता है। इसे भी भ्रामक कहा जाता है। वास्तविकता यह 
है कि 'र के रूप हिंदो में दो हैं। उसका एक रूप 'कोशवत्‌? होता है 
जो प्राचोन हस्तलिखित पुस्तकोँ में मित्रता है ओर केथो, महाजनों 
आदि मेँ चलता है। नागरी मेँ बह रेछ और नीचे क्गनेवालते 'र! के 
रूप में बना है। संयुक्ताक्षरोँ में 'र? ऊपर रहकर रेफ द्वोता है, जो पहले 
कोणवत्‌ था पर अब गोल हो गया है। वर्णों के नीचे लगने पर उसकी 
दो रेखाओँ में से एक व्यक्त रहती है और दूसरी वर्ण की खड़ी पाई 
में मिल जाती है। जहाँ मिलने का अवसर नहीं होता वहाँ वह अपने 
पूरे रूप में व्यक्त होता है। 'क्‌ः मैं 'र” मिलकर “क्र' होता है। इसमें 
वस्तुतः 'क्‌! के नीचे 'र' का रूप कोणवत्‌ (,) है, केवल एक रेखा 
“.. मात्र नहीँ। “क' की खड़ो मध्यग रेखा में 'र' की दूसरी रेखा मित्र 
गई है। “८” मेँ किसी खड़ी रेखा के न रहने से 'र” अपने पूरे रूप में 
आता है-ट्र | अब यदि 'र? के स्थान पर उसका कोशबत्‌ रूप ',.! 
हो जाय तो अन्यत्न 'र' रूप आमक न माना जा सकेगा। नागरी में 
संयुक्त वर्णों मे पहला वर्ण ऊपर और दूसरा नीचे क्षगता रहा है। 
छपाई के कारण उन्हें आागे-पीछे छापने लगे हैँ। सयुक्त व्यजनोँ मे क्ष, 
त्र, ज्ञ ही विशेष ध्यान देने योग्य हैं। पहले वर्शंभाला मे ये अन्य 
ज्यजनों की भाँदि पढ़ाए भी जाते थे। 'क्ष! 'कू+पष” से बना है। इसे 
२६ 
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'कष! लिखा तो जा सकता है पर तंत्राँ म इस के इस रूप का विशेष 
महत्त्व है, इसे भी ध्यान मेँ रखना चाहिए। “त्र! को “तब” भी लिख 
सकते हैं । मिलते समय 'त्‌ का रूप बड़ी रेखा मात्र रह जाता है, जैसा 
क्त या दुहरे त्‌' (तत) मेँ। ज्ञ' में 'ज! और 'अ? का योग है | पर 
हिंदी के उच्चारण के अनुसार उसे “ज्य” लिखना ठीक न होगा | समष्टि 
मेँ लिपि में बड़े-बड़े सुधार करना अवैज्ञनिक और अविचारित है। 
यह तो यंत्रविद्याविशारदाँ का काम है ऊि वे इस लिपि के छापने का 
सरल माग निकालने का प्रयत्न कर | बंबई में 'खड”' ओर 'अखंड' 
अक्षर-पद्धति द्वारा काम लिया जाता है | 'खंड' में बहुत थोड़े खानों से 
हो काम निकल्ल जाता है। उनके जोड़ने में अपेक्षाकृत समय अवश्य 
अधिक ल्वगता है। स्मरण रखना चाहिए कि नागरो में थोड़े में ही 
बहुत लिखा जा सकता है। जहाँ किसी विदेशी शब्द को लिखने में 
कई वर्णो का उपयोग करना पड़ता है वहॉ नागरी मेँ, साश्ाओँ की 
योजना के कारण, थोड़े में हो काम हो जाता है। अंगरेजी थ्रः में 
सात वण लिखने पढ़ते हैं, नागरो मेँ दो वर्ण और एक मात्रा ही। यह 
कहना ठीक नहीं कि नागरी में लिखने में देर द्ोती है और अन्य 
लिपियाँ में बिना लेखनी उठाए लिखने से शीघ्रता द्ोती है। नागरी में 
थोड़े में ही बहुत खिला भी तो जा सकता है ? जो लिखा जायगा वही 
पढ़ा भी तो जाएगा। फारसी लिपि की भाँति अटकत्नबाजी तो नहीं 
करनी होगी | 

लिपि में सुधार हो जाने से पुराने छपे ग्रथाँ के ज्ञिए अत्नग लिपि 
जाननी पड़ेगी ओर नए अंथोँ के ल्लिए अज्नग। “नागरी” का व्यवहार 
संस्कृत के भ्रथाँ में भी होता है, उन ग्रथाँ को पढ़ने में कठिनाई होने 
लगेगी । छात्रों के सिर पर बोक बढ़ेगा । इस प्रकार अनेक गौण उपद्वव 
भी खड़े होंगे, जिनकी अवद्ेलना नहीँ की जा सकतो। छापे के 
लिए नागरी वर्णों का जो माथा काठना चाहते हैँ उन्हें गुज्नराती की 
ओर भी दृष्टि डालनी 'चादिए, जिसमें वर्णों में शिरोरेखा नहीं लगती | 
वहाँ इससे कोन बहुत बढ़ा शंतर पढ़ गया है ! 
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यह सभी जानते हैँ कि नागरी का व्यवहार दिदी और संस्कृत के 
अतिरिक्त मराठी स भी होता है। पर मराठी के कुृई वर्णों का स्वच्छद्‌ 
विकास हुआ है । उत्तर म जो नागरी चलती है उस्तके कई वर्णों से 
मराठी के उन्हीं वर्णों के रूप मे भिन्नता है। उत्तर भारत से भी मराठों 
के संसग और छापेखानों म बंबई से अक्षर (टाइप ) मंगाने से नागरी 
के कई अक्षरों के स्थान पर मराठी के अक्षर व्यवह्ृत होने तगे हैँ। 
कलत्नकत्ता बंबई से दूर पड़ता है, अतः बहाँ नागरी के अक्षर ज्याँ के त्यों 
हैं पर युक्तप्रांव और बिहार के छापेखानोँं म॑ अब हिंदी-नागरों और 
मराठी-नागरी के अच्षराँ स विज्नक्षण सेज्ञ हो गया है। आरंभ भ यह 
बात नहीँ थी। मराठी-नागरी या दक्षिणी-नागरी के कुछ अक्षर ऐसे 
अवश्य हैं जिनके लिखने म हिंदी नागरी या उत्तरी नागरी के अक्षरों 
को अपेक्षा ल्ञाघव होता है। पर इसका यह तात्पय नहीँ कि उत्तरी 
नागरी भें जिस रूप का विकास हुआ है वह मार ही डाला जाय । 
छपाई मे ओर बच्चों को बारहखड़ी सिखाने मे तो कोई बाधा नहीं है ? 
जब एक ही पंक्ति मे उत्तरो और दक्षिणी नागरी दोनों के अक्षर छपाई 
मे दिखाई पड़ते हैं तो एकरूपता न होने से आल्स्य और अनवधानता 
का डका पिटने लगता है। बेकल्पिक रूप में चाहे दक्षिणी नागरी 
( मराठी ) के कुछ अक्षर भो हिंदी में स्वीकृत कर लिए जायें, पर 
कम से कम छापने में तो उनका व्यवहार न हो। जिन अत्ञरों मेँ स्पष्ट 
भिन्नता है वे ये हैं-- 

नागरी--अ ऋ छु रे ण॒ ह् श क्षु 
मराठी-अ ऋ छ झ ण लछ शव क्ष 

इनमें से अधिक व्यवहार अ, ण, ल ओर क्ष का होता है। कुछ ज्लोग 
यह भूल ही गए हैं कि नागरी (हिंदी ) का 'क्ष” सराठी के “क्षः से 
भिन्न द्ोता है। वे मराठीवाल्ले रूप को नागरो का और नागरीवाले 
रूप को मराठी का समभने तकगे हैं। मिल्लावट में भी 'श' का जैसा 
रूप मराठी में होता है, हिंदी में 'श्रः छोड़कर, अन्यत्र नहीँ होता । 
हिंदी के (विश्व, प्रश्न' आदि मराठी में “विश्व, प्रश्न! आदि लिखे जाते 
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हैं। अंकों में भी भेद है ; विशेषतः ४, ८, ६ के अंकाँ में। मराठी में 
इनके रूप ५, ८, ९ होते हैं। 


वर्शविन्यास 


हिंदी में वर्ण विन्यास ( स्पेलिंग या द्विज्जे ) का विचार हिवेदीजी 
के समय में तो कुछ होता भी था, पर अब तो उन संस्थाओं के कर्तो- 
धर्सा भी इसका विचार नहीं रखते जिन्होंने किसी समय इस संबध में 
कोई व्यवस्था बॉधी थी । हिंदी मे अनुर्वार भौर पंचम वर्ण दोनोँ से 
काम लिया जाता है| छापे की कठिनाई के कारण ओर लिखने म॑ भी 
मंमट होने से कबगं, चवगे ओर टवग के वर्णों के पूर्वा अधिकतर 
अनुरवार का ही व्यवहार होता है। केबल तवग और पवग के वर्णों' 
के पूव ही पंचम वरण लगते हैं। पहले कहा जा चुका है कि हिंदी मे 
अनुस्वार का उच्चारण थ! है। केवल कव॒गे के साथ अंशतः ओर 
पवर्ग के साथ पूर्णतः पंचम वरणण सुनाई पड़ता है। इसलिए यदि हिंदी 
में अनुरवार का व्यवहार सवेत्र किया जाय तो कोई अड़्चन नहीं है। 
काशी की नागरीप्रचारिणी सभा ने बहुत दिन हुए चरणुविन्यास के कुछ 
नियम निर्धारित किए थे । उनमे अलनुस्वार से ही लिखने का विधान 
था। ऐसा हिंदी की परंपरा के अनुकृत्ञ भी है| हिंदी के पुराने हस्त- 
लिखित प्रंथों में अनुस्वार का ही व्यवहार मिलता है। अलुस्वार को 
बिंदी का प्रयोग सानुनासिक उच्चारण के लिए भी इधर होने लगा है 
विशेषतः दीघ स्वरों के साथ । पहले ऐसे स्थानों पर चंद्रबिदु ( ) का 
ही व्यवहार होता था ; क्या लिखने मे ओर क्या छापने मे । इधर 
छपाई मे केवल बिंदु ही चलने लगा तो ल्िखाई-पढ़ाई से भी चंद्रबिंदु 
उठता जा रद्दा है। दृस्तलिखित प्रंथाँ म चंद्रबिंदु का प्रयोग बराबर 
मिलता है। छपाई की कठिनाई के कारण समाचार-पत्रों म॑ यदि ऐसा 
होता है तो हो, लिखाई-पढ़ाई म ऐसा क्यों ? कहीं तो शुद्ध रूप बच्चा 
रहे ! 'है और 'हैं ? मं ठीक उच्चारण करने से अंतर पड़ता है, 
पहले का उच्चारण “हैमू! या 'हैनः सा होगा। अलुस्वार के लघु उच्चारण 
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के लिए हो उप्तके बिदुबाले रूप (  ) में चंद्राकार ( ) क्गाया गया 
है। क्योँ कि चंद्राकार लघुप्रयन्न या हस्वत्व का बॉधक है। कुछ लोगों 
ने अब यह कहना भी आरंभ किया है किण, न और म॒ में बिंदु 
या चंद्रबिंदु नहीं क्ृगाना चाहिए, क्यों किये वणण स्वयं अनुनासिक 
हैँ। उनके अनुसार 'भप्राणों, दोनों) कामों? के स्थान पर 'भ्राणो, दोनो, 
कामो? हो लिखे जायं। विचार करने से ज्ञात होता द्दे कि हिंदो में 
अनुस्वार का प्रयोग इनके साथ भी होना चाहिए। यदि ऐसा न होगा 
तो 'माँसः और मास' मेँ भेद न रहेगा। दानाँ”ः और 'दोनो? में 
भी वैयाकरणोंँ ने सेद किया है ।* हिंदी म॑ संबोधन के बहुबचन मे 
सानुनासिकता हटा दी जाती है। इसलिए '्राह्मणों? ओर “आाह्मणो” 
मे भेद होता है। 'सज्नोँं' और 'सज्जनो', गुणधामाँ” ओर 'गुण- 
धामो' में भो ऐसा ही भेद है। अतः यह प्रयास ठीक नहीँ 
प्रतीत होता । 

हिंदी मे क्रियाभोंँ के दो दो रूप चलते हँ--आई-आयी, गए- 
गये। इसी प्रकार कुछ विशेषण शब्दोँ म॑ भी दुदरे रूप चलते है-- 
नई-नयी, नए-नये । इनम से पहले रूप तो उच्चारण के अलुगामी हैं 
ओर दूसरे रूप व्याकरण की विधि के। आया! पुंलिंग का रूप है, 
अतः व्याकरण के अनुधार स्रीक्षिग का 'ई! प्रत्ययः लगने से “आयी! 
रूप बना; इसो प्रकार बहुबचन का 'ए' प्रत्यय लगने से “आये? | पर 
'नागरी' मे उच्चारण के अनुसार लिखना द्वी ठीक दै। संस्कृत के 
वातः से गछ! या “गय' होता है. इसी से खड़ी में गया, ब्रज में 
गयो या गो और अवधी म॑ 'गवा! या “गा? रूप होते हैं | त्रज ओर 
अवधी के श्रीलिग और बहुवचन मे स्वस्वाल्े रूप ही चलते हैं, 'य व! 
वाले रूप नहीं; झ्िर खड़ी बोली में ही 'य' वात्ले रूप क्‍यों? “ई! 
लगाकर यदि व्याकरण का अलन्ुधावन कर तो “किया” का ख्रीलिंग रूप 
(कियी? होना चाहिए, पर होता है 'की'। यद्द की” बस्तुतः 'किईं 


१. देखिए प० अबिकाप्रसाद वाजपेयी कृत “हिंदीकोमरुदी' | 
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है, पर दोषसंधि हो जाने से 'की' रूप हो गया है; ऐसे ही 'पिया' 
से पी, 'दिया? से 'दी'। इससे स्पष्ट है कि पू् में सवण स्वर होने 
से ई' की संधि हो जाती है। थ और ब से जब रवर-प्रत्यय मित्नता 
है तो उनका उड़ जाना भी देखा जाता है ; जैसे, पाया? ( पलंग का ' 
झओर चारपाई', तिपाई?” 'ताया? (बाप का बढ़ा भाई, ताता या 
वार चाचा ) ओर “ताई” (बड़ी चाची ); “तवा”ः और ततई! 
( थाली के ;ढंग की छिछतली कड़ाही, जिसमें जलेबी या मात्रपुश्रा 
बनाते हैं ) ; 'ल्ञावा! ओर 'लाई!। इसलिए आईं, गई ओर आए 
गए रूप ही ठोक हैं। हुआ” में आ' है ही, अतः हुई! ओर हुए 
ल्लिखना ही ठीक है, हुयी' या 'हुये” तो व्याकरण से भी विहित 
नहीं । “चाहिए' को “चाहिये' लिखने में पुंलिग, ल्लीलिंग या बहुबचन 
की दुहाई नहीं दी जा सकती, अतः उस्रका स्व॒रवाता ही रूप होना 
चाहिए। संप्रदान के 'क्षिए' और क्रिया के “लिए! में भेद करते हैं । 
स्वर से क्रिया लिखनेवाले पहले को “लिये! लिखते हैं। पर इसको भी 
आवश्यकता नहीं दोनों के उच्चारण में कोई भेद नहीं है | यहीँ यह 
कद देना उचित होगा कि संस्कृत के तत्सम शब्दोँ में या का ही 
व्यवहार हो । स्थायी” या “उत्तरदायी? को “स्थाई” या वत्तरदाई! 
नहीं लिखना चाहिए। ऐसे शब्दों के भी तद्भव रूपों में “ई' का ही 
व्यवद्दार करना ठीक होगा ; जैसे, वाजपेयी का तद्भधव “बाचपेई! 
( बसवाड़ी )। क्रियाओँ के कुछ दुहरे रूप विधि और भविष्यत्काल 
मेँ और मिलते हैं; जैसे, आएगा € आयेगा ) ओर आवेगा, लाए 
( लाये ) और लावे । इनमें खड़ी के रूप पहल्षेवाते द्वी हैँ, 'व' श्रति- 
वाले रूप कदाचित्‌ पूर्वी के प्रभाव से चल्न पड़े है । 

हिंदी मेँ संस्कृत से आए कुछ इलंत शब्दों के रूप दुहरे चलते 
हैं; जेसे, भगवान-भगवान, जगत्‌-जगत, प्रथ+-प्रथक आदि । दिदी 
मे इन शब्दों के अंतिम व्यंजन का उच्चारण एक सा ही होगा, चाहे 
भगवान” लिख चाहे भगवान! | इस पर पहले 'र्वराधात' के प्रकरण 
भ विचार हो घुका है ( देखिए प्रष्ठ ४३३ )। सच' पृछिए तो हिंदी 
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में इन शब्दों को अकारांत ही लिखना चाहिए। हिंदी में बने नामों 
या शब्दाँ से इनका हिंदी-रूप स्पष्ट हो ज्ञाता है ? जैसे भगवानदीन, 
भगवानदाम्र, भगवानी, जगतसेठ, प्रथकता आदि। 'भगवांनदीन' का 
संस्कृत रूप या तो 'सगवद्दोन! होगा ( यदि दीन”! का अथ “दरिद्रः 
ते ) या भगवद्त्त (यदि दीन! का अथ्थ दिया हुआ! ल)। इस 
नाम को 'भगवानदीन! लिखना तो आधों संस्छत ओर आधी हिंदी 
लिखना होगा । भगवती” नाम संस्क्षत है तो 'भगवानी? हिंदी । जगत- 
सेठ” को संस्कृत विधि से 'जगच्छेष्ठ! होना चाहिए, हिंदो में “जगत्‌- 
सेठ” तो 'आधा पड़ित आधा साब' होगा। यदि जगन्नाथ, जगदीश 
आदि शब्दों की दुहाई दी जाय तो यही कहना पड़ेगा कि ये शब्द 
संस्क्रत से बने बनाए लिए गए हूँ, दिंदी में नहीं बने । बोली मेँ तो 
बेचारे जगन्नाथ! 'जगरनाथ” हो जाते हैं। 'जगशेव” ( जगदेव ) को 
ज़गरदेव” होना पड़ता है। 'जगदंबाः जी “जगतंबा” हो जाती हैं । 
धपृथकता' के स्थान पर सस्क्ृत के अनुसार हिंदी में 'प्रथक्ता? हो रहे 
तो रह्ठ सकती है, पर महानता' का क्या द्वोगा ९ 'महानता” भत्ते 
ही विद्वानों में' अशुद्ध समझी ज्ञाय, 'मदत्ता' ही शुद्ध रहे, पर यह 
कहन वालों को कौन रोक सकेगा कि महत्ता? संस्कृत है तो महानता! 
हिंदी । पंडितों की नकल कर चलने से हिंदीवालों को धोखा भी खाना 
पढ़ा है | रूस्कृत के कुछ स्वरांत शब्द भी इलत लिखे जा रहे हैं; 
जैसे, श्रीयुत का श्रीयुत्‌, श्रत्युत का प्रत्युतू, शाश्वत का शाश्वत , 
अर्ूुत का अद्भुत्‌ आदि । अतः यदि संस्कृत रूपों का भो आम्रद्द हो तो 
भगवान' आदि पूर्वोक्त हलंत शब्दों के रूप कम से कम वेकल्पिक 
अवश्य स्वीकृत किए जाये। 

ऊध्यंग रेफ से थुक्त व्यंजन विकल्प से दुदरा द्वो जाता है ; 
जैसे, कायं-काय्ये, कर्ता-कर्तो आदि। हिंदी मेँ सरलता के विचार 
से केवल एक व्यंजन वाले रूपों का ही चलना ठीक है। जहाँ महाप्राण 


९. श्रचों रहाभ्या हे, अ्रशध्यायी, ८।४४६। 
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वण होता है वहाँ विकल्प से उसी का शअल्पप्राण जुड़ता है 
जैसे, अद्ध-अध, ऊड-ऊध्यं, बद्धन-वध न | हिंदो में एक ही वर्णंवाज्ञा 
रूप लिखने में क्‍या द्वानि है ? 

ब ओर व का विवेक प्राचीन समय मेँ सबसे अच्छा नारदशिक्षा 
में मिलता है। उसके अनुसार जहाँ 'ब”! का परिवतन “ठ/ या 'ऊ! 
में हो जाय अथवा जहाँ प्रत्यय की संधि से “व” की प्राप्ति हो वहीँ 
अंतसथा वर्ण आता है, अन्यत्र बगे का 'ब' ही होता है।" इसके 
अनुसार तो संस्क्रत में चलनेवाले वे शब्द अधिकांश “ब” वाले ही 
जान पड़ते हैं जो वहाँ भी व” से लिखे जाते हैं और हिंदी मेँ भी। 
इसके अजुसार वेद! को “बेद” ही लिखना चाहिए। संस्कृत मेँ व” 
की विशेष प्रवृत्ति को कुछ लोग दक्षिणी मानते हैँ। नारदशिक्षा के 
इस नियस का भरपूर पालन स्वर्गीय पं० नकछेद तिबारी कृत 
“घनातनधमोद्धार! में दिखाई पड़ा ! “व” की प्रवृत्ति हिंदी में इतनी बढ़ने 
लगो है कि जहाँ 'ब? ही होना चाहिए वहाँ भी 'ब” की स्थापना हो 
गई है। बृहस्पति! जी 'बृहर्रति' हो गए, तो ब्हत! को भी वृहतत्‌! 
होना पडा। वाण' शुद्ध समझा जाने क्गा आर 'बाण' अशुद्ध । 
“बिंदु? की क्‍या चिता, वह “विद! हो गया। बाह्य! ( बाहरी ) भी 
बाह्य! ( ढोने योग्य ) हुआ | जिस प्रकार हिंदी के प्रभाव से बकक्‍ठता 
देते हुए संस्कृत के कुछ पंडित 'सेचन” के बदल्ते 'सिंचन! बिना मिमक 
के कह जाते हैं, “वातावरण” या वायुमंडल” से भी नहीं घबड़ाते 
उसी प्रकार इस प्रवृत्ति के कारण एक बवेबाकरणजी को एक बार यह 
भ्रम हुआ कि 'पिचति! ( पीता है ) के स्थान पर “पिवति! ही ठीक 
है । उन्हों ने अपनी पुस्तक मेँ इसका शुद्धि-पनत्र तक लगाया है। इससे 
बढ़कर “व” का प्रसार ओर क्या द्वोगा । 

“? का प्रभाव भी व” से क्रम नहीं है। 'केल्लास संस्कृत में ही 


१ उदृठी यस्य बिच्येते यो वः प्रत्यवसंधिजः । 
अन्तस्थां त बिजानोयात्तदन्यो बंग्य॑ इ्ष्यते ॥ 
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कैज्ञाश” हो गया । बहुत दिनोँ से 'वसिष्ठ' का वाल्व्य भाव ( वशिष्ठ ) 
हो चुका है। जब गुरुजी की यह दशा द्वो गई वो 'कोसल” की 'कोसल्या' 
भो 'कोशल' देश की 'कौशल्या? हो गई ओर हिंदीवालों की कृपा 
से 'कोशिल्या! जी बनकर असखिद्ध हुई । घुड़कनेबाले 'केसरी' जी 
फकेशरी' हुए सो हुए, पर गरजनेवाले केसरी? भी डरकर 'केशरी” 
बन बेठे , यहाँ तक भो कोई बात नहीं, गौड़ देश की कृपा से संस्कृत 
मं भी 'श! की शंखध्वनि हो गईं तो हो गईं । पर जब खिलनेवाले 
बबिकास” प्रकाश” के भाई 'विकाश” बनकर अपनी ब्योति जगमगाने 
लगे हैं तो चे चमक चाहे जितना पर खिलते नहीँ। हिंदी म॑ पढ़े-लिखे 
लोग तालव्य उच्चारण बनाए हुए हैं। नहीं तो 'श” का बोलचाल में 
यह उच्चारण नहीं है । ब्रज और अवधी भाषा में भी 'श! और “षः 
दंत्य हो जाते हैं, क्योंकि शौरसेनी म॑ यह प्रवृत्ति प्राचीन काल से 
है।' अतः हिंदी के अनुकूल तो पूर्वोक्त शब्दों के दत्य 'सः वाले रूप 
ही दिखाई पड़ते है । 
तालु' और 'मूर्धाश मं भी कगढ़ा है, दंत” और वालु' मं हो 
नहीं; क्‍यों कि दोनों पड़ोसी हैं, रहन-सहन मे भी ओर बोली-बानी 
में भी। 'शश! चाहे 'षष' न हुआ हो* पर 'कोश” का तालु चटक 
गया, पेट भी फट गया, फिर तो इनके विशुद्ध भाई कोष” बन गए। 
विश' ने विष” बदला, 'विमश” का भी 'विसष' होने क्षणा । हिदीवाले 
संसक्रृत के इन दुहरे रूपा मे से मूधन्यों को ही अधिक अपनाते हैँ, 
भले दही उनकी वाणी ताह्नग्याँ से ही मिल्ञवी हो । 
मूधन्यों मे से महाप्राण तक निकाले जाने लगे, अल्पप्राणों से ही 
काम चल्न रहा है | 'धोखा-घड़ी के प्राण आधे हैं, 'घोका' खाने का यही 
फल है | “56” को भी ठंड” आ लगी तो कोई बात नहीं, पछाहीँ हवा 
ठहरी, उसमे 'ठडक' विशेष हुआ करती है । पर 'प्रृष्ठ' की पीठ क्यों टूट 


२. शषों: छ३, प्राकृत प्रकाश, २।४३) 
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गई ? भला 'प्रष्ट! से कैसे काम चलेगा ? 'कनिष्ठ! भी छोटे होकर 'कनिष्ठ” 
हुए । 'कमनिष्ठ' की निष्ठा अनिष्ट से जा मित्नी, वह हुआ “कप्रनिष्ट' । 
कुछ! गलकर 'कुष्ट' रह गया। बद्ध 'कोष्ठ खुलकर “कोष्ट” हुआ | स्वादिष्ट 
भी स्वादिए्' नहीं रहा | धनि४' से भी 'घनिष्ठना' जातो रही + 

शब्दों के कुछ रूप हिंदी मे पच्छिम ओर पूरब के उच्चारणगत 
सेद के कारण भी दुहरे हो गए हैं । पश्चिम मे 'डंगली!' दिखाते 
हैं, पूरव मे अंगुली” या “अंगुरी!। 'रल' के अभेद से कई शब्दों 
मे पूरब-पछाह के कारण रूपभेद हो गया है। पछाह का 'फुटकल्नः 
पूरव मे 'फुटकर!ः हो जाता है । इसी प्रकार ऑचल -अआँचर 
झटकल--अटकर शभ्रादि । “क्ष! का 'न! भी द्वोता है; जेसे, अड़चल' 
(पश्चिमी ) का अड़चन? (पूर्वी )। २? का 'ड? दोता है, 
घबराना!' का 'घत्रढ़ाना! । पश्चिमी भलेसानस' जिनको पत्नी 
भक्षीमानस? है, पूर्व म॑ 'भत्लेमानुस' बने बेठे हैं । 

भ्रम से दुहरे रूप कैपते चलते हैं इसके तो बहुत से प्रमाण मिक्ष 
जायेंगे। 'एकत्र' इकट्ट के अथ में है ही, इसमे 'इत” के बगने 
से एकत्रित? पेदा हुआ, जो खूब चलता है। “सशंक! को 'सशकित! 
करते भी लोग 'शंकित' नहीँ होते। “प्रफुल्ला फूलकर “अफुल्लितः हो 
राया । आवश्यक” से “आवश्यकोय”ः निकल्ल पड़ा। कहीं कहीं सज्ञा- 
शब्दाँ स हिंदी के ढंग से 'इत' प्रत्यय लगाकर विशेषण बनाने कगे 
हैं; जेसे, क्रोध” से 'क्रोधित', 'क्षोभ” से "क्षोमित' | सस्क्ृत के पंडित 
इससे बहुत दी 'कद्ध/ ओर ुब्घध हैं। 'सिद्ध' की चेली सिद्धि! की 
बहन 'सिद्धता', 'कांत' की कन्या 'काति' फिर कातवा', प्रसिद्ध! की 
पुत्री प्रसिद्धि फिर 'प्रसिद्धता' तथा ख्यात' की बेटी व्याति' 
फिर ख्यातता! किसी को कष्ट नहीं देतीं। पर 'झसुजन! को बड़ी 
बेटी 'सुजनता” के बाद 'सौजन्यता” बहुतों को चिढ़ाती है, वह 
अपने भाई 'घोौजन्य” का भी अधिकार छोन ग्हो है। इनके अधि- 
कारों पर हिंदी मं जो वादविवाद” ( वादाविवाद' नहीँ ' हुआ था 
उसे बहुत से ज्ञोग भूले न हाँगे। मुकाब सरलता को आर ही द्वोता 
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है, 'सोजन्यता! में वह भी नहीं । भ्ञा ज्ञावग्यता? मेँ कोन सा 
“ज्ञावण्यः है! सरलता की ओर भुकाव अन्यत्न* अवश्य मिलता दे । 
'महत्‌' मेँ त्व” लगने से महत्त्व” होता है, पर उसे द्विदी के बहुत से 
लेखक “महत्व” लिखते हैं। यही दशा तत्व” ओर सस्‍्व' को भी 
है। उज्ज्वल” अब प्रायः 'उज्वल्! लिखा जाता है। घ्लन्यास' के बिंदु 
को 'सन्यास” लेना पड़ा । सन्यासी' नाम का पत्र निकलता था 
'सनन्‍्यासी' एक नाटक भी है। कहाँ से बिंदु हटा तो कहाँ ज्ञगा भी । 
दुनिया! की 'दुनियाँ? को बदले थोड़े ही दिच हुए हैं। 'आटा' अभी 
कल से आठा' हुआ है। 

लहेश्यः ओर “'उद्देश” का झगड़ा तो अरब पुराना पड़ गया। उद्देश्य 
सस्कृत में ही सिद्ध बना बैठा है, दिदी की कौन चल्लाए। डद्देश्यः ओर 
“उद्श” को लड़ाई बंद हो गई, “उद्देश्य! सिद्ध हो गया, जम गया। इधर 
भझंगड़ा लगा है 'अनुग्रहीत' ओर “अनुग्रद्दीत' में। संग्रहीत” और 
संग्रहीत” भी लड़ पड़े हैं। गृहात! भत्ते ही तुलसीदास के समय में 
अह-ग्रहीत' रहा हो, पर अब वो वह गृहस्थ' है! 'संग्रह्दीव” के गृह? 
पर 'प्रह” की ऋर दृष्टि है । 

कुछ शब्दों के, हृ्व-दीघ स्वर के भेद से, दो दो रूप होते हैं, हिंदी 
में ही नहीं सरकृत में भो ; जेसे, अवजल्ति-अवबल्ली, उपा-ऊषा, उष्सा« 
ऊष्मा, प्रतिकार-प्रतीकार, प्रतिह२-प्रतीहार आदि। हिंदी के भी 
कुछ शब्दों के दुदरे, रूप हो गए हैं। पहले 'ऊँचाई” द्वी थी, अब 
उचाई” भो है। तबीयत” को तबियत”, 'दूकान' को “दुकान”, कानपूर 
फतेहपूर, गोरखपूर' आदि को 'कानपुर, फतदपुर, गोरखपुर' आदि 
हुए बहुत दिन नहीं बीते हैं। 'दूधिया” पूरब में 'दुधिया' होना चाहता 
है | कुछ बेयाकरण 'राजपूताना? को 'राजपुताना? बनाने पर तुल्े हैं। 
पश्चिम मेँ खिंचा अर्थात्‌ दीघ उच्चारण होता है, अतः उद्‌ में उत्त 

शब्दों का रूप वा द्वी चलता है। हिंदो में बालचाल को निकटता के 

कारण दूसरे प्रकार के रूप चल पड़े हैं 

विदेशी शब्द हिंदी मेँ कैसे क्षिखे जाये, इसका भंगढ़ा बहुत 
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दिनाँ से चल रहा है। अरबी-फारसी के शब्दोँ का उच्चारण दिंदी मेँ 
ब्याँ का त्याँ नहीं होत! । फिर भी उनके विदेशी उच्चारण को जो 
दिदी मे सुरक्षित रखने के पक्षपाती हैं वे लोगों को मौलाना बनाना 
चाहते हैं क्या ? याद रखिए कि अनावश्यक लदाव बढ़ने से हिंदी 
वाले जनाब” को भी जनाब” बोलने जग गे ओर 'कागज़' को भी 
'क़ाराज” लिखने लगगे। अतः 'क्ग्म ज़” आदि म नीचे बिंदी का 
लगना न तो हिंदी की जीभ के अनुकूल है ओर न कान के, ह्वाथ के 
अनुकूल चाहे हो । इस पर एक घटना याद आईं। कोई मौलाना 
साहब भिजोपुर स्टेशन पर डब्बे मे से खड़े-खड़े बड़े जोर से 'कल्नी 
कली” की आवाज लगा रहे थेःख। 'कुल्ी” बेचारों की आँख तो दूर से 
कुछ देख रही थीं, पर उनके कान साथ नहीँ दे रहे थे । हिंदी के एक 
दिवंगत साहित्यज्ञ भी उसी डब्बे मे बेठे थे। मौलाना साहब की 
परेशानी देखकर उन्होंने उनसे कहा कि बड़ा काफ निकालकर पुक रिए 
तो आपका मतलब हल हो । किसो प्रकार ज्ञब उन्होंने बड़ा काफ़ 
छोटा किया तब कहीं जाकर सामान डब्बे से बाहर निकलने की नौबत 
आई। तात्पय यह कि कोई भाषा अपनी परिचित ध्वनियोँ के ही 
शासन में विदेशी ध्वनियाँ रखती दे । “आहिस्त.", 'हमेश:ः आदि से 
इसी से बहुत दिनाँ तक नकल नहीं चल सकी, इन्हें हिंदी का आकार? 
अहण करके 'आहिस्ता' ओर हमेशा' होना द्वी पड़ा । कई शब्दों के 
हुहरे रूपा का कारण है शुद्ध व्यंजन और अकारयुक्त व्यंजन का 
ग्रहण । पहले कहा जा चुका दे कि हिंदी भ अ! का विशिष्ट उच्चारण 
होता है। स्वराधात के कारण केवल व्यंजन या झकारांत व्यंजन म 
कोई भेद नहीं रद्द जाता । ऐसे शब्दों के दोनों ही रूप चल तो सकते 
हैं, पर दिदी की प्रवृत्ति अकार की ओर ही अधिक है। पुराने 'सर्दार' 
फेलकर 'सरदार' हो गए, 'दबीर” भी बढ़कर 'द्रबार? हुआ । पर अभी 
इनकी दशा पर “बिल्कुल! ने बिलकुल” विचार नहीं किया है। 
अंगरेजी से आए शब्दों म पहले तो 'त? ८? को संधि संस्कृत के 
मन से हुई ; जेसे, रजिष्टी, रज्ष्टर, रजिष्टार, मजिष्ट्रेट, माष्टर आदि 
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में । पर हिंदी मे मृधन्य 'ष” का उचारण द्वी नहीं है, यह पहले कहा 
जा चुका है।इन अंगरेजी शब्दों भ भी मूलतः मूधन्य उ्यारण 
नहीं था, अत: ये सब अब दंत्य स” से लिखे जावे हैं। अंगरेजी 
'झ! की लघु ध्वनि को हिंदी मे यक्त करने का विधान 
किया गया है, यद्यपि बोलचाल मे वह भी “आ' ही रह जाती है। 
पश्चिम म 'कालिज” बोला जाता है; पर अधिकतर लेखक “कों लेज” 
या कोई कोई वो दो सींग लगाकर 'कोल्लेज” लिखते हैं । यदि ऐसे शब्द 
हिंदी के हो गए हैँ तो इन्हें हिंदी का आकार ही ग्रहण करना चाहिए। 
फॉम' बहुत दिनों से 'फाम' हो गया है, छापेखानों सम तो वह र्मा! 
तक जा पहुँचा । पर अंगरेजीदाँ? या अंगरेजिहाः लोगों की बदौलत 
बहुत से चल्लते शब्दोँ को 'सुर्खाब्र का पर” लगा ही हुआ है। 'कों लेज 
या कॉलज” तक तो कोई बात नहीं, पढ़े-लिखों की बोल्नचाल को वह 
प्रकट करता है, पर 'कोल्ेज” तो किसी काम का नहीं । 

विदेशी शब्दों के लिखने म 'ऋ' (_ ) का व्यवहार व्यथ है, 
क्याँ कि दिदी सम इसका उच्चारण 'रि! है। लिखा तो जाता है “अमृत 
किंतु प्रायः बोला या पढ़ा जाता है “अंम्ृत”', लिखे पितृ! पर 
उच्चारण करगे पित्तः। कारण यही है कि ऋ' से 'रि? हो जाती है 
अर्थात्‌ ये शब्द अम्रितः और 'पित्रि' समम्े जाते हैं। संस्कृत से आए 
शब्दाँ सं तो एकता और परंपरा के विचार से उक्त रूपा का बना 
रहना ठीक है, पर विदेशी शब्दोँ मं बेसा क्‍यों हो ? ब्रिदेन” न लिख- 
कर ब्ृटेन” लिखने की कया आवश्यकता है 

न्‌! भी हिंदी के चल्नन के अनुसार नहीं लिखा जाता। सुपरिं- 
टेंडेंट! न लिखकर सुपरिन्‍्ठेन्डेन्ट” लिखना भद्दा है, सुपरिण्टेण्डेण्ट 
को पंडिताअ ढंग समझभिए । जब 'पन्डित' लिखने का चलन नहीं तो 
निष्कारण 'सुपरिन्टेन्डेन्ट” क्‍यों लिख ! हष दे कि धीरे धोरे यह पद्धति 
झाप से आप उठती जाती है। अरबी-फारसी के शब्दों से तो यह 
शैल्ञी बहुत कुछ हट गई है। 'घमुन्शी? या 'मन्शा लिखने वाला अब 
कदाचित्‌ ही कोई मिले, पहले कई थे। मम? को न! के ढर से बिदी 
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द्वारा सर्वत्र नहीं लिख सकते। “य? के पूष “? के बदले अनुस्वार 
लगाने से ध्वनि भे भेद हो जायगा। “ण' “न 'मू? के पीछे उसका 
जैसी ध्वनि होती है पू्वस्थित अनुस्वार के साथ उससे एकदम प्रथक्‌ । 
पुर॒य! को 'पुंय', “कन्या! को कंया” और “ज्षम्यः की 'ज्ंयः लिख दे 
तो इन्हें पुण्च! या पुव्य!, 'कब्जा! या कज्याः और “क्षब्ठ' या 
“ुज्यः सा पढ़ना पड़ेगा। अतः विदेशी 'कम्युनिक”ः को कंयुनिक 
नहीं लिख सकते । जहाँ शुद्ध 'म्‌? उच्चारण हो वहाँ अजुस्वार की बिदी 
नहीं क्षण सकती, क्योँ कि हिंदी मं उसका उच्चारण 'न' होगा। “मम्स! 
( गलसुआ का रोग ) को 'मंस”! लिखने से “मन्स” पढ़ना पड़ेगा। 
अरबी 'शम्स' ( सूर्य ) को 'शंस” लिखकर “शन्स” बोलना होंगा। 
जहाँ दुहरा 'भम” आता है वहाँ बिंदी लगाकर भी लिख सकते हैं-- 
हम्मीर या हंमीर, पर प्रचलन दुहरे 'म' का ही है; जैस्ले संमति, 
समान आदि लिख सकते हैँ, पर लिखते नहीं। अतः “मुहम्मद' को 
मुहंमद तो लिख सकते है पर लिखते नहीं । 

कुछ विदेशी नामों के उच्चारण-सेद के कारण कई रूप चलते हैं। 
सबसे अधिक दुदशा यूरोप की हुई है। हिंदी-लेखकोंँ के चक्कर भे 
पड़कर योरप, यूरप, युरोप, योरोप, यूरुप, योरुप, योरूप आदि उसको 
अनेक रूप धारण करने पढ़े। अमेरिका ओर अमरीका दो हो रूप 
हुए तो अफ्रिका, अफ्रीका, अफरीका ये तीन । इनस से प्राह्म रूप के 
लिए विदेशी ध्वन्ति की निकटता का ही विचार सब कुछ नहीं हो 
सकता | जिस रूप के लेने से अन्य रूप चत्लाए जा सक वह। अनुकूल 
होगा | हिंदी म पहले अमरीका” चल्नवा था, उदूं मे अब भी चक्षता 
है, पर इधर बहुत दिनाँ स्रे वही अमेरिका? हो गया। विदेशी 
उच्चारण को निकटता ही इसका कारण नहीं, इस नाम से बने विदेशी 
विशेषण की निकटता भो इसका हेतु है। 'श्रमेरिकन! शब्द लाने के 
सुभीते ने भी ऐसा कराया है। उदबाते अमरीकी” लिखते हैं पर 
हिंदीवालों के लिए “अमेरिकी” चौकानेवाला द्योगा। विदेशी “धन' 
प्रत्यय को दासता खटकने योग्य है | लोग “इटली? से 'इटाली' लिखना 
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छोड़ बैठे, 'इटैलियन!ः चत्न पढ़ा। भाषासंबंधी यह दासता दूसरी 
किसी भी दासता से भयंकर है। कोई विदेशी नाम लेकर और उसमे 
अपने प्रत्यय लगाकर विशेषण आदि बनाने की जब तक स्वतत्नता 
न रवीकृत होगी तब तक भाषा विदेशी प्रत्ययाँ की अनावश्यक 
बेड़ी से जकड़ती ही जायगी। हिंदी को दासता को थह बेड़ी पहनाने- 
वलिे समाचार-पत्र और मासिक पतन्न हैं, जो शीघ्र से शीघ्र अँगरेजी 
का अनुवाद करके काम चक्नता कर देते हैँ। इन्हीँ के बुलाने से 
विदेशी प्रत्यययुक्त विशेषण एक पर एक चत्ने आ रहे हैं, ब्रिटिश 
के बाद फिनिश, पोलिश, स्वीडिश, स्काचिश भ्रादि चुपचाप चल्ले 
आए। अन! ओर 'इश' के साथ इक” तो आया ही, 'टिक!” भी 
“टिकटिक! करता आ। पहुँचा । गावथिक, बोलशेविक, एशियाटिक यहाँ 
तक कि बल्ियाटिक भा लिखने क्गे। 'फिनिश! के बदले 'फिनी! 
क्यों न लिखा जाय ? एशियाटिक' को 'एशियाई! बनाए रखने भे क्‍या 
हानि है ! विदेशी प्रत्ययाँ को तो एक ओर जिला रहे हैँ, दूसरी ओर 
देशी प्रत्ययाँ को मार रहे हैं। इधर “वाला” का ऐसा बोलबाला हुआ कि 
न जाने उसके कितने भाई सारे गए। स्थानवाचक “या” कहाँ दिखाई 
देता है ? कनपुरिया, कल्नकतिया, मधुरिया कौन लिखता है ? कानपुर- 
वाले, कक्षकत्तवाल्े, मथुरावात्े दी सामने आते हैँ, पडिताऊ ढग से 
बासी? को चिप्काकर बने कानपुरबासी, कल्लकत्तावासो, मथुरावासी 
भी दिखाई दे जाते हैं। बाला' और 'बासी” के बड़ेपन से घबराकर 
कदाचित्‌ कुछ छोटे सीधे-खादे विदेशी प्रत्यययुक्त विशेषण रख दिए 
जाते हैं। अगर ओर कोई रास्ता नहीँ है तो 'छुटाई! को छोड़कर 
बड़ाई' की ओर जाने म कया बुराई है ! अतिप्रसंग हो गया ! 'क्षिपि! 
की सीमा पार करके व्याकरण” के घर म घुसना पड़ा ! 

“िंदी म कारकर्नचह्न शब्द से मित्लाकर लिखे ज्ञायें या अलग” इस 
प्रश्न को लेकर बहुत अधिक शा्वा्थ हो चुका है। जो लोग इन्हें मिलाकर 
लिखने के पक्ष मं थे उनका कहना था कि ये चिह्द विभक्तियाँ से 
विकसित हुए हैं, अतः इन्हें पद का अविभक्त अंग मानन्रा चाहिए । 
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कर्ता के साथ लगनेवाला "ने! संस्कृत को ठुतीया विभक्ति के ना! या 
“एन” से निकला है। कम ओर संप्रदान का का” अम्हाक, तुम्हाक' के 
“कं? से 'को? होकर चला है, “कक्ष! से इसका कोई सबंध नहीँ । करण 
ओर अपादान का सि' प्राकृत 'सुंतो” का पुत्र है, सम! या 'सह! का 
भाई-भतोजा नहीं। संबध के चिह्न का, की, के प्राक्ृत को 'ह' विभक्ति 
से निकले हैं, कृत”, से नहीँं। अधिकरण का 'स? संस्कृत के 'स्मिन! 
( सबनाम का ) से प्राकृत म “म्मि' होकर बना है, “'भध्य” से नहीं। 
उक्त मत का प्रभाव कलकत्ते पर पूणुतः और हिंदी के समाचार-पत्रोँ 
पर अंशतः: अब भी बतमान है । चिहाँ को प्रथक लिखनेबाले अपने 
मत के आग्रह से सवन्र इन्हें प्रथक ही लिखने के पक्षपाती हाँ सो नहीं । 
क्यों कि अधिकतर सवबनामोँ मे वे चिह्ोँ को मित्ञाकर ही लिखते हैं । 
जैसे इसने? 'उसने' में । पर 'हो! अठयय का घिसा “ई” रूप जब प्रकृति 
ओर प्रत्यय के बीच मे आा जाता है तो चिह्न का प्रथक कर देते हैं; जैसे 
“5सी ने', उसी ने, “किसी ने! आदि मे । 

अव्ययों म॑ जहाँ दो शब्द भाते हैं, वहाँ भी प्रश्न होता है कि उन्हें 
सटाकर लिखा जाय या हटाकर । हिंदी भ दोनों पद्धतियों से लिखने- 
बाले हैं । कोई इसलिए! लिखता है तो कोई 'इस लिए”, कोई 'इस्लीलिए! 
लिखता है तो कोई 'इसी लिए! । दिदी म पहले संस्कृत का अतः + 
एव! अलग अलग अत एव! लिखा जांता था, पर अब अतण्व! 
मिल्लाकर ही लिखा जाता है। वस्तुतः अव्यय से शब्दों को प्रथक लिखने 





१. देखिए पंडित गोविदनारायण मिश्र कृत 'विभक्ति विचार! । वस्तुतः षष्ठी 
के संबंध मे मिश्रजी का मत ग्राह्म नहीं है। का, की, के? का विकास प्राकृत की 
फेरश्रो! विभक्ति से ही हुआ है | यह संस्कृत 'क्ृतः से ही निकज्नी जान पढ़ती 
दे। शब्द के साथ तो इसका प्रयोग शेता द्दी है, स्वतत्र पद के रूप में भी 
इसका व्यवहार होता है | तरस केरश्रो ( चांसदतत ), श्रजल्स केरश्रो ( मृच्छ- 
कटिक ) | कुछ लोग संस्कृत के संबंधनोधक क' प्रत्यव से उक्त चिह्नों का 
संबध जदते हें. । 
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को कोई विशेष आवश्यकता नहीं है, क्योंकि अव्यय तो बना-बनाया 
एक दी शब्द द्योता है। संस्कृत में नहि! को नहिं' रूप मेँ भी 
मिलाकर लिखते ही हैं, जिसका बेटा नही? हिंदीं मेँ न जाने कब से 
भेदभाव छोड़कर बेठा दे । 
वाक्य में कुछ प्रत्यय ऐसे भी होते हैं जो संबंध तो कई शब्दों से 
रखते हैं, पर आते हैं एक ही बार | ये जब एक द्वी शब्द के साथ आते 
हैं तब इन्हें मिल्लाकर लिखने की परिपाटी है, पर वाक्य मेँ कई के 
साथ जुड़नेबाले होकर भी प्राय: अंतिम शब्द के साथ ज्ञोड़कर लिखे 
जाते हैं, प्रथक्‌ नहीं; जैसे, बाल्ना' प्रत्यय को कीजिए । 'गाड़ी बाला”, 
बेल्वाला? आदि मिल्ले हैं। 'है ट, पत्थर, लकड़ी और चूनेवालों' को 
बुलाइए' में वालों का संबंध सभी से है |  चूनेवालों? में इसका जुड़ा 
होना ठीक नहीं पर यद्द बहुधा जुड़ा रहता है। ऐसे अवसरों पर 
प्रथक्‌ लिखना ही अच्छा शोर ठीऋ जान पड़ता है। हिंदी की प्रश्नृत्ति 
व्यबहिति की ओर है इसका यह भो प्रमाण हे । 
यह सब कहैने का तात्पय इतना ही है कि दिदी लिखने-पढ़नेव,लों 
वेगे इसे लिखने-पढ़ने को भाषा समझकर ही लिखना-पढ़ना चाहिए । 
साथ ही हलिखते-पढ़ते समय सदा यह भी ध्यान में रखना चाहिए कि 
हिंदी 'हिंदी है; न संस्कृत, न अरबी, न फारसी ओर न अंगरेजी | 
उद्‌वालोँ की नकल भी इसके लिए ठोक नहीं, णो धर्मशाला, दुविधा 
आदि को हिंदी की प्रवृत्ति के विरुद्ध पुंलिग में ही लिखते हैं। फिर भा 
अंत में इतना कह देना आवश्यक है कि हिंदी का संस्कृत की ओर भुऋकना 
स्वाभाविक द्वी नहीँ आवश्यक भी है । प्रांतीय भाषाएं जब संम्झृत 
की ओर जा रही हैं तो “हिंदी! को उसकी ओर बढ़ना ही चाहिए, भत्ते 
ही संबंध का अतिरेक बांहनीय न हो, पर उससे 'संबंध” ही नहीं 
भसुसंबंध' बनाए रखना अनिवाय है। 
विराम-चिह्न 
हिंदी मेँ विराम-चिहाँ का प्रयोग अगरेजी से आया है। इनके 
3० 
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व्यवहार से सुबोधता अवश्य आती है, पर इनका अतिरेक नहीं दोना 
चाहिए। इधर कहानियाँ ओर नई रंगत की कविताओं मे इनका 
अनावश्यक प्रयोग खटकने योग्य है! अंगरेजी के उद्गारबोधक चिहृ 
€ एवसक्लेमेशन /” ) की बड़ी दुदंशा है। विज्ञापनबाजों की नकद 
पर एक के स्थान पर दो दो, तोन तीन चिह्न व्यथ ही लगाए जाते हैं। 
भचिहृ! तो फेवज्न रचना से संबंध रखते हैं, भाषा से नहीँ, अतः उनको 
भरसार बुरी है। पूर्वोक्त चिह्न का प्रयोग हिंदी में संबोधन” मेँ भी होने 
ढगा है। अंगरेजी में ऐसी स्थिति स् अल्पविराम! ( कामा , ) का 
ही प्रयोग होता है। पुरानी कन्रिताओँ स॑ इस चिह्न का व्यवहार करने 
से अल्पविराम की अपेक्षा कुछ सुभोता अवश्य है। अल्पविरास से 
किसी स्थल पर काम न चले तो उद्वारबोधक चिह् को व्यवहार-बहुल्ता 
के कारण केवल 'संबोधन! स स्वोकृत कर स्लेना, यदि बयाकरणों को 
कोई विशेष आपत्ति न हो वो बुरा नहीँ है । 

प्रश्नवाचक चिह्न ६ '! ) का प्रयोग सर्वत्र आवश्यक नहीं दै। यकि 
जिज्ञासाबोधक शब्दोाँ का प्रयोग वाक्य स द्वो तो खड़ीं पाई ( पूण 
विरास ” ) से ही काम चज्ञ सकता है। कया, क्‍यों, केसे आदि शब्द 
प्रश्संवायक होते ही हैं, प्रश्न का चिह्न रूगाएँ चाहे न लगाएं, इनके 
कारण प्रश्न का बोध होने में कठिनाई नहीं होती। फिर भी यदि 
प्रचलन के विचार से चिह्न लगे तो क्गे | किंतु आज्ञा के रूप मेँ प्रश्न 
होने पर भो जब यह चिह्न लगता दे तो बहुत खटकता है; जैसे 
सुमित्रानंद्न पंत की काव्यगत विशेषताएँ बताइए ? ? मेँ। जब कोई 
प्रश्नवाचक उपवाक्य किसी अप्रश्नवाययक प्रधान वाक्य का अंग होकर 
आता है तब तो इसका प्रयोग और भी भद्दा होता है; जपे 'भरत ने 
कहा कि लोग क्या मुझे निदोष सममगे ?? मेँ। 

हिंदी मेँ पूररविराम का चिह्न खड़ी पाई ही है। इसके बदले 
“ाक्यविराम” ( फुल्स्टाप '.! ) का प्रयोग नहीं करना चाहिए। वाक्य 
विराम!” के चिह्न का प्रयोग जो प्रतोकों के बाद होता है चह भो ठोक 
नहीं । इसके लिए हिंदी का शून्यः (०) ही ठीक दै। पंडित! के 


नागरी लिपि हद ७ 


स्थान पर '(पं०? ही लिखना चाहिए, पं, नहीं। 'एम० ए०? के बदले 
“एम ए.! बहुत लिखा जाता है| एक तो 'एम० ए०! आदि प्रतीकोँ का 
चलना दी गड़बड़माले का है, क्यों कि दिंदी' में इनके पूर्ण रूप का 
व्यवहार द्वी नहीं होता ओर यदि हो भी तो "मास्टर आवबू आठ स 
का संज्षिप्त रूप या प्रतीक मा० आ०? होगा | इतने पर भी तुर्र यह कि 
पहले से भ्रचलित चिह्न को छोड़कर दूसरा फालतू चिह्न लगाते हैँ । 
उपाधियों का ऐसा संक्षिप्त रूप व्यवद्दार की अधिकता से लोगों को 
चाहे न खटके, पर नामोँ को भी अँंगरेजी कड़े से संक्षिप्त बनाकर 
लिखना बहुत रूटकता है। ऐसे नामोँ के लिखने के कुछ हेतु भी हैँ । 
कुछ लोग शान-शौकत जतलाने के लिए ऐसा करते हैं तो कुछ लोग, 
जैसे दक्षिणी, लंबे नामों के कारण! उत्तर में बहुत से लोग इस 
रीति से अपना भरद्य नाम छिपाते हैं | किन्हों सत्नन का सास, 
“घुरहूराम” था | पढ़-लिख लेने पर हन्हें अपना नाम अपरिष्कृत दिखाई 
पड़ा । वे अपने को जी० आर०' को ढाल मेँ छिपाने लगे । जब इस 
ढान्न से भी रक्षा न हो सकी तो उन्होंने नाम को ही परिशुद्धि की, 
वे 'गुरुराम?! बन गए | अतिप्रसंग हो जाने से इसे यहीं छोड़कर खड़ी 
पाई! पर आना चाहिए। शीषकोँ मेँ खड़ो पाई का व्यवहार व्यथ है; 
“'उद्गारबोधक? या 'प्रश्नतवाचक' का व्यवहार हो सकता है। नई शेज्ी 
से अब तो कोई प्रसंगोपयोगी नाम न मिलने पर छद्गार या प्रश्न 
अथवा अभाष व्यक्त करने के लिए चिना किसी शब्द के भो शीपक सेँ 
कभी-कभी ये चिह्मम।त्र रख दिए जाते हैं। 
अधविराम का चिह्न ( सेमीकोल्नन ;? ) तो ठीक है, पर अंगता- 
सूचक चिह्न ( कोल्लन : ) का व्यवहार हिंदी में भ्रामक है। बिसग से 
मिलता होने से इसका श्रयोग वांह्ननीय नरों | अल्पविराम ( कासा 4?) 
का व्यवहार हिंदी में बहुत अधिक होने जगा है। संबंधवाचक सवेनाम 
के पूर्व इराका प्रयोग व्यर्थ दी होता है; जैसे, उस रचना से हमारा 
क्‍या लाभ, जो हमारी संस्कृति का हास करनेवाल्नी हो? में जो! के 
पूवे । उद्धरण-चिह्न ( इंवरडेंड कामाज ) में कहीं तो इकहरे ( “!) और 
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कहाँ दुहरे (“” ) चिहाँ का व्यवद्दार दोता दै। इकहरे चिह्ोँ के 
ग्रयोग से स्थान और श्रम की बचत के अतिरिक्त 'कल्ला की दृष्टि! से 
संदरता भी है। अतः अल्पांशाँ के उद्धरण या किसी शब्द की विशेषता 
का बोध क्राने के लिए इकहरे चिह्नाँ का प्रयोग बुरा नहीं है। बड़े 
टद्धरणों में दुरे चिह्न लगे। लोप की सूचना के लिए अल्पविराम का 
स्रा चिह्न ( एपोस्ट्रॉफी ” ) ऊपर लगने लगा है, जेसे, भो! ( और ), य 
(यह), ९९ ( १९९९ ) आदि । यद्द बहुत आवश्यक चिह्न नहीं है । 
निर्देशक ( डेस “--? ) का प्रयोग भी बहुत अधिक द्वोने क्षगा है। 
सध्यग उपवाक्य के आगे-पीछे अल्पविराम के बदले निर्देशक का 
व्यवहार करते हैं, जो ठोक नहीं प्रतीत द्वोता | सबसे , ध्यान देने योग्य 
योजिका या समास-चिह्न ( हाइफन “-” ) है। समस्त पदों मेँ से इसका 
व्यवहार हद ओर तत्पुरुष समास्रोँ में यथास्थान ठीक ही है, पर 
प्र त्ययों या प्रत्ययवत्‌ प्रयुक्त शब्दाँ के पृत योजिका का लगना व्यथ ही 
नहीं, अशुद्ध भी समझा जाना चाहिए , जैसे मही-घधर, बिचार-शोल 
प्रेम-भाव, विद्या-रहित, कर्म-ही न, इंद्रिय-गण, अथ-बोधक, प्रश्न-बाचक, 
गति-सुचक आदि में | बस्तुतः चिह्न का प्रयोग तमो हो जब कोई विशेष 
प्रयोजन दो ; जैसे, आंति-निबारण के लिए, विशेष स्थिति का भाव 
व्यक्त करने के ज्िण और सुबोधता लाने के लिए। 'ऐसा' के लघुरूप 
सा? के पूजे भी योजिका तगने लगी है; जैसे, 'राम-सा पुत्र, सीवा- 
स्री पुत्री ओर भरत-लक्ष्मण-शज्रुन्न-से भाई सबके हों? मैं। विशेषणों 
ओर कृदंतोँ में भी सा, सी, से! के पूत् योजिका लगती है ; जैसे, 
कोई छोटी-सी कविता भेजिए, काम चलता-सा कर दिया, गत्ना-सा 
आम क्याँ लाए! आदि में । प्रश्न द्वोता है कि क्या बिना योजिका के 
ऐसे स्थलों पर काम नहीं चल सकता | ह्विरुक्त शब्दों अर्थात्‌ दो दो, 
तीन-ठीन, और-ओर, अच्छा-अच्छा? म जो योजिका लगती है सो तो 
लगती दी है, इसी की नकल पर क्रियाओं ( उठ-उठ, बैठ-बेठ” आदि ) 
में भी लगने लगी और अब अव्ययाँ तक में जा घुसी; जैसे, दिन- 
दिन”, रात-रावः आदि में। विस्मयादिबोधक पदोँ म॑ भो कुछ लोग 


इपे जोड़ने दंगे हैं; ऊधे, रापनराम, घर्य धन्य ! आदि मेँं। शित्र 
शिव! यहाँ इपकी कया आवश्थकंता थी ! मु 

विचार करते के लिए याँ तो छोर भी बहुतेरे चिहृ' हैं ओर जिन 
पर विचार किया गया है. उन्हीं पर और भी बहुत सा विचार हो 
सकता है, पर स्थाली पुद्याक न्याय से पूर्ति थोड़ा सा ही विचार करके 
निवेदन यही करना है कि भाषा! की प्रवृत्ति, प्रयोजनीयवा ओर 
आवश्यकता के आग्रह से ही 'विताम-चिह्नों? का प्रयोग करना चाहिए। 
चिह्नों का पर्याप्त व्यवहार कया जाय, पर उनकी प्रदर्शिवी न हो | रचना 
में (विराम-चिह्ों ! का कुछ' हा नहीं बहुन कुछ” तक महत्त्व तो स्वीकृत 
हो सकता है, पर ऊहेँ ह। 'सब कुछ” नहीं माना जञा सकता । 


उपसंद्दार 


इस प्रकार हिंदो-बाड्यय के एक सददख वर्षों की दीघकातीन 
परंपरा का थोड़े में सिदावलोकन, उसके काव्य और शाख्र दोनों पन्नाँ 
का अति संक्षिप्त दिग्द्शंन, उसकी शाखा-प्रशाखाओं का सुबोध विवेचन, 
उसमेँ दृष्टिगोचर होनेवाल्ी देशी-विदेशी प्रधृत्तियाँ का निरूपण और 
उसमेँ सुरक्षित भारतीय संस्कृति का निदशन करते कराते इस निष्कष 
पर सुगमतापूर्वक पहुँचा जा सकता है कि हिंदी का विकास बहुत ही 
स्वाभाविक रूप में होता आ रदा है, इसका संबधन करनेवाले कवि 
ओर मनीषी इसे बहुत हो विश्तृत ओर स्वेजनसुलभ राजमाग से 
लेकर बढ़ते चले आ रहे हैं, इसकी सम्रद्धि इस्रे परिपूर्ण, संपन्न और 
स्वच्छंंद प्रमाणित कर रही है | इसमें घग्नह और त्याग का उचित विवेक 
है ह7 इसमें भारत की संस्कृति अपने सच्चे रूप मेँ सुरक्षित है। ऐसा 
८, ॥|य और ऐसी भाषा, जो सवभारतोय प्रवृत्ति, रुचि और संस्कृति 
का वहल करनेवाली हो, प्रत्येक भारतीय के लिए गव करने योग्य है। 
इसका जिसे अभिमान न हो, इसके संमान का जो ध्यान न रखे, इसके 
ज्ञान से जान बूमकर जो पराड्युख रहे ओर इसका विवधन करने से 
जो विश्वुलर हो वह सचमुच भारतीय' कहाने योग्य नहीं, उसकी बुद्धि 
अवश्य विकारगस्त है, उसका हृदय निश्चय ही मर गया है ओर वह 
बस्तुतः अभागा है। उसे भारती' के मंदिर मेँ आने का अधिकार नहीं। 
संतोष यही हे कि भारती के सच्चे पुजारी, नीरक्षौर-विवेकी हंस, हिंदी 
के द्वित को ही कल्याण का माग समभते हैं। 
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